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A tu se zastavite nad problémem lidové moudrosti: Bud’
je od pripadu k pripadu tak podivné a zrovna nelidsky
moudra, tak désivé zkusenda, nebo jasnozriva, nebo cCertvi
co — Nebo je nas svet se svou politikou a verejnosti a
staty a historickymi osobnostmi tak maly, tak podrobeny
pravidliim obycejné zkuSenosti, tak nezménitelny a
groteskné lidsky — to ¢i to?

Karel Capek

I mym eu 3adymaemecsi Hao npobremor HapoOHOT
Mmyopocmi: Abo 6oHa € 810 6unaoKy 00 UNRAOKY MAK OUBHO
i 800HOYAC He NO-THOCbKOMY MyoOpd, MAaK CMpPAUeHHO
docsiouena, Haoilena YYOOOIlIHUM — SACHOBUOIHHAM,
abo xmosna-ujo — Abo maw céim 3 1020 NONIMUKOIO,
CYCRIILCMBOM, Oepocasamu ma iCIopuyHUMU 0cobamu
HACMINbKU — MAautl,  HACMIIbKU — NIONOPAOKOBAHULL
NPAGULAM 38UYAUHO20 00C8I0Y, HACMINLKU HEIMIHHUU I
2POomecKo80 AHOCHLKUL — nepute yu opyee?

Kapea Yanex



Hapewmii — ye npucnis’s,

W0 NOXOOAMb 3 YCAKUX 8IOOMUX peyell
i npusnaueni ona hopmysanus & Hac
PO38aANCIUBOCTI U 0OepercHOCT

6 olcummi U II0OCLKUX CMOCYHKAX.

SIn Amoc KomeHcbKHi

Ipucnis’s — ye dopoeoyinna monema,
Kpyeid, 3 Hanucom i MamioHKOM,
sKA 8UOAE 00OPe 36YUaHHS [ nepexooumsv i3 pyK y pyKu.

®panTtimek Jlagucnas YeaakoBcbKuii

BCTYN

B yci wacu Ta B ycix HapoAiB IOAWHA, KEPYIOUHCH CBOIM JKUT-
TEBUM JIOCBIIOM, CTBOprOBasia it cede mpasmia. Lli mpaBuma ¢op-
MYJTIOBAJIACS KOPOTKO, YiTKO, 3a3BUYail y pHMOBaHiii ¢opmi, er-
KO 3amaM’sSTOByBJIMCS Ta B AHAJIOTIYHMX OOCTaBHHAX CIUIMBAIH B
nam’siTi. BoHM 9acTo mMoOBTOprOBANCS, TIepeaaBainucs i3 ByCT B ycCTa,
BiJl TIOKOJIIHHS JI0 TTOKOJIIHHS 1 CTaBaJIM 3arajJbHOHApOMHUMH. Tak BH-
HUKAJIH TPUCITIB’S Ta MPHUKAa3Ku — eHOMEHHN YCHOI HApOIHOI CI0BeC-
HOI KyJBTYpH, OPIEHTOBAaHOI MepeayciM He Ha IPUMHOXXEHHS TEKCTiB,
a Ha 1X MTOBTOPHE BiATBOPEHHS. 3aBIAKH 3aKPIIICHHIO, 30€peKEHHIO
Ta HAKOMMYCHHIO TIPUCITIB’ 1B 1 MPUKa30K chopMyBaiacs cHCTeMa Ha-
pomHoi dimocodii, ampodoBaHa YacoM, OCBSUCHA OBIPOIO Ta aBTOPH-
TETOM TIOKONiHb. KOJEKTHBHA MyIpicTh HE iCHyBaJia cama 1o coOi i
ans cebe. Ii ocHOBHE Mpu3HAYEHHS — BUXOBAHHA JIIOMWHH 4Yepe3 J0-
CBiX comiyMy. Y MIMCHOCTI BOHA MEpEHOCHIA BHOIp MOIEI TTOBEiH-
KW 1HIWBiJIa B TI03a0COOUCTICHY cepy. YCBITOMITIOIOUN TUIAKTUIHY
[MiHHICTh TPUCTIB’{B Ta NMPHKA30K, 3 HAWJABHIMINX YaciB y pPI3HUX
HapoZiB iX moyanu 30uMpaTH, CUCTEeMaTH3yBaTH i BuiaBatu. Tak Oyio
3aKJIaJICHO MarepiajbHy OCHOBY JUIsl TOAAJBIINX HAYKOBHX, MEpEIy-
ciM (OJBKIOPHO-eTHOrpahiuYHUX A0CTiKeHb, Cepell Malux JKaHpPIiB
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YCHOI HapOIHOI TBOPUOCTI MPHUCIIB’S Ta MPUKA3KK 3aBXKAW TOCIIaIH
ocobmnuBe Micte, iepeOyBaroun y cdepi 3arikaBieHb nepeayciM (hob-
KJIOPHCTIB.

VY Mexax cBOro mpoOIeMHOIo IMoJisi HayKa MOXE MPsIMO YU OIIO-
CEpPEeIKOBAaHO JaBaTH MaTepial AJs iHIIOI HAayKH. Y BUIAOKy 3 MOBO3-
HABCTBOM 1 (DONBKIIOPUCTHKOIO, MAlOUX Ha yBa3i MepemyciM mapemi-
OJIOT1YHHH paKypc, MOKHA TBEPAMTH, 10 OAHA Oe3 OIHOI HaBiTH HE
MUCIATECS. BOHM TeHeTHYHO MOB’sI3aHI MiX c00010: POIBKIIOp Y TIe-
pexiazi 3 anm. folk-lore o3Hauae «HApOJHA MYIPICTH», & HAPOTHY MY-
JPICTh, CBOEIO YEProI0, NMPEACTABIAIOTh MEPEayCiM MPHUCIIB’A 1 TpH-
Ka3KH — BepOasi30BaHi 3ryCTKHU JIOACHKOT JYMKH, IO peai3yloTh CBilt
CEMaHTHKO-IIparMaTHYHU{ MOTEHIiall Jiuie y MoBi if MoBienHi. Ox-
HAaK TPUBAJIMH Yac mapemii BUBYAIKMCS B MeXax (OJIbKIOPY 1 METOAa-
MU (OITBKIOPUCTUIHUX TOCTIIKEHb, 130JI1b0BAHO BiJl MOBO3HABCTBA. Y
MoJIe 30py TEOPETHKO-(DYHKIIOHATIBHOT JIHTBICTUKH TPUCITIB S 1 TIPH-
ka3ku (abo mapemii, 00 camMe BOHH CTaHOBIISITH JIEBOBY YaCTKY BCHOTO
napeMiiHoro (poHAY HaI[lOHAJTHHOI MOBH) MOTPAITIIA HE TaK JTaBHO —
Hanpukiami XX cT. IMoynbcoM A0 mpOTo MOCHyKKja 3MiHa HAyKOBOI
MapajurMy ado CTHIII0O MHCIICHHS B JIHTBICTHIN. BimpomkeHHs imei
B. don I'ymbonbaTa, M0 IPYHTYIOTHCS HAa aHTPOTIOIOTITHOMY i TUHA-
MIYHOMY Mi/IX0/1aX O MOBH («IFOMHA AyMa€ i )KUBE TIIbKU B MOBI»),
30pi€HTYBAJI TOCIITHUKIB Ha BUBYCHHS MOBU B TICHOMY 3B’SI3KYy 3
KyJBTYPOIO, JYMKOIO 1 IUTaHOM i1 BUpayKeHHS! MOBHIMH 3aC00aMHu.

Jlinreictuka apyroi momoBuHU XX cT. — modatky XXI cT. BUpi3-
HSETHCSl 0araTorpaHHICTIO HOBITHIX HampsiMiB — L€ €THOJIHIBICTH-
Ka, JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTis, KOTHITWBHA JIIHTBICTHKA, KOMYHiKaTHBHA
JiHrBicTHKa Ta iH. HaykoBo-TeopeTHyHe MiAIpyHTS U1l HUX CTBOPH-
T Tpani BITYM3HAHUX 1 3apyOiKHMX MoBo3HaBUiB b. M. AskHroka,
B. /1. Yxuenka, B. 1. Kononenka, C. C. €pmonenka, T. B. PagzieBcbkofi,
JI. II. Jameuxo, O. O. CeniBanosoi, K. B. Komoi3, M. 1. Toncroro,
C. M. Toncroi, H. /1. Apyttonoroi, B. M. Mokienka, O. JI. bepe3oBuu,
B. M. Tenii, M. JI. Koemogoi, I'. JI. [Tepm’sxora, T. M. Hikomnaesof,
M. ®. Anedipenka, JI. b. CaBenkoroi, B. I. Kosans, €. €. IBanona,
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€. baprmincekoro, B. Xneoau, X. Bansrepa, @. Uepmaxa, JI. Crema-
HOBOI, 178 Muanexka, I1. dropua, JI. banakosoi, XK. @ink Ta iH.

B icTopii kKoHOT HayKH MOKHA 3HAWTH MPUKIAAN «e(eKTy Oyme-
paHTy»: sIKeCh MOHATTS ab0 TEPMiH, MPO sIKe BKE OCTATOYHO 3alyIy,
3HOBY TOTparuisie B opOiTy HayKoBOro iHTepecy. Tak cramocs 3 mape-
Mmiosnorieto. O6pa3Hi BUCIOBH Y GopMi MpUTY 1 adopu3MiB, MOIMIHMPEH]
B KYJILTypax CTapOJaBHBOIO CBITY, TBOPaxX aHTHMYHWUX NMHCHMEHHHKIB i
MUCJIATEIIB, Yepe3 CTONITTS JINIIIIH 0 HAIUX AHIB. Y cepemnuHi XX CT.
rovaja akTUBHO PO3BUBATHCS (Dpa3eoloris, a MapeMioloTito CITiTKaia
He3BHYaliHa OJIS: BiJIrpaBILU POJb MEPLIONPOXiAHNKA Y CTAHOBIICHHI
(hpazeororii, BoHa B Hiii AicTana Miciie Ha reprdepii Ta BUPYIIHIa B J10-
BI'Y 1 TEPHHUCTY ITyTh JIOBEICHHS CBOIX PEJIEBAHTHUX O3HAK.

Y CXiTHOCTOB’SHCBHKIM CABICTHIII TepIa XBWIS 3alliKaB-
JICHHsI BJacHe NpoOJIeMaMy IMapeMiojorii IMoB’si3aHa 3 MpalsiMH
I". JI. Ilepm’sixoBa (1970). YpaxoByrodu CTpyKTYpHHIA THT mapemiii (3a
TEPMIHOJIOTIEI0 aBTOPa «IIOCIOBHUYHBIX U3PEUCHUIN»), TOTTYHHUN 3MICT,
MOTHBALlIHHY O3HaKy, CMUCIIOBY TpaHc(hopMallito, y4eHUH po3poOuB
cucremy kiacudikarii nmpucii’iB (I[lepmskos 1988). Baxxmusuii ac-
MIEKT HOTO PO3BIIOK CTAHOBHIIM COI[IONIHTBICTUYHI EKCIICPUMEHTH IS
BU3HAYEHHSI MapeMiiHOTO MiHIMyMy, OMyOJIiKOBaHI TaKOX HiMeIlb-
KOO0 Ta 0oNrapchKoio MoBaMHu. OCHOBOIO /ISl TOTIIMONEHHS CTYMIN 31
CTPYKTYPHOI ITapeMioorii MOCITy>KWIIH Tpalli 0araThboX iHIINX aBTOPIB
(Hanmuc 1978; Jlesun 1984; Kpukmann 1984; Kanbo 1984).

Uumano IpyHTOBHUX TOCHIKEHB JIHTBICTHYHOI IIPHUPOIN Tape-
Miii OyJI0O TIPUCBSYEHO B OCTaHHI ACCATHIITTA. B ykpaiHChKOMYy MO-
BO3HABCTBI OAHWUMH 3 MEPIINX Hpallb, IO 3aKIagalid TEOPETUKO-Me-
TOXOJIOTIYHI MiJABAJIMHU JUIS AOCIIIKEHHS €THOHALIOHAJIBHOI MOBHOI
KapTUHHU CBITY i3 3adydeHHSM IapeMidiHOTO Marepiamy, Oyiau Tmpaili
B. B. XaiiBoponxka (2006, 2007). ETHIYHUM 0COOIUBOCTSAM MOBHUX
KapTHUH CBITy 3 MONISAY YOTHPHOX PI3HOCTPYKTYpHHX MOB (pOCiii-
ChKO1, YKpalHCHKOI, aHTIIIMCHKOI Ta KHTAHCHKOT) IPUCBIICHA MOHOTPA-
¢is L. O. Tomy6oBcbkoi (2002). Beebiunmii anamiz GyHKIiH 1 3HAYEHB
YeCbKHX MParMaTHYHUX K€ B KOMyHIKATHBHOMY KOHTEKTi ITOaHO
B MoHorpadii H. ®. bamanainoi (2002). Kpunari BHCIOBY K 00’€KT
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JIHTBICTUKH J0CHiKeHo B Monorpadii JI. I1. dsaeuxo (2002), kaneH-
JapHi TlapeMii B HapOIHO-KaJIeHAapHIM MoJIeli CBiTy — B MOHOTpadii
C. C. €pmonenka (2006). YHiBepcalbHy Ta HalliOHAIBHY pedIekcito
noOyTOBOI CBIIOMOCTI B Pi3HOMOBHOMY (CJIOB’ THCHKOMY, T€PMaHCHKO-
My Ta pOMaHChKOMY) TpoBepOianpHOMYy mpocTopi BuBuana 3. I. Ko-
mro6a (2010).

Yechbke MOBO3HABCTBO MAa€ BaromMi 3J00yTKH B raixys3i HpPUKIIaJI-
HO1 mapemioiorii. IcTopiss po30ymoBH HamioHaILHOTO (HOHIY UYeCh-
KHX TapeMilt Bene cBiii Bijutik 3 XIV — XV ct. Kinacuka HarioHanbHO1
napemionorii npeacrasieHa 36ipkamu C. @mamku, M. UepBenku Ta
1. Brnarocmasa, 1. A. Komencokoro, M. Jlo6poscskoro, ®p. JI. Ue-
nakoBcekoro, B. @maiimranca, SI. 3aopanexa, Jl. bitrHepoBoi Ta
©. lunanepa. HemepeciuHe 3Ha4YeHHs I MapeMioiOTiduHOI HAayKd
Mmae pyHaaMenTanbHui ciioBHUK Op. JI. Yenakoscrkoro «Mudroslovi
narodu slovanského ve prislovich» (1852), B sskomy 3i0paHO 3pa3ku
napeMiil ycix COB’SHCBKMX HapoAiB CTaHOM Ha cepeaunHy XIX ct.
TeopeTHYHUM NHUTAaHHAM YEChKOi MapeMioJiorii yBara MpHILIsIa-
cs criopaanydHo. Jlo OKpeMHUX aclieKTiB y CTaTTSAX 3BEPTAIUC YEChKi
nmocninauku 5. Mykapxoscekuit (1971), M. Uexosa (1986), 5. bax-
manHoBa (1986), @. unmiep (1996), ®. Yepmaxk (2007). [Ipote wmi-
JICHOTO KOMITJIEKCHOTO aHaIi3y YeChKOi IMapeMioJIoTii BiJl MOYATKiB
IIo cydacHocTi HeMae. lle Bi/i3Ha4aB i mpoBimHUHN YeChKUI Ppaszeonor
®. Yepmak: «00pa3HUM BHUCIIOBaM, 110 BUPAXKAIOTh 3aBEPIICHY AYMKY
y GopMi 3aMKHEHHX YCTaJIeHUX peYeHb, Y MUHYJIOMY KOJHA yBara He
npuinsaca» (Cermak 2007, 53).

[IponioHOBaHa MoHOTrpadis € pe3ynbTaToM AOCIIIKEHHS NapeMii
4eCchbKOl MOBH B JIIaXpOHIl Ta CHHXPOHII 3 MONISAAY iX JDKEped, JiHT-
BOKOTHITMBHO{ XapaKTEPUCTUKH 1 AUCKYPCUBHOI PakTUKU. Mu mpar-
HEMO JIOBECTH IYMKY PO T€, U0 «BEPTHKAJIBHI» 1 «TOPHU30HTAIBHI»
3B’SI3KHM TapeMiil MOCTAr0Th MEXaHi3MOM IOE€JHAHHS TXHBOTO TUIAHY
3MICTY 1 TUTaHYy BHPAXXCHHS Ta € CKJIAJHUKOM E€THIYHOI MOBHO-KYJIb-
TYPHOI KapTHHH CBITY.

ToBopstuun npo 3MiHYy NPIOPHUTETIB Y JTIHI'BICTUL HOBITHIX 4aciB, J0-
CITITHUKW HEPIIKO MO-HOBOMY KOMEHTYIOTh BIJOMHUI COCCIOPIBCHKHI
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BHCHIB: «lcTopiro miHTBiCTHKH XX CT. MO’KHA 3BECTH IO TpaHcdop-
Marttii 3aamennToi Te3u @. ge Coccropa: MoBa HiiCHO iCHye B €001,
ane He Ay ceOe. 3HAUEHHSI 3aBXKAU € 3HAYCHHSAM TSI KOro-HeOyab»
(Hukomaesa 1994, 150). IlpomoBxkeHHSIM HaBEACHOI IUTATH € AyMKa
Jx. Jlakodda Ta M. JI>koHCOHA TIPO T€, IO KOJIM MH TOBOPHUMO IIPO
3HAYeHHS PEUCHHS, [1€ 3aBXKIHM 3HAYCHHS IS PEabHOI JIFOIUHHA a0o
TIMOTETHYHOTO THITIOBOTO MPEACTABHUKA MOBHOI CITUTBHOTH: «y PeUeH-
Hsl HEMa€ BHYTPIITHBO PUTAMaHHUX HOMY 3Ha4Y€Hb, SKi iICHYIOTh 11032
JIIOMHOK0, 1 KOMYHIKAIIisl He MOXe OyTH IMPOCTO MepeIaBaHHsIM TaKuX
3HayeHby» (Jlakodd, JIxoncon 20046, 219). lle TBepmKeHHS IOHAH-
Kpalle XapakTepu3ye Mmapemii: BOHH CTBOPIOIOTHCS MOBHOIO CIIIBHO-
TOIO AJ1s1 ce0e i 3 TIEBHOIO METOIO.

AKTYaJIbHICTBh JIOCIIJKCHHS TIOB’s3aHa 3 HOBUM IMODISAIOM Ha
napemii 4echbKoi MOBH SIK OJUHHUIII MOBHO-KYJIBTYPHOI CBiIOMOCTi Ta
aKTHBHI OJMHUIIl KOMYHIKalii. AHTpOIOJOTiYHA Ta KOMYHIKaTHB-
HO-TIparMaTu4Ha CHPSMOBAHICTh Cy4YacHOI JIHTBICTUKH 3yMOBHIIA
notrpe0y OCMHCIICHHS YE€CHhKOI MapeMionorii B Mexax CydJacHHX Ia-
pagurM, sKi MOTIHONIOIOTh KJIACHYHI IS MOBO3HABCTBA MPOOIeMHU
B3a€MO3B’SI3KY 1 B3a€EMOBILINBIB MOBH, KyJIBTYPH, MUCIICHHS, 3arajioM
MIPUPOIN CTOCYHKIB MK MOBOIO ¥ milicHicTIO. CydacHi JOCSTHEHHS
JHTBICTUKH 3a0e3MeYy0Th MOXUIMBICTH TI0-HOBOMY TIOJWBUTHUCS Ha
napeMii sIKk 3TOPHYTI MiHI-TEKCTH, 1110 € 3ac00aMi OCMHCIICHHS, HAKO-
MUYEHHS 1 30epekeHHs KyJIbTypHO-ICTOPHYHOTO JTOCBIY, € PerylsiTo-
pamMy MOBHOI JiSTBHOCTI JIFONWHU, IO BUSIBIISE CBOI OCOOIMBOCTI B
IUCKYPCUBHHX NpakThkax. Came B TakOMy acleKTi Halla mpaus BU-
JA€THCSI aKTYaIbHOIO Ta €BPUCTUYHO TUTITHOIO.

OCHOBHI TUTaHHS, HAa SKUX 30CEPEIKECHO YBary, CTOCYIOTHCS
NPUPOIU MapeMili 4eChKOi MOBH, ITOB’SI3aHOI 13 30BHIIIHIMHU Ta BHY-
TPIIIHIMA YMHHUKaMH. MU mparHeMo JaTH MapeMisiM 4echbKoi MOBU
MaKCHMaJIbHO TIOBHHH 1 BCEOIUHUI, iHTErpaIbHUI OIUC, SIKUH O Bpa-
XOBYBaB T€HETHUYHI i KOTHITHBHO-KOMYHIKaTUBHI 0COOIMBOCTI iXHBO-
ro iCHyBaHHSI B CUCTeMi MOBH. TakuM YHHOM, OCHOBHa MeTa Ipalli
MOJISITae B JIOCHI/DKEHHI KOMIUIEKCY TPHOX KJIFOUOBHX NMHUTaHB: 1) me
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napeMii BUHUKIH? 2) gKa X CyTh 1 B UOMYy BOHa mojsrae? 3) HaBiIIo
BOHU B3araji moTpioHi?

Peamizarmiss mocTaBieHoi MeTH mepembadae pO3B’S3aHHS TaKHX
3aBJaHb:

1) mate TeOpeTHYHY Ta METOIOJIOTIYHY OIIHKY CTaHy PO3pOOKH B
Cy4aCHOMY CBITOBOMY MOBO3HABCTBI Tp00ieM, TIOB’S3aHUX 13 TOCIi-
JOKEHHSIM MOBH, KYJIBTYPH, MUCJICHHS;

2) BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI CTAaHOBJICHHS JTIHTBOKOTHITUBHOI Mapa-
JUTMH B Y€CHKIH JIHIBICTHIL,

3) yCTaHOBHUTH OCHOBHI €Tany BUBYEHHS Ta JIEKCUKOTpadidHOTO
OTHCY MapeMiiHUX OJMHHIIb Y€ChKOi MOBH 1 Ha IIiii OCHOBI BU3HA-
YUTH YMHHUKA QOPMYBaHHS TEPMIHOJOTIYHOI CUCTEMH YECHKOI ma-
pemioJorii;

4) OCMHCIINTH TEPMIHOJIOTIUYHHUH CTaTyc napeMii B Cy4acCHOMY MO-
BO3HABCTBI, OOTPYHTYBATH KpUTEPil HOUIILHOCTI BUIUICHHS MapeMio-
JIoTii B OKpeMY JIiHTBICTHYHY JUCIHILIIHY;

5) 3’sicyBaTH, SIKHM YHMHOM 1CTOPUKO-KYNBTYPHI JpKepesia BITHBAIIN
Ha mapeMmiitauii (oHI YeChKOT MOBH;

6) BUTITyMAaIUTH 3MICT TIOHATTS KVIbMYPHUL KOHYenm Yy KOHTEKCTI
HAaIIoi mparti, JOCIiIUTH CYKYITHICTh CMHUCIIB, sIKi BU3HAYAIOTh CTPYK-
Typy €TUYHHX KOHLIENTIB 000po 1 310, moiepanmuicms, €CTETUIHOTO
Kpaca, KOHLENTY uac, TeHACPHUX KOHLENTIB YON0GIK 1 JcinKa, 3aiy-
YUBIIA €TUMOJIOTIYHY iH(OpMAIIiI0, pe3yabTaTH NCUXOIOTIYHUX, CO-
LIOJIHIBICTHYHUX JOCIIIKEHD TOIIO;

7) 3’sicyBaTH NpUYMHY (EHOMEHY BiATBOPIOBAHOCTI MapeMid y
MOBJICHHI;

8) BUSBUTH 1 omHcaTH COCOOM CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI aKTya-
mi3anii mapemii sik 3ac00iB eKCIUTiKalii KOMyHIKaTHBHIX HaMipiB MOB-
[iB Y IUCKYPCUBHUX MPAKTHKAX;

9) IUITXOM COILIONIIHTBICTUYHOTO EKCIIEPUMEHTY BU3HAUYUTH Cydac-
HUI TapeMiiHUi MiHIMyM 4€ChbKOT MOBH Ta HOTO SIKICHI XapaKTepHc-
THUKY;

10) okpecnnuTi MePCHEKTHBH MOJANBIITNX CTY/IiH.
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O0’eKTOM JOCTIHKEHHS € TTapeMiitHi OJUHUII YeChKO1 MOBH 3 TIO-
VLY 1X KyJIBTypHO-T€HETHYHUX, TIHIBOKOTHITUBHUX 1 IUCKYPCHUBHUX
XapaKTEPUCTHK.

IIpeameToM aHami3y € IDKepella YecbKol ImapeMioiorii, 0a3oBi
KyJBTYPHI KOHLENTH, 110 CTAHOBJIATH (PparMeHT 4echbKoi MOBHOI Kap-
THHU CBIiTy, KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHI O3HAKH Y€CHKUX IapeMiil B
MHCEMHOMY Ta YCHOMY AMCKypcaxX, CTPYKTypa MapeMiiHOro MiHIMyMy
SK Pe3yJabTaT MOBHOTO PO3BUTKY HapEMiHHOTO KOPIYCY Y€ChKOT MOBH.

Marepiajgom 11 TOCHIIPKEHHS MOCITYKWIH MOHan 15 Tuc. oau-
HHUIb YECHKHUX MapeMil, BimiOpaHHX i3 TBOPIB 1 JeKcHKOrpadidHUX
mxepen XIV — XX ct. M. Uepsenku Ta f. bnarocnasa, 5. A. Komen-
cwkoro, . Jlo6posckkoro, M. T'ebayepa, 1. FOrrmanna, ®p. JI. Yena-
koBcbkoro, @p. Korra, B. ®natimranca, /[. birtaeposoi i ®@. [llunmie-
pa. Kpim Toro, Oyno Bukopuctano 06a3y gaHux UechbKoro HallioHaJIbHO-
T'O KOPITyCY, €TUMOJIOTIYHUX, TIYMAauYHUX, CHHOHIMIYHUX, EHIIUKJIIOME-
JUYHKX CIIOBHHKIB 1 T€3aypycCiB, HAPEMIOJIOTII0 JATHHCHKOT, HIMEIIBKOT
Ta IHIIKX 3aXiTHOEBPOMEHCHKUX 1 CIIOB’ THCHBKUX MOB.

CydacHa METOMOJIOTIS HAyKOBOTO IMi3HAHHS BHXIJIHOIO oOMpae
HE OIHY OKpEeMYy TEOpiio, a iX CYKYITHICTbh, IO YTBOPIOIOTH KOMII-
JIEKC TOCHITHUAIBKUX METOMIB 1 METOIWK. METOHOJIOTIdYHy OCHOBY
Haloi mpami CTaHOBISTh TEOPETHKO-Y3araJlbHIOBAJIbHI MOJIOKEHHS,
aki chopmynpoBani B mpansax B. ¢on ['ymbompara, O. O. [lore6Hi,
JI. Baiicrepbepa, Jx. Octina, C. UmetipkoBoi, JI. A. BymaxoBcbkoro,
O. C. Menpanuyka, B. M. PycaniBcbKkoro i Ha0ynu KOHLENTYaIbHOTO
PO3BHUTKY B CydacHHX JiHTBicTHUHMX gocaimkeHHax 0. C. Crenano-
Ba, H. /I. ApytionoBoi, B. M. Mokienka, T. M. Hikonaepoi, A. Bex-
oumpkoi, €. baprmincekoro, [x. Jlakodda, @. Yepmaka, I. Banbkoroi,
JI. CaiinioBoi Pximanosoi, M. ['ipmosoi, I1. Cramna ta iH.

BuxigHuM MOJOXKEHHSM HAIIOrO JOCTI/DKCHHSI € TOCTYNAT, 0
CHUHXPOHIS HE MPOTHCTaBIICHA IiaXpOHii: OMUC CTPYKTYpPH BiHOCHH
MDK MapeMiiHUMU OJUHHUISIMHE SIK €JIEMEHTaMH CHCTEMH MOBH BOJ-
HOYAC € eTaroM PEKOHCTPYKIIIi 11 iCTOPUYHOTO CTaHy, YMOB i TIEBHUX
(bopM iCHYBaHHSI B MHUHYJIOMY.
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BiamoBimgHO 10 METH ¥ MOCTaBICHUX 3aBIaHb Y JIOCIIKEHHI BUKO-
PUCTAHO METOIHU: 8iI0HOCHOT XpOHOA02II (111 BCTAHOBIICHHS TIOCITiTOB-
HOCTI, Tiepioan3ariii, KyJIbTypHO-ICTOPUYHUX YHHHHUKIB (DOPMYBaHHS
nmapeMiitHoro GOHIy YeChbKOi MOBH), HOPIGHAIbHO-ICMOPUYHULL 13 3a-
CTOCYBAaHHSM MPUHOMIB emumMono2iuno2o anaiizy (s peKOHCTPYKIIi
CEMaHTHKH TEPMiHIB MAPEMIiOJIOTI9HOT HAYKH), 3iCIMABHO-MUNON02iY-
Hutl (1711 CHCTEMHOTO TIOPIBHSIHHS CIIOB’SIHCBKOI MapeMiifHOT TepMi-
HOJIOTI1), CMpPYKMypHUL AHAI3 C108HUKOBUX OeiHiyill (3 METOXO BH-
SBJICHHS] CEMaHTHYHOTO HAIIOBHEHHS IMEH KOHLIENTIB Ta PO3rOPTaHHS
iXHIX O3HaK y IJIaHi 3MiCTy MapeMiiHUX OOUHHLE), KOHYEeNnmya bHull
ananiz (I pO3KPUTTS CEMAaHTUYHOI MPUPOAN KOTHITHBHO OPi€HTOBA-
HUX 0a30BHX KyNBTYPHUX KOHLIENTIB, BU3HAYECHHs iXHBOI pOJIi K Ha-
KOITUYyBadiB KYJIBTYPHO 3HAYYIIUX CMUCIIB, JIOTiKO-(PiI0COPCHKHX Ta
YTUIITAPHUX TOTIAIIB), QYHKYIOHATbHUL MEmOO i3 3ACMOCYBAHHIM
MemoouKyu KOHMEeKCMYAaIbHO-CEMAHMUUHO20 | MPAHCcHOPMayiiHo2o
auanizy mapeMiil (A7 BMOTUBYBaHHS aBTOPCHKHX MOBIJICHHEBUX 1H-
TEHIi} 1 poJi mapeMii B COI[IOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi), METOA JUC-
Kypc-aHaizy (JJsl BUSBICHHS COLIANBHUX, KYJIBTYpHHX, TICHXIYHUX
YUHHUKIB, SIKI JETEPMIHYIOTh IParMaTHYHAN XapakTep KOMYHiKallii),
BUKOPHUCTAHO TaKOX MEMOOUKY COYIONIH2BICMUYHO2O eKChepUMEHNTY
(nns BCTAaHOBJIEHHA AKICHOTO CKJIAMy MapeMiiHOTO MiHIMyMy Ta BH-
3HaYeHHs KOMYHIKaTHBHOI MapeMiiHOi KOMIETeHIlii HOCIiB CydJacHOi
YEChKOi MOBH), nputiomMu KiibKicHux niopaxyHkig. YecbKy mapemioo-
Tif0 IOCIHIIKEHO 32 JOIOMOTOI0 KOMHIIEKCHO20 ATH28ICIMUYHO20 ONUCY
Ha 3acafax aHMpONONO2IYHO20 Memody, KUK N1aB 3MOTY CTBOPHUTHU
y3arajibHEeHHH (parMeHT MOBHOT KAPTUHH CBITY YECHKOTO HAPOLY.

HaykoBa HoBU3HA nmpani BU3HAYAETHCS IPEIMETOM 11 J0CIiHKEH-
Hs, OCKUIbKH YeChKa MapeMioyorisi OCi 3aiuIianacs mo3a ceporo
JHTBICTHYHUX CTYHIH, Y KpaluloMy BUIaIKy ii 3aiy4anu B TpaMaTuKu
SK TMPUKJIAAN HEO3HAueHO-0CO00BHX 1 6€30C000BUX KaTeropii. Y Mo-
Horpadii ynepuie:

* Ha OCHOBI aHAIi3y MapeMiWHUX 1 JIEKCUKOrpadidyHUX HKEPes
XIV — XIX CT. MPOCTEKEHO CTAaHOBIIEHHS TEPMIHOIOTIYHOI CHCTEMH

14



YeChKO1 MapeMioJiorii y cXiJHOCIOB’ THCHKOMY KOMIIapaTUBHOMY KOH-
TEKCTI, 3aIPOIIOHOBAHO TIEPi0IN3AIliF0 YeChKOi TapeMioorii;

* yBeJEHO B HayKoBMii 06ir mapemii, ynepie omyGnikosani 1. {o-
oporchkuM 1806 p. y BugaHHi «Slaviny, ycTaHOBICHO 3HAYSHHS I[bOTO
Marepiaiy Il 9eChKOi MapeMioorii;

* TEOPETUYHO OOTPYHTOBAHO PO3MEXKYBaHHS MapeMionorii i ¢pa-
3€0JI0T1I;

* 3IIHCHEHO ICTOPUKO-CTUMOJIOTIUHY PEKOHCTPYKIIIIO CEMaHTHKH
napeMiii; MacropTU30BaHO TMAPEMiOJIOTiI0 YeChKoi MOBH Oi0NilfHOTO
MOXO’KEHHS;

* JIOCHIJKCHO BIUIMB HIMEIBKOI Ta yKpaiHChKOI mapemMionorii Ha
YEChKY;

* YTOYHEHO IepIle JpPyKOBaHE JEeKCHUKorpadiuHe i JiTeparypHe
JoKepeno npuciiB‘a Tepnu, kozawe, omamanom 6yodeui;

* CXapaKTepH30BaHO KOHIICNITH 000po 1 310, MOAEPAHMHICb,
Kpaca, yac, TeHACPHI KOHIENITH 40106iK 1 JCiHKA SIK MEHTaJbHI BMic-
THUILA MOBHO-KYJIBTYPHHX CMHUCIIIB;

* BH3HAYEHO CYYaCHHM MapeMiHWA MiHIMyM Y€ChKOi MOBH, TCH-
JIeHITi1 QyHKI[IOHYBaHHSI MapeMiid y JIIHTBOIPAarMaTUYHOMY aCIIeKTI.

TeopeTrnune 3HAYEHHSI [TPAIli TIOJISATAE B 3aCTOCYBAaHHI HOBOTO TTiJI-
XOAy IO aHaJli3y IMapeMioJioTii 4eChKOT MOBH: JIIHTBOKOTHITUBHOTO Ta
KOMYHIKaTHBHO-TUCKYPCUBHOTO, OOTPYHTYBaHHI CyTHOCTI TTapeMiid 5K
CKJIaJHUX 3HaKiB MOBHOTO i MOBJICHHEBOTO PiBHIB, MHCJICHHEBHX TPO-
eCiB, Ha 3MICT SKMX BIUIMBAIOThH 30BHINIHI i BHYTPIIIHI YMHHUKH, Ha-
KOIIMYEH1 JIFOOMHOI0 3HaHHHs. OnpanboBaHa METOAMKA JOCIiIKEHHS
NPUCIIIB’iB 1 MPUKA30K MOTTUOIIOE TEOPETUYHI KOHLIEMIT 00 CTaTy-
Cy mapemii Ik MIKpOTEKCTIB KyJIBTYpH Ta SIBUIL BEpOAILHOI MOBEIIH-
KU JIOZIeH y AMCKYpPCUBHHUX NpakTHKax. BoHa Moxke OyTu BUKOpHUCTa-
Ha A7 TOPIBHAJIBHOTO BHBYEHHS NapeMiMHMX KOPIYCIB iHIIMX MOB
3 METOI0 BUSIBIICHHS B HUX MOBHO-KOHIIETITYaIbHUX YHIBEpCAIbHUX
1 HaIIOHATBFHUX PHC, a TAKOX IS TOJAIBIIOTO PO3POOJICHHS TaKUX
TPaAUIiHHUX [ TIHTBICTUKH MIPOOIIEM, K B3a€MOBITHOIIIEHHS MOBH,
KyJIBTYpHU, MUCJICHHS, 00’ €KTUBHOI AilicHOCTI. PO3IIsiHYTI Ta mpoaHa-
Ji30BaHi MPOOIEMHU CIIPHUSIIOTH, KPIM TOTO, TOTIHOICHHIO JOCIIIKCHD
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POl MOBHOI OCOOHMCTOCTI B KOMYHiKallii, KOMyHIKaTUBHUX LIHHOC-
Tel mapeMill B CyKyITHOCTI TParMaTUYHAX, CUTyalliiHUX, COIIaIbHUX
CKJIQ/IHUKIB, TMHAMIYHUX 1HTCHI[i Y MOBJICHHEBIH AISUTLHOCTI, TEOpii
MOBHO-KYJIETYPHUX KOfiB. POOOTa cTaHOBUTH iHTEpeC JUIsl €THOJMIHT-
BiCTHKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, PYHKIIOHAIEHOI CTHITICTUKH.

[pakTnyHa HiHHICTH NIpali NoONATae B MOXKIIMBOCTI 3aCTOCYBaH-
Hs i OCHOBHHUX IOJIOKEHbB 1 pE3yJIbTATIB y JIIHIBOAUJAKTHYHUX IILIAX.
3a MarepiayamMu JOCIIHKEHHS BKE BUIAHO MOCIOHNK Y€CHKOI0 MOBOIO
Iutst ctyneHTiB-0oremictiB «Kulturni pamét’ slovay (2017), sxuit Bu-
KOPHCTOBYETHCS B YHIBEpCHTETAX NMPH BUKIAJaHHI HOPMATUBHHX JHIC-
IUILTIH 1 crienKypciB «JI[iHrBOKpaiHO3HABCTBOY, «JIIHTBOKYIBTYpOIIO-
ris, «[lopiBHsIBHA (paseonoris cloB IHCHKUX MOBY», «KorHITHBHA
niareictuka». Kpim Toro, 3i0panuil (akTuuHMi Marepiajd HE JuWIIe
YechbKoi, ane W yKpalHChKOi MOB MOXE CIIYTYBaTH MiAIPYHTSIM MpU
yKJIanaHHi Jekcukorpadiqanx npaimb: «llapemiornoris dyeckkoi MOBH
010MIITHOTO MTOXOIKEHHS», «YeChKO-yYKpaiHChKUH JIHTBOKYIBTYPOJIO-
TIYHHUHA CIIOBHHUK», «HeChbKO-yKpaiHChKHI CIIOBHUK MPUCIIB IB 1 MpH-
Ka30K» TOILO.

3aBnaHHs Mpali BU3HAYWIM 11 CTPYKTYpPYy. MoHorpadis ckiana-
€TBCS 31 BCTYITY, II'SITH PO3IiTIB 1 BUCHOBKIB 10 KOXXHOTO 3 HHX, 3a-
rajJpHUX BUCHOBKIB 1 JI0aTKa.

Y nepmomy po3aini «Ilapemii sk siBUIIle MOBU: TEOPETHYHI I Me-
TOHOJIOT1YHI OCHOBH JOCIIIKEHHD» MOJAHO aHATITUYHUN OIS JIIHT-
BicTnyHUX yueHb XIX — mouatky XXI cT., IKi iICHYBalIH SIK CHHXPOH-
HO, TakK 1 iCTOpPHYHO 3MiHIOBaJIM OJTHE OHE B TOITYKAaX I[iIiCHOI Teopii
B3a€MO3B 513Ky MOBH, KYJIBTYpH, MUCJICHHS. YBary 3aklEHTOBaHO Ha
0COOJIMBOCTAX TPOIECY BUHUKHEHHS W PO30yHOBH JIIHTBOKOTHITHB-
HOT TIapaJuT™MH B YECHKiH JHTBICTHIN, cdepi 11 IpIOPUTETHUX TEM i
HEJIOCTaTHBbO BUCBITICHUX NHTaHb. JocnimkeHo GpopMyBaHHS TepMi-
HOCHCTEMH YEChKOI MapeMioyorii Ha T/ CXiJHOCJIOB’SIHCHKHX Mapa-
JIesier, mounHaodn Big mxepen XIV CT. 1 3aBepIIyrodn CyJacHUM Tep-
MIHOJIOTIYHAM CTaTyCOM IapeMiil y YechKiil miHrBicTuIli. Po3misHyTo,
KpiM TOro, 3arajbHOTEOPETUYHI MUTAHHA, IO CTOCYIOTHCS PO3MEXK-
yBaHHS (pa3eosiorii Ta mapemionorii, mpodseMu TepMiHOIOTIIHOTO
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BUKOPHCTAHHS MMOHATH, JOTUYHUX JIO MOBHUX YTBOPEHB MPEAHKATHB-
HOT 1 HENMPEANKATUBHOI CTPYKTYPH B YECHKii JTIHTBICTHIII.

JApyruii po3ain «/>epena, OCHOBHI €Talny BUBYEHHS Ta JIEKCUKO-
rpadiuHOrO OIUCY MapEeMIHHUX OIUHHIb YeCHKOI MOBHY» MPUCBIUEHO
OCMICIIEHHIO Ti/ICYMKIB JIeKCHKOTpadyBaHHS 4ECHKOTO MapeMiifHOTO
Marepianxy. AKTYalbHICTh TaKOTO acleKTy AOCHIIKCHHS MOXEMO 3a-
CBiIUUTH, criuparoYnch Ha TBepmxkeHHs T. M. Hikonaeoi: «['ene3ncom
MIPHUCITIB 1B HACIIPABIII 3aiiMaJIMCS MaJio, 3a0BOJIHHIIOYICH 3a3BUYAM
MOB1TIOMIIEHHSM TTpO 3a(iKCOBaHY CTapOAaBHICTh IIUX BHCIOBIBY (Hu-
konaeBa 1994, 145).

Tperiii po3ain — «Yecbka mapeMionorist B perenilii KyJIbTypHO-ic-
TOPUYHOTO JOCBiTy» — IPEJCTABII€ aHTUYHY Ta OiOmiifHy craamu-
HY (3 HaBEJCHHSM JIKepel) YeChKOI MapeMiosiorii, a TakoX Yy HbOMY
BIIEpIIIE JTOCTI/KEHO BIUTUB HIMENBKOI Ta YKpaiHCHKOI Mapemionorii
Ha 9eCchKy. 30Kpema, Oyiio 3MiHCHEHO iICTOPUKO-ETUMOJIOT19HIH aHai3
NPUCITiB’iB Ta NPUKA30K, AKi HUHI LIMPOKO MOOYTYIOTh B 4€CHKOMOBHO-
My cepenoBuii. Lleit Bexrop crynii cpusiB Bepudikamii napemMiiiHOro
MiHIMyMY Y€CHKOi MOBH.

Y 4yerBepTomy po3aini — «Hecbki mapemii Ak siBuie BepOanbHOI
OYMKW» — BiJl TEOPETUYHUX TMOJIOKEHb KOTHITHBHOI CEMaHTHKH IMPO-
KJIAJIEHO MICTOK JI0 aHami3y 0a30BUX KyJIBTYPHHX KOHIIEHTIB 000po,
310, MOAEPAHMHICMb, KpAcd, Yac, YON06IK 1 JciuKa, 1O MOCTAIOTh Jie-
TEepMiHaHTAMH KyJIBTYPHO 3HAYYIIUX 1 IparMaTHYHUX CMHCIIB B MOB-
HIA QISIBHOCTI JIFOMUHH.

IPsituii po3nin «Yecwki mapemii SK coOmionmparMaTUvHE SBHUILE
JUCKYpPCY» HPHUCBSIYCHO acleKTaM, sIKi JOMOBHIOIOTH OAWH OJHOTO:
MPELEACHTHICTh TapeMiii, MOB’s3aHa 31 CTEPEOTUIHICTIO KOMYHIiKa-
THBHHUX CHUTYyaIlili, MparMaTudHi (QyHKIIi mapemiit, Mo BUSBISIOTHCS
B KOMYHIKaTHBHO-CUTyaliHHUX CTpaTerisix MOBLIB, HpoBepOianbHi
TpaHC(OPMH SK PE3yJbTaT IHTEPIPETOBAHOTO MOBIIEM BiTHOIICHHS
3MICTY Tapemii 10 MIHCHOCTI; MapeMiiHui MIHIMYM Cy4acHOI 4eChKOi
MOBH, III0 BHCTYIIA€ MAPKEPOM JIBOX COLIOKYIBTYPHHUX SIBUIIL: 3 OIHO-
ro OOKy, AEMOHCTpPY€ IaBHICTh OAWHHID MapeMiifHOr0 MiHIMyMY B
3araJbHOKYIBTYPHOMY TYMAaHICTHYHOMY KOHTEKCTI, @ OTXKE, TSATIICTh
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MEHTaJILHUX TPAAUIIii, 3 IPYroro — CBIYHUTH PO 3aCTil mapeMiitHOTo
KaHPY, HOTO CITa0Ky HEOJIOTI3aIliio Ha TJIi SBHINA aHTHUIIPHUCIIB iB.

OTxe, TOCHIPKEHHS TeHE3W TapeMiil — Iepiuii erar, Mo po3-
KpHBa€ OCHOBY 1 3MICT IapeMiid SK SBUI MOBH, aji¢ IIMM BOHO HE BH-
yepnyeTbes. Po3misn napemii Ha ApyroMy eTarni — KOHIENTYaJIbHOMY
PiBHI — J1a€ MOKITUBICTh OKPECIIUTH TIEBHI CMUCIIOBI KOH(ITrypartii, SKi
BUCTYNAIOTh PE3YIETATOM MOBHOTIO 1 KyJBTYPHOTO PO3BUTKY HapeMmiid,
CTPYKTYPYIOTh ()parMeHT HaI[iOHAJILHOI MOBHOI KapTHHHU CBiTy. | Ha-
pelTi, aHani3 napeMiil K iHTEpPaKTHBHOTO SIBUILA, IO PETYIIOETHCS
CTpaTerisiIMU 1 TAKTUKaMH YYaCHHKIB, JO3BOJISIE POOUTH BUCHOBKH IIPO
JUHAMIKy MEHTaJbHUX Iii, MOB’S3aHUX i3 KOMYHIKaTUBHUMH yCTa-
HOBKaMH B TUCKYPCUBHil npakTumi. TpeTiii erarm, sK ysBISI€TbCA, 3a-
MUKA€ AOCIITHULBKE KOJIO B OJTHE LIie.

VY Hamiii mpami BHKOPHCTOBYEMO TEpMiH «MapeMis» sK pojo-
BE MOHSTTS CTOCOBHO TEPMIHIB «IIPUCIIB’S 1 MpHKa3Ka». SIK BiloMo,
MPUCITIB’S 1 MPUKA3KK € KOPOTKHM >KaHPOM YCHOTO (DOTIBKIIOPY, aJie Mo-
MUIIKOBO JYMaTH, 1110 BOHU — IIPOCTi MOBHI BUTBOPH JIFOJICHKOT JTyMKH.
3HAWHOMIISTYHCH 13 YNCIEHHIMH TPAISIMU, IPUCBIICHUMH MTPHUCTIB SIM 1
IpUKa3KaM, HaC JUBYBAJIO, 110 TaKi MaJIeHbKI YaCTOUKU HEXUTPOT, Tpa-
TUTIIAHOT Ta OYEBUAHOI MYIPOCTi 3aXOIUTIOBAIM TaK 0araro yMiB Bif
KITAaCMYHOI JaBHWHU JI0 HAIMX AHIB. BomHowac icTopis moOyTyBaHHS
napeMiil moB’s3aHa 3 MapajeJbHUM NPArHEHHSIM HAayKOBLIB BHPa3H-
TH CyThb IIbOTO MOBHOTO SBUINIA B TEPMIHOJOTIYHUX IU(DEPEeHIIHHNX
o3HaKax. | BusBMIIOCS, 110 3pOOHUTH LI HENerko. AMEpHKaHChKUH Ma-
pemionor B. Minep cTBepaxyBaB, 110 KiJIbKICTb CIPOO AaTH TOUHY Jie-
¢biHiLi0 MPUCHTIB’ M IOPIBHIOE KUTBKOCTI caMUX HPUCIiB’iB: «SKach
HEBJIOBHMA BIACTHBICTh BUCIIOBY TOBOPUTH HaM: i€ IPUCIIIB S, a 1€ Hi.
<...> JlaBaiiTe MOroAMMOCSI 3 BA3HAHHSM TOTO, IO MIPUCIIB’S € BUCIIB,
KN “XonuTh B Hapoai™» (Mugep 1992, 189).

[IpoananizyBaBmy 4ucieHHI AediHimii, Yy CBOEMY AOCHIHKEHHI
MU NpUHAMaeMo 32 poOoue Take BU3HAYCHHS MapeMil: 1e KOPOTKHIA,
HIMPOKO BIJIOMHH BHCIIB PEUEHHEBOI CTPYKTYpH, KUK B adopuc-
TUYHIA ycTaneHid Gopmi 3 MOKOMIHHA B MOKOJIIHHS [Iepeaac HapoaHy
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MYApICTh. Y CTHCIOMY HAIlIOMY BUKJIAJi napemis — ye J1aKoHiuHa 00-
PA3HO-CUMBOIYHA MOBA OYMKU.

Tepmin napemionoziss BAKOPUCTOBYEMO Y ABOX 3HaYeHHsX: 1. Po3-
JIiJT MOBO3HABCTBA, 110 BHBYAE TAPEMIiOJIOTIYHY CHCTEMY MOBH 3 IIO-
msiay il ICTOPUYHOTO PO3BHTKY Ta Cy4YacHOTO (YHKIIIOHYBAaHHS;
2. CykymHIiCTh TIapeMiii 9echbkoi MOBU. TaKy MpakTUKy 3peai3oBaHO
crocoBHO (paseonorii (EYM 805). [loximHi cioBa Bix napemis — 11e
napemitinui (Hatp., napemitina oounuys, napemiunuil mexcm), Bij na-
pemionocisi — napemionozivnuil 3a 3pa3koM @pazeonocisi — pazeono-
2IUHUll (CIOBHUK, 8UCTI8, (POHO).

& sk ok

Mos mmpa BASYHICTH yCiM, XTO CHPHUSAB MOABI Ii€i mpari: Biamo-
BiJaTBHOMY peAakTopoBi MoHorpadii axamemikoBi HAH VYkpainn
I. II. IliBTOpaKoBi, pemeH3eHTaM — MOKTOpYy (iJIOJNOTIYHMX HAayK,
npogecopy T. I. UepHur, qoxropy (QiIoNOriYHUX HayK, Tpodecopy
JIL I1. Asmeuxo, noktopy ¢inonorivanx Hayk T. b. JlykiHoBiii, gokTOpy
¢inonorivaux Hayk, npodecopy B. B. JKaliBopoHKOBI 3a BHCIIOBIIEH]
IiHHI TTOpaay i moOa)kaHHsI.

CrnoBa MOASKHM CIIPSIMOBYIO TaKOX 3aB. Kadeapu CIIOB’STHCHKOT (i-
mosorii [HcTHTYTY (bismomorii KuiBchKOTO HaIiOHATHHOTO YHIBEPCHUTE-
Ty imeni Tapaca IlleBuenka mpodecopy O. JI. [Tamamapuyk, MOiM Ko-
neram 3 Kadenpu cioB’sTHCHKOT (hiTOIOTIi Ta 3 BIAAUTY CIOB’STHCHBKUX
MOB [HCcTHTYTY MOBO3HAaBCTBA M. O. O. [Tore6Hi HAH Ykpainu, 3 sku-
MU 0OTOBOPIOBABCSI MaTepia Ha PI3HUX eTarmax HOro IMiITOTOBKH.
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PO3AIAI

NAPEMIi AK ABULLE MOBM:
TEOPETUYHI h METOAONOIYHI OCHOBHU
AOCAIAKEHHA

1.1. JlinrBicruka XIX — nouyarky XXI cT. y nomrykax
HiJIiCHOI Teopil B3a€EMO3B’SI3KY MOBH, KYJbTYPH, MUCJIEHHS

Tesa ipo B3a€MO3B’SI30K MOBH 1 KYJIBTYPH Y CBOEMY Hal3araibHi-
oMy (OpMyJIFOBaHHI B CydacHii HayIll MPaKTUYHO HE Ma€ CEPHO3HUX
omoHeHTiB. He Bakko, MOYMHAOYH 3 aHTUYHHX YaciB, HABECTH 0araro
BIJIMTOBITHUX CYMKEHB. | X0oua JJIs HAyKW OJHOCTANHICTH, SIK IPaBH-
10, — SIBUILIE HE TUITOBE, HIXTO HE CyMHIBA€ThCS B TOMY, 1[0 CEMaHTHKa
MOBH IIOB’s13aHAa 3 OCOOJIIMBOCTSIMH MOBOMUCIICHHSI Ta MO3HAYAETHCS
Ha MOBHIH KapTHHI CBITY.

TeopernunnM mxepenoM (yHIAMEHTATBHOI MPOOJIeMH B3a€EMO-
3B’A3KY MOBH, KyJIBTYPH, MUCJICHHS BBOXXKA€TbCsl BUeHHs B. Qo ['ym-
0oBATA TIPO AYX HAPOAY 1 BHYTPIIIHIO (hOPMY MOBH SIK BUPAKEHHS 1H-
JMBiyaJbHOT0, CAMOOYTHBOTO CBITOCTIPHUHSATTS. THM caMuM yueHHH
3aKJIaB OCHOBY KOHIIETIIIi MOBHOI KapTHHH CBITY, SIKy PO3BHHYJIHN HOTO
MOCTiIOBHUKHU-HEOTyMOONbATIaHl. MOBHY KapTHUHY cBity B. ¢on
['ymMO0nBpAT Ha3WBAB BHYTPIITHEOIO (OPMOIO MOBH. 30KpeMa, y Tpalli
«IIpo pi3Hy OynoBy MOB i iX BIJIMB Ha JYXOBHUH PO3BUTOK JIFOACTBAY
BiH mHcaB: «Y KOXKHIA MOBI 3aKJa/leHO caMOOyTHE CBiTOOa4eHHA. Sk
OKpEeMHUH 3BYK MOCTA€E MIXK MPEAMETOM 1 JIFOIUHOK, TaK 1 BCS MOBa B
[IJIOMY BHCTYTIa€ MiX JTFOWHOIO 1 IPUPOIOIO, IO BIUIMBA€E Ha Hel 3
cepenunu i 330BHI» (['ymOomsaT 2000, 80).

[Ipore He mume 1 ifes, aje i caM TEPMiH «KapTHHA CBITY» Mae
BOUYECBUb 3HAYHO muOmie kopinHsa. Ille B 1658 p. «yuurens Hapo-
niB» S. A. KoMeHCBKHI BHIaB IMEPIINH LTFOCTPOBAHUN MiAPydHUK
JIATUHCBKOIO MOBOW Orbis sensualium pictus («Svét nasich smysla
v obrazechy, iHIIa penakiis MepeKiIaxy 3 JaTHHCHKOT MOBH — «Svét
viditelnych véci v obrazech»: «CBIiT 4yTT€BHX pedeil B KapTHHAX»).

20



be3 cymHIBY, «CBIT y KapTHHaX» 1 «KapTHHA CBITY» — I1€ OTU3bKI MeTa-
¢opwu, MO CUMBONI3YIOTh 00 €KTHBHUH CBIT, OCBOEHHS, (iKcallito, 30e-
PEXKEHHS 1 TPaHCISLII0 yCiX 3HaHb Ta YABIEHb PO HHOTO CBiIOMICTIO
JIFOITMHU 3ac00aMU PiTHOT MOBH, sika Jyis Hel, 3a M. [aitnerrepom, € «1o-
MOM OyTTs» (200 3a IHIMMMH BapialissM{ ITLOTO METaQOpHIHOTO ped-
PEHY — «OCEJIEIO JIIOCHKOTO AYXY», «3aTIOMHEHOI0 MOBHOIO OCEIICION).

Inei B. ¢on I'ymOonpaTa NpO BIUIMB MOBH Ha CBiJJOMICTh, MHC-
JIEHHS, CBITOIVISAN PO3BHBAB BUAATHUU BITUYN3HSIHUHA YICHHIA-MUCITH-
tesb O. O. [loTeOHs. Bin yBaxaB, 0 «BU3HAYCHHS MOBH SIK poOOTH
oyxy <...>migHocuts ['yMOonbaTa Haj yciMa MonepegHiMU TEOPisIMHU;
ajie 3aJUIIAEThCS HESCHUM BifHOMIEHHS cioBa A0 nyMku» (IloTeOHs
1989, 39). O. O. Ilorebnsa mimoB 3Ha4HO Aaimi B. ¢on ['ymGonsara:
BiH PO3pOOHB TEOPil0 BHYTPILIHBOI (JOPMH CIIOBA, KOHIEMLIIO OINXK-
YOro 3HA4YEHHS CIJIOBA, TIOSICHUB POJIb CJIOBA B IMi3HAHHI CBITY JIFOIU-
HOI0, PO3TIISHYB CIIOBO B €THOTpadivHOMY KOHTEKCTi (1oOyTy, 00ps-
JliB) i THM CaMHUM 3aKJIaB OCHOBH €THOJIIHTBICTUKH Ta HAyKOBOT MOJIEII
HAI[IOHAJIbHOT MEHTaIbHOCTI. HaliBaXk/ MBIl TONOXKEHHS HOTO Teopii
3HAYHO BHIIEPEKAIN Jac: y Apyrik mojosuHi XIX cT., komu 1862 p.
BIIEpIIIe BUHIILIA APYKOM Horo mpans «Jlymka i MoBa», BiH MPOBilLaB
BUHHUKHEHHS ICUXOMIHIBICTUKHU: «30JIMKEHHSI MOBO3HABCTBA 3 TICUXO-
JIOTi€10, 32 SIKOTO € MOXJIMBUM IIOITYK BHPIIMIEHHS MTUTaHb TIPO MOBY B
TICUXOJIOTT 1, HABMAKHW, OYIKyBaHHS BiJI JTOCHI/IXKEHb MOBU HOBHUX BiJI-
KPHUTTIB y Trairy3i IcuxoJorii <...> CBiT4WTh, IO KOKHA 3 LUX HAayK
OKPEMO BXKe JoCsTIa 3HATHOTO po3BUTKY» (IloTe6ms 1989, 54). OTxe,
0. O. [ToTe6Hto 10 paBy Ha3WBAIOTh KITPEATEUCIO CydYaCHOI KOTHITHB-
Hoi niHrBictuku» (Konecos 2004, 13), a iioro HayKoBy CHaJIINHY «Te-
OPETHYHUM MIAIPYHTSM CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY CYYacHHX JIiHTBiC-
THYHUX KOHIIEMIIiH, 30KpeMa KOTHITHBHOI mapagurMm» (XapuTOHOBA
2004, 94). Tpeba Bimmaru HanexHe ouini M. I. Toacroro HaykoBoi
cnammuan O. O. TToTeOHi K «OIMCKYydOro XapKiBCBKOTO JIIHTBIiCTay,
i7el IKoTo «0araTo B YOMY 3QJIMINAIOTHCS IS HAC CyJaCHHUMH 1 He-
3He0apBICHUMHU; MU 3BEPTAaEMOCS 0 HUX HE IS TOTro, 00 BigmaTtu
iM TaHMHY TIOBArd 1 BASYHOCTI, & JJIs TOTO, 1100 OTpUMAaTH HOBUH iM-
MyJbC y HaIMX HayKoBUX momrykax» (Toxcroit 1999, 302).
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Jlinrsodinocodcebke BueHus B. pon ['ymboasara it O. O. [TorebHi y
XX ct. HaOyI0 MOANBIIIOTO PO3BUTKY MEPEAYCIM Y 3aKOPIOHHIN JIiHT -
BicTUIl. Y BITYM3HSHIN CIABICTHUII B cepeinHi XX CT. TCOPSTUYHI PO3-
POOKHM HOBHX MOBO3HABUUX JMCIHMILTIH TiUTbKK mounHamnucs. JI. A. By-
JIAXOBCHKHUH 3 LIbOI'O MPUBOAY IHUCAB: «SIK OKpeMa BILIMBOBA HayKOBa
JUCLUIUTIHA CBOI MpaBsa 3asBisie cepen iHmMX ¢inocodis MoBH. Ane,
HE3Ba)KAr04U Ha Maiike 3arajibHe BU3HAHHA 11 IIPaB, HE MOYKHA CKA3aTH,
110 i 3MICT Ta METOJ CTAHOBIISITH IIOCH BEJIMKOIO MipPOIO OKpECIEHE Ta
neBHe. <...> CHHTETHYHHUX Ipalb, MPUCBIUYEeHUX (inocodii MoBH, 1 B
HAC, 1 32 KOPJIOHOM MaJio, a MPallb BEJIMKOI HAYKOBOT IIIHHOCTI 1 30BCIM
obmaney» (bymaxoBcekuit 1975a, 96). YV mpomy BignomenHi JI. A. by-
NaxoBchbkui BBaKaB TimHumu yBaru kaurd O. O. IlotebHi «/lymka i
MoBay, B. Bynnra «Vdolkerpsychologie. Die Sprache».

Inei B. pon I'ymbonbaTa i O. O. [ToTebHI B Mekax HOBOI Tedii Heo-
ryMOoJbATIaHCTBA OyJ10 TpaHC(HOPMOBAHO B TEOPiF0 MOBHOI KapTHHH
cBiTY. Y Wil Teopil BUAINSAIOTH Ba HAIIPSIMU: €BPOTICHChKE i aMepH-
KaHCbKke. OCHOBOIIOJIO)KHUKOM €BPOTIEHCHKOTO BBAKAETHCS HIMEIlb-
kit yuenunii JI. Baiicrepbep (Baticrepbep 1993), fioMy k HaJIeKHUTbH
1 TepMmiH mosHa kapmuna ceimy (Weltbild der Sprache). Ham Buna-
€THCSI, IO IMIUTIIIUTHUM TIOIITOBXOM JI0 CTBOPEHHSI TAKOTO 00pPa3HOro
TIOHSTTS, SIK MOBHA KAPIMUHA CEIMY, MOTIIO TIOCTY>KUTH OJIHE 3 TaKUX
TrymMadeHb B. hon ['ymGomnpara npo TBOpumii moTeHIian MoBu: «MoBy
<...> MOXXHa TIOPiBHIOBAaTH 3 MUCTEUTBOM. <...> SIK KapTHHH KHBO-
MUCIIS, MOBa MOKe OyTH OUITBIIOI0 a00 MEHIIIOI0 MipOIO BIpHOO MPH-
poxi, mpuxoByBarn abo, HABMAaKH, BUSBIATH MPUHAOMH MalCTEPHOCTI,
300pakaTu CBill MpeaMeT y THX YM iHIIMX BiATiHKaX OCHOBHOIO KO-
asopy» (I'ymbonear 1985, 379). [loka3oBuM y 11bOMY BiJHOIIEHHI €
3aKpITUICHHS B HAYKOBIH JliTeparypi came MeTadopr MOBHA KapmuHd
CBITY, a HE MOOJeb, K Ha eTalli CTAHOBIEHHSI IIbOTO J0CIiTHUIILKOTO
HanpsIMy BXXHBAJIHCS apalieibHO.

J1o po30ymoBH MOHATTS Mo6HOI kKapmunu ceimy J1. Baticrepoep mpu-
ctynuB Ha noyarky 30-x pokiB XX ct. Cucrema ioro normsiais Gopmy-
Bajacs MOCTYIOBO, BiJl BKa3iBKH Ha 00’ €EKTHBHO-YHIBEPCAILHY OCHOBY
MOBHOI KapTHHH CBITY JI0 aKIIEHTYBaHHA ii Cy0’ €KTHBHO-HAI[IOHAJIHHOI
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npupomu. Y ctarti «Sprache» («MoBay), mo Oyma orybaikoBaHa
1931 p., BiH ymepie MOEAHY€E TOHATTS KapTHHH CBITY 3 MOBOIO: «Y
MOBI IEBHOT CITIIBHOTH HBE 1 Jli€ JyXOBHUHN 3MiCT, CKapOHHILISI 3HAHb,
SKy TIO ITPaBy HAa3WBAIOTh KAPTUHOIO CBIiTY KOHKPETHOT MOBWY (JlaHu-
nenko B.I1., emekrponHUit pecypc).

AMepuKaHChKa BepCis HEOTyMOONbATIaHCTBA TTOB’ SI3YETHCS 3 iMe-
Hamu E. Cemipa i b. Yopoda, sikux Ha3uBaroTh TBOPLSMH TEOPIi JIiHT-
BICTHYHOT BIZHOCHOCTI 200 €THOJIIHTBICTUKH. Y HAayKOBiH JiTeparypi
3a3HAYa€THCA, IO €BPOIEHCHKA i aMepHUKaHChKa Tedii HeOTyMOOIIbITi-
AHCTBA BUHUKIIM HE3QJIC)KHO OJIHA BiJl OTHOT 1 PO3BUBAIIUCS O3 HAYKO-
BHX KOHTAaKTiB. B ocHOBI Teopii nmiHrBicTHYHOI BimHOoCcHOCTI E. Cemipa
1 b. Yopda nexana teza mpo te, o MoBa MpsiIMO BILTUBAE HA CIIOCIO, 5K
JIFOM JYyMArOTh IO CBIT 1 IK HOTO CIIPUMMAIOTh, & PiI3HUIIS MiX KYJIb-
Typamu (30Kpema, 3aXiJHOIO 1 KyJIbTYpOIO IMiBHIYHOAMEPHKAHCHKUX
IHIININB) € HACTIKOM CTPYKTYPHHX BiAMIHHOCTEH iXHIX MOB. Y 60-x
pokax XX CT. 3AiiCHIOBAJINCS CIPOOH JOBECTH EKCIIEPHUMEHTAILHUM
HIISIXOM IO «JTy’e KPachuBy» TiNOTe3y, K IMUCaB MPO TEOPilo JiHTBiC-
truHOi BimHOCHOCTI FO. [I. AmpecsH, aje 1ie BUSBIIOCS TMPAKTHIHO
HEMOXIIUBUM.

VY Cxiagniit Cnasii Texx movyaau po3BUBATUCS €THOMIHIBICTHYHI CTY-
i, aje 3 aMepUKaHCHKUMU iX CIIOPiAHIOBajIA JIUIIE Ha3Ba.

SAxOynb-IKUHOBUHN 1O CITI THUIIPKU I HANIPSIMOK, CX1THOCIIOB STHChKa
ETHOJIIHTBICTUKA HEJIETKO 3aBOMOBYBaIa CBill mpocTip. Mu moainsemo
nymky O. JI. bepezoBuu: «1lst Hayka Mae mapaIoKkcaabHy JOJIO: Bifi-
TPaBIITH POJIb MEPIIONPOXIAISA y CTAHOBIEHHI aHTPOTOIOTIYHO mapa-
JUTMH MOBO3HABCTBa HampHKiHLi 30-X pokiB XX CT., KoJH 3’ ABUiIacs
rinote3a JiHrBicruuHoi BimHocHocti E. Cemnipa Ta b. Yopda, BoHa He
HaOyJa MOCTIHHOTO MICIA B I MapagurMi, a BUPYIIWIA B JTOBTY W
TEPHUCTY MYTh IOLIYKiB ce0e», B Pe3y/bTari SIKUX 3’ SBISUIACS TIIY-
Ma4eHHs, 10 B3a€EMHO BHKITIOUAIM OJTHE OJJHOTO, PO3MHUBAIIN W Tepe-
IUISUTA TIpoOJIeMHe TToNie HayKd. <...> PizHuI y (QopMyrmroBaHHIX
mpeaMeTa i 3aBIaHb Oyia HACTUIBKH CYTTEBOIO, IO MOXKHA BIATHCS
JI0 HETIPOLYKTUBHOI €KJIEKTHKH, SKIIO clipoOyBaTh 00’ €IHATH BCE, 1110
Ha3WBAJIOCA CIIOBOM emnuoninesicmuka» (bepesosua 2007, 7). Ilop.
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BUMAJ0K TEPMIHOJOTIYHOT OMOHIMIi, sIK-0T y crarti M. 1. IcaeBa mpo
npobnemu MoBHOTO TtanyBaHHs (Mcaes 2002).

He BumnankoBo pociiicbka mIkoia eTHONIHTBICTUKH, OiJIs1 BUTOKIB
skoi ctosiB M. 1. ToscTol, po3pi3Hsi€ By3bKe 1 HIMPOKE PO3YMiHHS. Y
BY3bKOMY pO3yMiHHI BOHAa € HANpsAMOM JIHTBICTUKHA. Y HIHPOKOMY
PO3yMiHHI — Lle¢ KOMIUIEKCHa T'yMaHiTapHa AWCLUILIIHA, 1 UM BOHA
BIJIPI3HAETHCS Bij 3acaj MoJibChbkoi JIFOOMIHCHKOI €THOMIHTBICTUYHOT
ko €. bapTMiHCBKOTO, X049a OCTaHHA W Ma€ CIIBHY 3 MOCKOB-
CBKOIO IIKOJIOIO Ha3By. BUXiTHUMU MOJOKEHHSIMH €THOJIHIBICTHYHOT
mkonu €. bapTMmiHchKOro € Taki: «ETHOMIHTBICTHKA € HAampsSMOM B
MOBO3HABCTBi, a HE MDKIUCITUILUTIHAPHOIO TaITy3310; €THOJIHTBICTHKA
TICHIIIIE KOHTAKTy€ 3 €THOHAYKOK (2HTPOMOJIOTIE0 KYIBTYPH, KOTHi-
TUBICTHKOIO), HIX 3 eTHOrpadieto (eTHouoriero). ETHONHTBiICTHKA, 1110
BUBYAE 3B’SI3KU MOBH 1 KYJIBTYPH, HE OOMEKYETHCS JIMIIIE JialeKTaMU
1 HAPOIHOIO TPATUITIEIO, BOHA OXOILUTIOE TAKOX BCI PI3HOBUIM 3aralib-
HOJITEpaTypHOi MOBH, Y TOMY YHCII HaJlA1aJIeKTH, JTiTepaTypHy MOBY
B YChOMY i1 iCTOpHYHOMY ¥ cydacHOMY OararcTBi (pi3HOBHIH, CTHII,
MOBHI xaHpH)» (baprMuabckuit 2005, 33).

Pociiicpka eTHONMIHTBICTHYHA IIKOJIA Maja I¢ OJUH HayKOBUH Ha-
npssMoK Ha 4oni 3 B’su. Be. IBanoBum i B. M. TonopoBum. YMOBHO
HOro MOXXKHa Ha3BaTH «ETHMOJIOTIUYHUIT», 10 CTABUTH T4 BHPIIIYE 3a-
BAaHHS PEKOHCTPYKLIii, BIATBOPEHHS HalJaBHILIOI CUCTEMH OHTOJO-
TYHUX, KOCMOJIOTIYHHX, COLialIbHUX YSIBICHD B «KYJIBTYpHii» JeKCH-
i mepeaycimM MioJIorigHOTO XapaKTepy.

Pi3He GauenHs etHoONiHTBiCcTHKH, BBakaB M. 1. Toncroi, € mormyc-
TUMHM 1 HaBITh KOPUCHUM.

VkpaiHChKa €THOJIIHTBICTHKA pa3BHBajacs B KOHTEKCTI TEOpETHY-
HUX 3acaj] CBITOBOI €THONIHTBICTHKH, NMPOTE HAHOUTBIINI BIUIMB HA
Hel Mana MockoBcbka mkona M. 1. Toncroro, meBHO, yepe3 TicHimi
KOHTaKTH Ta JOCTYIHICTh JI0 11 Haj0aHb. Sk caMocTiliHa raity3b yKpa-
fHChKa CTHOJIIHTBICTHKA TOYaia BHIUIATHCSA B cepenuHi 90-X poKiB
XX cr. Hacammepel MpausMu 3 AiaJeKTHOI JIGKCHKH, 10 Ha3HBaja
OpeAMETH MaTepiajbHOl KYIbETYpH 1 TOB’sI3aHi 3 HEIO aCHEeKTH Kyib-
TypHOi HOMiHaii. [Ieproro y3araasHeHO TEOPETHIHOO MPALIEIO PO
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YKpalHChKY €THONIHTBICTHKY, 1I MDKIUCIUILTIHAPHI 3B A3KH, 1CTOPIIO
¢dopmyBanHs crana MmoHOorpadis B. B. XKaiiBopoHka «YkpaiHckka eT-
HOMiHrBicTHKA. Hapucu». ABTOp MpOINOHYy€e CBOE BU3HAYCHHS MPEeaMeE-
Ta: «emHONIH28ICMUKA — Taly3b MOBO3HABYOI HAYKH, 1110 BUBYAE MOBY
SK TBOPYMH MPOAYKT ii HOCIsI, TOOTO €THOCOIIyMY, IIIO TTIOPOINB MOB-
HUH (PEHOMEH SIK KJIIOUOBHI €JIEMEHT 1 BOAHOYAC PYIIii HalioHAIBHOT
kynasTypu» (JKaitBoponok 2007, 8). Take Bu3Ha4eHHS € OMU3BKUM 10
3acaj CyJacHOI KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, 00 OTO CTPMIKHEBOIO 1/1€€10
€ JIIOIMHA SIK MOBHO-KYJIBTYPHUH Cy0’€KT. Y piuuIli JIHIBOKOI'HITO-
JOTii CIPpUMAETHCS TaKOXK 3alpOIIOHOBAHA ABTOPOM CXeMa KOHILIEH-
TYaJbHO-MOBHOTO YHIBEPCYMY, «IIIO B I[IOMY OKPECIIOE CIpUMaHy
KapTHHY CBITY JIOIWHOO / JIOACTBOM, 3 OJHOTO OOKY, i JIFOAMHOIO /
eTHocoM, — 3 apyroro» (Tam camo, 15). JlocBix poOGoTH Hag MOHO-
rpadi€ro MOCITY>KUB aBTOPOBI IMIYJILCOM JIJIsSi CTBOPCHHS CJIOBHHKA-
JOBiTHWKA «3HaKNA YKpaiHCBbKOi eTHOKYnbTypr» (JKaiiBopoHok 2006,
2018). Leii cepiio3Hnii HAYKOBO-IIPAKTUYHUI TOPOOOK Mir OM crartu
HIATPYHTAM Ui 00’ €JJHAHHS BCIX €THOJIHTBICTUYHMX CTYIIH B YKpa-
iHI B OHY YKpaiHCHKY ITKOJY C€THOMIHTBICTHKH 31 CBOIMU HaIliOHATh-
HUMH OCOOJIMBOCTSIMH, SIK YK€ 3TraJyBaHi MOCKOBCHKA 1 JIFOONIIHCHKa
ETHOJIIHTBICTUYHI IIKOIK 200 CEeMIOTHYHA TapTychbka mikoia. [{pomy
MPUCTYXIITUCS O 1 IepIITi HayKOBO-METOINYHI PO3POOKH YKpPaiHCHKIX
aBtopiB (KoroOponceka 2003).

He cnin 3a0yBaty, 110 CTY/isIM 3 €THOJIHTBICTUKH y CXiJTHIN cla-
BICTHIIl XPOHOJOTIYHO TepeayBalH CTYZil 3 JIHMBOKPaiHO3HABCTBA.
Ieit HanpsiM Mae KOHKpETHUX aBTOpiB — €. M. Bepemarina i B. I'. Koc-
ToMapoBa. TepMiH «IIHIBOKpaiHO3HABCTBO» BOHHW BIEpIIC BBEIH B
HaykoBuid 00ir 1971 p. y mpani «JIiHrBicTiuHa npobiaeMarruka Kpai-
HO3HABCTBA Y BUKJIQJIaHHI POCIHCHKOT MOBH 1HO3EMITIMY». ABTOPH Tak
BU3HAYMIIH [IPEIMET JIIHTBOKPAaiHO3HABCTBA: BOHO «IOCIIIIKY€E MOBY 3
METOIO BHSBJICHHS B Hill HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT CEMaHTHKH, BIITaK
HOMy BJIACTHBA JIIHTBICTHYHA (TOYHIIIE, COIIONIHTBICTUYHA) TIPHUPO-
na» (Bepemarun, Koctomapor 1990, 27).

VY Hagpax JiHMBOKpaiHO3HABCTBA CPOPMYBAIHCS MOHSTTS, SIKi Mi3-
Hillle JICTalli Ha3By JIOTOCIMICTEMa, JIIHTBOKYJIBTypeMa, KyJIbTypHHI
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koHuenT. LlikaBo, mo Ha 110 00CTaBUHY 3BEPHYJIH yBary cami aBTOpu
JiHrBOKpaiHo3HaB4oi Teopii. Tak, y nepeamoBi 1o kHUTH «B monckax
HOBBIX IyTEH Pa3BUTHS JTUHTBOCTPAHOBEICHUS: KOHLEIHNS peye-1o-
Be/ieHUecKuX TakTuk» €. M. Bepemarin i B. I. KoctomapoB nmuiyTs:
«llepmre Bumanas KHUTH «SI3bIK U Kynsrypay (1973) y nmomamsmiomy
nepepoOisiiocst. 4-te Buganas 1990 p. mictuThb izmei, CyTh SKUX, Ha
Haly TyMKy, He 3acTapina, mpore ¢opMa iXHbOI BHKJIAAy HOTpedye
Monuikarrii. JiIHTBokpaiHO3HABUA TeMaTHKA 1HOJII ITi]T iHIIIOIO HA3BOIO
(HampuKIIa, TIHTBOKYIBTYPOJIOTis) aKTUBHO PO3po0isiiacs OararbMa
aBTopamMmn» (Bepemarun, Kocromapos 1999, 3).

Biaroni, xonmu BHWiinmia Tepmia Tmparsd 3 JIHTBOKPaiHO3HABCTBA,
MHHYJIa, 3a CJIOBaMH 1i aBTOpiB, 1iya enoxa. Burukia norpeda gormo-
BHUTH TONEpeIHI BUAAHHS, OHOBUTH TEPMIHONOTIYHMHN amapar. Tax
3’sBUJIacsl HOBa Oe3 mepeOuIbIIeHHs MOHYMEHTalabHa mpans (Bepe-
marud, Kocromapos 2005), sika 00’emHana momepenHi myOmikarii
Ta JONMOBHMJIACS HOBOIO KOHIICTIIIIEIO PO CaIli€HTEMH, L0 SBJISIOTH
co0o0r0 po3BuTOK yueHHs [LmaroHa mpo inei. deHOMEH camieHTeMu
«PO3MISINAETHCS SIK IIPOrpaMa PO3rOpTaHHS CMHCIIB; IOKa3aHO POJib
JeKCUYHUX (POHIB i MOBHO-TIOBEIHKOBUX TaKTHUK B MaTepiaiizallii ca-
nienTemu. CarieHTeMa iHTEPIIPETYEThCA TAKOXK SIK MporpaMa TPOSIKOT
eTnuHoi omiHku. Ha aymKy aBTOpiB, camieHTeMa, po3IyisiiyBaHa B ac-
TIEKTI OOYHMCIICHHS] CMUCIIIB, TO3BOJISE 3PO3YMITH MeXaHi3M B3aeMOIii
HaIlllOHAJILHOT KYJIBTYpH ¥ MOBH Ta 00 €KTHBYBATH PE3YJIbTaTH TaKol
B3aeMoii y BUrsiai Tezaypyca» (Bepemarun, Koctomapos 2005, 32).

AHaNi3yl0uH 3 TO3WIINA COPOKAPIYHOTO ICHYBaHHS TEOPIIO JIHT-
BOKpAiHO3HABCTBA, 11 aBTOpU 3HOBY MOBEPTAIOTHCS 0 MpeAMeTa i€l
JUCLUIUTIHY 1 TIPOTIOHYIOTh JIAKOHIYHE (JOPMYITIOBAHHS: «IIPEIMETOM
JHTBOKPATHO3HABCTBA € 3B’SI30K MOBH 1 KyasTypw» (Tam camo, 36).
[Ipuyomy €. M. Bepemwarin i B. I. KocromapoB migkpeciroTh, 1o
«3 TJIMHOM 4Yacy 3’SBUBCSI HOBHH KOHKYPYIOUMI TE€pMiH, YTBOPEHHIA,
OJIHAK, 3a 3allPOIIOHOBAHOI0 HAaMH CIOBOTBIPHOIO MOAEIUIIO, — JiHe-
sokynomyponozia» (Tam camo). «[HIIUMH cIOBaMH, Ha HAIly TYMKY,
JHTBOKPATHO3HABCTBO 1 JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTiS — 1I€ TEPMiHH, 110 3ara-
JIOM 1 B IIUJIOMY Ha3WBAIOTh Ty caMy Tainy3b 3HaHb» (Tam camo, 37). He
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BUKJTIOYEHO, 10 JI0 MONTYKiB HOBHX IIJISIXiB PO3BUTKY JIIHTBOKPaiHO3-
HAaBCTBA, MOro MiJAHECEHHS Ha BUILUM TEOPETHYHHUI madesib aBTOPiB
CHOHYKaJIH 3aKUAX PO NMPUKIAAHNAN XapakTep iXHbOI Teopii, sKi BOHU
pimryue Bimkumanu, nop. TBepmxkenHs O. €. Onapinoi: «JliHrBokpai-
HO3HABCTBO PO3MIIAAETHCA SIK NPUKIagHA JUCLUIUIIHA, KA peaizye
JaHi TEOPETHYHHUX IOCIiIKEHb JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii B mpoueci BU-
KJIaJlaHHA MOBH 1 1IpH yKiagaHHi ciaoBHUKIBY (Tam camo, 36).

Komu B cepennni 90-X pokiB XX CT. y CXiTHOEBPONEHCHKIN JIiHT-
BiCTHII 3asBWIIa TIPO ceOe HOBA MUCIUILIIHA — JIIHTBOKYJIBTYPOIIOTis,
OCHOBHHMM MPEAMETOM 11 JOCIHIIPKEHHS TEX HA3BAId MOBY 1 KyJBTY-
py. UnM Bimpi3HsIacs JIHTBOKYJIBTYPOJIOTISl Bil «CYMDKHUX Haiime-
HyBaHb» (3a €. M. Bepemarinum i B. I. KoctomapoBum) miHTBOKpa-
THO3HABCTBA 1 €THOMIHTBICTUKU? ABTOp HOBOro Tepmina B. M. Temis
BIIEpIIIe TOSICHUJIA 1€ TaK: <JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS — II¢ Ta YacTHHA
€THOJIIHTBICTHKH, SIKa MPUCBAYEHA BUBUYEHHIO Il OIUCY KOPECIIOHCH-
1ii MOBH 1 KyNIbTypH B ix cHHXpoHHIH B3aemonii» (Temust 1996, 217).
[MpumitHo, mo B. M. Tenis Hamaranacsi 1mMoB’si3aTH CIAJAKOEMHUMU
3B’SI3KaMH JIIHTBOKPAiHO3HABCTBO, CTHOJIHTBICTUKY 1 JIIHTBOKYJIBTY-
POJIOTiI0, TEOPit0 MPOTOTHINIB 1 KOHIENTYalbHUH aHalli3, Mop.: «JIiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTis <...> HACHilye HU3KY THX ifield, siKi Oyl po3po0IieHi
B PIUHUII KOHMUHIYHOI, abo payionanvroi, meopii mosu (Bepemarus,
Kocromapos 1980). <...>V wiit Teopii Mu BOaua€MO MPOBIIIEHHS KOT-
HITHBHOTO MiIX0OY A0 TOCIiI>KEeHHs 3Ha4YCHHSI MOBHUX OAUHUILIEY (Tam
camo, 218), rmobanpHi 3aBIaHHS JIHTBOKYJIETYPOJIOTii «B OCHOBHOMY
30iraroThCst 3 THMH (BPaxOBYIOUH 3a3HAYCHUN BHINE CHHXPOHHHIA ac-
NEKT omucy), siki BUCyHyB M. 1. ToncToil npu BU3HA4YEHHI Mporpamu
eTHoNiHTBicTHKN» (Tam camo, 217). OCHOBHI TEOPETHYHI MOCTYNIATH
JHTBOKYJIBTYPOJIOTii OyJIA BTUJICHI aBTOPCHKHUM KOJICKTHBOM Ha YOI
3 B. M. Temnieto y Benukomy nekcukorpagiunomy npoekri (bOCPA).

3 pO3BUTKOM JIiHTBOKYJIBTYPOJIOTIi CHTYyaIlisl Tovaa e Oinble 3a-
mryTyBarucs. OmHI BUCHI BBaXKAIOTh, IO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS — II€
YaCTHHA €THOJIHTBICTUKHY, iHII, Hanpukiag B. A. Macnosa, — 1o e
«TPUHIUIIOBO Pi3Hi HAyKH. SIKIIO €THONIHTBICTHKA OIEPY€E MEpPeBaxk-
HO ICTOPHMYHO 3HAYYIIMMH JAHUMH 1 IIpar€e B Cy4acHOMY Marepiaii
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BUSIBUTH 1CTOPHYHI (PaKTH TOTO UM TOTO €THOCY, <...> TO JIHI'BOKYJIb-
TYPOJIOTisl TOCHTIKYE ¥ ICTOpWYHI, i CydacHi MOBHI (paKkTH yepe3 MpH-
3My ayxoBHOI KynbTypu» (Macnosa 2004, 11), a «IiHrBOKpaiHO3HaB-
CTBO € CKJIaJI0BO YACTHHOIO JIIHIBOKYJIbTYyposiorii» (Tam camo, 36).
Tpers rpyna AOCHITHUKIB BBa)Ka€ CTHOJIHTBICTHKY ITOTIECPETHHUIICIO
niHrBokyastyposnorii. Tak, Hanpuknaz, O. JleBuenko nume: «JIiHrBo-
KpaiHO3HABCTBO T4 ETHOJIHIBICTHKY MOXKHA BBa)KaTH CEPEIHIMHU JIaH-
KaMH MK TPaIHIiHHOI0 KOHTPACTUBHOIO JIIHTBICTHKOIO Ta Cy9acHOIO
JHTBOKYJIBTYpoJoriero. KoHTpacTHBHA JIHTBICTHKA CTA€ JTTHTBOKYIIh-
TYPOJIOTi€I0, Ha HAaIll MOIJISL, i3 TOT0O MOMEHTY, KOJIM KOHTPAacTUBICTH
MoYaJii BUKOPHCTOBYBaTH KOTHITHBHY napagurmy» (Jlesaenko 2005,
5). OnHax i mel Mo/ Ma€e OTIOHEHTIB: «ijies “BIUIETEHOCTI” KyIbTyp-
HOi CEMAaHTHKH B CEMaHTHKY MOBHY CTaJia HApi>KHUM KaMEeHEM HOBOTO
HarpsMy B Taiy3i ¢paseonorii — miHrBokyasryponorigyaoro (B. M. Te-
Jist), IKAWA TPUHHSAB HAYKOBY ecTadery BiJl MONepeaHbOro, KOTHITHB-
HO-iHTeprpeTaniiinoro, eramy y ¢paseonorii» (Kosmosa 2006, 6).
Taka HE3JIaro/KEHICTh €, Ha HaIly JYMKY, HACJIITKOM HEBU3HAYSHOCTI
CHCTEMH 0a30BUX TEPMIHIB KOXKHOI 3 PO3TISTHYTHX TUCITUILTIH.

Hapermri, y npyriit nonoBuni XX CT., a 0COOJMBO iIHTEHCUBHO B
OCTaHHI JIECATWIITTS TOYajia PO3BUBATHCS KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA.
Ilepmi kimacuyHi Tparii 3 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH B KOJHIITHHOMY
CPCP Bwiiniui B niepekiiafiax pociiicbkor MoBo (nuB. HoBoe B 3apy-
Oexnoit muHrBHCcTHKE, 1988). Cynsun 3 MoHOTpadiii, craTeil i JomoBi-
Jiei Ha HaykoBHX KoH(epeHiisx, XIV MixHapoaHoMy 3’13111 ClIaBicTiB
(muB., Harmpukman: [lepown 2008), eTHOMIHTBICTHKA Ta JIHTBOKYJIBTY-
pOJIOTis, AKi IIe HEAaBHO HaJIeKau A0 HOBHX rally3ell HayKu, «BIH-
JIUCS» B JIIHTBOKOTHITOJOT1(0. 30KpeMa, TePMiHOJIOTIYHOT MOIEPHi3a-
ITii 3a3Haja KJIacWYHa €THOJIHTBICTHKA: €. bapTMiHCBKUH THIIE, 110
OCTaHHIM 4acOM emHONIHe8ICMUKA SIK HayKoBa JUCLUIUIIHA BU3HAYA€E
3aHOBO CBiH cTaryc, i HA3UBA€E CBOIO €THOJIHTBICTHUKY «aHTPOIIOJIOTIY-
HOIO JIIHTBICTHKOIO» 200 «KOTHITHMBHO-aHTPOITOJIOTIYHOIO JIIHTBICTH-
koro» (baprtmunbckuit 2005, 23).

[TpuOiYHMKN KOTHITUBHOI JIHI'BICTUKH BBa)KalOTh, II0 BOHA € HE
JUIIEe OKPEMHM y JIHTBICTHII HANpsIMOM, ajié i HOBOIO HAyKOBOIO
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napaaurmoro. Ilpore 03HallOMIIEHHS 3 HU3KOKO TIIyMAay€Hb CIIOHYKA€e
JI0 BECHOBKY, III0 B Cy4YacHill JIIHTBICTHII PSACHIIOTH ITOCTMOICPHICT-
cbKi gediHimii, IKi MO’KHa BBa)KaTH MPOMIKHUMHM Ha UIAXY 1X BU3HA-
HHSI Y4 HEBH3HAHHS B Hayli, mop.: «[IpeamMeTroM KOTHITHBHO-cEMio-
JIOTIYHOT TIHTBOKYIBTYPOJIOTI] € cucmemHo-@hyHKYiOHAIbHI MEXaHI3MH
iHTepiopu3alii 3HaHb, YSBIIEHb, CY[)KEHb PO 00’ €KTUBHY AIMCHICTD,
BUPOOJICHUX JIFOICTBOM B paMKaXx Ti€l 4M Ti€l eTHOKYIBTYpH, iX Bep-
Oamizarlii y BUDISANI KOMITOHEHTIB (C€M) CEMaHTHYHOI CTPYKTYypH HO-
MIHATHBHHUX OJMHHIL MOBW» (Anedupenko 2006, 20); «KornituHa
CHHEPreTHKa JIHTBOKYJIETYPH — Lie HOBa, 0 NlepeOyBae Ha eTalli cTa-
HOBJICHHS 1 TOMY MaJIO BiZIOMa napaouema CUCIeMHO20 Ni3HAHHS KO2e-
PEHMHUX NPOYeCi8 NPUPOOHOI MOBU AK DIONCUXIUHO2O0, CeMIOMUYHO20,
KOCHIMUBHO2O0, COYIANbHO20 | KYIbmYpHOo20 (heromeny» (KypCHUB — aBT.)
(Anedupenxko 2008a: 186).

KorniTiBHa THTBICTHKA, Y CBOIO YEPTY, pO3MaAa€THCS HA TaKi IPO-
OneMHi MOJIS: Pi3HI THNW KOTHITUBHHX T'PaMaTHK; KOTHITHBHI JOCIi-
JOKEHHSI IUCKYPCY; KOTHITUBHA TEOPis TEKCTY; KOTHITHBHA JIEKCUKOJIO-
Tis 1 mekcukorpadis; KoHIenTorpadis; akcionoridaa JIekcukorpadis;
KOHILIETITyalbHA CEMAaHTHKa; IPOOJIIEMH MOBHOI KaTeropusauii i KOH-
HenTyaisaiii Ta iH.

Or1iHKa CTaHy JIHTBICTUKHA HA Mo4aTky XXI cT. Oyima JOCHTH Cy-
MEPEWINBOKO: Bil MECHUMICTHYHOI («IHTBICTUKAa Ha MEXi CTOINITh
onuHUIacs y BigHocHi# crarnanii» (IIpoxopos 2005, 109); «cyyacHa
JIHTBICTHKA B IIUIOMY HE MOXe OyTH 3apaxoBaHa Hi “I0 BimoMCTBa”
MPUPOIHUYHUX, Hi “I0 BiIOMCTBA” TYMaHITaApHUX HayK» (AKTyalbHbIC
npobnemsl... 2007, 42) yepe3 «30710Ty cepeauny» (ii BU3Ha4aIbHOIO
PHUCOIO € BIAJM CHMHTE3 KOTHITUBHOTO 1 KOMYHIKaTUBHOTO IIiIXOJIIB
IO SIBHIIl MOBH) IO ONITUMICTHYIHOI (IS «3aXOIUICHICTh HOBUM 1 CTaia
BU3HaYaJIbHUM (hakTopoM 1poro nepioay. Haconoxa unmock Henepen-
OauyBanuM 1 He3Bimanum» ([Touenmor 2001, 15). Hacnipasai cyvacHy
CUTYAaIIif0 B JIIHTBICTHII BUPI3HsE O34 KT, HAPSIMiB, KOHIICTIIIIH,
rinoTe3 1 Teopi, M0 € HACHTIIKOM 3MiHHU JTOCIHITHHUIIBKOI TTapaJuTMH.
Ha Mexi TpeTboro THUCSUOMITTS Y JIHIBICTULI BiAOynaacs MpakTUUHO
MOBHA 3MiHA MapagurMu. YNHHUKY, SKi BU3HAYAIOTh 3MiHY MTapaurMu
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B OyIp-IKiif Haylli, y JAHOMY pa3i B JIHTBICTHIII, €BOJIOIIOHYIOTh 10
SKICHUX BUMIpIB: criocTepiraerbes, 3a B. A. 3BeriniieBuM, paraeHHs
MOO1TI3yBaTH BCi aKTUBHI CHJIH, MO0 «IIPOOWTH KaM’ sHY CTiHYy 0e3-
JTyIITHO1, OMTHOMAaHITHO1, 3asUI0’KEeHO1, 0OME)KEHOT 1 caM03aKOXaHO1 TaK-
COHOMIYHOI OITMCOBOCTI, sIKa 3aaBHJIa JIIHTBICTUKY OCTaHHIX AECSITH-
TiTh, <...> Tig O0HOBHMH JIO3YHTaMHU CTPYKTypalli3My TepeTBOpHIIA
HayKy TpO MOBY B KaHIEJAPIIO BiJ JIHTBICTHKW» (3BeruHIEB 1976,
28 — 29), BU3HAETHCS, MO «IHTBICTUYHAN CTPYKTypalli3M — cIpoda
NOAMBUTHCA Ha MOBY SIK Ha Te, 110 iCHYE€ “‘caMo 1o cobi i 1iist cede” —
TaK 1 3aJIMIIMBCS TPaHIi03HUM, aJie He 3aBepLICHUM TEOPETUIHHUM EKC-
nepumeHToM» (emMbsiakoB 2006, 5), yCBIIOMITIOETECS «KpH3a CTPYK-
TYpHO-CEMaHTHYHOI MapaurMu, 00 CHCTEMHO-KIacu(iKaIliitHuN mij-
xin Buuepnas cebe» (Temus 1996, 7). Sk nHacnigok, 3a P. M. ®pym-
KIHOIO, CTaJla OYEBUIHOIO HIOMTO HOBa PEAJIbHICTh — HAyKa BHMIILIA
32 MEXI1 BXE OCBOEHUX Tepuropiii. HactaB vac OLiHKH OJiepiKaHUX
pe3yNIbTaTiB 1 MOUTYKiB HOBOI mapaaurmMu. «baxTin OyB rnepiiim, — BBa-
»kae Bsd. IBaHOB, — XTO HamoJsiraB Ha HEOOXI1AHOCTI “‘METaliHIBICTH-
kn” (P. bapt 3anpornonyBas mi3Hime TEpMiH “TpaHCIIHTBICTHKA ) — HA-
YKH, 5IKa 3aiiMa€ThCs TEKCTOM 1 BUXOJUTD 32 MEXI PEUCHHS, Ha IKOMY
TPAOUIIIfHUN JTIHTBICTUYHUNA aHai3 Mae 3akiHayBatucs» (MBaHoB
2004, 84). LlimkoM cepiio3Hi HayKOBi BUCHOBKH TIEPETYKyBAIIUCS 3 ipO-
HI€I0 MalCTPIB XyJO)KHBOTO CJIOBA: TIOP., HANIPHUKJIAJA, HAa3BYy OINOBia-
HHA b. III. OxymxaBu «YactHas xu3Hb Anexkcanapa [lymikuna, win
NmenutensHbIi anex B TBopuecTse JlepmonToBay (1976).

HogiTHs nmiHrBicTHKa AicTana colliaibHe 3aMOBJICHHS HAa 1HTETPO-
BaHy Teopito. Tak BUHHMKIIO 0arato «crnapeHux» HaykK, TOYMHAIOUH Bil
ninreoreorpadii, mpo siky nucas mie B 60-i poku XX ct. JI. A. Byna-
xoBchkuil (bynaxoBchkuii 1975), 1 3aKkiHYyIOUHM CYYaCHUMH — i€ TICH-
xomiHrsictuka (ii nepenpikas me O. O. [ToTeOHs), comiomiHTBicTHKA,
CTHOJIIHTBICTHKA, JIHTBOKYJIBTYpOJIOTisS, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA,
nparManiHTBiCTHKA, TEHAEPHA JIHTBICTHKA 1 HABITH JIHIBiICTHYHA (]i-
socodis TOIIO, SIKi 3aCTOCOBYIOTh KOMOIHOBaHI METOU, METOJVKH i
MPUAOMH aHATI3Y.
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UiTke po3MexyBaHHS MK HampsMaMH Cy4acHOI JIIHTBICTHKH, IO
HaJIe)KaTh O CyMDKHUX HAayKOBHMX IUCLHMIUIIH, HA CHOTOIHI € CKJIAA-
HHUM, a MOXe, 1 HeMOKIuBUM. Lle moB’s3aHO, IK MU HaMarajucs IMo-
Ka3zaTH, 3 TepeJyMOBaMH 3apO/DKEHHS KOXKHOTO 3 IHX HaIpsMiB.
OCKiBKH OUIBIIICTh YYEHUX KOHCTATy€ 3MiHY HAyKOBOi IMapajuTMH,
Ha3UBalO4M ii aHTPOMOLEHTPUYHOIO, TO, HA HAIly OYMKY, OCHOBHUM
00’€KTOM JOCII/PKEHHS BCIX CyYaCHHMX JIIHIBICTHYHHUX JUCUUILIIH Y
il TMapagurMi € MOBHA KapTHHA CBITy. BUCHTIB mo6Ha kapmuna cei-
my, SIKUU y TIOYaTKOBHU TIEpioJl YKUBABCS sk MeTadopa, HUHI HaOyB
TEPMIHOIOTIYHOTO 3MicTy i ctarycy. CydacHi AOCHIIKEHHS MOBHOI
KapTHHU CBITY 3IIACHIOIOTHCS y BOX HampsMax. 3 OJHOTO OOKy, Ha
MiZICTaBl CHCTEMHOTO CEMaHTHYHOTO aHalli3y JIEKCHKH, MapeMioJIorTii,
¢pazeonorii (rpamaTHKy Ha pa3i 3ajHIIaEMO 1032 YBarow) MeBHOI
MOBH PEKOHCTPYIOETBCS IIITICHA CHCTEMA YSBJICHB, IO BiIOMBAETHCS
B IIiif MOBI, HE3aJEKHO BiJ TOTO, UM € BOHA CIENHU(ITHOIO IS Imiel
MOBH, YH YHIBEPCAIBHOI0. 3 IHIIOTO OOKY, TOCIIIKYIOTHCS OKPEMI TH-
MOBI JUIs IEBHOT MOBHU (JIIHTBOCTIELM(ivHi) KOHIIENTH, SKi HA3UBAIOTh
«KJIFOUOBHMMY. Y IIbOMY KOHTEKCTI IiJ] «KJIFOYOBHMM» MA€MO Ha yBa3i
HE HalliOHAJIFHY BHHATKOBICTH, BU3HAYAJIbHICTh a00 MapKOBaHICTh, a
Te, 0 Yepe3 MOBHY CBIIOMICTh KOHIICIITU NAIOTh KU J0 PO3YMiH-
HS KYJIBTYpH.

Pa3zom i3 TEM yci 3a3HaueHi HampsSMU JIHTBICTUKHA MalOTh HU3KY
CIUTBHUX O3HAK, IO JIO3BOJIE 00 €IHATH iX y paMKax OJHI€Tl JIHT-
BOKOTHITHBHOI mapaaurMu. HalTonoBHIIO 3 HUX € Ta O3HaKa, II0
KiHIIEBOIO METOIO BCiX HAMPSAMIB CydacHOI aHTPOIIOOPIEHTOBAHOI JIHT-
BICTHKH € CTBOPEHHS L1TiCHOI MOBHOI KapTHHU CBITY, III0 CKJIQAA€ThCS
3 OKpeMux (hparMeHTiB. A TOMY, Ha Hally JyMKY, KaTeropis MOBHOT
KapTUHH CBITYy IepedyBac 3 yciMa CTapuMH i HOBHMH JTIHTBICTHIHUMH
HanpsiMaMH y CIiBBiIHOLIEHH] poxy i BUAy. MH BUXOIMMO 3 TIOJOKEH-
HS TIPO Te, IO B PI3HUX HAYKOBHUX TUCHHUIUTIH MOXe OyTH CIUTBHHN
00’€KT JOCIHIKCHHS (B TaHOMY pa3i MOBa — KyJbTypa — MUCJICHHS),
ane He OyBa€e OHOTO TOTO CAMOTO IpeIMETa.

VY cy4acHOMy MOBO3HABCTBi JIIHTBOKOTHITUBHA TEOpisl € JOMiHY-
I0YO0I0: BOHA MOCTIHHO «HA CITyXY», BUPI3HAETbCA Ma(pocoM HOBU3HH,
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3MIHOIO HayKOBHUX MeTadop. Bimomo, ogHak, 110 TIOKH HOBa TEOpis
He Habepe JOCTaTHLOI Bard, BOHA 3a3HAE KPUTUKH 3 OOKY OIIOHEHTIB.
Y 1mpoMy CeHCi KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA HE CTaHOBWJIA BUHATKY Hi B
CUIA, =i B ITomemi, Hi B Pocii, Hi B Yexii. [lepenik kpain MoXkHA TPOTO-
BxyBarn. Tak, . BanpkoBa nmucaina: «Bike 3apa3 Mu BijzHa4a€EMO, KpiM
3aXOIUICHHS OTHUX, 3aCy/PKEHHS 1HIINX: Ie HaTO “‘M’sKe”, He mixna-
eThesl hopMaitizarii, e B3araii He JiHrBicTuka» (Vaikova 2005a, 4).
VY 1pomy 3B’sI3Ky Ha Takii camiid mymui HarojiomryBas O. €. KiOpuk:
«JIiHTBiCTH MOCTIMHO Bij 4Or0-HEOYNb BiIMEXKOBYIOTHCS. YIFOOICHUN
CHOCi0 3HUIUTHU ieHHOTO CYNPOTUBHUKA — Lie Tiporonocutu: “Lle He
minrBicTrka”. OJHAK TaKe SBHIIE € JHUIIE THMYACOBUM TaKTUYHHUM 00-
MEKEHHSAM, TAKTUYHAM BUBEPTOM, a HE CYTTIO CIIPaBH, HE IPUPOIOI0
peueii» (Kubpuk 1983, 27).

I Bce % CTOCOBHO JIIHMBOKOTHITUBHOI T€OPii MOXKHA CTBEPKYBATH,
10, MOYMHAIOUM 3 KiHIs XX CT., BOHAa 3HAMEHY€ BXOKCHHSI B HOBY
HayKoBy mapaaurmy. Sk mucamna P. M. @pymKkiHa, IepHIuM Cy4acHUM
aBTOPOM, SIKMH 3a$BHB MPO MPUHIIMIIOBO HOBY IMO3UIIIO B JIHTBICTHII
Ta peajizyBaB Ha BelMKOMY Matepiami imei ['ymOonmsaTa i benBenicra,
oyna A. Bexxounnbka (Opymiuna 1992, 31). [locTymoBo 3’ IBIsUTHCS Te-
opetnyHi mipari, « KopoTkuii CJIOBHUK KOTHITUBHHX TEpMiHIBY» (1996),
B SKOMY TIyMa4HJIUCS TEPMIHH SK KOTHITHBHOI TCHXOJOTii, Tak i
KOTHITHBHOI JIHTBICTHKM. 11 1e Ha3WUBajH Heo(pyHKIIIOHATBHOIO 200
KOHCTPYKTUBHOKO TapaJMrMOI0 3HaHb, BU3HAYAIHHOIO PUCOIO SKOi €
BIAJINH CHHTE3 KOTHITHBHOTO 1 KOMYyHIKaTUBHOTO MiAXOMIB 0 MOBHHIX
aBuml. L[ oOcTaBrHA 3yMOBIIOE OCMHCIIEHHS IPOOJIEM, SIKi BOUEBUIb
HE € BUHATKOBO HOBUMHU JUISl JIIHTBICTUKH, aJi¢ MMOCTAIOTh MEpen J0-
CIIiTHUKaMHU B HOBOMY pakypci. KOrHiTUBHHI MifXi CIpUiiMae MOBY
SIK IHTETPaJIbHUH CKIIAJHHK JIOJICHKOTO MUCIICHHS. 3HAYCHHS «YKOPi-
HEHO» B HAILIOMY JIOCBi/Ii: 1715l BHOKPEMJICHHS YU PO3YyMiHHS 3HAYSHHS
NEBHHUX OJJMHUIL MU YacTO MOTpeOy€eMO 3HaHHS, alpoOOBaHi BIACHOIO
JKUTTEBOIO MPAKTHKOI. Hamr 1ocBif 3aBKAM 3a3HAE BIUIMBY HAIIOTO
BiZIUyTTS, CIPUHMaHHS HAaBKOJIHMIIHBOTO OCBITY 1 3aJIMINAE CBIH Bij-
OMTOK Ha MOBI.

32



OcCHOBHY POJIb B KOTHITUBHIN JIIHTBICTHUII Bifirpae ceManTuka. [1o-
HATTS 3Ha4eHHs B KOTHITUBHIN MapaaurMi B 0ararboX BiTHOIIEHHSIX
BIZIPI3HAETHCSA BiJl CTPYKTYPaNiCTCHKOTO po3yMiHHsL. ['amy3s, aKoro 3a-
HMaeThCs KOTHITHBHA CEMAaHTHKA, € MIMPIIO0. 3HAUYCHHS PO3YMIETHCS
IIITICHO, EHITUKIIONEANIHO, CTUPAIOTHCS MEXI MK THM, IO B 1HIITHX
napajnrMax BU3HAYaloCs K «MOBHE» 1 «HE-MOBHE», HE PO3Pi3Hs-
I0ThCS OKpEMi «BUAM» 3HAYCHHS (JIEKCUYHE, IpaMaTHyHe), el Mmiaxin
nependadae aHali3 ycix BHAIB 3HAUCHHS (Ba)KIIMBOIO, HATIPHUKIIAI, €
KoHoTalis). KorHiTuBHa ceMaHTHKa HaMaraeTbcs MOAATH OIHC TOTO,
SIK MOBLIi PO3yMiIOTb CBIT, 10 iM YMOIJIMBIIIO€ PO3YyMiHHS, SIK MOBa 3a-
JISKATH BiJ IHIINX MEHTAIBHUX AiH, IKUH BIUIMB MAIOTh KYJIBTYPHI YH
CYCITUJIbHI YMHHUKA. A TOMY «pO3poOJeHHS TeM Ha 3pa3ok “‘Konment
Kopoga B YKPaiHCBKHX MPHUCIIB’AX Ta MpHKa3Kax”’ Uil KOTHITUBHOI
Hayku OunbII WIKiuHBe, Hik KopucHey (Kapnenko 2009, 40). OcHo-
BHY Te3y KOTHITHBHOI CEMaHTHKH y3arallbHIOE KOSHIMUHAa OeqiHiyis
€. BapTMiHCBKOTO: LIe «MEHTAIBHUI MPEaMET» SIK MPOEKIis, a He Bij-
J3epKaJieHHs], 1Ie MOpTpeT 00’ekTa, a He Horo ¢otorpadis (bapTmuHb-
ckmit 2005, 55 — 57). Onepyroun 0Opa3HUMH TEPMiHAMH, MOXKEMO
TOBOPHTH, SIK IIOPTPET B 0Opa30TBOPUOMY MHUCTEUTBI, TaK i HOPTPET
«MEHTAJILHOTO TPEAMETay Yepe3 KOZHIMuUsHy Oeiniyiilo MOXe mepe-
JlaBaTy 00’ €KT PI3HUMH BHpaKaJIbHIMH 3ac00aMH, Ha IEPEIHHOMY UH
JTAIEKOMY TUIaHi (CXeMaTW4YHO), YBUPA3HIOBATH 00’ €KT B pi3HHUX Oap-
Bax 1 BIATIHKAX.

JJ11 KOTHITUBHO OpIEHTOBAHOI JIIHTBICTUKH MOBa TiCHO TIOB’s3aHa
3 KOHIIETITYaJIbHOIO CHCTEMOIO, PO3YMIEThCS SIK HaiBHHIA 00pa3 CBiTy,
Horo inTeprperanis. «IIpu BuBYeHHI icTOpii MOB, — IIKCaB CBOTO Yacy
O. ®. JloceB, — TOBOIUTHCS JIUIIIE JUBYBATUCS 3 TOTO, IO ICTOPIs CIIiB
30BCIM HE € ICTOPI€I0 TUX peabHUX MPEAMETIB, SIKi BiIOWBAIOTHCS B
cinoBax. <...> YcsKuil MOBHHUH 3HAaK € aKTOM IHTepHpeTauii Ik Biamo-
BIHHMX MOMEHTIB MMCJIEHHS, TaK 1 BIAMOBIJHUX MOMEHTIB MiHCHOCTI,
TOOTO MOBHA BaJICHTHICTH 3aBXKIH € IHTEPIPETATUBHO-CMHUCIIOBA Ba-
neHTHIcTEY (JloceB 1982, 128 — 129).

3 JIHTBOKOTHITHBHOIO TEOPI€IO IMOB’S3aHE TaKOXK MUTAHHSI, YOMY
Ha Cy9YacHOMY €Tali BOHA 3aiiMae MPOBIJHE CTAHOBWINEG, a IHII,
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JIOHEIaBHA TPAIUIIiHI, OMMHUIINCS B TiHI a00 B MeHIIOCTI? BinmoBias
CIIiJT IIYKAaTH 5K y JIHTBICTHYHIH, TaK 1 B TO3aJiHTBAJIBHIN cepax.

JIiHrBiCTUYHA CEMaHTHKa, OCBOIBIIM 3HAHHS B MEXax OKpecle-
HOI «CTPYKTYpalliCTCBKOi» TepUTOpii, BUHILIA 32 11 Mexi. 3 1HIIOrO
00Ky, Tak camo, IK TAaKCOHOHIMIYHa TMapajurMa BUHUKJIA HAIPUKIHITI
XIX cT. K anpTepHAaTHBHA NOPIBHAIBHO-ICTOPUYHOMY MOBO3HABCTBY
3 MOT0 MOTYXHUM LIEHTPOM Y Kaii3epiBchkiit HiMeuunHi, momituka sikoi
HETaTUBHO CIPHMAlIacs CBITOBOIO HAyKOBOIO CITUILHOTOIO, TakK i CO-
miajabHl YMHHUKY KiHIE XX CT., @ caM€e €KCITaHCIOHICTCHbKI TeHAEHIIT
m100ami3My, 3arocTpuin npoOieMy moackkoro (akropa. 3a3HaueHa
mpobiemMa Mae KilbKa CKJIaZoBHUX dacTHH. OfHA 3 HUX, OTIOCEPEKO-
BaHO I10B’s13aHa 3 JIIHTBICTHKOIO, — L1€ MOLIMPEHHS €MHUX, CIUIBHUX
JUTSL BCHOTO JIFOJCTBA TEXHOJIOTIH, KylIbTYypH, 11ei, HiHHICHUX OpieHTa-
i, croco0y >KUTTS, MOBEMIHKKA TOIIO, SIKI HPU3BOAATH 10 3POCTar0-
401i CXOXKOCTI i OTHAKOBOCTI B )KUATTI HAPOJIB, a BiATAK MICTSITH y c0O0i
3arpo3y HiBEJIOBaHHS HalliOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI Ta CaMOOYTHOCTI.
[IpoTHcTosTH IBOMY TIpOLIECY MOXKHA OYJI0 Yepe3 MOBEPHEHHS JTFOAHHI
BIJIOMOTO 3 aHTHYHOCTI CTaTyCy «MipH BCiX pedueii»: «He posrsanaru
“nronchKuil pakTop” IUIs JIIHTBICTA — 1€ T€ caMe, 110 s Oionora BH-
BUATH aHATOMIIO JIIOIWHHU BHUKIIOUHO 32 XyJTOKHIMH 300paKeHHSMI»
(dembsiakoB 2006, 5). AHTPOIIOIIEHTPHU3M, 3 OIHOTO OOKY, BKIFOYAE
KOJIO IUTaHb MPO BIUIMB MPUPOIHOI MOBH Ha (GOPMYBaHHS Yy JIOOUHU
caMOo0yTHBOI KapTHHU CBITY, 3 iHIIOr0 OOKY, BU3HAYa€ POJIb JIOMUHH B
il JTIHTBOKpEaTHBHIH AisUTFHOCTI — BAKOPUCTAHHI 1 IHTEpIIpeTariii MOB-
HUX 3HaKiB Uyepe3 MeBHI KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii i TAKTHKH.

TakuM 4yMHOM, y cy4acHid JIHrBiCTHLI BiIOyBCS MepepoO3NOAin
NPIOPUTETIB — MOBHY OCOOMCTICTh MMOYaJId BUBYATH HA TIi €THIYHHUX,
CYCIITBHO-ICTOPUYHHX, COIIAIbHIX, TeorpadiuHNX Ta IHITUX YHHHH-
KiB SIK HEPO3PUBHO 3 HEIO MOB’SI3aHHUX, & MOBY — SIK YACTUHY AyXOBHO-
IO CBITY JIFONMHH, ii iHAMBIIyaIbHOT MEHTAJILHOT JISUTBHOCTI Ta KOJICK-
THBHOI CB1IOMOCTi. Y TYMaHICTHYHOMY XapaKTepi JIIHTBOKOTHITOJIOTi{
noJisirae i IpuUTATraJibHa CUia.
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1.2. CTaHOBJIEHHS JIHTBOKOTHITUBHOI NAPaAUTrMU
B YechbKill JiHrBicTHIL

CraBJICHHS JI0 JIIHTBOKOTHITUBHOI TAPaMTMH B YEChKIil JIIHTBICTH-
1i Oy70 qy*e ooepekHnM. YaCTKOBO 11€ MOYKHA TIOSICHUTH ITPUXUITbHIC-
TIO BUYCHHX JI0 OPTOJOKCAIBHUX KOHIEMIIH. BUTbIIICT YeChKUX JIIHT-
BicTiB 3pocrtaina Ha ifgesx [Ipa3pkoro JIHTBICTHYHOTO TYpTKa, a caMe
CTPYKTYPHO-(PYHKIIOHAIILHOTO MiAX0My A0 MOBU (MOXIIMBO, 3 IIi€i
NPUYHMHY 3HAKH IPUPOAHOT MOBH SIK 3HAKH €THOKYJIBTYPH, SIK MEHTAJIb-
HO-JIIHTBaJIbHI KOMIUIEKCH TPUBAIMH Yac 3aJUIIANNCS B TiHi). 3TiHO
3 IIUMHU TIOJIOKEHHSIMH, MOBHI SBUINA KJIACHU(IKyBAINCS 32 PIBHIMH —
¢doHosoriss, MOpdOIIOTIs, JEKCHKA, CHHTAKCUC — 1 IOB’S3yBaluCs 3
raciaoM @. ge Coccropa «3a KO)KHHUM TEKCTOM CTOITh CHCTEMa MOBI.
CrpyKkTypamicTchki 3acaan mnepeadadain po3pi3HEHHS MOBHUX 3Ha-
KiB, IX KOHTYPIB y CepeliHi CUCTEMH, SIK PO3PI3HSIIOTHCS YOpHE i Oie.
Kinerns MHHYIIOTO CTONITTS MO3HAYMBCS IpoOIecamMH MepeOyI0BH HE
Juie Mozeni cycminberBa. BigOymacst 3MiHa mapagurMu HayKOBOTO
TyMaHiTapHOTO 3HaHHA. CBIT CTaB CIpHUMATHUCS HE SK CKJIAI peuei,
Ha TMOJIUISX SIKOTO JIEXKaTh PO3COPTOBaHI 3a KJlacaMy IIPEIMETH 1 03Ha-
KW, a K THHaMigHa, GYHKITIOHAIbHA CUCTEMA 3 TIEBHUMH 3B’ SI3KaMH i
BigHOImeHHIMU. OOpa3 MOBU 3 KOTHITUBHOI MEPCHEKTHBU JO3BOJINB
pO3IJICHITH IIKATY BIATIHKIB (a2 HE YOPHO-OLIMX KONBOPIB), Oaratmx
CBOIMM KOMOIHAI[ISIMM Ta MO3ai{YHUMHU CIUICTIHHAMU. [|JIsi KOTHITUBHOT
JHTBICTUKH HE iCHY€ Pi3KO1 MeXi MK MOBHUM 1 HEMOBHUM 3HAHHSIM,
B Hili IEPETIITaOTHCS 3HAHHS PO CBIT 1 3HAHHS [IPO MOBY, CHHXPOHIs
W MiaXpoHis, cCeMaHTHKa 1 mparMaTtika. Ha BimMiHy Bif MOIspr30BaHO-
r0 OaueHHSI MOBHUX SIBUIII, KOTHITUBHA JITHTBICTHKA aKIICHTYE YBary Ha
IUIAaBHUX Iepexoax BiJ OJHOTO SBUILA JI0 1HIIOTO.

Ji1st 4echKOi JTIHTBOKOTHITOJIOTIi MiATOTOBYUM IPYHTOM CITyTyBaJIH
nepeayciM nepeknaan myOmikamiid 3apyoixkauxX mocmigaukie (Hymes
1970; Thagard 2001; Schwarzova 2009). ¥V mepmux peneH3isx Ha
MoHOTpadii 3 KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH Ha3Ba IUCIUILTIHY, SIK MIOCh
HOBE, HEBiJIoMe, HEaBTEHTHYHE, 3a3Havyanacs B nankax: «KorHiTuBHa
HayKa OCTAHHIM YacoM CTa€ LIEHTPOM YBaru JIIONeH, sKi 3aiiMaloTbes
MOBOIO; TOBOPSITh HaBiTh MPO «KOTHITHBHY JIHTBICTHKY»» (Peregrin

35



1994, 308). B>xuBaHHS CIIOBOCIIONYYCHHS B JIAIIKaX 3aCBiaIyBao, 1o
ABTOpP BUKOPHUCTAB HOr0 HE SIK yCTAJICHUM, 3araJIbHONPUIHATHIH, a SIK
HEOJIHO3HAYHWH BUCTIB. HOBI JMIHTBICTHYHI /1€l MPUHANIUIA BiJl KOJET
i3 3axomy, 1 Ha I[bOMY 0€3I0CEePEIHBO HATOJIONIYBAIN YEChKI aBTOPH.
Tak, y micnsmoBi 1o nepeknany kauru 3. Canp3manna «Jazyk, kultura
a spolecnost: ivod do lingvistické antropologie», sika Buiiia qpykoM
y Yexii 1996 p., M. Heksanin mucas: «lLle npapza, mo 3 JiHrBiCTHY-
HOIO aHTPOIIOJIOTIEI0 SIK OMIIIHHO BH3HAHOIO JUCIHMILTIHOIO YeChKHMA
CTYICHT, Ta HaBiTh aBTOPUTETHUH CIICLIANIICT Y HAC MOKH IO HE JTyXKe
ctukanucs» (Salzmann 1996, 207).

[Nepmmor0 KHMKKOIO B YECHKOMY MOBO3HABCTBi, 10 Oyna Tpu-
CBsIUCHA ITUTAHHSAM BJIACHE €THOJIHIBiCTHKHM, Oyna mpaus @. Bprena
«Zaklady etnolingvistiky» (1981). «Hackinpku HaM BifoMO, — TH-
caB aBTOp, — CHeUIbHOI (MoHOTrpadiyHOi) mpali Mpo ETHONIHTBiC-
TUKY YEChKUM a00 CIOBAlbKHH YUTa4 Yy CBOEMY PO3MOPSAIKEHHI HE
mae» (Vrhel 1981, 10). Monorpadis ®. Bprena nopasana aHamiTuy-
muii oray ineit U. T. Tepaepa, B. don I'ymGonsara, O. O. Iore6-
Hi, B. Bynara, E. Kaccupepa, H. Xomcrekoro, @. boaca, E. Cemipa ta
b. Yopda, K. JleBi-Ctpoca, B. Baiicrepbepa. Bin xe Bmepiie BHKO-
PHCTOBY€ TEPMiH «KOTHITHBHA €THOJIHTBICTHKa», B IKiii MOBa PO3IJIs-
JAETHCS SIK 3HAPSIAMS PO3YMIHHS MEBHUX HOCTUYHUX (Ti3HABATBEHUX
Teopiit) ctpykryp i BumipiB (Tam camo, 106). T'onoBHHIT BHCHOBOK
®. Bprena: «be3yMOBHO, 1110 TOJIOBHA 3acyra €THOJNIHIBICTHKH MO~
ra€ B aKkIeHTI Ha KOTHITHBHINA QyHKIIT mprpoaHboi MoBu» (Tam camo,
168). Ilpamto ®. Bprena MoxxHa pO3TIAAATH SK IEBHE «HAI[IOHATHHEY
HiATPYHTS 17151 po30yAOBU €THOJMIHTBICTHYHUX CTYAIN y YEChKil JIiHT-
Bictui. OfHAK MPOTIrOM HACTYIHHUX JBOX ACCATHIITH MOHOTrpadii 3
i€l TeMaTUKY TakK 1 He 3’ IBUIIHCS.

JIiHrBOKOTHITUBHHUM IMITYJIbC YE€ChKa JIIHIBICTHKa OAEpIKaia, Mo
CYTi, BiJl TIOJBCHKUX KOJIET, TMepeayciM ii >KHBWIIM €THONIHTBICTUYHI
imei mkomu bapTmiHchkoro. XapaKTepu3ylouH TIpalli KOJer-CyCilliB,
1. BanbkoBa — ofHa 3 HeOaraTboX YECHKHX aBTOPIB 3 MPOOJIEM KOT-
HITMBHOI CEMaHTHUKU — 3aXOIUICHO MHcaia, M0 Micis O3HAHOMIIeH-
HS 3 YHCIEHHUMH 30ipHUKaMHU 1 MOHOTpadisiMu, 1m0 X CTBOPHIN U
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MePEeKJIaH 3 1HIIIX MOB IOJIbCHKI aBTOPH, HE ONWH Y€CHKUN TOCTiA-
HUK 3aXONHUBCS O BUBYCHHSM MOBHOI KapTHHU CBITY, €THONIHTBICTH-
KOK0, aHTPONOJIHIBICTUKOI, KOTHITHMBHOIO JiHTBicTHKOIO (Vainkova
1999, 215). Ilepmum YechbKUM JOCBIIOM Y i ramysi crana Koliek-
tuBHa MoHorpadis «Co na srdci, to na jazyku. Kapitoly z kognitivni
lingvistiky» (Praha, 2005). «Hackineku HaM BiZomMo, — 3a3Ha4a€THCS
B Hill, — 115 Ipallsl € MePIIOK CUCTEMHOIO CIIPOOOI0 3aHYPEHHS B 00-
pa3 cBiTy dechkux MOBIIB» (Tam camo, 302). Xoda uecbKi aBTOpPH
BiJIIIITOBXYBAJIUCS BiJ Ipamb i METOMIB IOCIHIKEHb MPEICTaBHHUKIB
MOJIBCHKOI €THONMIHTBICTHYHOT ILIKOJIU, TEPMiH emHONIHe8ICMUKA Y HUX
HiKOJIH He OyB MOMMpPEeHUM. TYT y)KUBAETHCS TIOHATTS KOSHIMUBHOI ce-
MAHMUKU, KYIbIMYypHOT TiHe8icmUuKY, MO8HOI kapmunu cgimy. OcTaHHI!
TepMiH, nuuie . BanpkoBa, npubnmsHo B cepeaunni 80-X pokiB movas
Y)KUBATHUCS y MPAISX MOIbChKHUX JHTBicTIB JItoOmina. «Came JlroOmin
BBA)KAETHCS LIEHTPOM LIbOTO MiAXOIY 10 MOBH — IIOP. HU3KY T. 3B. “dep-
BOHUX 30ipHUKIB”, EPIINH 3 AKUX MPSMO Ha3uBa€eThes “MoBHa KapTH-
Ha cBity” (pen. €. baprmincbkuii, JIro6min 1991; 1999; 2004), a crarri,
BMIIIIEHI B HHOMY, ()OPMYITIOIOTE OCHOBHI TEOPETHUYHI i METOIOJIOT1UH1
npoOiemu 1poro Hanpsimy» (Vatikova 1999, 46). Takuii camuii morysiz
BUCIIOBHJIA ¥ 1HIIA AOCTITHHLS: «CHEU(DIYHUM «HATPSIMOMY KOTHi-
THBHOTO ITiTXOIY 0 MOBH € JTOCIIPKEHHS MOBHOI KapTHUHH CBITY, SIKE
po3BuBacThes 3 cepenuun 80-x pokiB XX cT. mepexyciM y Ilombmri»
(Saicova Rimalova 2010, 11). I3 mux TBEpPKEHb BUILTUBAE, 110 YEChKI
aBTOPH, Ha JKaJjlb, HE OYJIM 3HAMOMI 3 TIOJIOKEHHSAMH €THOIHTBICTHYHOT
mxonu M. 1. Tomncroro Ta tioro yunis. JKomHa 3 IXHIX mpaiip, SK 1 yKpa-
fHCBKI Ta OiIopychKi MyOmikalii, HaBiTh He 3raxyloThes B GiOmiorpadii
Ha3BaHUX MOHOrpadiit. Hemae ix i B kuu3i ®. Bprena. [1lonpasna, B mij-
po3niii «EBporelickka eTHOMHATBICTHKa» BiH HaszuBae iM’s O. O. Ilo-
TeOHi SIK «3HAMEHUTOTO AOCIiIHUKA B Tally31 pOCiiChKOi MOBH, MOE3ii,
(orbKIIOpy Ta 3arajgbHOro MoBo3HaBCTBa» (Vrhel 1981, 43).

Momnorpadii I. BanbkoBoi Ta ii Kojer cBig4aTh PO MOYATKOBUI
eTan po30yI0BH JIIHTBOKOTHITOJIOTIi B 4eChKill JHTrBicTHI. [Ipudomy
CTYZil MOBHOI KapTHHHU CBITY PO3BUBAIOTHCS MIEPEBAKHO HA JIEKCUIHO-
My piBHI MOBH.
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CraBieHHS 0 KOTHITHBHOI JTIHTBICTUKHU CEpel] YeChKUX HAYKOBIIIB
HE MOXHA BBaXXAaTH OJHO3HAYHUM. Y TIYMadHOMY CJIIOBHHMKY KOTHi-
TUBHHX HayK 15l HAyKa OKPECIIOETHCS SIK CYKYITHICTD Pi3HUX OKPEMHUX
TEOpiH, TinoTe3 1 JAOCTIAHUIBKUX MPOrpaM, IO 3aiMarOThCs CITiB-
BITHOLIEHHAM M)XK MOBOIO 1 KOTHITUBHUMHU MOKJIMBOCTSIMH JIOIUHU
(Zelenka, Paskova 2005, 67). Tepmina koHyenm TyT HEMa€, HATOMICTh
MOAaHO TEPMiH pojem «NOHATTSD), SKHH BUTIYMAdy€eThCs SIK CHUMBO-
JiYHEe BUPAKCHHS CYTTEBUX CIUIBHUX BIACTHBOCTEH TPyIH 00’ €KTiB
peanbHOTO 9 BipTryanmsHOro cBity (Tam camo, 115). [IpumitHo, 1m0,
BJIaCHE, CIIOBO koncept Juis dechkoi MOBU He HOBE. «CIIOBHUK JIiTe-
paTypHOi 4echbKOi MOBH» IOJA€ ABa Horo 3HaueHHA: 1. Hauepk nes-
Horo tekcry; 2. Iomsrrs, xonuermis (SSIC 11, 347). pyre 3HaueH-
Hsl ONU3BKE /10 CyYacHOTO TepMiHa KOHyenm, 3aCTOCOBHOTO B HaIIil
Ta 3apyOiKHIl JTIHIBOKOTHITHUBICTHII. 3ayBa)KMMO TaKOX, 110 YeChKa
MoOBa Ma€e (ppaszeonorizoBaHi BUCIOBH 3 KOMIIOHEHTOM koncept: privest
/ vyvést, privadeét / vyvadét nékoho z konceptu (SCFI/ VSI1 339), ce-
MaHTHKA SIKOTO OXOTUTIOE MUCIICHHEBUH TIOTEHIIIAM IIBOTO CIIOBA — IIE-
pepBarH, 3aluIyTaTH 4dich AYMKW», vypadnout z konceptu «30UTH 3
MaHTEIUKY».

3 mo3uIii 4echKoro Mypu3My Cy4acHi YeChKi KOTHITOJIOTH TOJie-
MI3YIOTh IIOAO0 TEPMIHOJIOTii HOBOI JIHTBICTHYHOI mapamurmu. 1[po-
TO pasy, Ik HaM BHIA€THCS, BOHU CIPABEAIMBO BKa3yIOTh, L0 3acaj-
HUYOMY aHIIIIICBKOMY TEpMiHYy cognition B 4eChbKili MOBi BiIOBigae
kognice «KOTHILIA», KWW, CBOEIO YEPrOI0, MA€ PO3TATYKEHY CHHO-
HiMito — mySlenka, mysl, védomi, predstava, porozuméni, mentalni
reprezentace Ta iH. Y CIIBBIJHOILEHHI CIIiB-TEPMiHIB kognice «KOT-
HIllis» 1 mys/ «ayMKa» 4ecbKi aBTOpPU OCTAHHLOMY HAJIAIOTh IIepeBa-
ry. O6pa3HO KaKydH, TOHITTS mys! pO3TIATAETHCH K «IIOCYINHA B
TOJIOB1», a00 «MEHTaJbHA MOCYIUHa», B Ky iH(pOpMalLis NoTparuise,
30epiraeTbes, 3BIAKY JicTaeThes i 00poonseThes. BinOyBaeThes Haii-
BO)XJIMBIIIMI MEHTAJbHUI IpPOIEC 3a MOCEPEAHULITBOM IPUPOIHOT
MOBHU — CHPUIHATTS, BIATBOPEHHS B IaM’sITi, MUCJICHHS, IHTepIpeTa-
uis. g meradopa mana sxurts MoHorpadii 1. BanbkoBoi 3 mpobiem
KOTHITUBHOI JiHTBicTHKH «Nadoba plna feci (Clovek, fe¢ a prirozeny
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svét)» (2007). He moxxHa OOINWTH yBaroro, HACKUIBKH BIYyYHOIO Oyia
Ha3Ba mpaii «/lymka i moBa» (1862 p.) renianpHOoro O. O. IloTeOHi,
KU 30CepenBCs caMe Ha CIiBBIAHOIIEHHI JyMKH i MoBH. CripaBi,
SIKIIIO B3SITH JIO YBAarH, 1110 KOTHIIIis, 3T1IHO 3 TIyMaYyHUM CJIOBHUKOM, —
1€ TIPOIIeC, 3a JOMTOMOTOIO SIKOTO BiIOyBaeThcs 00poOIeHHs iHpopMa-
uii (HampuKiaj, CIpUHHATTS, yBara, aM’siTb), a IyMKa, — Lie Te, 110
3’SIBUJIOCSI BHACIIIOK MipKyBaHHS, MPOMYKT MHCJICHHS, TOMI MpeaMe-
TOM JTOCITIIDKEHHS KOSHIMUBHOI IiHe8icmuKy MOXe OyTH caMe OMOBJIe-
Ha TyMKa, a KOTHITUBHOI ncuxono2ii (41 THIINX HEeHPOHAYK) — KOSHIYiA.

V cBoix gocmimkeHHax . BanbkoBa BUXOOUTE 3 TOTO, IO JIIOACHKE
MUCIICHHSI OTOCEPEIKOBAHO TMEPEyCiM TIIECHUM JIOCBIJIOM, OpraHa-
MU BiguyTTs. [IpukMeTHO, 110 YechKe CIOBO smys! MOJiCeMaHTHYHE.
BoHo o3Havae i «3MiCT, CMHUCIT, 3HAYCHHS», | KOPTaHU BiIyTTs — 3ip,
CIIyX, HIOX, CMakK, MOTHK». lle mae MOXIJIMBICTH aBTOpIIl TOB’s3aTH
€IMHOIO0 CMHCJIOBOIO HUTOUYKOIO TIOHSTTS CMUCTY 3 TUMHU KaTeropisiMu,
SK1 BUCTYNAIOTh NMOCEPENHUKAMU B HOro BUpakeHHi. ToMy B KOXHIil
MOBI Tak Oararo meradop i Gpa3eonori3mis, gKi yepe3 TinecHi obpa-
3u — hlava, ruka, srdce, zuby, oko Ta iH. — BUpa)XarOTh MCHTAIbHI IH
CYCHIJIBHI SIBUILA, XapaKTEPOJIOTiuHi BIACTHBOCTI 0Ci0 1 MOA., HANpH-
KIaja, nemd to hlavu ani patu «B IbOMy HEMA€E KOIHOTO CEHCY», leZl
mu v zZaludku «y HBOTO B TIEUIHKAX CHUIUTHL XMo, wjoy», drzi se zuby
nehty «TpuMaceTbcs 3ydaMu xmo 3a woy», opatruje to jako oko v hlavé
«Oepexe SK 3IHULTI0 0Ka Xmo wow, jsou spolu jedna ruka «BoHYM B OHY
IyAKY TParoTh» Ta iH.

Y JTHTBOKOTHITOJNOTII OCHOBOIO CTPYKTypH3alii MOHSATh BHCTY-
naroTh Kareropii i koHuentu. IIpoBigHI KOHLENTH, AKI aHANIIZYIOTh
YeChbKi JOCIITHUKH Ha JIEKCUKO-(Ppa3eosorivyHoMy piBHI, — L€ I’ STh
OpraHiB YyTTs: 30Dy, CIIyXy, HIOXY, CMaKy i JOTHKY, L0 € JAKEepPeIoM
KOHLETITyalbHUX MeTadop y 4eCbKoMy MOBHO-00pa3HOMYy cBiTi. KoH-
KpPETHHI MOBHHI MaTepiaj MOKasye, 110 i3 30pOM Ta WOT0 CKIIAIHH-
KamM# — OadqeHHSM (SIK IIPOIIECOM) 1 CBITJIOM — IIOB’s3aHa CHeIudika
Mi3HaHHS, PO3yMOBOI NiSIIBHOCTI, HATP., vrést do pripadu nové svétlo
«TIPOJIUTU CBITIIO (CBIT, SICHICTh) HA W0 — TIOSICHIOBATH Uj0-HEOYObY.
KoHnienT oui BIJIMBaE Ha BUPAXCHHS eMoOLid: padla mu do oka /

39



mohl na ni oci nechat «BoHa ayxe oMy crogobanacs», proboddavat
ocima nékoho «npoHU3yBaTH, MpoMaTH odunMa (TIOTIISAOM) KOTOCEY,
abo MopaJdbHUX SKOCTEH: hledét pravde do o¢i «auBUTHUCS TIpaBAi B
ouin, hledet na koho pres rameno OyKB. «IMBHTHCS Ha KOTOCh Yepe3
ieye» — « JUBUTHCS crioropaa Ha xozocvy. Chepy IISITBHOCTI City-
Xy CHpPOEKTOBAaHO Ha IOKa3 BITHOLIEHb MIX JIOABMHU (Souznéni mezi
partnery OyKB. «CHiB3BYYHICTb MK MapTHEPAMW» — «TapMOHis, JIajg
MDX TTapTHepaMu», ddt nékomu hlas «BiamaT CBiif TOJIOC 32 KOTOCHY),
Ha JDKepeIo Mi3HaHHS (md usi vSude) OyKB. «Mae cKipi3b Byxa». Bia-
YyTTs, TIOB’53aHi 3 HIOXOM, Y CydYacHiil 4ecbKiii MOBiI BHpa3HO MOJi-
JSIFOTBCSL HA TIPUEMHI (Viiné) 1 HEMPUEMHI (zdpach), TI0-0COOIUBOMY
BepOastizyrounchk y Metadopax, nop.: viné dalek Oyks. «apomar pae-
KHX KpaiB» 1 smrdét krimindlem OGykB. «cMepIiTH KpuMiHamtom». KoH-
HENT CMAK, SIK IPABUIIO, BUPaXKa€ TyIIEBHI i eMOIIiiHI CTaH! JIIOTUHH,
Hanp.: kysely oblicej «xucne odmuausy, horké vzpominky «Tipki criora-
1y, sladky hlas «conopkwuii ronocy. CeMaHTUYHUE TPOCTIp NOHATTS
«JIOTHK» TIO3HAYHMBCS HA KOHIICTITyaTi3allil BiIHOIIEHb MiX IJFOJbMH,
K OT padnout nékomu do rukou «BracTu B 4nich 00iitmMm», bolestivé
se nekoho dotknout «6onsiue Koroch (CIIOBOM) BpazuTu», odpoutat se
od nékoho «BiaB’s13aTUCS BiJ KOTOCH» Tol0. Baxkuse Miciie B MOBHIN
KOHIENTyati3amii MociJatoTh OpraHu YyTTs, KOJU BOHU TO3HAYAIOTh
HETIOBHOIIHHICTh, 1e()EKTHICTh — CIIIOTY, ITYXOTY, HIMOTY. IX MOBHi
o0pasu cBi4aTh HE JIMIIE MPO Te, AKOTO 3HAYCHHS YSChKi MOBIII Ha/Ia-
BaJIM TIOBHOLIHHUM OpraHaM 4yTTs AJsl Mi3HAHHS CBIiTY, KOMYyHiKallii
(nop. dar videni «nap BunmiHHSY», dar reci «map MOBW»), ajlie i ToKa-
3yIOTh aCOLIaTHBHICTh MHUCJIEHHS, IO JISKUTh B OCHOBI Pi3HOTO THILY
MPOTHUCTABIIeHb, HAIP. CITIBBIIHOIICHHS an €KTUBIB Aluchy — hloupy:
hluché reci — hloupé Feci «mycTi po3MOBH, OaIadKuy.

1.3. [Tapemiouioris vs. ¢ppazeosoris:
A0 po0eMH TePMiHOJIOTIYHOI0 PO3MEeKYBAHHS

Y CXiIHOCJIOB’SIHCBKIN JIIHTBICTUII npucnie’s 1 npuxasku cTa-
HOBIIAITH 00’ €KT JTOCHI/DKEHHS B MeXaX (pa3eoiorii, TOUHIIIe Tak
3BaHOTO 1i MIMPOKOTO po3yMmiHHA. [IpoOiema MIMPOKOTO 1 BY3BKOTO
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BUTIIyMa4eHHs (ppazeoriorii BUHUKIA B cepennHi XX CT. BiJl yacy BH-
3HaHHA (hpa3eosaorii OKPEMOIO JTIHTBICTUYHOIO AUCIUILTIHOIO 1 Halyma
CTaTyCy XpecToMaTidHOCTi. SIk HacHiIOK, KOKHUM aBTOp Mpawi Mpo
(hpa3eoIorito JOCHOTOHI BBaXKAE 3a HEOOXIJIHE BU3HAYUTHCS IIOI0
IIMPOKOI'0 UM BY3bKOTO 10 Hel MiJXOmy.

Sk Bimomo, B. B. Bunorpaznos, nepumii aBTOp CEMaHTHYHOI KJia-
cudikalii TUIIB (ppa3eoyOriyHIUX OJUHHIIb POCIMCHKOT MOBH, BUILIUB
(dpa3eosoriuHi 3poMmIeHH, €MHOCTI 1 conmydeHHs. s kmacudikarris
JlicTaya MHUPOKe BU3HAHHS 1 HACTUIBKY 4acTO LUTyBamacs y ¢pazeo-
JIOTIYHIN JiTeparypi, o craja Gpa3eosoriYHO aKCiOMOI0. A TOMY,
kom M. M. llaHchkuil BUOKpeMHB deTBepTHil THH ((pa3eonoriui
BHCJIOBH) 1 32JIy4MB JI0 HUX YCTAJICHI Y CBOEMY CKIIaJi NPEANKATUBHI
BUCJIOBH, SIKi HE TIIBKH € CEMaHTHYHO MOAITBHUMH, ajie i CKIalaloTh-
¢ IUIKOM 13 ctiB 3 BUtbHUM 3HaueHHsM (Lllanckuii 1963), 10 115010
THUITY TIOYaJI aBTOMAaTHYHO 3apaxOByBaTH MPHUCIIB’S i mpuka3ku. L{po-
MY BOUYEBHIb MOCIPHSIMA W Ti MPUKIIAIH, sIKi HABOIUB y CBOIH KIIacH-
¢ikanii M. M. IllaHCchKMiA 1 SIKi TIOTIM MOBTOPIOBAIKCS MPAKTHYHO B
KOXKHIU TIparli, B AKii aHai3yBaducs Gpa3coorivyHi KOHIIEIi: «Bos-
Kie bosmucs — 6 nic He xooumu,; He éce me 3010mo, wo 6auwumoy
(Cxpunnux 1983, 15; Vxuenko, ABkceHTheB 1990, §). Hespaxkatoun
Ha Te, o B. B. Bunorpanos 3amydaB 10 Gpa3eoyoriqHuX €THOCTEH
«(pa3oBi mITamIH, KIimie, TUTOBI s Pi3HUX JITepaTypHUX CTHIIIB, i
JiTepaTypHi LMTATH, 1 KpUJIaTi BUCJIOBH, 1 HAPOAHI MPUCITIB’S Ta TPH-
kazkm» (Bunorpanos 1977, 133), 3 knacudikamiero M. M. [llancbkoro
MOYaJIH TTOB’ SI3yBaTH 1€F0 TIPO IMIMPOKHUA 1 By3bKHiT 00csT hpazeoorii.
[IpoTte Hacnpasni ABa morsiAu Ha oOcsT Gpazeonorii migcymysas 1957
poky C. I. OxeroB y npaui «IIpo ctpykrypy ¢ppazeonorii: (V 3B’s3Ky
3 MIPOEKTOM (Ppa3eoOTiTHOrO CIIOBHHKA POCIHCHKOT MOBH)». Bimromi
JOCTiIHUKY (pa3eororii moaiauiancs Ha JBa Tabopu — NPUOIYHUKA
BY3BKOTO Ta HIUPOKOTO ii pO3yMiHHSI.

Sk 1 Bce HOBE B Haylli, pa3cooTis HEIETKO 3aBOMOBYBaIa CBOIO
okpeMmimHicTe. CrnovaTky ii HpuUeTHYBalId A0 CHHTAKCHCY, HOTIM —
0 Jekcukonorii. | nuine 3aBasku akTHBHIA po30yIOBI BOHA MO-
cija CBOE MICIIe B aKaJeMIYHUX TpaMaThkKax B po3mirn «Jlekcmka ta

41



¢pazeonorisy. TpuBanu muckycii ¥ TepMmiHoioriuHoro miaHy. Jleski
BueHi, sk nucana JI. I. CkpuIlHUK, 3BepTaiy yBary Ha MOJiceMaHTH-
HICTB cJI0Ba «(pa3zay i MOXiAHOTO BiJ HBOTO «(paszeosorisy, HaIBHICTh
B 000X MEHOPaTHUBHOTO BIATIHKY, III0 BUKJIHKAIO HeOakaHi acolialrii 3
TaKWMH CIIOBaMH, 5K ¢pazep, ¢ppazepcmeo. 3ragyBanocs TaKOXK PO
te, mo JI. B. [llep6a BxuBaB coBo «dpaza» K CAHOHIM CHHTaIMH Ta
(OHETHKO-1HTOHALIIHHUI CHHOHIM BUCIIOBJICHHS, Y ()OHETUKO-IHTOHA-
MiHHOMY po3yMiHHI Hioro BukopuctoByBaB O. M. IlemkoBcrkmid. 1le
CIIOHYKAJIO JI0 TIONIYKiB TOYHIIIOI TEPMIHOIOTI] Ha TO3HAYEeHHS (pase-
OJIOT1YHHMX OAMHUIG i HayKH mpo HUX (CxpunHuk 1983, 5). Jlinreictu
MIPOTIOHYBAJIA TePMiHU ycmaneri crogechi komnaexcu (YCK), ¢ppaze-
0n102iUHI 8UCNIOBU, [OTOMAMUYHI 360pOMU, JeKCU4Hi i0ioMu, ycmaie-
Hi crogocnonydennss Tomo. HaiOinpmioro momupeHHs, 0COOIMBO B
MDKHApOJHIN MpaKTHlli, HAOyIH TEPMIiHM idioma Ta idiomamuxa, ane
y 3B’SI3Ky 3 THUM, IO B 0ararbox Kiacu(ikamiiHUX cXeMax BOHH OXO-
TUTIOBAJIM JIMILIE TIEBHY, X04a i IIEHTpajbHY, 00pa3Hy KaTeropiro 3B0po-
TIB MOBH, IIsl TCPMIHOJIOTISI HE CTaJia 3araJlbHONPUHHATO. Jl0 TOTO X
YTBEPIHKEHHIO TEPMiHA idioma Ta idiomamuxa IPOTUCTOsIIa HebakaHa
BHYTPIIITHHOMOBHA Ta 30BHIITHLOMOBHA OMOHIMisl TEPMIHIB idioma Ta
i0iom: TIIyMauHUH CIOBHHK Cy4acHOI yKpaiHChKOT MOBH Jioci (ikcye
CJIOBO [0ioM SIK «TepMiH JJIs TO3HAYEHHS Pi3HUX (POpPM iCHYBaHHS MOB-
HUX CHCTEM — MOBH, JiaJIeKTy, TOBIPKH, BapiaHTIB JiTepaTypHOi MOBU
1 T. iH.», TOMyCKa€E CMHOHIMIIO (X04a ¥ 3 PeMapKoIO «PifKo») 3 idio-
Ma — «IpUTaMaHHUM JIUIIE IEBHIM MOBI CTIHKWI 3BOPOT, 0 BUPaXKae
mimicae oHATT» (CYM 4, 12), a B HIMEIbKIH (das Idiom) 9u aHTITIN-
CBbKiHl (idiom) MOBax 1i cloBa MalOTh JIBa 3HAYEHHS: 1 sIK 0Opa3HUId,
CBOEPITHHUI BHUCIIB, 1 SIK TOBIPKA, 1aJIeKT. A BiITaK y HAyKOBOMY 00iry
3aKPITTHIIHCS TEPMIHU (pazeonoizm 1 ppazeonocis.

60 — 90-1i poxn XX cr. yBiiilwM B icropito ¢paszeonorii sk ¢pa-
3€0JIOT1UHMIA OyM, IO CIPUYMHHB TOSIBY 1 Mepmux (pa3eosoriaHuxX
cioBHUKIB. [TpobieMu TeopeTHIHOT (hpa3eosTorii BINTHHYIN Ha TEOPIto
¢dpazeorpadii. [lepma, sxa mocrana, Oyna moB’s;3aHa 3 o0csTroM ¢pa-
3eostorii. [0J0BHE MUTaHHS — IO ONMHUCYBAaTH, a MOTIM — sIK? 3aueKHO
BiJl po3yMiHHS (ppa3eoiorii — MUPOKOTO YK BY3bKOTO — (hpa3eoorivHi
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CIIOBHUKH TIOYAJIM OXOTUTIOBATH MaTepiaj Mmo-pizHOMY. | 1 HeomaHo3-
HAYHICTH IIe i 0Ci Mo3HaYaeThes Ha Ppazeorpadivniit mpakTumi. Tak,
OCTaHHIH 3a yacoM ImyOMikalii YechbKuil cI0BHUK NpHUciiB’iB [l. Bit-
tieposoi Ta @. Iunanepa «Ceska piislovi. Soudoby stav konce 20.
stoleti» MiCTHTh OAWHMIT, AKi 32 BU3HAYCHHIM € MPUKA3KaMH, IIOp.:
Casy se meéni, co byvalo neni; Kdo nevéri, at' tam bézi; Néjak bylo,
néjak bude; Vesela mysl pil zdravi; Moudrejsi ustoupi; Opatrnosti
nikdy nezbyva (BSch., 15), Pospichej pomalu; Skola zdklad Zivota;
Ticho pred bouri; Vseho s mirou;, Na kazdého jednou dojde; Sliby —
chyby; Kdo utekl, vyhral (BSch., 17 — 18), Kdo Setii, ten ma, Cas hoji
vSecky rany, Jedna lez plodi druhou (BSch., 22) ta in.

VY mitepatypi, mpuUCBAYeHil (pa3eonorii, TepMiHU npucrie’s Ta
NpUKa3Ky HE MalOTh YiTKUX KPHUTEPIiB PO3MEXKYBaHHS, X0da BKE Y
XVII — XIX cr. yxinagadi 30ipoK yCBIOMITIOBAIN HEOOXIJHICTh I10-
SICHIOBAaTH CYTHICTh IIMX MOBHHX 3HaKiB. Y Bimomomy «HamyTHBROMY»
B. 1. Jlane noBoni MIMPOKO XapaKTepU3yBaB MOHATTS HPUCHIG 5, 30-
KpeMa, — [Ie «KKOPOTEHbKA MPUTYA; <...> CYIKEHHs, BUPOK, IIOBYaHHS,
BHCJIOBJICHE aJIeTOPUYHO». HaromicTs npukaska, 3a B. 1. Jlanem, — 11e
«TIEPEHOCHE MOBIICHHSI, BUCIIIB 3 MiATEKCTOM, IPOCTE IHAKOMOBIICHHS,
Croci0 BUCIOBIEHHS — ane 0e3 MpuTUi, 0e3 CyIKCHHS, YMOBHBOIY .
IIpugomy B. 1. [Jans HaromonryBas, 0 9iTKOI MEKi MiXK TIPHUCITIB’ SIMH
Ta MpHUKa3KaMM He iCHYe€: BapTO JONATH JIMIIE OAHE CIIOBO, 00 3po0u-
TH TIEPECTaHOBKH, 1 3 IPUKA3KH BUKE MPUCHTiB’si: poc. Ou ceanusaem
¢ 60nbHOU 20110861 Ha 300p08yio,; OH uydcUMU PYyKaMmu Jcap 3azpebaem
B. I. lanp HazuBae nmpukaszkamu, a poc. Ceanusams ¢ 601bHOU 20710861
Ha 300po8yIo He HaKkIaono, Hyscumu pykamu dxcap 3azpedamp 1e2Ko —
npuciis’smu (Jans 1, XXXV — XXXVII).

Jlo mucKycii mpo iCTOTHICTh Ta BH3HAYAILHICT 3MICTY MPUCTIB’iB
1 mpukaskok mi3zHinre gomyauscs O. O. Ilorebnsa. Bin, sk 1 B. 1. Jans,
BBa)KaB MPUKA3Ky €JIEMEHTOM «3TYIIEHHS MPUCIIB’s», a00 TakuM, 110
JI0 HBOTO «HENOPO3BUHYBC». [10Ka30BUMH y IbOMY CEHCI € IpUKJIa-
1, siki O. O. IloTeOHS HAaBOANUTE: IPUKA3KA MASHYMU JAMKY TTIOXOJUTh
3 IpUCHiB’St Tany AsMKY, HOKU He UPUIOMb AMKY, HATOMICTD CEUHs Nio
oybom, cobaxa Ha cini, 806k y xowapi — 3 Bigomux 6aiiok (IloTeOHs
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1930, 82 — 83). HeBaskko OMITHTH, IO YCTaJICHI BUCJIOBH, SIKi 32 TEP-
minonoriero O. O. IloTebHi € mpuka3zkaMu, cydacHa ppazeosioriyHa Ha-
yKa BUTIyMauye sK (ppaseosorizmu.

106 yHuKkHYTH TepMiHONOTIUHOI TuTyTaHuHH, B. I1. )KykoB HaBiTh
MPOMOHYBAB BIIIYYUTH 3 TEPMIHOJIOTIYHOTO 00ITY TEPMiH «IIPHUKa3Ka»
gk a”anor ¢paseonorizmy (JKyko 2007, IX). IIpote Taki xii HaBpsizx
Yy BUSBWIKMCS O NOIUILHUMH Ta ¢(EKTUBHUMU 4Yepe3 COJIHUHN iCTO-
PUYHUHN CTaXX TEPMiHA «IIPHUKa3Ka» Ta HOTOo NMeBHE 3POIIEHHS 3 TepPMi-
HOM «IPHUCHTIB’s» (34aBHA YKIIaaamucs 30ipKu MPHUCIIiB’iB 1 MPUKa30K,
BapiaHT «30ipKa MpUCIiB’iB Ta (pa3eoori3MiBy BUKINKAB OU MOINB).

[IuTanHs Mpo BiAHECEHHS MPHUCIHIB’iB A0 CHIJIFHOTO (pazeosorid-
HOTO (POHIY MOBH 3aJIHMINAETHCS CITIPHUM, HE3BAKAIOYM HA iCHYBaH-
HSl HU3KU O3HAK, IO X pO3MEXOBYIOTh. B OCHOBI mpucIiB’iB Jexkarh
CYIDKEHHsI, B OCHOBI ()pa3eosiori3MiB — MOHATTS. [HIIMMU CIOBaMH,
¢dpazeonorism — 1e eneMeHT cymkeHHS. DpaszeornoriuHe 3HAUYEHHS
MOYKHA CITIBBIIHECTH 3 JICKCHYHUM 3HAUCHHSM (IIOp.: nobumu 2opui-
KU — ROCBAPUMUCS, BULEeMIU 8 mpyOy — pO30pumucs;, noxiacmu 3you
HA NOAUYIO — 20100y8amu, Xou epeonto eamu — 6azamo), 3HAYCHHS
MIPHUCIIB’ S TAKOTO CITiBBIIHECEHHS HE JOMYCKa€e BHACIIIOK Pi3HOI CHH-
TAaKCHUYHOI MPHUPOAU KX OAMHUIIb, Ha BiAMIiHY BiZ ()pa3eoorimis,
MPUCITIB Sl MA€ 3aMKHEHY CHHTAKCHYHY CTPYKTYpPY — CTPYKTYPY 3aBep-
IIEHOTO PeYeHHs; MPUCIIB’SIM BIACTHBA BiIbHA CIOIYYYBaHICTh CIIiB-
KOMIIOHEHTIB Ta iHTOHaliliHa 3aBepILIEeHICTh, OCHOBHA KaTeropiaiabHa
o3HaKa (pa3eoyIori3MiB — ILTICHICTh Ta MEPEOCMHCIICHICTh BUILHOIO
CIIOBOCTIOTYY€HHSI.

[lapagokc mossirae B TOMy, 110, HE3Ba)KalOUM Ha BEJHKY (pase-
orpadiuny Ta mapemiorpadiuyHy MpakTHKy, B CyYacHHX CIIOBHHKaxX
1 TOCi HaTpaIuIIEMO Ha TEPMIHOJOTIYHY HEOTHO3HAYHICThH. IIpo 1me
CBiYaTh MPUKJIAIU 31 CIOBHHKA «BOJNBIION CIOBaph PyCCKHUX ITOTO-
BOopok» B. Mokienka ta T. HikiTiHO1, B SIKOMY BMIIIIEHO BHUCIIOBH, SIKi
3a CY9acHOIO TEPMIHOJIOTIE0 € pasrie Gpa3eoaorisMaMu, HiX pHUKa3-
KaMHU, TI0P.: CbeCmb Co0AaKy, bums O6axKayuu, He 8UOHO HU 32U, 3a0amb
cmpexayd, OMaoACUMyb 8 00A2ULL AWUK, BONIKA 8 NACTITYXU NOCIAGUMD,
ovimov 8 [noanom] obandaiice Ta iH. Hibu mepenbavarodu MUTaHHS

44



TEPMIHOJIOTIYHOTO IUIaHy, B TEPEIHBOMY CJIOBI 0 YHTa4a aBTOPH
CIIOBHUKA 3a3Ha4aioTh: «[Ipukasky, BIacHe KaXKydd, — II€ HapogHa
@paszeonozis, a60 idiomamuka (KypCcUB aBTOPIB), 1110 JABHO CTajia 30-
J0TUM (DOHIOM CIIOBHHUKOBOTO 3amacy KoXHOi po3BuHeHoi MoBm» (MH
3). Bucnosu rauwna xoca na kameno (MH 318), hu nyxa nu nepa (MH
546), nonacmo / nonadamucs na yoouxky (MH 680) Ta iH. el CIIOBHUK
KBaJiiKye SIK MPUKA3KH, a CIIOBHUK 3a penakuicto B. M. Temnii mogae
ix sk ppazeomnorizmu (BOCPS 458, 485, 411).

Mosxna Oyito 6 TOCTaBUTH 3HAK PIBHOCTI MiXk MPUKa3Kolo Ta (pa-
3€0JI0T13MOM, SIKOM YMCIICHHI MPUKIAIW HEe BUKIMKAIH CYMHIBIB 200
i 3amepedeHpb MO0 1X MPUKA3KOBOTO XapakTepy, Mop.: O6umsv 60 6ce
bapabanvr (MH 29), sewys 6 ceoe (MH 84), cmasums / nocmasums Ha
6u0 xomy uto (MH 86), rescauuii nonuyetickuit (MH 517) Ta iH.

VY cydacHiil JIHTBICTHIII ICHYE TakoX IpoOieMa po3MeKyBaHHS
napemiit Ta adopusmis. [lommpenHto TepMiHa agopusm Ha TIPUCIIB S
1 TIpUKa3Ku CIpHsUIa JIGKCHUKOTpadiuyHa MpakTHKa, KoM 0 30ipox
OPUCITIB’IB 1 MPUKA30K 3alydalii TaKOXK Pi3HI BHCIOBU adOpUCTHY-
HOTO 3MICTY, 30KpeMa i Kpwiiati BUCIIOBH (Hamp., Kosanb, KonTinos
1975). ¥V nocnimkeHHSIX OCTaHHIX POKIB CTOCOBHO MapeMii 3’ IBUBCS
HOBHI TEPMiH agopusmu horbkaopro2o noxodacenns: «Ilapemii — e
adopm3Mu (HOIBKIOPHOTO TIOXOKECHHS, 1[0 XapaKTePU3YIOThCs JTaKo-
HIYHICTIO (hOPMHU, BiITBOPIOBAHICTIO 3HAYEHHSI T4 MAIOTh, SIK IPABHJIO,
noBYaJbHUH 3MicT» (Anedupenko, Cemenenko 2009, 242). [Ipuuomy
aBTop HOBOro TepmiHa H. M. CeMeHEHKO MPOTUCTABISAE HOTO Kia-
CHYHOMY TEpMiHYy agopuszm K MOBHOMY 3BOPOTY, III0 MA€ aBTOPCHKY
MITKY: «Adopu3M — Lie yCTaJeHUH KHIKHUN BHUCIIB, IO KOPOTKO Ta
OpUTIHANILHO [TOJ]A€ aBTOPCHKY IYMKY CTOCOBHO SIKOTOCH SIBHIIA JKUTTS
abo dimocodcerkoro mouATTI» (Tam camo). He BapTo, Ha HamTy TyMKYy,
3allOBHIOBATH TEPMiHOJIOTIYHE MOJIEe AapeMionorii HOBUMH AediHiLis-
MU, 1[0 HE KOPEIOITh 3 TPAIUIIIHHUMHU. Yce-TaKu OUTBIIICTh AOCHTiJ-
HUKIB TPaKTYIOTh Hapemii sk Oe3iMeHHI BUTBOPH IPOCTOTO HAPOIY,
MIHI-TEKCT MMOOYTOBOTO MOBYAIEHOTO XapakTepy, a aQopu3sMu — Iie
nepenyciM aBTOpchKi HEMOOYTOBI KOPOTKI OpUTiHAIBHI BUCIIOBH 3 €C-
TETUYHOIO IOMIHAHTOIO.
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[Ipo cytTeBi BimMiHHOCTI mapemiil Ta adopusmiB (3a yciei ix 30-
BHINITHBOI CXOXKOCTi) mwmiie y cBoix mpamsx A. B. Kopoipkosa (Ko-
ponbkoBa 2018, 191 — 192). [IpucniB’s i npuKa3Ku € IEBHUMH MOB-
HUMH IITaMIaMH, SKi MOBEI[b BUKOPHUCTOBYE B JIOPEUHIM CHTYaIlii,
HATOMiCcTh ahopu3MH MOBHUMH IITaMIIaMU OyTH HE MOXYTh Xo4a O
TOMY, IO CE€pel HUX He Tak 0arato BHCJIOBIB BiOMi LIMPOKOMY KOJIY
HOCIiB MOBH. 3 Ii€I0 XapaKTePUCTHKOIO MOB’s3aHa O3HAKa BiJTBOPIO-
BaHOCTI B MOBI, sIKa y TapeMiii 3HAYHO YACTOTHIIIA, HiXK Y adopus-
MiB. AQopru3mMaMu 3e0UTHIIOTO TOCITYTOBYIOTHCS JIFOIM ITyOTiuHi, SIKi
X BUKOPUCTOBYIOTH SIK IHTEJIEKTYaJIbHUI aKTHB 1 pUTOPUUHi Qirypu 3
METOI0 IPUKPACUTH CBOE MOBJIeHHA. Hapemri mapemii, Ha BiAMiHY BiJ
a(hopu3MiB, BiI3HAYAIOTHCA BEIIMKOKO BaPiaHTHICTIO, META(POPHUIHICTIO
3MICTY Ta, SIK PaBUJIO, PUTMIYHOIO OpraHi3awi€lo.

Tpanuiis BUBUCHHS MPUCIIIB’IB Ta IPUKA30K Y Mexax (pazeonorii
HOLIMPHJIACS HE JIMILIE HA YBECh CX1IHOCIOB SIHCBKUX JOCTIIHUIBKUN
mpocTip. Y JHTBICTHYHIA OOTeMICTHIN MapeMil TakoK BUBYAIOTHCS
AK Tiapo3ain ¢paseonorii. @paszeonorito BU3HAYAIOTH SIK «yCTaJleHEe
HaJCNTiBHE, 00pa3He, 4acTO EKCIPECHUBHE ITUTICHE HaWMEHYBaHHS 3
obmexenoro cronydysaniction (Cechova 2000, 66 — 67). 3a cTpyk-
TYPHHMH O3HaKaMH 10 (pa3zeosiorii 3aydaroTh MOPIBHSUIBHI CIOMY-
KU (pFirovndni), iIMeHHI Ta JI€CTIBHI BUCIIOBH (frazémy neslovesné a
slovesné), BUCIIOBH PEUEHHEBOI CTPYKTYypH. 32 CEMaHTHYHOIO O3Ha-
KOK TpajulliiiHo, 5K 3a3Hadae M. UexoBa, 10 (paseosorii Haexkarh
ycTajneHi Buciosu (réeni, napi. zajeci umysly, ma za usima, md pod
Cepici), ycraneHi mopiBHAHHA (ustdlend prirovnani, napt. je chytry
Jjako liska, je jako slon v porcelanu), npukasku (potekadla, napt. Kam
vitr, tam plast; Co miizes udelat dnes, neodkladej na zitrek), npukme-
i (pranostiky, napt. Unor bily pole sili), npucnis’st (piislovi, napf-.
Kdo jinému jamu kopa, sam do ni pada, Mluviti stiibro, miceti zlato).
I1. rop4o Tex HAroJIONIyE Ha IiHl AyMIi: «3 TO3HMIIIH YeX0-CIIOBAIbKOI
(hpa3eosIoTiYHOT MIKOJIM TIPUCITIB S K OMWHUII MOBH, 11 JICKCHKOHY —
e He IO iHMIe, K (pa3eMu 31 CTPYKTYpOIO 3aKiHUEHOTO PEUCHHSD)
(Hropuo 2014, 13). Xapakrepusyrwouu o0csT (ppa3eonoriyHoro GoHIy
4gecbKoi MoBH, M. UexoBa nuiie, mo mpuciiB’s, MPUKa3Ku, IPUKMETH,
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MPUMOBKH, MAKCHIMHU TOIIO TAKOXX HA3MBAIOTHCS napeMismu Ta X BH-
BUCHHSIM 3aliMA€ThCS nApeMionozis, «Tak, sk (ppaseoynori3Mu BHUBYAE
(hpazeooris» (Cechové 2000, 67). OTke, YITKOCTI MO0 HANIEKHOCTI
napeMii 4 To 10 (pa3eosorii, 4u TO 10 HapeMioJIorii B JTIHTBICTHYHIN
0OTeMiCTHIlI TAKOXK HEMAE.

1106 3HANTH «30110Ty CepenuHy» 1 MPUIAIITYBaTH MapeMioJIorito,
B. M. Tenist 3anpornoHyBajia CBOIO TUIIOJIOTIIO (hpa3eoNOoriYHUX KIIACB.
HesBaxkaroun Ha Te, 10 IS MpaIlsd BU3HAHOTO Y (hpa3eoNoTiuHIi HAyTi
aBTOpa IUTYETHCS JYXKE YacTo, 11 Kinacudikaiis, sk HaM BHIAAETHCA,
npoiinuia moB3 ysary ¢paszeonoris. Orxe, B. M. Tenist posnoginuna
(hpazeosoriro Ha MICTh KNaciB: @pazeonoeisn-1 — 1ie PO3MIii IHTBICTH-
KH, TI0 JOCIIIKY€E 1IIOMaTHYHICTh CIIOBOCIIONyYEHb Ta IXHi 3HAKOBI
byHkuii; @pazeonocis-2 — 1e Po3Ai TIHTBICTUKY, 1[0 BUBYAE KATETO-
pito 3B’A3aHOCTI 3HaUeHHS (B 11 IEKCHYHUX 1 CEMAaHTHYHUX, & TAKOX
y JIEKCHKO-TpaMaTWYHHUX acreKTax) Ta 3HakoBi (YHKIi 3B’sS3aHOTO
3HAYCHHs CloBa; Ppa3zeonozin-3 — 1ie PO3ALT JTIHTBICTUKH, 10 AO0CHTI-
JDKY€ SIBUIIIE KITiIIe Y MOBJICHHI (y B32€MOJIIT 3 TEOPIEI0 MOBHHX aKTiB
1 KYJIBTYpH MOBH); @paszeonoeis-4 — 1ie po3MIia JJIHTBOCTHIICTHKH, IO
JOCTIKY€E XapaKTEpHi AJIsl TOTO YH 1HIIOTO HAIPSMY, CTHIIIO Y OKpe-
MOTO aBTOpa CIIOCOOM HOMIHAIlT; @Ppa3zeonocis-5 — PO3iT HapemMioso-
Tii; @paszeonocis-6 — cCKopilie 3a Bce NMPUKIAAHA TaTy3b JIIHTBICTHKH,
10 KOJIEKI[IOHY€E apopu3MH, CEHTEHIIii a00 CcIoBa, SKi CIIPUAMAIOTHCS
SK «IUTATW», 3 METOIO0 CTBOPEHHS CHIMKIIONETUIHUX CIIOBHHUKIB KpH-
natux ciiB 1 BucioBiB (Temmst 1996, 75).

[IpuBeprae yBary mie OgHE JOBOJi KaTEerOpHUYHE TBEPHKCHHS
B. M. Tenii: «A Tomy siKIIo # Buainsatu @paszeonozito-6, TO Ul 3
TI€I0 METOI0, 00 KOJEKIIOHYBAaTH Ta OMUCYBAaTH KPHJIATi BHCIIOBH,
SIKTIIO BYKE KOIHA 1HIIA JIIHTBICTUYHA 1 mupire — (HiToIoTidHa TUCITH-
TUTIHA UM He 3aiimaeThes» (Tam camo). Briagae B oko Takox i Te, 110
B. M. Tenis B miaposaini @pazeonozis-5 He BU3HAYAE 00 €KT TOCII-
JOKCHHS TTapeMiosiorii, a adhOpHUCTHKY B3araji Bif Hei BiIaiIsIe B M-
po3nin @pazeonozia-6.

[epedpazoByroun BiuHe mUTaHHS, O OylI0 paHille — Kypka 4d
sTiLIe, BBAYKAEMO, 1110 (hpa3eoIIoris 3apoausacs B HaIpax MmapeMioorii.
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TepMminu napemii, npucaie’s, npukazxuy iICHyBaJIA 3aJJ0BTO TO JIOTO Yacy,
SK B HAyKOBUI 00ir Oysi0 BBEAECHO TEPMIH (hpaszeonoeizm, a IPaKTUKa
YKJIaZaHHs 30ipOK MPHUCIIiB’IB Ta MPUKA30K yKe HalidyBaia HE OIHE
CTOJIITTS, KOJIU 3’ IBHJIMCS TIepIili (Ppa3eoIoTiuHi CIIOBHHUKH.

Kpim Toro, Ha 6a3i MpHUCITiB’{B BHHUKAJIO YAMAIIO (hpa3eoIoTi3MiB.
Lle BuzHaBana i B. M. Tenis: «Tak, npuciiB’st i MpUKa3Ku — HARIPO-
QYKTUBHILIUHA pecypc i):[iOMaTI/IKI/I op. cmpiJmHuﬂ 20pobeyyb 1 Ha no-
JI06I He nposedews — Pe3yNbTaT “‘pO3ILEIVICHHS MIPUCIIB S, mpumamu
A3UK 30 3y6amu — 3 IPUCIIB S [ic nupoau 3 pubamu, a A3uK mpumai
3a 3y6amu 1 T. . (a BTIM, MOXKJIMBO, 11O TIPUCIIIB’SI BUHUKIH 3 (pa-
3eosoriamiB)» (Temmst 1996, 77). 3 QyMKOIO aBTOPKH, BHCIIOBJICHOIO
“B myxKax”, morogutrcs He MoxHa. Lle cipoctyBas me O. O. IloTted-
Hs1. CBOEIO YEProrw, MOXKEMO HABECTHU MPHUKIIAIU TaKux (ppaszeosoris-
MiB 4€ChKOi MOBH, SIKi CTaJl PE3yJbTaTOM «PO3IIETUICHHS» YEChKUX
npucIiB’iB, op.: Ranni ptace dal doskdace > ranni ptace (SCFI/ VN,
276) «1po MOIUHY, SIKa 338 CBOIOE 3BUYKOIO PAHO MPOKUAAETHCS 1 BCTH-
rae 3pooutu Oararo pizHHX crpasy»; Tichd voda brehy mele > ticha
voda (SCFI/ VN, 375) «Ipo CHOKiiiHy, HEIIOMITHY cepe]I iHIIHX JTFOIH-
HY, SIKa MO€ 3IUBYyBaTH a00 BPa3UTH CBOIM yUYUHKOM»; Lind huba holé
nestésti > lina huba (SCFI/ VN, 106) «po JIOfMHYy, sIKa 4epe3 CBOE
HeOakaHHs 200 cTpax HE BUABISAE aKTUBHOCTI Y CITUIKYBaHHI 3 1HIIIH-
My moneMuy, Kupovat zajice v pytli > zajic v pytli (SCFI/ VS2, 441)
«TIpO HeTepeBipeHi 1ii, BANHKNA HABMaHHs, HA3A0Ta» Ta iH. 3HAYeHHS
(bpazeonoriamy (SK MpaBUIO, IMEHHOTO THITY) MIiCTHTB CIiJH 00pa3y
MPUCIIIB’Sl, HA IPYHTI SKOT'O BOHO BUHHUKJIO.

Crnig BU3HATH, IO TEPMIH napemisi CIPUNAMAETLCA B CIIABICTHUIN
HEOJTHO3HAYHO. Y TIyMAa4HOMY CJIOBHUKY Cy4aCHOI YKpPaiHChKOI MOBH
«mapeMist — ypuBoOK i3 kHuUTH CTraporo 3amoBiTy, IO MiCTHTH IPO-
poLTBO 200 MOBYAHHS 1 YUTAETHCSA B MPABOCIABHIN IEPKBI Mija Yac
BignpaBm» (CYM 6, 68). Hemae TepMmina napemis i B SHIMKIONETI
«YKpaiHCbKa MOBa», a PO OAMHMI, L0 BXOAATH JI0 KJacy IapeMmii,
JII3HAEMOCS 3 Taclla «MapeMiOJIOTis»: «IPUCTIB’S 1 MPUKa3KH (BOHH
CTaHOBIISITH OCHOBHY Macy — JI0 TPbOX UBEPTEH — yChOTO NapeMiiHOTO
(boHy), IPUMOBKH, 3arajiki, IPUKMETH, “I1IOBI” BUCIIOBH, TIOBIp s,
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“Bimti” cHH, BOPOXOH, 3a/1a4i, TOJIOBOJIOMKH, CKOPOMOBKH, ITyCTOMOB-
KM, 3aMOBJISIHHS, HEOMJIMIN, HICEHITHHUII, OJHOMOMEHTHI aHEKIOTH,
ka3koBi popmymnu Toro» (EYM 480). I1o cyTi 3 1bOTo TIIyMaueHHs BH-
TUIMBAE, SIK 1 Yy BUMAIKY 3 ()pa3eosioricto, MUpPOKe i By3bKe PO3YMIHHS
TIapeMioJIOTii.

VY mepeBaxkHii OUTBIIOCTI CyYacHUX JIHTBICTUYHHUX JOCIHIHKECHb
i1 TEPMIHOM napemis po3yMiloTh IpUCIiB’s 1 npuka3ku (CaBeHKOBa
2002, 3; Anedupenko, Cemerenko 2009, 421). Ueckki aBTopu y 70-Ti
pokn XX CT. HOCIYTrOBYBaJICS TEPMiHOM parémie «napeMisy IOyxe
piaKo: MOXHa Ha3BaTu juine Kiabka npizBuin (Macha¢ 1976, 257;
Horalek 1970, 397). Lle HACIiIOK ICTOPUYIHOTO BXOIKSHHS ITHOTO CJIO-
Ba B YECHKUI JIEKCUKOH. HUHI MOCTYNOBO B HayKOBHiA 00II BBOIUTHCS
TepMiH paremiologie (4ecbkuil BIANOBIAHUK prislovnictvi), sSIKWHA Tiy-
Mayarh TaK: «HayKa IPO MPHUCIHIB A, gKa 3aiiMa€eThCs iX 30MpaHHsAM Ta
aHaJIi30M; paHillle TOJIOBHO B €THOJIOTIT Ta aHTPOIIOJIOTI, TEerep TaKoX
y miHrBicTHII, TO6TO Y paseonorii Ta iniomarumi» (NESC). IIpupox-
HO, IO YCJIiJ 32 TEPMIHOM paremiologie Ma€e YTBEPIUTHUCS W TEPMIiH
parémie Ha TIO3HAYCHHS 00’ €KTa JOCIiHKeHHS mapeMionorii. Lipomy
CHPUSTHMYTh, BOUCBHIb, 1 Mi>KHapoaHi KoH(epeHuii «Parémie narodi
slovanskych», mo 3 2002 p. peryispHO BiOyBarOTbCS B YESCHKOMY
Mmicti OcTpaBa. AHaii3 4echKOi JiTeparypd 3 MHTaHb MapeMioorii
Hapasi BUSBUB J[Ba 3HAUEHHS TepMiHa paremie (IpuuoMy (BiKCYIOTHCS
IBa ioro opdoprpadiuni BapiaHTu: paremie — parémie): 1. Y JiHrBic-
THII — 1€ IIJTICHA ycTalleHa (ppa3eosioridyHa OAWHUIS AUIAKTHIHOTO
3MicTy; 2. SIK mepKoBHUH TepMiH — I1e unTaHHs kHur CBsaToro [lucema
B JIITYPriliHIi NPaKTHLi IPaBOCIABHOI LIEPKBH.

3 HaABEACHOTO aHali3y BHUILIUBAE BaXKJIMBUH BHUCHOBOK METOJO-
JIOTIYHOTO TUTAHY: HA Yaci BUOKPEMJICHHS TTapeMiojIorii 3 MHPOKOTO
Koina (ypazeosorii B OKpeMy JIHIBICTUYHY aucuuIutiny. Ll gymka Bce
YacTillle BUCIIOBIIOETHCS CEPENl YUCHUX, SIKi 3aliMarOThCS JIOCITIIKCH-
HaM mapemionorii. Tak, Hampukian: «BuBemeHHS mapeMiil 3a Mexi
(pazeonorii € parioHaTBPHUM: Pi3Hi 32 CBOEIO CYTTIO SIBUINA MIOBUHHI
OyTu 00’ €eKTaMu pi3HUX HayKoBHX nucuuiutiny (CaBenxosa 2002, 81).
«HoBuM 1 OCHTH aKTyalbHUM y CYy9aCHOMY CBITOBOMY MOBO3HABCTBI
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MOCTAa€ MHUTAHHSA PO BUOKPEMJICHHS B MOBHIM CHCTEMI Hapemiosio-
riuaoro piBHs» (Komoi3, Mamrora, [llapmanosa 2014, 8). «binpmricts
JIHTBICTIB NOAUISIOTH AYMKY, IO IPUCIIB S pa3oM i3 adopu3MaMu He-
(G ONBKIOPHOTO TOXO/DKEHHs 10 (pa3eosiorii He HanexaTh» (Anedu-
penko, Cemenenko 2009, 241).

Bucnosnioroun gyMKy Ipo HEOOXiAHICTh BHOKPEMIICHHS B MOBHIH
CHCTEMI MapeMioJIOTiYHOTO PiBHS, JOCTIIHUKH MO-Pi3HOMY BU3Ha4a-
F0Th Horo ckian. Tak, TesKi aBTOpH BBaXKAIOTh, IO TTapEeMioJIoTis «00i-
fiMae 1Ba BENMKI MOBHI MacHBH — BIIACHE MapeMiiHuH i apopuctud-
uuit» (Konoiz, Mantora, lllapmanosa 2014, 4). binopycbkuid JiHTBIiCT
€. €. [BaHOB y CBOIX JOCIIPKEHHIX CIIOYATKy OB’ 3yBaB MapemMioso-
rito Ta adopucTHKY cypsaHuM 3B’ s3koM (MBanoB 2013, 322 — 333),
OJIHAaK Y CBOIX OCTaHHIX PO3BiJIKaX TOBOPUTH MPO «EMITIPHYHE BKIIO-
YEHHSI IOHSTTS MPUCIIB’S B IOHATTS aopu3My B HAPOJHO-TIOETUIHO-
My po3yMiHHI octaHHEOTOY» (MBanoB 2018, 189), Hagarouu TMM caMuM
adopHu3My cTaTycy pomy, a MPHUCIiB 10 — HOTO MiABHUIY.

BuokpemiteHHst npuciiB’iB 1 mprka3ok 3 (pazeonorii B OKpeMHii
MapeMioJIOTIYHUH PiBEeHb MOBH CTABUTh MUTAHHS PO 00’ €KTH TOCITI-
JDKEHHS KOXKHO1 3 MX AucumIvtid. Ha Hamy nymky, dpaseosnoris mae
BUBYATH BUHOTPAJIIBCHKY (hpa3eosIoriuny Tpiay — ppa3eosioridHi 3po-
HICHHS, €IHOCTI Ta croiy4deHHs. [lepmmm TBOM THIIaM MPHIUICHO B
HayIli HalOLIbITy yBary. AKTyaJIbHUM 3aBJaHHIM € A0CTiKeHHS dpa-
3€0JIOTIYHUX KOJIOKALiH, SIKi M0-0COOIMBOMY BUSBISIOTH CEMaHTHKO-
CHHTaKCUYHI O3HAKW IUTICHOCTI, HAIPUKIIA, NOCMABUMYU NUMAHHA,
NPpUtiHAMY piuients, 1€ CIOoBa NUMAHHSA, PilleHHs BXXUTO B NMPSIMOMY
3HaYEHHI, a BUOIp Ii€CHiB nocmagumu, nputiHsamu — He CTaHAaPTHUI,
imiomariunuid. [lopiBHsANRMO (pa3eonoriuHi KojloKalii B yKpalHChKil
Ta YeChKIM MOBaX: nMputinamu cepuio3ne piuenHs — ucinit zavazné
rozhodnuti, 3auenumu copdicme — ranit hrdost, ne pi3HATHCS peaiza-
1T 3B’A3aHUX 3HAYCHD JIECIIB nputinamu, 3auenumu ta ucinit, ranit.

O06’ekTamMu AOCITIHKCHHS TapeMiojorii CIif BBaXKaTH MPHUCIIB’ S
Ta NPUKa3Kd. YMOTUBOBAaHUM KpUTEPil IXHHOTO pO3pi3HEHHS TOH, 110
NPUCITIB Sl XapaKTepU3yIOThCSI IEPEHOCHUM 3HAYCHHSM, a IPUKA3KH —
MPSIMHUM, TIOp. YKPATHCBKI Ta YeChKi MPUCIIB’s: [1i0 nexcauuti kamine
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600a ne meue;, Poboma ne 608k, 6 niic ne eémeue; 1 0on100mitl Kymi x1io Ha
ymi; Cas je nejlepsi lékar; Pozdé bycha honiti; Mluviti stibro, mlceti
zlato; npuxasku bez mpyda nema niooa, bioa 6idy msene; /loma i
cminu nomazaroms,; Co nechces sobé samemu, necin druhému; Vsude
dobre, doma nejlépe; Kdo nic nedéld, nic nezkazi tomo. Takum 4ruHOM,
i i TEPMiHOM Mpuciie’ss po3yMieMO KOPOTKI BIy4Hi MeTadopuyHi
HApPOJIHI BUCIIOBH JUJIAKTUIHOT'O 3MICTY, 3 IIOBHICTIO 200 YaCTKOBO I1¢-
PEHOCHUM 3HAYCHHSIM, IO € CYKYITHICTIO COIIAIbHUX, YHIBEPCATbHUX
a00 HallOHAJIFHUX KYJIBTYPHO-IETEPMiIHOBAaHUX 3HAHB 1 YSABJIEHb MPO
00’ekTUBHY nificHicTb. I[1ix TepMiHOM npukazka po3yMiEMO KOPOTKi
BIIyYHI HapoOAHI BHUCIIOBH 0€3 MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS, IO € CyKYTI-
HICTIO COIlialbHUX, YHiBepcaJdbHHX a00 HaIliOHANBFHUX KYyJIBTYpHO-
JEeTepMiHOBAaHUX 3HAHB 1 YSBIIEHb PO 00’ €KTHBHY AiMCHICTH. | Ti, i
IHIII1 — 3aKIHY€HI CY/PKEHHS, TOOTO 3 MOTIISITy TPaMaTHUKHU € PEUYCHHIMH.
Tak, mpucniB’s Syty hladovému nevéri Bin3Haua€eThCs OABIHIM TUTa-
HOM — IIPSMUM 1 IEPEHOCHUM, HATOMICTh NpUCHiB’a Kdo jinému jamu
kopd, sam do ni pada,; Kdo maze, ten jede MaloTh JHIle aJIETOPUIHUIA
wiaH. [lpuxasku Vsude dobre, doma nejlépe; Néjak bylo, néjak bude!
NEPEHOCHOT0 3HaYEeHHS HE MalOTh, BOHU BUKOHYIOTH B MOBJICHHI CYTO
OpHaMEHTaJIbHY QYHKIIIIO.

TepMiH napemis MOKHA BBa)KaTH TIIIEPOHIMOM CTOCOBHO TEPMiHIB
npucnie’s i npukasxa. lle BiAmoBigae moriii HOro XpoHOJIOTIYHOTO CTa-
HOBJICHHSI. AJIe OCKiJIbKH ITepeBa)KHa YaCTHHA apEMiii — 11e IPUCITIB 5
1 IPUKa3KH, TO 31 CTUIICTUYHUX MIPKyBaHb MOKJIMBE 1X y>KUBaHHS SIK
PIBHO3HAYHMX y3arajJbHEHUX MO3HAUEHb — TAaKa MPAKTHKa B JIHTBIC-
TUYHUX JOCIIPKEHHAX BiloMa.

Sxmo oOMeKyBaTH ITapeMioIOTYHUMA PiBeHb MIPUCITIB’ IMH Ta MPU-
Ka3KaMH{, MOXX€ IIOCTaTW NMTAHHS, KyIW 3apaxOBYBaTH HPUMOBKH,
3arafiky, MPUKMETH, adopu3MaMH Ta iHINI OJUHHMIN yCTaJeHO-Bif-
TBOPIOBAJILHOI CeMaHTHKH. Buninueim napemionorito 3 ¢pazeonorii
B IMUPOKOMY ii pO3yMiHHI, CIIiJ] BU3HATH 00’ €KTOM ii JOCIiIKEHHS
nepeayciM MPUCIiB’S Ta MPHUKA3KH, BCI 1HII OAWHMII TOHaI(pa3oBoi
CTPYKTYpH — ad)OpU3MH, PUMOBKH (JKaHp, 110 HE MA€ CBOIX YiTKHX
MeX), 3aTaJK{ TOIIO 3aJINIIATUMYTHCSA ¥ cdepi OmKyBaHHS IIUPOKOi
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napeMioJorii, JOku iM He OyJe 3almpONOHOBAHO OKpEMY HIlly TiJ BH-
Pa3HUM 1 BIIyYHHM TEPMIHOM, SIK €NM0102is CTOCOBHO KPHJIATHX BUCIIO-
BiB ([sameuxo 2002, 139 — 141). Tak, mjs BUBUEHHS 3araJIoK MOXHA 3a-
NPOIIOHYBAaTH TepMiH hddankologie 3a ananorieto 1o paremiologie, abo
hadankoslovi, iop. «pohadkoslovi» — Hayka npo xazku (SSIC 111, 683).

1.4. ®opMyBaHHs1 TePMIHOCHCTEMH YeChbKOI mapemiosorii
y XV — XIX cT. (3i ¢XiZHOCJIOB’ THCHLKMMU NapaJieIsiMH)

HasBa «pftislovi» ams oguHUIE YCHOI HAPOIHOI CIIOBECHOCTI Oyra
3al03MYCHA YECHKOI0 MOBOIO 3 JIATWHCBKOI proverbium, adagio Ta
rpeubKoi rapoiuio. Lle miaTBepIKyIOTh 3ar0JIOBKH BXKE 3raJyBaHuX 30i-
pok XV — XVI ct. Cmina @mamkn «Incipiunt proverbia Flassconis. . .»,
SAxy6a Cpuus 3 Bapaxosa «Dicteria seu proverbia bohemica...» Ta
M. Yepsenku i . brarocnaBa «Adagia seu paraemiae ac sententiae
selectissimae, vere lumina orationis». Ha mouatky XV cT. y TBopax
Tamarma IlITiTHOTO CNOBO prislovi BUCTYNANO CHHOHIMOM JIATHHCHKO-
ro proverbium, op.: «neb s¢ jim piihodi to pravé przyslowye illud veri
proverbii» (Stitny 1969, 300). Y usoMy cenci BucioBmosascs . Jlo-
OpoBCHKHIt: «Y HAc, YeXiB, 3TiTHO 3 JATHHCHKOIO HAa3BOIO proverbium
Maemo piislovi» (Dobr., 29).

JlatuHCBKE proverbium y cTapodechKili MOBI Maio, KpiM iH-
1I0T0, 3HAYEHHS «POVESt» — MepeKasu, cKazaHHs (HaIp., «povesti
Salomunovy») (FL., I, XXI), mop. Takox Ha3By XyJ0XHBOTO TBO-
py Amnoica Ipacka (A.Jirasek) «Staré povésti ¢eské». Brumus maTu-
Hi3MiB Ha 4€CBHKY JIHT'BOKYJIBTYpPY BUSBHUBCS 3HAUHO MOTY)KHIIINM,
HDXK rperusMiB. Big nar. proverbium moxonuts B 4eCbKiif MOBi Tea-
TpanbHUI TepMiH proverb — «kKOpOTKa OHOAKTHA KOMEis, IO PO3-
BHBaNa 3MicT a6o ixero sxorock mpucais’s» (SSIC II, 969). A or
TpPEebKUl TEPMiH napemisi B 4€ChKiii MOBI Maii’ke HE MOITUPHUBCA.
Hait6inpmi cnopunku XIX cr. M. FOnrmanna i ®p. Korra racio
paremie He (iKCyBanu, Tak caMo iloro Hemae B cydyacHoMy «CioB-
HUKY JITEepaTypHOI 4eChbKOi MOBIY.

CBO€10 TOSIBOIO B CTApOUYECHKid MOBI CIOBO napemis, HA Hally
IyMKy, 3aBasuye fIHy bnarocmaBy. Ile MoOXHa NOSCHUTH THUM, ILIO
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5. brmarocmaB mepmmM B icTopii 4echkoi KynasTypu mepeknaB bi-
Omito 3 opuriHATBHHUX «OiONIHHMX» MOB — CTapOEBPEHCHKOi, apa-
Mmeiicbkoi Ta craporpeuskoi. Kpim M. UepBenku i f. Brmarocnasa,
TepMiH napemis BukopuctoByBaB SI. A. KomeHchkuii: «paroemiae
neb adagia, t.j. pfislovi» (Kom., 30), a ax’ektuBHI gepuBata y ¢op-
Mi «paroemiologicky, paroemigraficky» — B. ®maiimuranc (FL., 1, V;
Flajshans 1908, 294). YV HOBITHI# 4ac, BUBYAIOUYM CY4YaCHUH YEChKUN
napemiiiauit MiHiMyMm 3a meronukoro 1. JI. Ilepm’sikoBa, ®. luaz-
JIep TOCIYTOBYBaBCs TepMiHaMu «paremiologicky, paremiograficky»
(Sindler 1996, 264), sxi BoueBUb GyIH KaTbKAMHU 3 POCIHCHKOT MOBH.
A BTiM, TpoBigHHN YechKuil ¢pazeonor @. Uepmak y pereHsii Ha
cnoBuuk /. bittHepoBoi ta @. llluHmuepa TakoX yKHUBa€ CIOBOCIIO-
nyuenns «paremiologicky slovnik &estiny» (Cermak 1999, 71).

Orxe, aHami3 mKepen AO03BOJSIE TBEPAWTH, IO HallcTapImIuMu
YeCHhKMMHU TE€PMIHAMH NI TTO3HAYEHHs MPHUCIIB’IB 1 MPUKa30K OynH
cioBa povest, pripovidka/ pripovidka, gnoma, prislovi, nanp., povesti
Salomunovy, «Propovidky» («Knizka Rymovni», 1580 p.), «Divtipné
pripovidky, jimz viibec pfislovi fikame» (Dobr., 29). CnoBo prislovi
¢bikcyerbcst B Jiteparypi 3 apyroi monoBuHH XIV CT.. y CIOBHHKY
1. FOnrmansa 3 nocunasssam Ha 1359 p. (Jung., III, 617). 3a Tepmi-
nomoriero S. A. Komencwkoro, cioBa adagia, prislovi, pripovidky,
sententiae, gnomae — e cuHoHiMu (Kom., 30).

[Ipo miTepaTypHHii >KaHp THOMIB CJiJl CKa3aTh OKpeMo. Yecbke
gnoma (Big Tpem. yVOWUN — AyMKa, BIIYIHHA BUCIIB) — CTHUCIHM 00-
pasHuil BipmoBuii a6o y ¢opMmi pUTMIYHOI MPO3HW BUCIIB-TTOBYAHHS.
[Nommpeni y TBOopax gaBHbOrpenskux asropiB EBpumina, Menanapa,
«Cemu MyzIpeIiBy Ta iH., BOHH TaK caMo OYyJIH JUKEPEJIOM 1 JIJIsl YEChKOi
napemiojiorii. [Ipukiramom oHie€l 3 mepmmx 30ipOK YeChKUX BipITOBUX
THOM CIIyrye Bke 3ragyBaHa Hamu «Knizka Rymovni» (XVI ct.) He-
BiJIOMOTO aBTOpA.

IToBepTarounch 10 YECHKOTO CioBa prislovi, MaeMO KOHCTAaTyBaTH,
10 B YECHKild MOBi BOHO OYyJI0 MOJICEMAHTUYHHM 1 TEPMIHOIOTiYHOTO
crarycy HaOyino He onpasy. ETuMororiuni c1oBHUKH YeCchbKoi (SIK 1 yKkpa-
incpKoi) MoBH, kpiM M. Tony6a it ®. Koneusoro, He MicTATb OKpeMoi
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cTaTTi Ha cIoBO prislovi. Bepcist o0 HOTo MOXOMKEHHS MOXKe OyTH
npencTaBieHa Tak: pri — slov — i (i — slov — i) (Hol.Kop., 338), ne mpe-
bikc pri- o3Ha4aB y cTapolaTWHCHKi MoBi pri «mepea»(Rejz., 513),
TWT. prie- Ta Tp. mopa (Mach., 400), nicit. pri < *prei criopiiHEHE 3 JUT.
prié «Tiph, 0111, O», TIPYC. prei «Ao; IpH, OLIsD», TP. TAPOl «IIPH, JIaT.
prae «momnepeny» (ECYM 4, 568), nani nicn. *slovo € ciopiiHEHUM 3
rp. klé(u)os «cnoBo, ronoc, MoBieHHs, ciaBa» (Rejz., 583), nrc. slava,
slave «ayTka, moronoc; pemyraitis; moxsaia; ciasa» (ECYM 5, 306).
TakuM 4MHOM, BUXiJHOIO CEMaHTUYHOIO O3HAKOK YECHKOTO prislovi
MOKHA BBaKATH «T€, IO TOBOPHUTHLCS 00 C106d, TOAAETHCS A0 HHOTOY.

[Iomo ceMaHTHYHOTO PO3BHUTKY YE€CHKOTO prislovi y TUTaHi MMO3HA-
YyBaHOTO HUM MOHATTS, BapTO 3rajiaTH Mpo CIOBO prislovce «mpu-
cniBauk». e B XIX cT. cnoBHHKH (ikcyBamy oOHIBa I CIIOBaA SIK
cunoHimu (Jung., III, 617; Kott II, 1086 — 1087). Te came Big3Ha4a-
€MO B yKpaiHchKiit MoBi (I'piHd., 3, 438). JocnmigHuKy BBaXXarOTh, 10
4yecbke prislovce € KaJbKOIO JTaTHHCBKOTO adverbium Bin ad- «k, pii»
ta verbium «sloveso» (Hol.Lyer 70; Rejz., 45, 514), To0GTO 11€#1 Tep-
MiH KBaJli(DiKy€eThCs K CYyTO MPUIIECTIBHUN MOIIUPIOBAY, TIOP. 3ACH.
npucnoso (ECYM 4, 577). OnHak, sIKIIO B3ATH 10 yBaru CHHOHIMIIO
BJIAaCHE JIATUHCHKOTO Verbum «CJIOBO, BHUCIIB, BUpa3, 3BOPOT, (pa-
3a, MpuKaska; epam. nieciaoBo» (JIPC 1066), To MOXKHA TIPHUITYCTUTH,
IO BUXIJHUM 3HAYEHHSIM JIEKCeMHU prislovce Oymo «Te, MO CKa3aHO
NpU CIIOBi, IO HOTO CYNPOBOIKY€E», 1HIIUMH CIIOBAMH, HPUCLOBEC-
HULL nOWUPIOeat, SIKUM MOIJIO OYTH CITOJY4YEHHS KiJIbKOX CIIB, TOOTO
npucnig’s. Takum arHOM, 0OHIBa cioBa prislovi Ta prislovce Hane-
JKaTh JIO CIIIBHOTO TEHETUYHOTO KOPEHS — IIEBHUM Yac BOHU BXKHUBaJIH-
cs1 mapanenbHo. KpiM Toro, y ciibHOMY JIEKCHYHOMY THi3/1i BUSBHIIH-
¢ IekceMu slovo, slouti, osloviti, prislovce, prislovi, uslovi, souslovi
(Mach., 456), prislovi, uslovi (Hol.Lyer, 442), nop. poc. nocrosxa
(XIV cr.) «Bucni» (CPA 17, 185).

Y crapodechKiii MOBI prislovie Masio HETaTUBHY KOHOTAITIIO 1 O3HA-
yano «pomluva, Spatna povest» (Hol.Kop., 301) — «naknen, oOMOBa,
roraHa pemnyTarisy, nop. «zlé prisloviey — «3na, HeoOpa pemyTartis»,
«ranpbay.
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Céme B TakoMy 3HaYEHHI II€ CIIOBO BXKHUBAJIOCA B repeknagax biomii
JTaBHBOYECHKOIO MOBOIO, pudoMy Jiniie B Crapomy 3aBiti, mop. B bi-
omii kpanuieKii: 4 budes k uzasnuti a prislovi i v rozpravku vsechnem
narodiim, mezi kteréz zavede té Hospodin (SZ, DT 28, 37); Jiste
vystavil mne za prislovi lidem, a za divadlo vsechném (SZ Jb. 17, 6);
Copak o nem ti vsichni neslozi posmésna prislovi a popévky? (SZ, Ab.
2,6). Ilop. ykpaiHchkol0 MOBOO: BiH mocTtaBuB MeHe 3a npuciig’s
Hapooig, 1 CTaB s TAKUM, Ha SKOTO TLUTIOFOTH (KH. Moga 17, 6). Uu x yci
BOHH HE CKIadymb NPUnosicmky Ha HBOTO Ta 3arajlkl HACMIUIUBOT
fiomy He npokaxyTh (Ku. IIpopoka ABakyma 2, 6).

Tineku B 0qHOMY KOHTEKCTI ciioBo prislovi B Ctapomy 3aBiTi Qik-
cyeThesl B cydacHOMY 3HaueHHi: Piislovi Salomouna syna Davidova,
krdle Izraelského (SZ, Piisl. Sal. 1,1).

3a MarepiajaMH 4YechbKo-HiMEIbKOro cioBHuka M. IOnrmanma,
cioBo prislovi mopsx 31 3HaueHHAM «piipovidka, pofekadlo» (Him.
Sprichwort, proverbium, adagium) BUTIyMauyeThcsi ik pomluva, zlé
slovo u lidi, zla povést «nakien, miTka, 0OMOBa, 37I€ CJIOBO Bi JIONEH,
ToTaHa pemyTaris, nop.: «Kohoz jednou pevné zlé prislovi se od lidi
obecnych chopi, mnohé vody potrebuje a praci méti musi, nezli je s
sebe smyje a sperey (Jung., IlI, 617). Lle came 3HaYCHHS 3HAXOIUMO
B YechKo-HiMenbkoMy ciioBHUKY Dp. Korra: pomluva, zla povést «ua-
KJIeT, TUTiTKa, 0OMOBa, TIOTaHa peryTamis»: Budes ztraceny u prislovi
i v povésti (Kott 11, 1086). Kpim Toro, ciropuuku M. FOHrManHa i
®p. Korra cBiguarh, M0 TaKy caMmy HETAaTUBHY KOHOTAIIIO MiCTHIIO
i cnoBo porekadlo: zla poveést, pripovidka, povidacka, pomluva, napt.
Svym zlym chovdanim nadélala si dost porekadel (Jung., 111, 311). Ipo-
Te, Ha BigMminy Bix M. FOurManna, ®p. KOTT nojae He nuine HeraTus-
HE 3HAYCHHS CJ0Ba porekadlo, nop.: Lidskym porekadlem ucinén, Jest
jinym pro porekadlo, ane i Woro mo3uTHUBHE 3HAYCHHS («ve smyslu
novej$imy) — «ue 3BUUaiiHui OMIMPEHUI BUCITIB XapaKTEpPHOTO 3Mic-
Ty, SIKHH BIAPI3HAETHCS BiJ MPHUCITIB’S THUM, 110 HE 3aBXKIU € MOBHUM
PEYCHHSAM 1 He MICTUTh MTOBYAHHS, HANp... Mésic sviti jako rybi oko;
Tma, Ze by ji krdjeti mohl; Kazdy pes z jiné vsi» (Kott 11, 766).
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Taky camy HEOJHO3HA4YHYy CEMaHTHKY MajlO0 POCIHCHKE CIIOBO 710-
crosuya B NaBHBOPYChbKil MOBi. Tak, y «Marepuanax mns CroBaps
JIPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA IO MUCHbMEHHBIM TaMsaTHHKaM» 1. I. CpesHes-
ChKOTO IMOJIaHO TaKi 3HaueHHs cioBa npuciie’s B X1 — XVI c1.: «cio-
BECHHUH JIOTOBIP», «yTOAa», KIPUCITIB’ S, TPUKA3Ka», IPUIOMY 3aMiCTh
CIIOBa Mpucaig’ss MIr BUCTyNaTH Horo cMHOHIM npumua (CaBeHKOBa
2002, 56). CriBBiIHOIIEHHS! MK MPUTYAMH W MPUCITIB’IMH BHBYCHI
HEJ0CTaTHLO. AJle 6€3yMOBHO, I1eii 3B 30K OYB T€HCTHUHUI: TEPMiH
TPELbKOTro MOXOHKEHHS napadona «3acT. puTda, inockazanHs» (CYM
6, 61), uec. parabola «podobentstvi, pfirovnani (rozvité v samostatny
basnicky obraz)» (SSIC 11, 513) y mepexnagax bi6mii naBHBOYECH-
KO0 MOBOIO MaB CHHOHIMIYHI €KBiBalleHTH povest, priklad, pohadka,
prislovie (Vintr 2012, 45).

AmHaniz naBHROpYChKHX mam’sITok XI — XVI ct., mpoBemeHuit
B. B. Konecoum, mokasye, mo s mitonucis Hecropa y kiHmi
X1 cT. mpumuya — Ue YaCTHHA BEIIMKOTO OIOBIJAaHHS, 3aKIFOYHUMA
BUPOK, MpUCYI, a Iyt Jlanuina 3aTodHuka depe3 cTo POKiB — Iie BKe
came mpuciHiB’s (poc. nocrosuya), TOOTO SKWUHCH MUTICHAN BHCIIB,
CKJIaeHul no crnogam. Jlume y cnuckax jitonucy 3 XV CT. TEpMiH
npuciie’s 3aMiHs€e KoMuIIHE ciioBo npumya (CaBenkona 2002, 56 — 57).
Marepiamm «CnoBHUKa pociiickkoi MoBH X1 — XVII ¢T.» 3acBIIUyIOTh
(YHKIIOHYBaHHS POCIHCHKOTO CIIOBA HOCO8UYA B TEPMIHOJIOTTIHOMY
3HadyeHHi B X VI ct.: «Jltonckas mociaoBuiia BeieTIia U3CTapH...; SIko
IJIaroJIIOTh MOCIOBHUITY: Allle ObI M JIbBOBB CTalI0 OBLIO, 6e3b J00paro
nacTeipst He criopo» (CPSA 17, 185). Binmrak, morpebye yTOYHEHHS
tBepxenHs O. K. HikonaeBoi, 1o «came B 11e# yac (B epIiriii mojJoBHHi
XVIIIct.) cnoBo “nociosuiia” crae repminom» (Hukonaesa 2003, 233).
SIx BUTUIMBaE 3 HABEJEHUX MPUKJIIA/IIB, POCIHCHKE CIIOBO «IIOCIOBHUIIA»
HaOyno TepmiHonoriuHoro crarycy me B XVI ct. 3 mouarky XVI ct.
POCIHCBKI CTIOBHUKH TIOYaNid (DIKCYBaTU CIIOBO MPUCIO6be Y 3HAYCHHI
«xopotkuit BuciiBy (CPA 20, 15). 3 apyroi momosuau XVII cT. BOHO
Bke (DYHKITIOHY€E TIapajellbHO 31 CIIOBOM 710C108UYya JJsl TIO3HAYECHHS
yCTaJCHUX BHCJIOBIB — NPHUCIIB’IB i MPUKAa30K B iX Cy4acHOMY
TEPMIHOJIOTIYHOMY 3HaueHHi: «ObweHapoonoe ecmv npuciosue:
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npasoa ouu xoremy (Cumeon I[lomorkwmii, «Beuepst aymeBHas, 1676,
u3n. 1683»); «Ho ne 6cem ¢ Heba 36e30bl x6amams, KaK 2080pUM
npucnosue nawey (B. K. Tpeauakosckuii, 1748); «Oxoma, xomopas
npaseono no npuciosuto, nywe Hesoau» (B. K. TpemnmaxoBckwmii,
1748); «A s uyem 6ocam, mem 6am 06y0y u paod, HO RPUCTIOBBIOY
(B. K. Tpeauaxosckuii, 1748) (Llut. 3a: Hukomnaesa 2003, 234).

CnoBo npucnosue, Ha nymky O. K. HikonaeBoi, moTpanuio B po-
CIHCBKY MOBY 4epe3 MOJLCHKY 3 YeChKOI MOBH — prislovi, TOUHIIIE
BiJl IaBHbOUEChKOi (Gopmu prislovie. CrnpaBni, B pOCIHCBKIH MOBI
XVII — XVIII cr. nononizmu Oynu gocuts nomwupeni. Tak, B. B. Bu-
HOTPAZOB MHCaB, IO B ApyTii mojmoBuHI XVII CT. pi3ko BUABHIHCS
TEHEHIIIi PIIy40ro BTOPTHEHHSI MOJBCHKHUX CITIB 1 3BOPOTIB y pi3Hi
CTHJII pOCIHCBHKOT JIiTepaTypHOi MOBH, 3’ SIBUJIACS BEJIHMKA KiJIBbKICTB Tie-
PEKJIIiB 3 TOJILCHKOT MOBH, HACUUEHHX IMoJoHI3MaMu. [lo cepenuHn
XVIII cT. monbebKa KyapTypa IPOAOBKYBaJla BAKOHYBAaTH POJb IOCe-
penHuKa, yepe3 sSKoro B Pocito «ioB 6araxx €éBponelChKUX MOHATHY
(Bunorpamos 1982, 39; 56). I'inote3a O. K. HikonaeBoi mpo 4echbki
KOpPEHI POCIMCHKOTO CIIOBA MpuUCiosbe € aOCOMIOTHO CIIPaBEIIUBOIO,
a PO3BUHYTH ii MOXKHA TaKUM apTyYMEHTOM. Y TIyMadyHOMY CIIOBHHKY
B. I. Jlans 3Ha4eHHS POCIHCHLKOIO CIIOBA HPUCIO08bE B OKPEMUX, 30KPe-
Ma TICKOBCBHKHUX, JiaJeKTaX O3HAYAIIO «XyOds MOA8A O KOM, Hedobpas
cnaea, opaunnas xauuxkay (Jans 1978 111, 442). Lle came 3Ha4YeHHs,
NepBUHHE 3HAYCHHS «HAKJEM, IUTiTKa, 0OMOBa, MOTaHa PEmyTaLis,
SK YK€ 3a3Haqasiocsi, Majo 4eChKe CJIOBO «piislovi» B crapodechkiit
MOBi. TakuM 9nHOM, POCICEKE npuUC1o8be € KaTbKO0 TaBHbOUECHKOTO
prislovie, cydacHOTO Y€CHKOTO prislovi.

Sk HacHiIOK MepeKIaaiB OIOMIMHUX TEKCTIB, 3alO3MUYCHHS T0JIb-
CBhKOI0O MOBOIO CJIOBa przystowie Ta WOTO TOXITHUX przystowny,
przystownie 3 uecbkoi MoBH 3acBiquye B. @naiimranc (Flajshans 1908,
294; Flajshans 1911, XXIII). Tak camo moisChka MOBa 3all03U4HIIA 3
9eChKOI MOBH CIIOBO przypowies¢, siKe TOTIM TOIIUPIIIOCS B yKpaiH-
CBKill 1 pOCIHCBHKI MOBax. 3ragaemo, 1mo o0pa3Hi BUCIOBH MPHUCIIB-
HOTO THUIY B YKpaiHCBHKili MOBI CIIOUaTKy HA3WBAJIMCS «IIPUIOBICTI,
MIPUIIOBIAKKY, Hamp.: 0i6miiiHa «Kaura [Ipunosicreit ComoMOHOBHXY,
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«IIpumosicti mocnonuti» Knumenrtis 3inosieBa (kinenp XVII cT.),
«lammmpki npumnoBiaky i 3aragkm» [ InpkeBuda (1841), mpumoBigku
4. TonoBaupkoro «Binok pycunam Ha oOxuHKN» (1847), «anumpko-
pychki HapoxaHi npunoBiakm» 1. f. @panka (moyatoxk XX cT.) TOIIO.
[Tocunarounch Ha KoOHTEKCT X VI CT., CIIOBHHK TTOZIa€ pOC. IPHUITOBECTH
«mpurya, nopiBasHH (CPA 19, 251), Hanp.: «Kakos nocmpou, maxos
yempou. HIpunoeecms om cmapunnwixy (Ilputua o qmepsx, XVII B.);
«Omkyoa cusi BRpuUROBecmb. 0012 MOMY NOKYymd, Kmo koeoa 6aoy
oxymay («Pamenii», nepexnan 3 nonbcebkoi MmoBu X VII c1.) (Hukoma-
esa 2003, 235).

VY cepemuni XIX CT. poCiiiCbKE CIIOBO npuciiogbe BTpavae CBId
CTaryCc piBHOIIIHHOTO CHHOHIMa CIIOBAa NOCIO8UYd 1 TIEPEXOAUTH Ha
nepudepito MOHATTS, IO MO3HAYa€ YCTaJeHi CIOBECHI KOMIUIEKCH. Y
«Hanytapomy», nepenmoBi 1o 30ipku B. 1. Jans «IlocnoBuiisr pyc-
CKOTO Hapoja», OHATTS NPUCO8be TIIYMAdNThCS K Take, M0 «IyXe
OnM3bKEe OO0 MPI3BHCHKA, alle CTOCYEThCS HE OCOOM, a IIiIoi Micie-
BOCTI, JKUTEJIB SIKOi JAPAKHATH, JIAIOTh, a00 XBAIATh «IPUIOKECHHBIM
K HUM TPUCIOBHEM». [HOMI BOHO CKJIaa€ThCs 3 OMHOTO JIUIIE CIIO-
Ba: «Ps3aHupl, cuHeOproxue»; «SpocnaBibl, OenoTenblbl», «Bs-
tiun, cienopoae» ([Jane, XLI). B. 1. Jlans posymiB, 1o Marepia,
KU BiH 310paB I1s1 CBOET 30ipKH, AyKe PI3HOMAaHITHHH, Pi3HOSAKIC-
HUH — I[Ie BUCJIOBHU, €KBIiBaJICHTHI CJIOBY, BHCJIOBH, SIKi ()OPMYIIOIOTH
3aBepIIeHy OyMKY, aopu3Mu, TPUMOBKH, MPUKMETH, 3araJKd TOLIO,
a TOMY BiH J1aB CBOI¥ KHM31 Mi/13aronoBoK « COOpHUK MOCIOBHII, I10-
TOBOPOK, PEUCHHH, TTPHUCIOBHIA, YUCTOTOBOPOK, MPHOAyTOK, 3arajokK,
noBepuii u p.». Tak camo BunHuB 1 M. Homuc, Ha3BaBmu cBoro 30ip-
Ky «YKpalHChKi PUKa3KH, IPUCIIB’s 1 Take iHme» (1864).

[TpumiTHO, 1m0 YKpaiHChKa MOBa, Ha BiIMiHY BiJl POCIHCHKOI, HiKO-
JIM HE TTOCITyTOBYBAIACs CIIOBOM 1OCI08UYs: Hi CIOBHUK «CTapoykpa-
incekoi MoBu XVII — XVIII ct.», Hi cnoBruku b. ['pinvenka, [. Orien-
Ka, [. ®panka Ta iHIII JHKEpena ITio JIeKceMy He dikcyBaiu. Bogrodac,
3a ganuMu 30ipok M. Ila3zsika, B ykpaiHCHKii MOBi OyNu IOIIMpPEHi
napeMii 3i cinoBoM nocrosuys (Ilocrosuyro i kowem ne 06 ’idews; Ilo-
cnosuyst 2osopumnucs, a xaio icmocs). el dakr Big3Hayana y CBOId

58



npami 3. I'. Korro6a, BUCTOBITIOIOUH TyMKY PO BXOKEHHS MOIIOHIX
MIPHUCITIB 1B 10 YKPaiHCHKOT MOBH Y XX CT. IIJITXOM 3aII03UYCHHS 3 PO-
CiiCbKOT MOBH, 30KpemMa, BHaciinok pumu (Korroba 2010, 130 — 131),
nop.: [locnosuys ne na gimep MoBUMbCAL.

Komnm My roBopuMo 1po JIeKCUYHE HallOBHEHHS! IOHSTTS NPUCi6 ‘s
B UECHKil MOBI y 3iCTaBlleHHi 31 CXiJHOCJIOB’STHChKHMH MOBAaMH, Ha
OKpeMy yBary 3aciIyroBye igioma npumua 6o asuyex. Ilepexnan npo-
IO BHCJIOBY YECHKOI0 MOBOIO BHUKJIHMKA€ TPYIHOIII Xo4a O TOMY, IO
CXIHOCJIOB AHChKa (opMa o sA3uyex 30epirae apxaiuHi eleMeHTH
IIEPKOBHOCIIOB’ SHCHKOTO TTOXO/IKECHHSL: 11e (hopMa MiCIIEBOTO BiJIMiHKa
MHO)KUHHM IMEHHHKA S3UK, 1[0 MaB 3HAYEHHs «HApO., MJIeM s», 3Bij-
CH 60 sA3uyex O3HAYaE «B HAPOAi». AHaJOTiUHE 3HAYEHHS Majo CIOo-
BO jazyk «narod, narodnost» y crapoueckkiii MoBi (Eisner 1992, 134).
[TpuTua — e BUCIIIB, KOPOTKE MoBYanbHe onoBinanus (ECYM 4, 581),
OTIOBIIHUH JliTepaTypHHil TBIp aJerOpHYHO-TIOBYAILHOTO XapaKTepy,
3a 3MicTOM ONMU3bKHUi 10 Oaiiku; aneropuyanii BuciiB (BTCYM 954).
CTOCOBHO MEPBUHHOTO 3HAYEHHSI BUCIIOBY Npumua 60 A3uyex MaeMo
take MipkyBaHHs. CIIOBO mpumua sSIK KOMIIOHEHT iJJIOMH Apumua 60
sA3uyex 30epirae 3HaYCHHS, SIKE BOHO MaJIO B CTapOCIIOB’ STHCHKIH MOBI:
«priteCa — vytka» (SIS 12, 719), To6TO «HOKIp, MOPIKAHHS, 3ayBaKCH-
Hs». TUM caMUM 3Ha4eHHS CJIOBa npumua 30irae€TbCs 3 NEPBUHHUM
3HaYeHHSAM 4YeChKoTO prislovi — «pomluva, zlé slovo u lidiy. Bucnis
npumya 6o s3uyex y CTapoCIOB’SIHCBKIM MOBiI Mir 03HadaTu «oOMO-
Ba B HapOJi, 3J7I0CTIB’ S, HAPIKaHHS BiJ| OIS, 1110, BIaCHE KaXKy4H,
BIINOBiAa€ HOT0 Cy4acHOMY 3HAYEHHIO: «IIPEIMET 3arajJbHUX PO3MOB,
nocTiiHUX nepecymiB i T. iH.» (PCYM 700), «00’€eKT rmy3yBaHHS, T€,
mpo 1m0 Bci roBopaThy (KoB., 80), ciB. predmet rozhovorov (bBM 86).
[TinTpuMkoro Takoi Bepcii € komeHTap M. 1. Muxenscona: «I[Iputua Bo
s3b11bXB. ByTH, 3p00UTHCS TPUTYEIO — IPEAMETOM 3arajibHUX PO3MOB,
yBiiiTu B mpuchis’s» (Mux. I, 127), nop. nar. in proverbium venire
«yBiittu B ipuciiB’s» (JIPC 829). [Inst mopiBHSHHS HABOAUMO LUTATY
(a Taki npuknaau HemooauHoki) 3 Kuuru ncanmiB Cesroro [Iucanus
YEeCHKOI0, YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOI0O MOBaMH:
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Vydal jsi nas k utrhani sousediim nasim, ku posméchu a ku potupé
tém, ktetiz jsou viikol nas. Uvedl jsi nas v prislovi mezi narody, a mezi
lidmi, aby nad nami hlavou zmitdno bylo (SZ, Zalm 44, 14 — 15).

Tu Hac HamMM cycizam BiJjiaB Ha 3HEBary, Ha Hapyry Ta IOCMix
JUTSL HAIIMX OKOJHIh, T HAC YYMHUB 32 MPHUCJIB’Sl TIOTaHaM, i roJo-
BOIO XUTarOTh Hapoau Ha Hac (Kuura [Icanmis 44, 14 — 15).

<Ter> OTHAJ HAC Ha MOHOIICHHE COCCASAM HAIIMM, Ha IOCMES-
HHUE W MOpPYyTaHWe XUBYIIUM BOKPYT Hac; Thl clienian Hac MpHTYEI0
MEXJy HApOJaMH, MOKUBAHUEM TOJIOBBI MEKAY HHOTUICMCHHUKAMU
(Ilcanteips 43, 14 — 15).

3arajpHa TEPMIHOJIOTIYHA TEH/IEHIIIS B YEChKil mapemMiorpadidnii
MPAKTHII 8% J0 cepeinHr XX CT. BU3HAYANIACS PO3MHUTICTIO MEXK MiX
yciMa oOpa3sHUMH MOBHUMHM 3aco0amu BTOpuHHOI HOMiHaii. Tak, y
paMKax YeChbKOTO TEPMIHOJOTIYHOTO IOJISI BXKUBABCS y3araibHEHHN
tepmin «mudroslovi». Ha3su 36ipok 5. A. Komencskoro «Moudrost
starych Cechii..» (XVII ct.) i ®p. JI. Yenakoschkoro «Mudroslovi
narodu slovanského...» (XIX cT.) sikpa3 miaTBEpHKYIOTh IO TE3Y.

[Totpeba B po3pi3HEHHI MOHATH IS IO3HAYCHHS 00pa3HIX MOBHHX
3ac00iB, HEOIHAKOBHX 32 CBOIM IMOXOKEHHM, (PyHKUIAMU 1 HopMaiib-
HUMH XapaKTEepPUCTHKaMH, BUMaraia pisHux HoMinanii. @p. JI. Yena-
KOBCHKHI OyB MEPIIMM YECHKHUM aBTOPOM, XTO PO3MOILUIHB 310paHMiA
Marepia Ha JIBi YaCTHHH — IIPUCIiB’s 1 mpuka3ku: «Mudroslovi ndrodu
slovanského ve pfislovich. Pfipojena jest sbirka prostonarodnich
Ceskych poiekadel».

o npukazok @p. JI. YUenakoBChKHiT BiTHIC yce Te, IO SIBHO HE Bif-
MOBiJAJI0 TIOHATTIO APUCHi6’si. A TOMY B TPYIly NPHKa30K MOTPAITUIIO
0arato ycTaJeHUX BHCJIOBIB PI3HOTO THILY, HAIIP.:

1) nopisrstans: Hluchy jako parez (Cel., 715); Hladovy jako vik
(Cel., 705), Nepohnuty co skala (Cel., 625); Vyhybd prdci, co cert kiizi
(Cel., 651); Zbledl co sténa (Cel., 694), Dévée jako visné (Cel., 716);
Chodi jako zmokld slepice (Cel., 689); Hledi jako tele na novd vrata
(Cel., 676); Drzi slovo jako pes piist (Cel., 635);

2) obpasui miecnisui BucnoBu: Voditi koho za nos (Cel., 645),
Slibem krmi (Cel., 634), Ukdzal pazour (Cel., 637), Md za usima (Cel.,
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643), Chyba lavky (Cel., 687); Jsme v pékné bryndé (Cel., 691); Vziti
nohy na ramena (Cel., 696);

3) o6paszui imenni Bucnosu: Pitomd ovce (Cel., 680), Labuti zpév
(Cel., 701), Je kost a kiize (Cel., 701), Zimni slavik (vlk) (Cel., 765),
Vétrem podsity (Cel., 657), Tu je uzel (Cel., 691), Opily na mol (Cel.,
708); Dévée krev a mléko (Cel., 715);

4) npumoBku: Piijdeme spolii, povezeme smolu (Cel., 764), Mdme
sddlo, ale ne pro kocky (Cel., 642), Nemdte jezkovou palici (Rika se,
prichazi-li ptili§ asto ke komu) (Cel., 767), Starého certa ti dam (Cel.,
763), Skladej, skladej, nekoupime (Cel., 763), Povime jim, aZ tudy
piijdou (Cel., 762), Nech téch Zertitv, u vsech certivv (Cel., 763), Aby
ti ruku pozlatil! (po $patné vyvedené praci) (Cel., 764), Pro mne, jak
krejci vika (a krej¢i téz tikava: Pro mne, vezméte tfeba Ctyii lokte na
kalhoty) (Cel., 764), Toté jadyrko! (Cel., 639), Kams oci podél? (Cel.,
644), At si to takové, anebo makové (Cel., 671), Poslali vyra pro kus
syra, on prinesl tvaroh (Tak byva, kdyz hloupému né&jaké poselstvi se
svéiuje) (Cel., 676);

5) mycromoBku: Psala Ancicka, ¢te po ni kocicka (Cel., 764), A
tak dale — co sviné vyryly (Hodi se dobfe na ony spisovatele, ktefi u
vy&itani nic dale nevédouce, ve vievédoucim atd. si libuji) (Cel., 764),
Dost — kdyz biji (Kdyz nékomu se néco déva, a on zdrhave tika: dost!)
(Cel., 633);

6) noBip’si: Svrbi mé levé oko (néco rad uvidim. Opak, kdyZz pravé
svrbi) (Cel., 631), Straka pFiletéla (Dostaneme hosti) (Cel., 767);

7) zaragku: Mistem jako vlas, mistem jako klas, mistem jako psi
ocas (o $patném pradle) (Cel., 766), Ulice bez vyjiti (pytel) (Cel., 765),
Mlyndii se perou (pada snih) (Cel., 766);

8) wmerapopu: Babdi. Kuroplach. Straspytel (Cel., 695),
Jednosvitny — viehosvitny That (Cel., 647), Nenechavec (Cel., 648),
Vydrigros (Cel., 652), Darmopych (Cel., 655);

9) 1 HapemTi Ti BHUCJIOBH, SKi CHOTOMHI TNPHHHSATO HA3WBATH
npucni’amu: Jai o voze, a on o koze (Cel., 680), Jesté mu mléko po
bradé tece (Cel., 681), Hledd vcerejsiho dne (Cel., 680); Tichy, ale
lichy (Cel., 638), V uistech med, a v srdci jed (Cel., 645), Zajice v
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pytli koupiti (Tam camo), Slusi mu to, jako svini sedlo (chomout, kopi,
pentlik, ¢epec) (Cel., 660), Ziji spolu jako pes a kocka (Cel., 664), Jest
tam peceny vareny (Cel., 669), Lze, jak by tiskl (Cel., 647).

OnHaK TepMIHOJIOTIYHA MPOOIeMa 3aluIlanacs HE BUPIMICHO i
Ha mouarky XX ct.. B. ®@nafimranc o0’enHaB 3arajJbHUM TEPMiHOM
pFislovi npunoBinku # npukasku y caoiit npaui «Ceska piislovi. Sbirka
pislovi, pripovédi a potekadel lidu eského v Cechach, na Moravé a
v Slezkuy (1911 — 1913). Xoua 11e OyI10 110 ITIEBHOI MipH BHIIPABIaHNM,
ockinbku B. ®naiimraHc aHai3yBaB MOXO/KCHHS J1aBHbOUYECHKOTO
Marepiaiy, a BiH 3a CBOEIO IPUPOIOI0 OyB Iy)Ke Pi3HOPITHHIA.

Crpo0Oy po3MeXyBaTh MPHUCITIB’S 1 MPUKA3KH 3IHCHIOBAB TaKOXK
4. 3aopanek. 1947 p. BuitmoB #oro cnoBauk «Lidova réeni», B sKo-
My aBTOp KOHCTaTyBaB, IO JUIs YCIX THUIIB MPHUKA30K, 3a3HAYCHUX Y
Op. JI. YenakoBCBKOTO, «MOCTYNOBO 3aKPIIIIOETHCS Ha3Ba «réeni»
(Zaoralek 2000, VI). Bigmosigno mix tepMminoMm rceni S1. 3aopanek
pO3yMiB yci 00pa3Hi CIOBOCIIONYYEHHS, SIKI MAOTh 3MiHIOBaHY Tpa-
MaTU4HY ([Ii€CIIBHY) MapagurMy, IPUIOMYy OKpEMY YaCTUHY Y HHOTO
CTaHOBHJIM 3BOPOTH 3 MOPIBHSUTBHUM CJIIOBOM jako «sIK», HAIp.: nemit
co do huby, byt z néceho janek, drzet se svého kopyta, dostat od nekoho
kosem, miti nekoho, néceho po krk; kiuk jako buk, nemy jako ryba,
zdravy jako kien, koukd jako sova, cerveny jako pivorika ta 1. He
¢tz 3a0yBary, 10 CIIOBO rCeni HE OYI0 TEPMIHOIOTIYHUM BUHAXOJIOM
XX cr. [Ipunaiimui Horo BuKopuctanHs 3acBiqueHo B XIV cr. y To-
mama [IITiTHOTO y 3Ha4eHH1 Vyrok «BUCHTiB», IPUUOMY SIK CHHOHIM 10
JIABHBOUYECHKOTO prislovie 3 HETAaTHBHOIO KOHOTAIIIEIO, TIOP.: «protoz
dobry poslusny tak snazn€¢ ma uciniti, coZ sprostnym rczenym kaze
star$i, jako by fekl quod iubeter simpliciter» (Stitny 1969, 307).

1.5. TepmiHoJIOTIYHHI cTATyC MapeMil y Cy4acHill YechbKil
JiHrBicTHIi

Po3BuTOK (hpazeonorii sk OKpeMo1 TiHTBICTUYHOT AUCIUTUTIHA Y Py -
riit monoBuHiI XX CT. MPHU3BIB 10 YTBEPIKEHHS B CX1THOCIIOB’ SIHChKil
CIIaBICTHUIII TEPMIHIB @pazeonoziuna oouruys, paseonocizm, idioma.
BiamnoBigHO B YECHKil JIHTBICTHUIII BUKOPHUCTOBYIOTh TEPMIHH frazém
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(cTocoBHO (hOpMaITEHOT CTPYKTYpH) Ta idiom (CTOCOBHO CEMaHTHIHOL
CTPYKTYpH), & TEPMIHU (hpazeonoziuna 0ouHuys, ¢hpazeonozizm BBa-
JKAOTh HETOYHUMH 1 HeOaKaHUMHU.

3aBIsKU BUXOAY Y CBIT HOTUPUTOMHOTO «CIIOBHUKA YeChKoi (pa-
3eojorii Ta imiomarukm» (1983; 1988; 1994) 3a penakmieto @. Yepma-
ka, I. Tponeka i . Maxaua (Fr. Cermak, J. Hronek, J. Macha¢) 6yino
kiacu(ikoBaHO 00pa3Hi BHUCIOBH HEMPEAMKATHBHOI CTPYKTYpH, SIKi
yrponoBx XV — XIX cT. Manu pi3HI TEPMIHOJIOTIUHI ITO3HAYCHHS, &
came MOpiBHSUIbHI 3BOPOTH, IMEHHI # IieciiBHI Qpazeonorizmu. Y 3a-
3HAUYEHOMY BHJAaHHI BOHH MOAAHI CHUCTEMHO i MPaKTUYHO BUYEPITHO,
CKJIaBIIIA TUM CaMHUM HaIliOHAJILHUH (DOH YeChKOi (hpa3eororii.

VYci iHmi o0pa3Hi OAWHUII BTOPHHHOI HOMIiHAII{, SIKi YTBOPIOIOTH
BUCJIOBITIOBaHHSI PEUECHHEBOI CTPYKTYPH, CHOTOAHI B OOreMiCTHIII Ha-
nexath 10 chepu MOHATh prislovi «IpUCIiB’a» abo porekadlo «mipu-
ka3ku». llimkpecianmo, mo ympoaoBXK CBOTO iICTOPUYHOTO (PyHKITiO-
HYBaHHSI TIPUCIIiB S 1 MPUKA3KH MaJId CHHOHIMIUHI MMO3HA4YEHHs, KPiM
réeni, Takox uslovi, souslovi, obrat Ta iH., aje ¥ HUHI BCi BOHH (ak-
THYHO BXXHUBAIOTHCS SIK CHHOHIMH. Y IILOMY IEPEKOHYIOTh HaifHOBITII
CIIOBHMKH 4ecbkoi MoBH: Uslovi kniz. — (neutr.) vyrok, prupovidka,
sentence, (neutr) f&eni, potrekadlo, (hovor) moudro (SCSA 468);
I€eni — potekadlo, prislovi, (kniz.) uslovi, Fid¢. (neutr) prupovidka,
vyrok, aforismus, (hovor.) moudro (SCSA 357); pofekadlo — i¢eni,
prapovéd (lidova), (kniz.) tslovi (SCSA 357); souslovi — ling.
viceslovni pojmenovani (SCSA 405); p¥islovi (odb.) proverbium
(SCSA 348).

Taka cwuTyariss choHyKaja MNPOBIAHOTO YeCHKOro (¢paseosora
®. Yepmaka po3IIUPHUTH CITUCOK CITIB, IKUMU B PI3HUNA ICTOPUIHHN T1€-
piozn Oyi10 MO3HaYyBaHO BUCIOBH ITAPEMIIHOTO KaHpPY, a Il CTBEPIKY-
BaTH, 110 BC1 BOHU B3a€MHO TYOJIOIOTHCS 200 MEPETUHAIOTHCS, @ TOJIO-
BHE — II[OJI0 CBOiX MEX 1 3MICTY YaCTO MalOTh HESCHI, HEUiTKI TePMiHO-
JIOTIYHI XapaKTEePUCTUKH: adagium, aforismus, anekdota, apohtegma,
axiom, citat, floskule, formule, fraze, gnoma, hadanka, heslo, hlavolam,
hricka, kalambur, loci communes, maxim(a), motto, obrat, okridlena
slova, parémie, porekadlo, poucka, pozdrav, pranostika, prupovidka,
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prislovi, réeni, rozpocitavadlo, Fikadlo, sentence, slogan, spojeni slov,
truismus, uslovi, wellerismus, zaklinadlo, zarikavadlo, zasada. BucHo-
BoK @. Yepmaka 1ocuTh KareropuuHuid: «bibImicTs ux ciiB Tpeda B
npunnuni BigxkuayTI» (Cermak 2007, 53). HatoMicTh aBTOp IPOHOHYe
HOBHH TepMiH — propozicni a polypropozicni frazémy a idiomy «mpo-
MO3MLINAHI Ta mominpono3uuiiii ¢pasemu Ta imiomu». Takumu BiH
Ha3WBa€ BHUCJIOBU 31 CTPYKTYpOIO PEUEHHS, IO TICHO ITOB’s3aHi 3 KO-
MYHIKaTHBHOIO CUTYyaIli€ro. 3maBajgocs 0, 3HalIcHO HOBE OPUTIHAIbHE
pilIeHHS, 0COOIUBO SIKIIO MaTH Ha yBa3i OCHOBHY O3HAKy NPHUCIIB’1B i
npukasok, chopmynsoBany e I JI. [Tepm’sikoBUM, — BOHH 3HAKH CH-
Tyarliii abo IMeBHMUX BiAHOMIECHb MK peuaMu. Hacmpapi HOBHM TepMiH
Ma€ CyTTEBI HEOIKU. AJie crioyatky HaBeremo nedinimiro . Yepma-
Ka CTOCOBHO ¢pazemu: «laioma Ta ppazema — e 0coOIMBE CIIOMYUCH-
HSl MIHIMaJIBHO JIBOX CJIiB, 3 SIKHX onHe (200 *oxHe) He (YHKIIOHYE
TaKWM CaMHM CIIOCOOOM B iHIIOMY CIIOBOCIIONy4YeHHi (200 B KiTBKOX
CIIOBOCIIOJIYYEHHSIX), 00 X TPaIUIIE€THCS JIMLIE B OAHOMY BUCIIOBI (U1
nexinbkox)» (Cermék 2007, 31).

3BepHiMocs Temep no BukiIamiB @. Uepmaka o0 mMpoIo3HITiHHAX
1 mominpono3uuiiHux ¢ppazeM ta igiom. Pisauns mixxk Humuy, 3a ©. Yep-
MaKoM, MOJIATaE B TaKUX apryMmeHTtax. [Iponosuiiiiai gppazemu Ta imi-
OMH € KOMOIHAII€I0 JJeKCHYHINX KOMITOHEHTIB 200 JIEKCHYHUX KOJIOKa-
1i#A, TOOTO 31aTHOCTI CIIOBA CIIOYYaTHUCS B TEKCTi 31 CIIOBAMH IEBHOTO
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS, CYMICHOCTI CJiB 3a iX JIGKCHYHUM 3HauUCHHAM
(Tumr A), TOAI SIK TIOJINIPONO3UIIHHI (pa3eMu Ta iIOMU CKIIAJAal0ThCS
3 KUTBKOX MTPOTIO3HINIMHKX piBHIB (TN B), mpudomy oOuaBa Tumu Ma-
I0Th OJJTHOTO MOBIIS (€ MOHOCYO’ €KTHUMH). [HIIMMU clI0BaMH, OTUHHLL
TUNY A € PEUCHHSIMHM 3 OJIHUM CHHTAKCHYHUM LIEHTPOM, a OJUHMIII
trrry B — 3 ximpkoMa, Hamp.:

A: Ani kure zadarmo nehrabe; Pali ho dobré bydlo; Mladost
radost; Pro dobrotu na zebrotu; Kapni bozskou!; Na Novy rok o slepici
krok; Cti otce svého i matku svou; Dobré porizeni!; Za zeptani nic
nedas; Az po vas, Dobrou chut!; Neni zac; Tesi me; Tak se méj!; To
zrovna!; Jak to tak vypada...; To ti teda povim..,; Kdo s koho.,; No a?;
Ze by?; Ani za nic!; Je to s nim vielijaky Ta in.
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B: Jak si kdo ustele, tak si lehne; Vrdana k vrané sedd, rovny si
rovneho hleda; Kdyby blbost kvetla, budes samy poupé,; Kdyz je néceho
moc, tak je toho prilis; Koukej, abys vidél!; Povidali, ze mu hrali!; Kde
se vzal, tu se vzal... Ta 1H.

Kpim Toro, crocoBHo mnominmpono3uuiiiHux ¢pazem Ta imiom
®. Yepmak BuIISIE AiaOTidHMIA a00 1HTEPCYO EKTHHI THI, 33 SIKUM
PO3PI3HSIOTECA PEIUTIKK JBOX MOBIIB. YMOBOIO (DyHKI[IOHYBaHHS
1HTEepCyO’ eKTHUX MOJINPONO3ULIHHIX (hpa3eM Ta iIioM € iXHs Koaudi-
KaIlisl, 3aKpirieHa CyCHiJIbHOIO MOBHOIO MPaKTHUKOIO, KOMYHIKaTHBHA
KOMITETEHIIIS] YIaCHHUKIB 1HTEPAKIIii, BOJOIIHHSI HUMH KOMYHIKaTHBHH-
MU TpaBUJIaAMH, MAaKCUMaMH, TIOCTYJIaTaMH 1 KOHBEHI[ISIMH CIILIKyBaH-
Hs1, Hamp.: @) — Dékuji. — Neni zac; 6) — Jak se vede? — Dékuji, ujde to;
8) — Proc¢? — Pro slepici kvo¢ Ta iH.

HeBaxxo moMiTuTH, O cepel HaBeACHUX MPUKIaiB, ki @. Yep-
MakK Ha3uBa€ MPONO3HULIHHUMH (hpa3zeMaMHu Ta i1ioMaMH, KpiM ITPHKa3-
KOBO- TIPUCTIIBHUX BUCIIOBIB, € HAPOAHO-KaJIeHAApHI TapeMii, TPHIMOB-
KH, «IiIOB1» BUCIIOBH, KiIilie abo mparMaTuy4Hi KJillle TOIIo, ajie He-
Mae (hpa3eosIori3MiB, sIKi 3a CTPYKTYPOIO OyJiH O CJIOBOCIIONYUYCHHIMH,
TakuM ynHOM, HOBUU TEPMIiH HE yCYBa€ MPOTUPIY MK CEMaHTHIHOIO
TPUPOJIOIO IIMX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP, PI3HUX 3@ CBOEIO BHYTPIIII-
HBOIO (POPMOI0, JIO TOTO K Y HBOMY 3aKJIaJIeHO HEY3TOMKECHICTh 03HAK
«TIPOTO3UITLSH» 1 «pazema, imiomay. [IOHATTS mpomo3uIlii, 3aTI03NICHE
3 JIOTiKH, B JIHTBICTHUII KBai(hiKyIOTh K MOJENb O3HAYEHOT peUucH-
HSIM CHUTYalii, ToAi sIK (pa3eMa 3a BU3HAYCHHSIM HE MOKE MaTH IIPOIIO-
3UIIIHHOTO XapakKTepy.

Teopetnuna kounenuis ®. Uepmaka Jsiria B OCHOBY YETBEPTOTO
ToMy «CIOBHUKA 4ecbkoi (pazeosorii Ta iziomaTuku. PeueHHeBi BU-
pasm» (2009). Y BcTymHIN YacTHHI i€l mparli 3a3Ha4a€ThCS, 0 B Hill
MIPEJCTAaBIEHO «yCTalleHi imiomMaTu4Hi W (pa3eonoriudi peueHHs
(Buaineno @. Yepmakom — JI. J1.), abo mpomno3utiiiiai (hpazemMu pi3HOrO
THITY K KOMOIHAITiSI MiHIMQJIBHO JTBOX CJIOBECHUX (OPMY», IPU IIBOMY
«OIIBIIICTE 13 HAX HE Ma€ HaBiTh CBOTO YCTAJCHOTO i 3arajJbHOIPHIA-
HSTOTO HaiMEHYBaHHSI, Sike O OTHO3HAYHO BKa3yBaJO HA TOM YU IHIIUN
tum» (SCFI/VV 9), nanp.: Jak se citite? (SCFI/VV 138), Jen aby !
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(SCFI/VV 346), No vida! (SCFI/VV : 954), Venku je viplnd klouzacka
(SCFI/VV 375), Klido pido! (SCFI/VV 471), To je dobie (SCFI/VV
374), Co to md znamenat (SCFI/VV 471), Co na tom? (SCFI/VV 138),
To je krdsa! (SCFI/VV 398), Je to cely roman (SCFI/VV 733), Vizeni
pratelé! (SCFI/VV 741), Stastny novy rok! (SCFI/VV 764), Ma to
smysl? (SCFI/VV 829), To je pode vsi kritiku (SCFI/VV 405), Dd se
predpoklddat, Ze... (SCFI/VV 864), a6o adopusmu E. Xeminryes Svét
Je hezky a stoji za to o néj bojovat (SCFI/VV 864), ®. Pirepa O nds bez
nas (SCFI/VV 622), 1. Kanra Svoboda je poznand nutnost (SCFI/VV
872), Bonsrepa Penize svétem viddnou (SCFI 2009 667), Iluuepona V
nouzi poznds pritele (SCFI/VV 619), K. I. Boposcskoro Tak to chodi
na tom svété, kazdou chvili jinak (SCFI/VV 864), V nouzi ti dd radu
kazdy dobry pritel, ale maloktery da ti mouky pytel (SCFI/VV 619),
K. I. Maxu Bez konce ldska je (SCFI/VV 383) ta in.

JoBinsHO mibpaHi HAMH TPHUKIAAN CBiTYaTh PO BKIFOUEHHS 0
30ipKH MaTepiany, SKUH CTOCYETbCS MapeMiojorii B IIMPOKOMY 3Ha-
YeHHI, a HOBE TEPMIHOJIOTIYHE CIIONYYCHHS «(Ppa3eooriuHi peUeHHS
HE BIJTIOBiTa€ CHICTEMHHM O3HAaKaM TEpPMiHa, OCKUILKH TIEPEIyCiM He
BiZJ3HAYA€THCS TOUHICTIO CEMAHTHKH.

3 BUCJIOBIICHUX MipKyBaHb BUILIMBAE, IO 3anporionoBanuii @. Uep-
MaKOM TEPMiH «IIPOIO3HUIIIHHI Ta MOJIIIPOIO3UIliiHI (hpazeMu Ta imi-
OMM» TIO3HAYAE 3aHATO MIUPOKE MOHATTA. J{JIs JOCTiKeHHS ycTae-
HUX CIIOBECHUX KOMILIEKCIB (DONBKIIOPHOTO TOXOPKEHHS JIOIIbHIIIIe
MPUIHATH KJIACUYHI TEPMIHU — napemis, NPuciie s, npukasxa.

Pi3Hi iMeHa 3a3HadeHHUX MOHATH a00 repeOyBatoTh B CHHOHIMIYHIX
BiJJHOILIEHHSX, a00 CHTHaNi3ylOTh NP0 HASBHICTH O3HAK, SIKi IX PO3-
MEXKOBYIOTh. Y TaHOMY pa3i CripaBesTUBe i IepIle, i APYTre CYIKEHHSI.
Sk MU BXKe 3a3HaYIH, YeCHKUN TEPMIH prislovi « TPUCITIB’ s TEHETHY-
HO CsITa€ JIATUHCBHKOTO proverbium, adagio, TpelbKOTO wapoiuio, AKi, y
CBOIO 4epry, He MaJld YiTKUX MOHSTTEBUX 0OpHcCiB. BoHH 0XxOIuIOBa-
T CEHTEHITi, adopu3mMu, 00pa3Hi ¢pa3u, BUCIOBH, CIOBOCIIOIYUYCH-
HSl, TIPUCTIB’ S, TPUKA3KH TOIIO, TOOTO YCTaJIeHi CIIOBECHI KOMILIEK-
cu. Bigrak TepMiH napemis € ETHMOHOM CTOCOBHO HOHSITh NpUCiie s i
NPUKA3KA.
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Uecnka nexcukorpadivna tpaguiis, nounHatoun 3 XIX cT., 3akpi-
MuIa 3a TePMIHAMU npuciie s 1 npukaska nedidimii, mo BUABIIN 1X
neBHi BiiMiHHOCTI. HaBeaeMo Jiesiki 3 HUX 3 METOI BU3HAUCHHS pelie-

BAHTHHX O3HAaK:

Ipucnis’s (Ptislovi)

1. Crucne peueHHs, WO BHpaxae
MPaKTUYHY HApOAHYy (imocodiro y
(dopMi CHOHYKaHHS, 3aCTEpPEKCHHS

a6o moremuoro cymkenHs (Kott II,
1086).

3. JlakoHiYHO, BIYYHO BHCIIOBJICHA
npasza, gocsifg (Trav., 1285).

5. Ycramenuit HapOTHWUN BUCIIB,
KU, SK TpaBHIO, OOpa3HO BHpa-
JKa€ AKICh 3araibHi 3HaHHS, JKUTTEBY
TIpaBAy, KOJNEKTUBHUH TOCBiM, HA BilI-
MiHY Bi IPUKa3KH, MiCTUTh MOPaJIb-
He niopdanust (PSN 111, 764).

7. KopoTke, iHOAI pIMOBaHE MTOBYAH-
HS, 110 HiATPHUMYETHCS HAPOIHOKO
TPaIUINEr0, YaCTO BUPAXKCHE TOPiB-
HaHEAM a6o MeTadoporo (SSIC 11,
1133).

9. Meradopuuna i HemeTadopryHa
MPOTO3UIliiHA (pa3eMa 3BUYAWHO B
JMUTAaKTUYHINA QYHKINI, KA B TCBHIN
CUTyallii BKa3ye Ha OCBIYCHUI Tpa-
muuiero nocsin (ESC, 357).

[Ipuxaska (Potekadlo)

2. 3araspHMH XapaKTEpPOJIOTIYHUH
BHUCNIB, SIKHA BIOPI3HAETHCS BiX
TIPUCIIB’ S THM, IO HE 3aBXKIH € pe-
YCHHSIM 1 HE Ma€ MMOBYAITEHOTO 3MICTY
(Kott 11, 766).

4. 3aranbpHONOIMPEHUH 00pa3HuUit
BuciiB (Trav., 1213).

6. YcrameHudt HApOTHUN BHCIIB,
SIKMH, SIK TPABUIIO, 00pPa3HO BUPAXKAE
SIKICh 3araJibHi 3HaHHA 1, HA BiIMiHY
Bil TIPHUCIIIB’S, HE MICTHTh MOpPaJb-
Horo nosuanHs (PSN 111, 682).

8. Kopotkuii, iHOII pUMOBaHMIA BU-
CJiB, IO BHPAXKa€ XUTTEBUH TOCBIX
0e3 MOpalbHOTO IOBYAaHHSA 1 TiJ-
TPUMYETHCS HAPOIHOI0 TPAUIIIEI0
(SSIC 11, 775).

10. Tpaauuitinmii, ane 3aTeMHEHUH 1
HUHI PIIKO BKWUBAaHHWNA BHUCIIB, SKHU
CTOCY€ThCS JICSIKHX THITIB MPOIO-
3uliHMX (pazem, KpiM HpUCIiB’iB
(ESC, 322).

3icTaBieHHs CIOBHHKOBHX MaTepialliB MOKa3ye, IO CIHiTbHUMH
O3HaKaMU JIJIs IPUCITIB 1B 1 MPUKA30K € 1) ycTalleHICTh, 2) HAPOIHICTD,
3) TpamuuiiHICTh, 4) y3araiabHEHICTh, 5) AMJAKTHYHICTB, 0) YaCTKO-
BO 00pa3HiCTh, 7) BIYYHICTh, JJAKOHIYHICTb, 8) SK MPaBHIIO, PEUCH-
HEBA CTPYKTypa, 9) 3BykoBa (hopma. ['0n0BHE, IO iX PO3pi3HIE — 1Ie
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MEPEeHOCHICTh, MeTaOPUIHICTh Y MIPHUCIIB’IB 1 BIACYTHICTD IIi€] O3HA-
KU Y TIPUKA30K.

3Beprae Ha cebe yBary nedininis (10) oAHOrO 3 HOBUX YECHKHX
cnoBaukiB — «Encyklopedicky slovnik cestiny» (2002). Ha namry gym-
Ky, BOHA CBITYUTH TPO ii 3HAUHY BiJAaJIEHICTh BiJl TIIyMadeHHs MTOHST-
TS NPUKA3KA, O CKIIAJIOCS B YeChKil (ijonoriuniil Tpaguuii, 30Kkpema,
B Tilf YacTHHI, SIKa CTOCYETBCSI CY4acHOTO HiOMTO PiAKICHOTO BKWBaH-
Hsl IPHUKA30K Ta iX CEMaHTUYHOI Herpo3opocTi. HaBmaku, ceManTH4Ha
CTPYKTypa MPUKa30K Yy MOPIBHIHHI 3 MPUCIIB’ MU (iX TEPEHOCHHUM,
00pa3HUM ILIAHOM) BUPI3HSIETHCS JOCTIBHUM TUIAHOM 3MICTY, BOHA HE
noTpelye TIIyMadeHHs, TIop. mpuKa3ku Lehce nabyl, lehce pozbyl; V
nouzi poznds pritele; Kdo nic nedéld, nic nezkazi; Laska kvete v kaz-
dem veku, Dobra rada nad zlato 1 npucaiv’st Co na srdci, to na jazyku,
Jak se do lesa vold, tak se z lesa ozyva, Pro dobrotu na Zebrotu, Tichd
voda brehy mele; Mluviti stiibro, miceti zlato Ta iH.

V crienianbHii diTepaTypi, IPUCBIYEHIN JOCITIIKEHHIO IPUCITIB’iB
1 TIPUKA30K, MH MOXEMO 3HAWTH JACCATKH JAS(IHIIIH CTOCOBHO ITUX I10-
HATB. SIH MyxkapxoBchkmid y mipami «Ptislovi jako soucast kontekstuy
nigkpecioe neil ¢axt. Skmo cnpoOyBaTy y3araJbHUTH Bigomi aedi-
HIiIli1, TO OCHOBHA O3HAaKa, siKa 00’ €IHY€E MPUCIIB S 1 MPUKA3KH — I1e 00-
pa3Hi 3BOPOTH MOBH, SKi B YCTaJeHii Gopmi 3 TIEBHOIO MParMaTuIHOO
METOIO BIATBOPIOIOTHCS B MOBIIEHHI. BiIMiHHICTh M)k HUMH TIOJIATAE B
CTYIEHI CEMaHTUYHOI MPO30POCTi UM Hempo3opocTi. [Ipuciis’s maroTh
nepeHoCHe, JIBOIUIAHOBE, alleTOpHYHe, 3/1e01TBIIOro abCTpakTHE 3Ha-
ueHHsl, Hanp. Bez prace nejsou koldce. Ilpuka3ka mepeHOCHOTO 3Ha-
YeHHS He Mae€, Iop. S chuti do toho a pul je hotovo.

MoskHa 13 BIICBHEHICTIO KOHCTATyBaTH, 110 B Y€CHKil JIIHTBICTHUII
JIOCITIDKEHHS TIapeMiit mepeOyBae Ha modaTkoBomy erari. Lle 3acBin-
yye Take TiyMaueHHs: «piislovi, pofekadla, pranostiky (event. i dalsi:
maxima, prupovidky a tikadla), se nékdy vy¢lenuji jako tzv. paremie
a jejich studiem se zabyva paremiologie» (Cechova 2000, 67). 3rajxa
PO MAPEeMiOJIOTiIO B JIIHTBiCTHYHOMY actiekTi y @. Uepmaka noB’si3aHa
3 TBEpAMM TIEPEKOHAHHSM, 110 B MUHYJIOMY IM OJHa yBara He MpH/Ii-
nsnacst (Cermak 2007, 53).
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Bucunosknu a0 I po3ainy

OO6pa3ni MetadopudHi BHCIOBM 3acCBimMdeHi B HaWcTapimmx
mam’sITKax, M0 MIAIUTN T0 HAIuX AHIB. BOHW BUKOPHCTOBYBaNHCS B
MOBI 33JIOBTO JIO TOTO, SIK JIIHTBICTH TI0YaJIH JIAMaTH TOJIOBY HaJ THM,
PO SKe SIBUILE HIETHCS, YOMY BOHO iCHYE, € TAKMM HOMYJISIPHUM 1 3a-
TpeOyBaHUM 1 SIK, 3pEIITOI0, HOTO JOCIIHKYBaTH. 3 MO3HIIIHN CydacHOT
JHTBICTUYHOI HAYKH MOYKHA CTBEPIKYBATH, IO PO3BUTOK MAPEMioIIo-
rii BU3Haunna napemiorpadis.

Ha ¢opmMyBanHI cydacHOi TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH YeChKOI Ta-
pemiosnorii mo3Haunimces mxepena XV — XIX cr. — XpoHikH, okpemi
XyJIOXHI TBOpHU Ta 30ipku mpuciiB’iB i mpukazok. Crodyarky me Oynm
JIATUHCHKI TEKCTH, 10 MEePEKIIaaIncs JaBHbOUEChKOI0 MOBOIO. CI0BO
pFislovi niist ONMHUIL YCHOT HAPOIHOT CIIOBECHOCTI YeChKa MOBA 3ario-
3UYMIIA 3 JJATUHCHKOI proverbium, adagio. BliiB naTuHi3MiB Ha 9eCh-
Ky MOBY BHSIBUBCS 3HAYHO TIOTYXKHIIIIAM, Hi)K TPEIU3MIB — TEPMIH na-
pemis (BiJ TPEIBKOTO TopOLio)) B YEChKil MOBI MaliKe HE MOIIMPUBCS.
Haitagropurersimmi ciouuku XIX cr. U. FOnrmansa i ®. Korra racio
parémie He (DIKCYBaJH, TAK CAMO HOTO HEMA€E B CyJaCHOMY TITyMadHO-
My «CJIOBHUKY IiTEpaTypPHOI Y€CHKOT MOBIY.

3HauyHWH BIUIUB JIATUHCHKOT MOBHU Ha JIaBHHOYECHKY MOBY MOSIC-
HIOETHCSI CHJIOIO BIIAJIM PUMO-KaTOJNHIEKOI LEPKBH B €IOXY Cepes-
HbOBiUYs. JIaTHHCHKA MOBa, ITOMTUPEHa B 0araThoX 3aXiTHOEBPOIICH-
ChKHX KpaiHax, CroyaTKy Oyia JOCTYITHOIO IIUIIE MPUBLICHOBAHUM
BepcTBaM HacelieHHs. OCHOBHA YacTHHA CEPEeJHHOBIYHOTO CYCIHiNb-
CTBa PO3MOBJIsIIIA HE JIATHHCHKOIO MOBOIO, & Pi3HUMH HaIl[lOHATbHH-
MH miamekTamMu. 3 (GopMyBaHHSIM HaIliOHAJFHUX MOB Ha HapOIHIN
OCHOBI BHHHKIJA TOTpeda B MepeKIafHNX CIOBHUKAX i TBOpax s
BUKJIQJIaHHS JATUHCHKOI MOBH B HiKosiaX. CBOIO MO3UTHUBHY POJIb Bi-
Jlirpajia JaTUHA B MEPioj] HAMIOHAIKHOTO BiapomKeHHs, KOJIU ryma-
HICTH BUSIBUJIM BEJIMKUH IHTEpeC 0 aHTUYHOI JIiTepaTypH, IepeKiia-
Jay TBOPH aHTHYHUX aBTOPiB a00 HACIiAYyBaJH iX, 30arauyoun THM
CaMHUM J1aBHbOUYECHKY MOBY MapeMiiHUMHU BUCIOBaMH JIATHHCHKOTO
TIOXOJIXKCHHS.
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[llomo cmoBa paremie B CTapOYECHKiA MOBi, TO CBOEIO ITOSBOIO
BOHO, HalleBHO, 3aBasguye SHy brmarocmasy, sikuit nmepexiaB bibmito 31
CTapOorpelbKoi MOBH, a HE 3 JTATUHCHKOI Bynbraru.

3aBIAKU JATHHO-TPELLKUM MOBHUM BIUIMBAM MpOTAroM XV —
XIX cT. yecbka mapeMioNnoris HaAaKOMWYWIa 3HAYHUHU JIEKCHKO-CH-
HOHIMIYHHI pecypc IS MO3HAYCHHS yCTAJICHHUX CIOBECHUX KOMII-
JEKCiB: povést, pripovidka, gnoma, prislovi, adagium, maxima,
parémie, porekadlo, pripovidka, réeni, uslovi, souslovi, obrat,
okridlena slova ta iH.

YCBiIOMITIOIOUH HE JIMIIE CTPYKTYPHY, aJjle i CEMAaHTUYHY Pi3HHILIIO
MiX ITUMH Ha3BaMHU, ykiajnadi 30ipok mapemiit y XIX cT. Hamaranmcs
iX po3MexyBaTH 3a TEPMIHOJIOTIYHOIO 03Hakoro. [lepia Taka cripoba
Hanexana ®p. JI. YenakoBChKOMY, SIKHH PO3MIOILIHB PI3HOPITHUI Ma-
Tepiajd Ha Bl YACTHHH — IPHUCIIB’SA 1 pukasku. OgHaK TEpMiHOJIO-
TigHa mpobIeMa 3aIUIIaiacs He BUPIIICHO0: CBIIUCHHSM IIHOTO OYIH
npami B. @naiimranca Ta f1. 3aopanexka.

VY npyriii monoBuHiI XX CT. JIIHTBICTH KOHCTATyBaJl (pa3eosoriv-
HUI OyM — MoYasiocst iIHTEHCUBHE JIOCTI/KEHHS YCTaJICHUX OIUHHIIb
3 HUTICHUM 3HAYCHHSM y MEXKaX HayKH, sSIKy Ha3BaJd ()pa3eolioriero.
®pa3zeonoris MOrMHYa MPUCITIB’ A Ta MPUKA3KH B ITUPOKE KOJIO CBO-
iX 3amiKkaBiIeHb, MPOTE YITKOTO TEPMiHOJIOTTYHOTO PO3MEKYBAHHS MiX
HUMH TaK i He Oyno 3anponoHoBaHo. Tepminu @. Uepmaka propozicni
a polypropozicni frazémy a idiomy «IpONO3HIIIMHI Ta MOJIIPONO3H-
uiitHi (ppazeMu Ta iAoM) MIMPOKOTO BU3HAHHS HE 3100YIH.

OcraHHIM 4YacoM JIHTBICTM HaBOIATH yce OiIblle apryMeHTIB
IIO/I0 paIliOHaTBHOCTI BUALUICHHS mapemionorii 31 cdepu omikyBaH-
Hs poKkoi (pazeornorii. UiTke po3mekyBaHHS 00’€kTa i mpeamera
KOXKHOT 3 MUX TUCIUIUIIH CIPHUIO O TOTIHOJICHHIO TOCIIHKEHHS 1X
CTPYKTYPHHX 1 CEMAaHTHYHUX OCOONHMBOCTEH Ta Maio O MO3WTHBHHMA
BILTWB Ha (hpaseorpadiro Ta mapemiorpadiro.
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PO3AIA I

A)KEPEAA, OCHOBHI ETAINMK BUBYEHHA
TA AEKCUKOTPA®IYHOIO ONUCY NAPEMIMHUX
OAMHULb YECbKOI MOBU

2.1. {xepeaa XIV — XV cT.: XpOHIKH i CIOBHUKH

Jliteparypy, B SsKid 3 SBISUIMCS TEPIII MApOCTKHA YECHKHX
NpUCIIiB’iB 1 NPUKA30K, MOKHA HOAUIMTH Ha ABa BUAM. Jl0 IepIoro
HaJIe)KaTh XPOHIKU H OKpeMi XymoxkHi TBopH. [lo Ipyroro — JIEKCHKO-
rpadivHi mpalli, MO CHemiaTbHO YKIanaiucs SK 30ipKu MPUCIIB’iB i
MPUKA30K.

[Ipo icHyBaHHS B 4eCHKHX 3€MJISIX NMPHCIIB’iB, MPUKA30K, IPHUIIO-
BiJIOK, CEHTEHIIIH B 4acu po3KBiTy cepeanboBiddsa (XIV cT.) MoxHa
CYIUTH TiNbKH Ha MiACTaBi THX 3pa3KiB, sKi 3agikcyBasa TOroyacHa
MUCEMHICTh, a00 THX, IO 30eperyTics B maM’sTi HapoAy 1 MOTPanIn
JI0 Tpanpb mi3HimmX vaciB. Tak, HEBiIOMUH aBTOp OJHIi€T 3 HalcTapi-
MIUX JTaBHBOYECHKUX MOCTHYHUX TaM’ SITOK modarky XIV cT. «Auek-
cannpeina» (Alexandreida), mo 30epernacs Juiie OKpEMUMH yYpHBKa-
MH, BUCIIOBJIIOBABCS PO XUTTS MakeIOHCHKOro kopossi Onexcanapa
Benukoro mputyamm Ta adopusmamu: «TpuBipmIi CeHTEHLIHHOTO
XapakTepy IPUXOBYIOTh HE OJHE CYI’KCHHS HapOIHOTO IOXOMKECHHS
(OS 20, 709).

[epmi 3pa3ku mapemiitHoro Marepiany MicTuth XpoHika «Chronika
Boemorumy» («XpoHika 4exiB») Mepuioro 4echbkoro xpoHikaps Koc-
Mmaca (6. 1045 — 1125 pp.), sikoro B. ®dmaiimranc Ha3BaB «0aThKOM»
yecbkoi ictopii» (Flajshans 1901, 15). Ilpa3ekuii enuckon Kocmac
Olep)KaB BHILY OCBITY 3a KOPIOHOM Y INPECTH)KHOMY YHIBEpCUTE-
Ti Oenbrifickkoro micta JI’exx (Bamsonis), 1e HaB4amcs BHHSATKOBO
NPEACTaBHUKK HAHBHUIINX EPKOBHHUX CaHiB.

KocMoBa xpoHika, HamucaHa JIaTHHCHKOIO MOBOIO, OXOILTIOBajia
ICTOPil0 YECHKOrO €THOCY BiJl JOICTOPUYHHUX, Mi(OJIOTIYHMX 4aciB
(3BemenHs1 BaBmimoHchKoi Bexi Ta 3MimaHHs MoB) 10 1125 p. Bona
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Oyna iHCmipoBaHAa AHTUYHHMHU TBOPAaMH, JIETEHIAMH, PO3MOBiISIMHU
CBIiJIKiB, aBTOPCHKOIO 1HTEPIIPETAIIIE€I0 aKTyaTbHIX MOJITHYHUX TIOMIM.
Sx mepmmii TBip MPO YECHKY iCTOPil0 XpOHiKa (OpMyiTIoBaja ifero
eTHIYHO1 AepkaBHOCTI. OpuriHan XpoHiku He 30epircs. [cHyBamo mo-
HaJ T’ ATHAAUATH ii KOmiH, HaiicTapima, Tak 3BaHWiA bymummHChKuN
pykoruc, moxonuth 3 KiHi X1 — mouarky XIII ct. Ig npars, mo ckna-
JAETHCS 3 TPHOX KHUT, BBAYKAETHCS BUIATHUM JITEPaTYPHUM TBOPOM,
SAKUH BUHUK HA YECHKUX 3€MJIIX y PaHHbOMY cepeqHboBiuui. BusHa-
I0YM BEJIMKY KYJIBTypHO-ICTOPHUYHY LIHHICTH MaM’STKH, A0 IEPILOro
il apykoBanoro Bumanns (1787 p.) momyuuscs U. JIo6poscbkuit. Jlo-
CJIIBHUH TIEPEKIIaJl YEChKOI0 MOBOIO 3 JIOTPUMAHHIM «I3€PKATBHOTO
rapanelni3My» JJATHHCHKOTO i YechKoro TeKcTiB 3iiiicanB B. B. Tomek
y 1882 p. ¥ XX cT. 11 TeKCT 3 KpUTUUHUMH KOMEHTapsIMU HEOJHOpa-
30BO TepeBHIaBaBcs. KOCMOBY XpOHIKY BUBYAIH MEPEAYCIM ICTOPUKA
i icTopiorpadn, IPOTE CHEIiaTBbHOTO JIHTBICTHYHOTO JOCHiIKESHHS
Hemae. HeunciaeHH1 po3BiKy JIHTBICTIB, SIK HE MapaJoKCcaabHO, TOP-
KaJIMCsl HE MOBHHX MIUTaHb, a CYCHUIbHO-NIOMITHYHUX. Tak, P. SIkobcon
3akugaB Kocmi Te, mo BiH TEHACHIIHO 3MajlbOBYBaB aBHHOYCCH-
Ky icTOpito, 3aMOBUYBaBaB iCHyBaHHSI KUPUIO-ME(OIIIBCHKUX TEUiid,
LEPKOBHO-CIIOB’STHCHKY KYJIBTYPY, IO BILTUBAJIO Ha (YOPMYBaHHS TyM-
KM TIpO 11 BiICYyTHICTH a00 MpUHAWMHI HECYTTEBY POJIb B YECHKUX 3€M-
nsx (Jakobson 1936, 4 — 5).

Hac nixaBunm oOpasni 3acobu KocmoBoi xpoHiku, mepenycim Ti,
AKi B Cy4acHIf MOBI BU3HA4aI0ThCA K mapemii. TekcT ykaszye Ha Koc-
MOBY 00i3HaHicTh 3 biOmi€ro 1 TBOpaMu BHIATHUX aHTHYHUX aBTOPIB.
Peduexciero na tBopu Beprinis, Tuta JliBig Ta iHIIKX BiZOMUX MO-
CTaTell € BUCIIOBU:

Omnia vincit amor (Vergilius) > Nade vSim vitézi laska; i knize i
krdl se ji poddd (KKC, kn. 1, kap. 40) > Ldska premiize viechno (SLC
67) — Jlobos éce nepemooice; Una salus victis nullam sperare salutem
(Vergilius) > Jedinou podlehlych spdsou jii v Zddnou nedoufat
spdsu (KKC, kn. 1, kap. 11) > Po pordzce jedinou spéasou je v Zadnou
nedoufat spasu (SLC 380) — Ilicia 6010 Kynrakamu e pozmaxyromo,
Periculum in mora (Livius) > Zdvihnéte praporce, nechte prodlévani;
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tém, kdo} hotovi jsou, vidy uskodil odklad (KKC, kn. I, kap. 10) >
Nebezbeci z prodleni (SLC 287) — 3gonikanns nodiobne cmepmi; De
capite usque ad calcem > Tys nam od vrchu hlavy aZ vespod do paty
zndmy (KKC, kn. I, kap. 25) > Od hlavy az k paté (SLC 95) — 3 conoeu
0o uie; Post nubila Phoebus (William Langland) > A jako po deSt’ovém
mraku byvd slunce jasnéjsi a oku prijemnéjsi (KKC, kn. I, kap. 11) >
Po mracich se objevi slunce (SLC 293); Za tezkymi mraky casem tim
Jjasnéjsi vysvitne slunce (SLC 71) — ITicra oowy i conye 3acse; Vzdyt je
véc jista, ze vSechny Zeny maji dlouhé vlasy, ale krdtky rozum; Nebot
kde je bazen, tam je i kizeii (KKC, kn. 1, kap. 4, 2. &ast) > Dlouhé
viasy, kratky rozum (SLC 226) — V ocinku eonoc dogauti, ma ym Ko-
pomxuti; De mortuis nil nisi bene > O Zivoté a stejné i o smrti techto
knizat se mlci, jednak Ze jsouce oddani brichu a spani, nevzdélani a
neuceni, podobali se dobytku, takzZe zajisté proti prirodé télo bylo jim
k rozkosi, duse na obtiz; jednak i proto, Ze nebylo toho casu, kdo by
perem zachoval paméti jejich skutky. Ale pomléme o téch, o nichz se
ml&i (KKC, kn. I, kap. 9, 3. &ast) > O mrtvych jen dobie (SLC 96) —
IIpo mepmeux — nuute xopouie.

3 06i0miiiHuMH TekcTaMu 1OB’s3aHi KocMoBi 00pas3Hi BHCIIOBH:
Zadny nemiize dvéma pdnitm slouiti. NemiZete sloufiti Bohu a
mamonu (NZ, Mat. 6:24 > KKC, kn. I, kap. 38) — Hixmo deéom nanam
cayacumu He mooice; Kdo se povysi, bude ponizen, a kdo se ponizi,
bude povysen (NZ, Mat 23: 12) > Nebot Stésténa stale jako v kostky
hraje svym kolem tak, Ze brzy ty povznese na vrchol, brzy ony uvrhne
do propasti (KKC, kn. 1, kap. 7) > Stésténa nic nedava providy (SLC
253) — l]acms 3 Hewyacmsm OIUZLKO HCUBYMID.

Bin Kocmaca BigmToBXyBaBCcsi aBTOp NaBHHOYECHKOI BipIIOBAHOT
xponiku 1310 — 1314 pp., mo HUHI BigoMa sk Tak 3BaHa Jlamimino-
Ba XpoHika. IlepBicHe MpUIUCYBaHHS LBOTO TBOPY OOJIECIABCHKOMY
npasurento Janiminy Mesepxkuipkomy (Dalimil Mezeticky) Oymno
nommikoBuM. M. JIo6poBeekuit y XVII CT. BUIPABHB IO HETOUHICTD,
aje JUIs CHpOIIEHHS XPOHIKa W Jaimi 3HAYUTHhCS B YECHKill iTepary-
pi sk mpaus T. 3B. JaniMina. IcHyBanu cnpoOu OTOTOXXHUTH aBTOpa
3 SIKOIOCh BHU3HAYHOIO 1ICTOPHYHOIO 0CO00I0, ajie BOHH HE 3HAMIILIN
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cepito3znoro oOrpyHTyBaHHsA. CrpaBxHii aBTOp ITi€l TaM’SITKA HE Bi-
nomuit (Panorama... 1994, 30; Stastny 1991, 4). Onuc icropuunnx
MO Y XPOHII TIEPETUTiTaBCs 3 MAaTPIOTHYHUMH HACTAaHOBAMH, JTYKE
aKTyaJIbHUMH Y 3B’S13KY 3 TIOIIMPEHHSIM HIMELLKOTO BIUIUBY Ha YECHKY
IUIAXTY 1 MiIAHCTBO. [IpUMITHO, IO TEKCT XPOHIKH, OMyOIIiKOBaHUN
Brepire 1620 p., — on1uH 3 HeOaraTb0X TBOPIB JABHBOT YECHKOT JIiTepa-
TYpH, SIKUI1 OyB MOMYJSIPHUM CEpeA YUTAYiB Y HOBITHIN yac.

[pyHTOBHY aHAITHYHY HpaIio PO XpoHiky Jlamimina Hanmmcana
M. bnarosa (Blahova 1995). V Hiil MicTUTBCS aHaNI3 JKEpen, IO0-
JaHO TIMOTETHYHY XapaKTEPHCTUKY aBTOPA, CXapaKTEPU30BAHO CIIO-
ci0 ompaIlfoBaHHS HUM JIET€H/I Ta IHIIUX PYKOMHUCIB, OaueHHs BIac-
HOT iCTOpil B KOHTEKCTI icTOpil iIHO3EMHUX JIepkaB (PO TTOXOKEHHS
YEChKOT0 HapOAy Ta YECHKOi JepXKaBH, TePUTOpiasibHI MEXi, repow,
NPaBUTENIB, IIUISIXTY, HWKY1 CYCIiJIbHI BEPCTBH, PHULAPCHKY KYIBTYPY
TOmIO). B acmexTi HAIoro AOCIIMKCHHS KOHCTAaTyeEMO, IO ImapeMii 3
JlaniMisioBoi XpoHikY OB’ s13aHi 3 XpoHikoro KocMaca — 1 11e He TIUBHO,
00 «3HaYHa YacTHHA TeKCTy T. 3B. Jlanmimina Oyna maiike TOCIIBHO I1e-
pekianeHa 3 xpoHiku Kocmacay (Blahova 1995, 200). Tak, 3 XpoHiku
Kocmaca 3ano3nuns [animin npuciis’st mpo ickpy, 3a0yTy B momedni,
BiJT SIKOT MOXKE 3arOpIiTHCS OYIHHOK:

Ze mudii st za ptislovie jméli ikuc:
«Kto chce v domu $kody zbyti,
Nedaj jiskte uhlem byti.
Neb uhel ¢asto ohném byva
Pronz bohaty sbozie zbyvay
(Dalimil 1988, kn. I, 169).

Y Kocmaca nieii BuciiB MaB Taky penakuito: Od jiskry, jiz zapomnél
v popelu domovnik, vzplane dium a v ném uhovi jeho majitel (Dvorak
1978, 130). O4eBuUIHO, TOXOMKEHHSI BiJTOMOTO POCIHCHKOTO MPUCITIB’ S
U3 uckpol ozeopumcst naams Mae TR0 KOPEHi, HiX MUTaTa 3 BipIia
O. L. OnoeBcbkoro «CTpyH BeuX IIaMeHHbIe 3ByKH...» (BMC 273).

[opiBasHO 3 xpoHikoto Kocmaca 3acmyra [lamimina mosnsrana
B TOMY, III0 BiH ii HammcaB y BipuioBiid dopmi: Nebo uslySe mudry

74



re¢ mudru, mudreji bude a tuzebny tiemto tuhy zbude (Dal., 1, 84);
Obec jest kazdeho ohrada, ktoz ju tupi, minulat jej jest rada (Dal.,
I, 131); Ztraté obec, neufaj do hrada, bez obce dobude tebe vselika
svada (Dal., 1, 131 — 132); Kazdy kraluje prately svymi, a ijeden mudry
neradi sé s cuzimi (Dal., 1, 134); Kde jeden jazyk, tu jeho slava (Dal.,
I, 135); Upustiece za rohy, usilno jest za ocas chvatati (Dal., 11, 81).
OcTtaHHE NPHUCTIB’ Sl TPAKTUYHO B aBTEHTUYHIN (HOpPMI 3apeecTpOBaHO
@p. JI. Yenakoscokum: Upustice za rohy usilno jest za ocas chvatati
(Cel., 317).

Y cyyacHiii JiHTBICTHII 11Ie HE TOCTATHHO BUBUEHO B3a€EMO3B’ 30K
MK Oaiikoro W mpuchiB’sMm. [IpuHaliMHI micns KIacW4HOI mpari
0. O. Ilotebni «3 mekuit 3 Teopii caoBecHocTi. baiika. [Ipuciis’s.
[MpunoBigka» HE HaNKCaHO MOHOTPa(iUHUX TOCIIIKECHb YU CIOBHH-
KiB, y SIKUX [TOXO/P)KEHHS MPUCIIB’iB MOB’A3yBasiocs 0 3 Ti€0 YH 1HIIO0
Oaiikoro B qiaxpoHii a00 cHHXpoHIi. BomHouac Oalika — MoImpeHe Ixe-
peJio MpUCIIB’sl, 1 HABMAKH, MIPUCIIB’ sl — MopallizaliiiHa KBiHTECEeHIis
Oaiixu. TBopu [anmiMina BHUSIBISIOTH CIIITU CIOKETIB €30IIBCHKHX 0a-
fiok. Tak, 3 Oaiikoto E3oma meperyKyerbest icTopis Iica, SKUiM xarae
gy’Ke M SICO, aJle CBOE BTpavae. 3MICT OAMKM TaKWid: IeC, TPUMAIOIH
B JIalli IIMATOK M fica, TUTUBE Yepe3 piuky. baunTe y BoIi CBOE Bimo-
OpaxXeHHA 1 Aymae, o Iie — IIe OUTBIHIA Tec, SKUH Mae 1ie OiTbITy
3100wy, i xoue ii BigiOparu. llamHe o Hiii, M’SCO BHITAJE 3 Jall i TOHE.
YV Hanmimina untaemo: Rci: Svoji s€ psi hryzte, Cizi, rci, nepfistupajte
(Dal., 11, 298). @p. JI. YenakoBchKuii 3anicaB 1€ MPUCIIB S B JTAKOHI4-
Hiit gopmi: Po cizim chvdtil a své z huby ztratil (Cel., 70).

OpmHUM 3 HaWBIIOMIIIUX MPUCIIB’iB, IO A0 HAIIMX JHIB JIAILIO 3
xponiku Kocmaca B pepakuii Janimina, € Sukné kosile blizse nebyva a
nemudry pro daleké blizsich zbyva (Dal., 1, 446) — ykp. BiINOBiTHUK
Csos copouka 0o mina baudicua.

OIiHIOIYHY MOBHO-XYIOXHI SIKOCTI TaM’SITKH, Ma€EMO ITiJIKPECITH-
TH, 11O NapeMiiiHi BKparwIeHHs B ii TEKCT He OyJIM BUIIAIKOBUMH: BOHU
BIJIIIOBIIaJli OCHOBAM PUTOPUKH 1 CTHIICTHYHHM BHUMOTaM TEKCTiB
XPOHIK.
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Jani MaemMo 3rajary Ime /Ba TaBHHOYCCHKHUX JDKEpelia, TOUHIIIe,
nceBnomkepena — KpanenBopchkuii 1 3€1eHOTOPCHKUAN pyKOTIACH. STk
BizloMo, 11e Oynu 3HaMeHUTI miapoOku B. ['aHku, sSKi MpeTeHayBaIl HA
CTaTyC HaAWIaBHIMINX MTaM’ ITOK MMICEMHOCTI HE JINIIE YeChKO1, aje B3a-
rai cioB’stHCbKOI. KpameaBopchKuii pyKomic CTaHOBUB 30ipKy erid-
HUX Ta eJIeTiHHUX MiCeHb, a 3eJICHOTOPCHKUN PYKOTINC — OWIIMHY, B SIKil
OTIMCYBABCsI CIIIp MPO CIaoK ABOX OpariB KiteHoBU4iB, 110 pO3IIisiiaB-
cs B CyZi 3a royioByBaHHs KHsOKHU JIiOy11mi, 3BifCcH #oro iHIIa Ha3Ba —
Jlibymmn cyn. Pyxomucu, «Binkputi» Binnosigao 1817 i 1818 pp.,
TPHUBAJIHM{ Yac BBAYKAJINCS HAL[IOHAIBHUMH CBSITHHSIMH, II0 MaJH Be-
JMYe3He 3HAUEHHS AJIS YeChbKOTO HalliOHAJIBHOTO BiAPOMXEHHS, 3 Be-
JMKUM €HTY31a3MOM BOHH TPOMAaryBaJlUCs B YChOMY CJIOB’SIHCHKOMY
ciTi. Tak, y 1840-x pokax B MOCKOBCEKOMY YHIBEpCHUTETI Ha 3aHSTTIX
3 TepeKyaJy 4eChbKUX TEKCTIB BHKOPHUCTOBYyBaBcs KpanenBopchbkuii
pykonc (JIanrea 1997, 52). Li TBopu 3anumiaiucs Hal[iOHATEHUMUA
Midamu ax a0 modarky 90-x pokiB XIX cT., KoM IPYHTOBHI Mayeo-
rpagivHi, MOBHO-ICTOPHYHI ¥ iCTOPHUKO-JIITEpaTypHI JOKa3U IiTBEp-
mud ixHI0 (amscudikarito. Buznanao miapoOok HeMano crpusiia
iX mMATpUMKa TaKUMU aBTOPUTETHUMH BueHUMH, sk . [lamanbkuid,
I1. 1. lladapuk, 1. I. CpesueBchkuii (po mocmimrenns 1. 1. Cpes-
HEBCHKMM TaK 3BaHUX JaBHbOUYECHKHUX PYKONHWCIB JOKJIaIHIIIE IMB.:
Jloctans 2003). Cymnisu M. Jlo6poscskoro, B. Komitapa, a 3romom
A. Bamexa, A. lllem6epu, A. Ilatepu moa0 iXHpOI aBTEHTHYHOCTI JI0
yBard He Opanucsi. MoBO3HaBII aKTUBHO LIUTYBAJIH «CTapOAABHI» py-
KOITMCH, 3HAXOI4YM B HUX HaBiTh MPOTOTUIM BIJOMHX OOpa3HHUX BH-
cnoBiB i nmpucnis’iB. Tak, 1. 5. lanym nume: «I[Ipukazkamu BBakaio
Taki 38opotu: Ky by vladl vam po Zelezu; Bés v t&! Cemu &elo protiv
skale vzprieci? Kde moje mati, dobra mati? travka na niej roste.
CripaBkHi IPUCIIB’Sl HATaAyIOTh Taki BUCNOBU: Gore ptencem, k nim-
Ze zmija vnori, gore muzem, im-ze Zena vlade, Dymem jest nam velenie
jeho; V mire valku mudro zdati» (Hanus 1853, 12). Bupasu, BuaiieHi
ABTOPOM JKUPHUM MPUPTOM, Y CyJacHiN TEpMiHONOTIYHIN TPaJHUIIT €,
BJIacHe, ()pa3eoNOriYHIMU OJUHUIISIMH.
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IleBHMi BIUIMB Ha CTAHOBIEHHS YECHKOI mMapemioforii cmpa-
BUB «IEPIINH KITACHWK dechKoi miteparypm» (SaD 271) T. UltitHuit
(13337 — nepmre pecstunittst XV ct.). CTyOeHT Mpa3bKoro yHiBepcH-
TETY, BIH pO3IIOUYaB CBOIO JIITEpaTypHY TBOPYICTh 3 JIATHHCHKHX Tepe-
kianiB. IlizHinme 3’ sBHiIHCS HOTO CaMOCTIiHI mpaili, 0 YBIHIUIA 10
30ipku «Knizky Sestery o obecnych vécech kiestanskych» (1376).
3a MOCTaHOBOIO aKaJeMiuyHOro ceHary [Ipa3pkoro yHiBepcHTETY Ll
pykomnuc MaB Oytu Bumanuii 1848 p. 3 Harogu 500-TITHHOTO IOBIJICO
yHiBepcuteTy. [IpoTe 3 meBHUX MpuYuH noba4yuB cBIT jumre 1852 p.
I'muboky mepenMoBy 110 KHHXKKH, Oiorpagito aBTopa i KOMEHTapi 10
TEKCTy HamucaB BiOMHI dechbkuid mmoeT 1 dompkinopuct Kapen Spo-
mip Ep6en (Stitny 1852, III — XXXVI). 36ipka ckIagaeThes 3 MeCTH
KHUT. 3Ba)Kal0uul Ha papUTETHICTb LOTO BUAAHHSI, MOAAEMO TYT Ha-
3Bu 1ux kHur: [. O viefe, o nad&ji a o milosti. II. O trojich staviech:
panenském, vdovském a manzelském. I1I. O hospodatovi, o hospodyni
a o Celedi. IV. Kak se zdejsi stavové lidsti pfipodobnavaji k andélskym
kuorém. V. Ostnec svédomie a o pokuseni d’ablském. VI. Kak se o¢i
Stijem toho, ze hieSime. ITocryroByrounch IPHUCIIB’AMH 1 TIpHUKa3Ka-
mu, T. IlITiTHUH iHOAI TOCHIIABCS HA 3araJIbHOHAPOIHHMIA JOCBI Yepe3
BUPA3U Fikaji «KaXyTby», je psano «HIIYThbY, je pravda, Ze «npaBaa,
mo» 1 Tom.: protoz riekaji: Chlébt se snie a pivot se vypie: ale béda,
komuzt se Zena neuda (s. 63); ktos rekl, pravi pravdu: «Kdyz béch
mlad, stari mi se nelibechuy (s. 64); neb jest psano: «Duom a sbozZie
prichadzie od otcov, ale Zena mudra zvlaste od Bohay (s. 63); Bdzn jest
pocatek mudrosti (s. 73); ktoz hleda, naléza; ktoz prosi uprosi druhdy;
kdoz tluce, dotud tluce, az jemu nékdy i otevru (s. 79),; pokora jest
krumfest a pravy péstun vSech Slechetnosti (s. 79). Y cnucky 1. Slna I'a-
HyIIIa 3HAXOIUMO TaKi ipukiamu: Nekuzleny muz, jako nesoleny hrach,
(ale dobra Zena pritihne k sobé muze vasnemi dobrymi); Milostit
Jjest prstem neukazati; Upustice za rohy, usilno jest za ocas chvatati;
Starého psa neuc v povod; Pij hrdlo, jez hrdlo, zaplatis hrdlo;, Komuz
buith, tomu i vSichni sveti (Hanus 1853, 17).

Ho npyroi nonoBunu XIV cr. Hanexuts pykonucHa npausg Kon-
pana 3 I'ans0epiuranty (Konrad z Halberstadtu) — nexropa npa3pkoro
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yriBepcurery uacis Kapna IV. Moro pykomuc MicTHB ychoro 36 BHITH-
COK 3 TBOpiB aHTHYHUX KiacukiB [lmaBra, OBigis, Beprinis, Lumepo-
Ha Ta iH. aBTOPIB, aJe e AaJ0 MiICTaBy YeCbKUM KPUTHUKAM BBa)KaTu
Ha3BaHy MpAaIio TAKOI0, IO «IOKJala MOYaTOK YECHbKUM MapeMiitHuM
30ipkam» (Flajshans 1908, 295).

[lepmoro HaiimaBHIIOW 30ipKOI0 YECHKHUX MNPUCIIB’IB 1 HpUKa-
30K BBakaeThcst 30ipka Cwmina ®namku (Smil Flaska, 1350 — 1403)
«Incipiunt proverbia Flassconis, generosi domini et baccalarii
Pragensis». Jlocmigauk cioB’stHCbKUX TpuciiB’iB Sln BaryraB Ho-
Bak BigHOCHUTH 30ipky ®Pnamku go XIV cr.: «Ham Hapox mMoxe Bxke
3 XIV cT. mumarucs meprior CHpaBXHBOI 30ipKOI0 MPUCITIB’iB»
(Novak 1899, 69; Novak 1891, 100). Ha mepramenTanii pyxomnuc Cui-
na ®namku HarpanuB @p. [Tananpkuii B apxisi Micta TpiieOoHb i BU-
naB itoro 1827 p. B mepmomy umcii xypuany «Casopis Spole¢nosti
vlastenského Museum v Cechach» (3 1831 p. — «Casopis Ceského
muzeumy). Sk nizHaemocs 3 nepeamosu @p. Ilanamnpkoro, «ie, 3BU-
4yaiiHO, HalaBHima 30ipKa YEeChKUX MPHUCIIB’IB, 10 3HAXOIUTHCS B
OITHOMY 31 CTapuX PYKOIMMCHHUX apXiBiB MicTa TpmieOOHD i OXOIUTH 3
apyroi nojgoBuHu XV cT. Harmuc Ha TUTYNBHIN CTOPiHLI HE BUKIIMKAE
CyMHIBIB, 1o ii ykias man Cmin ®namka 3 PixeHOypka, ofMH 3 4ijib-
HUX TIPeACTaBHUKIB 3emuti dechkoi» (Palacky 1827, 62). Jlo npyroi mo-
noBuHU XV CT. BiTHOCATH 1E0 lam’ATKY . 3aopanex (Zaoralek 2000,
XVII), ®. Yepmak (Cermak 2007, 244). Buxonsuu 3 Giorpadiunux nar
aBTOpa, MOXKHA MPHUITYCTUTH, 110 30ipka Oyna ykiajeHa Ha MOYaTKy
XV ct.

Cwmin ®namka MoxoauB 31 MUIIXETCHKOTO poxy, OyB BUCOKOOCBI-
YEHOI0 JIIOJMHOI0 CBOTO 4acy, 3aliMaB BUCOKI MOCaJ KpPaioBOro IMu-
caps 1 TeTbMaHa YacllaBChbKOTO Kparo. Bin BomoxiB mMaeTkamu B [lap-
ny6insax 1 PuxmOypky (B penakuii @p. [lananpkoro — PixenOypk), i 3a
TPaJHUIIIEI0, IO CKIIAJIacs B Y€ChKIil JiTeparypi, Horo Ha3uBawTh CMin
Onamka 3 [Tapmyoim.

30ipka Cmina @namku Mictuth 236 opuHuub. [lpucnis’s i npu-
Ka3KM yMIilIeHi il HOMepaMH B JOBUIBHOMY, He aj(aBiTHOMY IO-
pAAKy. 3 omIAAy Ha Te, M0 HMpUCHIiB’S i mpukasku Cwina dmamku €
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Ba)KKOJIOCTYITHUM TTapEMIOJIOTIYHUM JPKEPEIIOM, BBAKAEMO 32 JTOIiTh-
He xo4ya 6 YaCTKOBO BiITBOPHTH iX 3a crrickoM @p. [Manarpkoro:

Pan peniez vsady jest, to pocatek jest. Stary hiiech ¢ini novu hanbu.
Cti Petra pro Pavia. Nehrad’ se plotem, ale hrad’ se prateli. Boje se
chrestu, nechod’ v les. Nechvdatau masa, az zelé zjies. Mnis travu, an
zelé. Hrabas jako v kapustu. Brodis jako v more. Pletes jako rohozi.
Predes jako vies. Paris jako smolu se zzeh. Behads jako huby zjed.
Necijes soli na jazyku. Jak jeho vidie, tak jeho za to maji. I kde rak, jezto
vody nenie ! Komu tieba uhlie, hledaj u popele. I kamen se na jednom
miesté neobali. Viz za se, pred sebu uzris. Volati ano neprevezu, tluci
ano neotevru. A¢ zebrak syt, ale mosna nesyta. K sobé ruce sklone,
sobé ruce krée. Nebyti o stiedé doma. Okolo ddle, upiimo blize. Ziva
hlava kobluka dobude. Ukazujes mi okno a ja dvére vidim. Pozde s
¢banem po vodu, ano se hiiedlo utrhlo. Kup se, a brehu se drze. Den za
dnem a léto za létem. Jak kdo lece, tak vybiera. Tlaciti povétrie nohami.
Rosti kvietie pod nohami. Cesati ano nesvrbi, stonati ano beboli. Budes
v tuceném brodu utopen. Cizie hore lidem smiech. Bldznivad Fe¢ nema
mudre odpovedi. Dotud vik nost, az samého ponesu. Byti psu, ktery viku
v ucho podme. Snadno v pustém lese hvizdati. Bitému psu jedno hiil
ukaz. Kam vrana leti, tam ji kvakati. Zly pes ani sam sni, ani druhému
da. Sam na sviij ocas §téka. Vi liska komu Femen ohryzla. Cije koza
kamen. Co kde vidis, ne vsemu chtéj. Ktoz muoz umlceti, ten nezahyne.
Zenes jako osla na most, on vidy z mostu. Nejeden v horko nakvasen.
Urozumie, az ho brdna potre. Ukazujes komus cizi kraj, a sam se ven
nikdy nepostojis. Neznamost cini nemilost. Kdy jeden na voz naklada
a dva s vozu, nebrzo ho nakladu. Nastupati na hola miesta. Proto ma
kovar kleste, aby se nezzehl. U¢ své déti uhlie hryzti, a mé mazancov
Jiesti. Ktoz tluce, tomu otevru. Jéstés se neprevezl, az se prevezes.
Kes cCesnek tam chces, cesnek i bude. By vedl osla do Parize, komon
z neho nebude. Svoji se psi hryzte, cizi nepristupajte. Kolik hlav, tolik
i smyslov. Kolik chytrcov, tolik mudrcov. Jiz vajce mudrejsi nez kure.
Mni se mu more do kolenu. deaje medu, rozlés pivo. Komu cizi Zadno,
toho svoé mrzi. Zbozny se lidmi kdze, a hubeny sam sebu. Jedno k
druhému, zla Zzena chudému komu se dostane, vzdy jemu bieda bude. Ni
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u otce ni u déda ktoz nemd, tomu béda. Ktoz moc md, ten pravo. Moc
Zelezo lama. Nuze nenie sestra ani bratr. Nuze i na macechu vzene.
V nuzi prietele poznati. Zbozny ma prately, hubenému jich treba. S
cizieho jest prostred more sjiesti. SlySe neslys a vida neviz. Neplet
se rad v pési provod. V trh i pSenici prodati. Nevyludis u vika koze.
Vekem vikem orati nebudes, an rohov nema. Co vkl osihne, nebrzo
pusti. I liska svoj ocas chvali. I kokot na svém smetisti udaten. Stala
hra, buben se odtrhl. Kopas druzci hrob, sam se ven viozis. Kazdemu
svoje Podebrady. Nejeden den Praha ustavena. Lepsi ptak v ruce, nez
dva letiece. Ovci strihu, koze Fit lupa. Das se za prst ujieti, ujmet za
celu ruku. Ktoz nechce prdce zbyti, uruc se za druhého. Vynma z cizie
ruky trn, nasadis v svu. Starého psa nevod u povod. Nehledej na stavé
loje. Mnoho by bylo platna mieti, by chtél kazdému usta zastiieti. Dva
Jsta jednomu pdn, a tiie celé celé vojsko. Lacny i tésto snie; Nuze ke
vSemu pripudi. I Zadna krdava nenie, by telatkem nebyla. Jesle k skotu
nechodie. Ze zIého dluhu dobra i slamu vzieti. Staré zbozZie cini novu
Slechtu. Rovné kovano, brzo zbruseno. Toho jsu ptacenci, ktoz je prvé
vybere. ZIly nevie ¢im se dobry obchodi. Ukazujes mi ryby u vodé. Vidis
v ciziem oce drasku, a ve vsém brevna nevidis. Dobr kocur Svihany.
Mazes mi rty medem a kydas mi dehet v usta. Ktoz ma kolace, ten
druzbu nalezne. Dobrého druha pod koniem poznati. Nevzdy rak na
mlyné, nékdy racice. Ohen bez podnéta nehovi. Otec jablka hryze,
a synu laskominy. Lepsi mlccenec nez volanec. Jazyk hlavé nepreje.
Nevzdy se pravda hodi. Vse vhod dobro. Vsie mudrosti pocatek. Na
vSech miestech bud’ ostrazit. Kde Stop, tu pivo, kde zvonie tu kostel, kde
obéd tu mila, kde vecere, tu jina. Nezen se ocima, ale usima. Nekupuj
koné usima, ale oc¢ima. Na krdasném pazderi radi psi [éhaji. Bez penéz
na trh, bez soli domov. Zprav se, jako remen v uhli. Dobra rec¢ dobré
miesto nalezne. Dobra vec zjieda jahly v mléce. Radéji bych chtél sto
mil jeti, nez bezdéky u dvora byti. Nenie co Siti, ano nose déravo. Ve
milyné hudba neplati. Sva mysl peklo i raj. Kdyz slibie prase, vezmi
hned pytel na je. Cie pivo pijes, toho pieseii spievaj. Syté prase véchtem
hra. Syti lacnému nevéri. Prazdny i vodu méri. Tézce vranu vechtem
zabijes. Z drobnych ptackov najlepsi hus. Ktera krava mnoho reve,
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ta malo mléka dava. Ktera mys do mych pasti prijde, izadna neutece.
Ktera do skoly chodi, izadna bez svatosti neumre. Tak sud’ kazdého,
at jest vik syt a koza cela. Ze zlé koze nemoz byti dobry kozich. Laciné
maso radi psi jedie. Byl sem, kde dobry zZaden, kde se dobri nestaraji.
Bararo 3 HaBeneHWx oOpa3HHMX BUCIOBIB 3i 30ipku Dnamku Ha
CBOTOIHI BTpPAaTWJIM CBOIO CEMAaHTHYHY MPO30picTh. YacTWHa 3 HUX
Oyna takumu Bxe y XIX cT., Tomy nume Tpetuny ix ®p. JI. Yena-
KOBCBKMH BKIIOUMB y cBoIo 30ipKy «Mudroslovi narodu slovanského
ve ptislovichy. I. Fanym ycranoBus, 1o YenakoBcbkuii BUnyctun 61
omunuito (Hanus 1853, 22 — 23), cepen skux BijioMe HUHI mni se mu
more po kolenu. He Bci 3pa3ku BIANIOBIAAIOTH CYy9acHUM KpPHUTEPisIM
MIPHUCITIB 1B 1 TpHKa30K. € cepe HIX 3BUUYaiiHi KOMITAPaTHBHI 3BOPOTH,
Hamp.: pletes jako rohoZzi; brodis jako v more. Ane ciig BU3HATH, IO
HEMAJIO 3 HUX 4Yepe3 Mpalli HACTYITHUKIB MO 10 HAIIKNX HIB, TOP.:

Y @namxu (XIV ct.) VY Bitraeposoi, urmrepa (XX crt.)

Boje se chiestu, nechod’ v les. Kdo se boji chiestu (prasku), nechod’
do lesa.

V nuzi prietele poznati. V nouzi a potfebé pfitele poznati.

I liska svdj ocas chvali. Kazda liska svij ocas chvali.

Lepsi ptak v ruce, nez dva letiece. Lepsi vrabec v rukou, nezli holub na
stfesSe.

Das se za prst ujieti, ujmet’ za celd | Podas — li mu prstu, ujme t€ za celou

ruku. ruku.

Syti laénému nevéti. Syty laénému (hladovému) nevéri.

Mnoho by bylo platna mieti, by chtél | Aby v§em Uusta zavazal a zaSil, musil

kazdému usta zasttieti. by mnoho platna miti.

I zadna krava nenie, by telatkem Z4dné krava neni, by telatkem

nebyla. nebyla.

Vse vhod dobro. Vse vhod, dobro — co ptilis,
nezdravo.

Pozde¢ s ¢banem po vodu, ano se Tak dlouho se chodi se dzbanem pro

hfiedlo utrhlo. vodu, az se ucho utrhne.

Nezen se o¢ima, ale u§ima. Nezen se o¢ima, ale u§ima.

Stary hiiech ¢ini nova hanbu. Stary hiich ¢ini novou hanbu.

Ktoz tluCe, tomu otevru. Kdo tluce, tomu se otevie.
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Kolik hlav, tolik i smyslov. Kolik hlav, tolik i smyslav.
Jiz vajce mudrejsi nez kufe. Uz vejce moudfejsi nez kufe.

Y XVI cr. Benuki nepemMiny U1 4eChbKol HapeMioiorii mpuHic nepi-
on rymanizmy. OcBita nepecrana OyTH IpiOPUTETOM IIEPKOBHO-MOHAC-
TUPCBKUX KiJ 1 MepeTBOpHiIacs Ha CBITCBbKY, OyJlO BUHAMIEHO KHHUTO-
JIPyKyBaHHS. BakJIMBOIO 03HAKOIO TYMaHI3My cTaja rmoTpeda i HeoO-
XiJIHICTh MOKAa3aTH MOTEHIIIMHI MOXIIUBOCTI PiTHOT MOBH, SIKa MOXE
KOHKYpYBaTH 3 JaruHoro. Y Uexii B mei mepiox 3'IBISIOTHCS TEPIIi
cnoBHukU erumonoriydoro tumny («Knizka slov ¢eskych vylozenych,
odkud svlij pocatek maji, totiz jaky jejich jest rozum»,1587) i mepe-
KiaaHi cinoBHUKU. Cepesl HUX OCOOJIMBE MiCIle TOCIIa CIOBHUKU
Haniens Amama 3 Benecmapina, siki OTpUMaid CXBalbHI BIITYKH JIO-
ciminHukiB. Tak, maTMHCHKO-4eChbKUi cloBHHUK «Dictionarium linguae
latinae» (1571 p.) Big3HAYeHO SK BHATUN TEPEKIAN JATHHCHKUX
NPUCITIB’IB Y€CHKOI0 MOBOIO, OCKIJIKM aBTOP HE MpParHyB JOCIIBHO-
TO TIepekyaay, a IIyKaB OOpa3HHMl YeChbKHI €KBiBaJeHT, Hamp. Ante
barbam doces senes (0yxB. Ileped 6opodoio suuw cmapys) Benecna-
BiH niepekiaB Kure chce byt moudrejsi nez slepice (Hladka 2007, 172).
[apemiiini marepianu BenecnaBina ciayryBaau [HKEpenIoM AJs MOMO-
BHEHHS HACTYITHUX YECHKUX MapeMiiHNX 301pOK.

2.2. «Knizka Rymovni» 1580 p.

Jlo mapeMifHHAX TEKCTIB, SKi TIHOOKO NMPOHHMKIH B JIITEPaTypy Ta
YCHY CIIOBECHICTb Ta 3 SIKOi Yepnalli Marepiaiy YechKi yKiIaaadi, Ha-
nexuth «Knizka Rymovni» HeBizomoro aBropa. i Haitcrapinmii mpu-
MipHUK, 10 30epiraerbess B CtparoBebkiii 6ibmioreni B IIpasi, naro-
BaHo 1580 p. (Flajshans 1917, 40), ane, BBaxae B. ®dmaifmranc, «Ha-
BiTh MOYJINBO, 110 Haia 30ipka BUHUKJIA HA CAMOMY IOYaTtky XV CT.»
(FlajShans 1908, 298). Bizomo KiipKka JpyKOBaHUX BHAAHb Ii€i 30ip-
KM — JIITOMHUILIbChKE 1626 p., mpa3bke 1720 p., onomoyupke 1772 p.,
npaseke 1779 p. 3 ocranHiM, npa3sKkuM BUAAHHSIM 1779 p., Mu 03Ha-
Homunucs 'y Bignin crapoapykiB Hamionanmpaoi 6i0miotekn B Ilpa-
31, y 3Hamenutomy Knementuni. lle HeBennkoro po3mipy KHIDKEUKa
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(mpubnm3no 14x16) obcsirom 23 cropinku, 6e3 mariHamii (omHa 3i
CTOpIHOK Bifipa3zy Mae Homep 215), 04eBHIHO, € TEPEIPYyKOM IIOIIe-
penHix BHAaHb. Y Hiil ymimeHo Takox «Rozmlouvani Otce s Synem
o hospodafsrvi», mo Haramye 0i0OmiliHi moBuanHs 1aps CojioMoHa.
Kamxka mounHaetbes Tak: Knizka / Rymovndi jest toto, / Jedenkazdy
véz, mé&j za to: / Zet’ neni z jinych posledni / Mnoha v ni najde$ naudeni
/ Z nichzto uzitku nabudes. / Jestli ji pilné€ Cisti budes. Y nBoBipmax i
YOTHPHUBIpIIaX KHUTH JIETKO BITI3HAIOTHCS MTapeMii, 10 TIMIIITH 10 Hac
Yyepe3 YOTUPH cToMITTs. HaBeaemo nesiki ypuBKY B Takiid Gpopmi, B sKil
MU iX 3aIUCalIM 3 Ipa3bKoro BUuganHs 1779 p.:

Rozumné kazdy se spravuj, neskus(e)ného se varuj. Chudy s bohatym
nehoduj, a Mudry s blaznem nezertuj. Pan se svym sluzebnikem nehrej,
a sluzebnik Pdanu nelej.

Co se bleyste, ne vSecko byva zlato: kdyz kto bude pékne mluviti,
pamatuj na to;

Nepojimej Baby Pro penize mily Brachu, at z tebe lidi nemaji
posméchu. Nebo velmi brzy stard te omrzi. I ty maje s ni zavazany svet,
nebudes moci nijakz na zpét;

Kdyby chtél moudrou zenu poznati, hled'ji zvonek k nioze privazati.
Moudra bude umét tomu zbaviti, vezma zvonek v ruku neda mu zvoniti.
Ale nemoudra by zvonil bude jim klatiti, co se doma stane sousediim
praviti. Bude miize lati, s nim se vaditi, nebude mu miceti, by ji mél
zabiti. On ji slovo, a ona mu dvé zase, rano md oci co pdv v ocase.

Pokora cini pokoj, pokoj cini bohatstvi, bohatstvi ¢ini pychu, pycha
¢ini valki, valka cini chudobu, chudoba zase pokoru.

IIpo aBTOpCcHKY 006i3HaHicTh 3 bibmieto cBiguarh, 30KpemMa, Bimo-
Mi BUCIIOBH Pred svine nemas perel metati, rovné po nich co po blaté
budou slapati; kdo mecem bojuje Ta iH.

2.3. 30ipka XVI ct. M. YepBenku Ta S1. biarociasa

Jo mapemiitanx mkepen XVI CT. HaIeXUTh PYKONHC TBOX TPE-
craBHUKIB OOIWHYN yechkux OpariB-enuckonie M. Uepsenku (Matéj
Cervenka) i $I. bnarocnasa (Jan Blahoslav). M. UepBenka HapomB-
cs B YenmakoBuiprx 1521 p., momep y I[pmeposi 1569 p. 3a cinoBamu
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CYYacHUKIB, 11e OyB OCBIYCHU, HAYMTAHUH 1 cyMmimiHHMHA naH. [Ticis
fioro cmepti 30ipky momoHHB Sl. brmarocmar (1523 — 1571), skwmif,
KpIM Ha3BaHOI Mpalli, € TAKOX aBTOpoM |pamarmku decbkoi (1571),
nepekiaxy HoBoro 3asity (1564), mo mizHime ygiimos y bibmito kpa-
muipKy (Bible kralicka, 1613), Ta iH.

[Ipo icayBanHs pykommcy He Oyno BimoMo 1o 30-x pokiB XIX crt.
Moro Binkpus 6i6niorexkap Harionansroro myseto y ITpasi Barpias
I'anka, mMpo SIKOTO MU BXe€ 3rafyBajd y 3B 53Ky 3 KpajenBopcbkum
1 3eJIeHOropcbkUM pykomucamu. Bapro Bce-Taku BigmaTH HalexXHE
B. I'anni sik BentmkoMy maTpioTy yechkoi 3emuti. CBoro yacy P. SIkobcon
BiZj3Ha4yaB, IO JKOJACH iHIIMHA TBip TAaKOIO MIpOI0 HE HAJUXHYB Oara-
THOX Y€CHKHUX KOMIIO3UTOPIB, Xy[JO)KHUKIB, MUCBMEHHHUKIB, sIK «JIi0y-
HIMH Cya» 13 3eIEHOTOPCHKOTO PYKOTIHCY.

B. 'anka OyB OMITHOIO MOCTATTIO Y distodorivanx xonax XIX cr.
Bin 3akiHumB riMHazito y I'paaui KpanoBomy, BuBuaB dinocodiro B
KapnoBomy yHiBepcuterTi, mpaBo — y BingHi, BiBigyBaB claBiCTUYHI
kypeu M. JIoGposcskoro. TIpaiioBas crioyaTky Sk JIEKTOp, a 3r0I0M —
SK JIOLEHT CJIOB’SHCBKMX MOB 1 JIITEpaTyp MpPa3bKOTO yHIBEPCHUTETY,
YUTaB JICKIIIi 31 CTApOCIIOB’THCHKOT Ta pociiickkoi MoB. danbcudika-
TOPCHKI Ail Myke 3amkoamuiu ['aHIi, BiTak B iCTOPil CIIaBICTHKH HOTO
MSUTBHICTD JIiCTaTa HEOMXHO3HAYHI OWiHKY. JIakoHIYHO i BiIrydHO (TIOP.
YaCTKOBY OMOHIMito ciiB Hanka i hddanka) cka3aB mpo 1ie BUIaTHHHA
uex SlH Hepyna: «Hanka mnohym jest posud hadankou» (I'arka mus
Oararpox foci € 3aragkoro) (Srsen 2011, 15). Toni sx 6ararbom mpesn-
CTaBHHKAaM 4eChbKOro BinpomkeHns npucBsueHo MoHorpadii mpo Kut-
TS ¥ TBOpYiCTS, po B. I'anky >xomHo0i monioHoO1 npati norenep Hemae. |
BCE K HOMY HEe MO>KHA BIIMOBUTH B 3aciyrax Mepe 4eChKOI0 HayKOIO.
3aBasiku CBOIM akTWBHOCTI W eHepriiHocTi B. 'aHka minTpumyBaB
JMCTYBaHHsI Ta OCOOMCTI 3B’SI3KM 3 BUAATHUMH IpEICTaBHUKAMH Clia-
Bictuku XIX cr. yciei €Bpomu: 1. I. CpesneBcbkim, B. 1. JlamaHChKIM,
O. M. Bogsacbkum, O. O. [orebnero, I1. 1. [peiicom, ®. Mikorm-
yem, B. Kapamkudaem Ta in. Bin OpaB y4acTh y mepeBHUIaHHI TBOPIiB
. To6poscsroro, A. ITyxmaiiepa, 3acBia4iB HeaOHsKHil TATAHT P
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HaNWCaHHI MiIPYYHHKIB 1 TpaMaTHK CIIOB’THCHKUX MOB, OyB HE OanTy-
KUM 10 (PONBKIIOPHOT TBOPYOCTI.

Pyxomnc M. Yepsenku i S. bnarocnasa BusBuB B. I'anka sk jgo-
narok 70 30ipku 1582 p. SIky6a Cphi 3 BapBakora. 3HaiineHi ma-
Tepiajy BiH MEPEKIaB 3 JAaTUHHU YEChKOIO MOBOIO M BUAPYKYBAaB iX B
xypHam «Casopis Spole¢nosti vlastenského Museum v Cechach» B
yerBepToMy ToMi 3a 1829 p. (c. 39 — 74) nix HazBoro «Piislovi ¢eska»
(«Yecwki ipuCITiB’s1») 3 mATHTYIIOM «Ze srarého rukopisu» («3i cTapo-
ro pykorucy»). Iliznime, 1855 p. B Tepesianchkiii Oiomioreni y Bigni
OyB 3Haiinenuii me oquH pykomuc . brmarocnasa — «Yeckka rpama-
tukay. Llro mpartto 1857 p. Bumas Iruar I'pamin (Ignac Hradil) pazom
3 Mosedom Ipeuxom (Josef Jiredek) mix Hassoio «Jana Blahoslava
Grammatika ¢eska, dokonana 1. 1571» (moBHa Bepcist mobGayuia cBiT
mume 1991 p.). Jomarkamu 10 Hel CIyryBasid JIATHHCBKI (hpazu i
npucniB’s: «Pfidani nekterych véci k Grammatyce Ceské piithodnych;
tomu kdoz chce dobte, totiz vlastné, prave, a ozdobné cesky mluviti
1 psati uzitecnych». Takum 4uHOM, 1€ OyNO Ipyre BUIAHHS MapeMii
M. Uepsenku i A. bnarocnaga.

Hajn TexctoM npaiopas Takox M. Jlo6poscekuit. Komu 1963 p.
BUJABHUITBO YexocioBalbkoi AkaJieMil HayK BUAAJIO MaJIOBiJIOMY
kuury M. Jlo6poscskoro «Ceskych prislovi sbirka» («36ipka dechknx
MIPUCTIB’1BY), YHOPSAHUK BuganHa M. ['epxkmaH yBiB 0 HBOTO Kilb-
ka gonxarkiB. Ilepmm 3HaumBest «Dobrovského opis CervenkOV}'ICh
a Blahoslavovych pfislovi» (Dobr., 107 — 138). M. T'epxxman mia-
KPECITIOBaB, M0 «aBTEHTHYHUH Iepenwuc Ifi€l MiHHOI JaBHROYECHKOI
nam’sITkH, Ky misHime brnarocias noaas o cBoei [pamaruku (1571),
30epexeHui nuiie B peAakiii Jlooporcekoro» (Dobrovsky 1963, 165).
Hacmpapni e Oyito He 30BCiM Taxk.

1970 p. 3a Bunanus 30ipku M. YUepsenku 1 f. bnarocnasa ys3ss-
cs M. Crinka. ToTyloun TekcT 3a apXiBHMMM MaTepiagaMy, 10 HHHi
30epiratoTecs B HarionanmsaoMy My3ei B Ilpasi (mudp 26 E 13), Bin
3’sicyBaB, 1m0 nepernuc M. JJ06poBCHKOro € HEOBHIM — MPOIYIIEHO 68
onuuub. TakuM yuHOM, BunaHHs M. CHiNKH «€ MepIIuM TTOBHUM BH-
naHHsM 36ipku 3a pyxormcoM S. Bnarocnasa» (CB 105). Illonpagna,
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I. Crinka memo BimiiimoB Bix mepBicHOi cTpykrypu mpaui: «®imo-
codepki cumBonu [lidaropa» BiH ymicTuB y KiHIi 30ipku. Kpim Toro,
JI0 JIATHHCBKOTO TEKCTY AOJAB Yy KBaIpaTHHUX OYKKaX YECHKHH mepe-
KJIaJl, a TAKOXK MOSICHEHHS apXai3MiB.

UechKi JIHTBICTH CIIEIiaTbHOT YBaru aHamily 30ipku M. UepBeHKH
i 1. bnarocnasa He npunisii. Ha 3aranbHoMy Tii BUPI3HSAETBCS CTaT-
T 5. Biueka nipo «I'pamaruky» 5. bnarocnaea, B sikidh BiH OO1KHO
mpo Hei sragye (Vicek 1917, 114 — 117).

30ipka BimkpuBaeThbcs nepeamoBoro S. bmarocnmaBa: Adagia seu
peraemiae ac sententiae selectissimae, vere lumina orationis (Uslovi
neboli piislovi a vybrané myslenky, jez jsou pravymi perlami feci —
[TpumoBigku abo mpuciiB’s i BUOpaHi CEHTEHIIil, AKi € CIpaBXHIMU
nepiMHaMy MOBH). Ha 1yMKy TaBHbOUECHKOTO aBTOpa, Cy4acHUKH He-
BM1JIO KOPHUCTYIOThCSA NPUCTIB’IMH. BoHM ab0o BHUramyioTh HEJOIaIH]
W HEeIOpevHi BHCIOBH, a00 3 XOPOIIMX JATHHCHKHAX TepeKIalaloTh
NoTraHi 4YechbKi. ABTOp CKJIaJla€ peKOMEHAALlil, sIK TPaBUJIbHO BXKHUBATH
TPUCIIB’S:

«1. He gacTo, ekoHOMHO, BHOpaHi i ocobmuBo miaxomsmi. 2. He
HacligyBaTi Oyab-KOro, aje JIoAed pO3yMHHUX, caMeé THX, XTO Oynu
CHpaBXHIMH YexaMu. 3. SIKII0 XTOCh XOTiB O «IIepPEeTUTI MPUCITIB s
3 JITATUHCHKOT MOBH JI0 Y€ChKOT, BiH HE MIOBHHEH TEPEKIIAIAaTH CIIOBO B
CJIOBO, a MOIyMaTH, YH MAIOTh YeXH SIKECh MOIOHE TIPUCHTIB’s, sike O
3TOAMIIOCS B [BOMY MicCIli. SIKIIIO TaKOro BUCIOBY HEMae€, Kpale mpo-
cTO 00iliTHCS O€3 MPUCIIB’S 1 CKa3aTH MO-Y4eChKOMY Te, IO JIaTHH-
CBKOIO TIepenaeThes uepe3 npuciiB’s. Hampuxitag Dabo ad calendas
graecas [Dam o feckych kalendach] (to6to Hikonm). Mu moxemo
nepenaTy 11e JIATHHCHKE TPUCIIB’Sl CBOIM YEChKUM TaKUM CIOCOOOM:
Damt, az pes na lisku poleze; neb na psi letnice; a censHu KaxXyTh: AZ
se v krbé zhvézdi» (CB 8).

Aune 1 B yechkiit MoBi, mume S. braarocnas, icHyloTh Taki 0Opa3Hi
caMoOyTHI BHUpa3H, SKi B JIATHHCHKIM MOB1 HEJIETKO BiNITyKaTH, sSIK Ha-
npuknan: Zlého by navaril (tobto muBa), MO O3HAYAE «3aBIATH COOI
mikonu». Cripasi, Tpeba BOJIOJITH BUCOKOK MAHCTEPHICTIO, 11100 TH-
MMOBO YECHKY JIHTBOKYIETYPEMY Hu60 TepeaaBaTH 3aco0amu 1HIIOL
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MOBH, 30epirarodu Ipy npoMy ii Jekcnaauid GoH. Sk 6aummo, 1e 10-
Ope ycBimomitoBanu Bxe B X VI cT.

Iammii npuknan HaBomuTh 5. brarocna: Ranni ptace neuleti-li,
ale uskdace. ABTOp BUTIyMady€e HOIo Tak: «Il¢ O3HA4Ya€, XTO CIIPUTHI-
IV, KOJM iHIII OOpcaroThCs SK Kypuara B Kioddi — [“jini v néfem
zvaznou jako kufata v koudeli”] — Toit cBoro nocsrae» (CB 9), mop.
YKp. Xmo pano écmae, momy boe oae; Panni nmawku pocy n’tomo, a
NI3HI — CAI3KU JUIIOMb.

VY nepenmosi f. brarocnaB migkpeciroe TaKoX, M0 HE X04ue MpH-
CBOIOBaTH c00i UyXKy mparto: OiIbLIicTh MaTepiany 3i6pas M. Uepsen-
Ka, aJile BUCJIOBH, SIKi HOMY BHIaBaJIMCS PiIKO BXKUBAHUMH, BiH BHITY-
YMB, HATOMICTh J0JaB AESAKI HOBI.

30ipka M. Uepsenku i S1. biaarocnasa mictuts monan 600 3pa3kis.
[i ocobnuBicTh TIONATAE B TOMY, 110 B Hiil y 6araThoX BUTAAKaX € TIIy-
MaJeHHs, a caMe ILOro OpaKye HACTYITHUM BHJAHHAM THapemii. Ha-
BiTh y 30ipui @p. JI. UenakoBcbKoro 3HaueHHs 0araTbOX OAMHULD BXKE
0OyJ10 3aTeMHEHUM 1 HE 3po3yMiuM ynTadeBi. Criocid mogaHHs MaTepi-
any y M. Uepsenku i Sl. brarociiaBa Tak caMo JOBUTHHHM, 5K 1 B 30ipiITi
C. ®Onamku.

3anutyeMo TyT Aeski mapemii. Cepen HUX, sIK 1 B Mpalsx MOIe-
pPENHMKIB, HEMAaE€ YITKOTO PO3MEXKYBaHHI MDK (pa3eosiorizMamu,
MIPUCITIB’IMH ¥ MPUKa3KaMU B IXHbOMY CY4acHOMY PO3YMiHHI.

Jo ¢dpaseonori3miB Hanexars BUpasu chytry, Istivy co liska; poruc¢
psu koblihy, mluvi jako slepy o barvach; laskav na néj co pes na kocku;
budet to tajno jako Sidlo v pytli; ma kocky v hlaveé; staly jako letni snih;
slusit jako svini sedlo; nadejma se co zaba; co kohout na svém smetisti
(t. hrdinou byti chee); jako po Stiire.

[Tepmie mpuciiB’s y 30ipti modpe Bimome croromui Malé deti, mala
starost (Mani 0imu — manuii kionim); cepell HACTYHHHUX BUOIPKOBO
MoxkHa Ha3Batu Ne vSeho zvidej, budes dlouho mlad; Lepsi holub v
ruce nez jerabek na strese; den)} nevi kde strevic hnéete, nez ten kdo
v ném chodi; Nemiizes-li preskociti, podlez; Bity nebitého nese; Hada
za niadry chovas; Mistr Nouze naucil Dalibora housti; Koupej se drze
se brehu; Co by se po ném zemé slehla; Cim hrnek za novu navre, tim
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potom i stiepina pachne; A stary hiich nékdy novou hanbu cini; Kdo
maze, ten jede; Vrana vrané oka nevykline; Slibuje hory doly (jini —
zlaté hory); Maly oheri veliky les spali; Jak jsem koupil, tak prodavam,
Lepsi malo nez nic Ta iH.

Marepianu 36ipku M. Uepsenku i f. briarociaBa 3 KOpHUCTIO BHKO-
puctamu 5. A. Komencoxuit, M. JloGposcsknii, ®p. J1. YenakoBChKHiA.

Onmniero 3 mepmux 30ipoK YEChbKUX MPUCITIB’iB 1 IPUKA30K, 10 HE
YyeKkajia KUThbKa COTCHb JIT B apXiBax Ha MyOIiKariro, a modadnsia CBiT
TICJISE CBOTO YKJIaiaHHs1, Oyia 30ipka SIkyoa Cpiis 3 Bapsaxosa (Jakub
Srnec z Varvazova). f1. CpHenb oprani3yas y [Ipasi mpuBarHy nikory
JUTSL 1iTel 3aMOKHUX poAuH. Ha ypokax 3 JaTHHH, BiAMPalbOBYIOUN
rpaMaTH4Hi BIIpaBH, BiH IMOYaB BUKOPUCTOBYBATH MpHCciiB’a. Tak Ha-
36upanocs maibke 650 omwHMIB, opopmieHHX 1582 poKy OoKpeMuM
BUAaHHAM TiJ Ha3Borw «Dicteria seu proverbia bohemica, ad phrasim
Latinorum accomodata atque per centurias quondam in usum scholae
private distributay. Meronnunuii npuiiom S. CpHus BHSBHBCS Ha-
CTLIBKH BIAJTUM, 2 KHATA MaJla TAKUI BEJIUKHNA yCIiX, mo 1599 p. BoHa
Oyna BuIaHa BApyTe. A BTiM, 3MICT Tpalli BUKINKaB y JESIKUX aBTOPIB
3ayBakeHHs. Y mpaui f. [anyma untaemo: «Xoya CpHeup nucas Jyis
TITKOJTM, BCE JK TaKW BiH 3i0paB 6araTo mpwCIiB’iB, SKi HE BiOIOBia-
I0Th €THIll HAIMX JHIB, HAIIUM BUTOHYEHUM IOYYTTSAM, a BKa3ylOTh
Ha MOPAJILHICTh TaK 3BAHOTO 30JI0TOTO BiKy. XTO O MIr y Hac y4HsAM
HABECTH NPUCIIB’sL: Z Zenskeho place smich: in puellas lasciviam suam
sero deplorantes: affine hiic; Mol v drahém rouse, vik mezi kozami, Zak
mezi pannami, kozel v zahrade, Neméc v Ceske rade, muz tomu kazdy
rozumeéti, ze ty véci beze Skody nemohou byti» (Hanus 1853, 31).

Ha mowarky XVII ct. (1705 p.) xuaura S. CpHis BUTpuMana
me onHe BupaHHA. L[poro pasy nazg Hero mpamtoBaB @. O. [opuuit
(Frantisek Ondfej Horny). A uepes cto pokis 10 Hei 38epayBcs . [lo-
OpOBCHKHIA.

2.4. 30ipka XVII ct. 5. A. KomeHcbKOr0

Benuke 3HaueHHs ans po30yI0BH YeChKoi mapemionorii mana fi-
sutbHICTE S1. A. Komencekoro(1592 — 1670). Moro iM’st mpenieieHTHE
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JUTSL YeChbKOi KynbTypH. BiH HaJIe)KUTh 10 YUCia THX ICTOPHYHKX 0CO-
OMCTOCTEH, sIKI CBOTMH IIpAIsIMHU 1 CAMOBIATaHUM CITY>KiHHSIM HapoxIy
3100yIH MUPY MPUXIIIBHICTH 1 TI000B HamaakiB. CBIAYEHHIM I[HOTO
ete, mo iM’s1 5. A. KoMEHCHKOTO BBIMIIIIO B TIEPIITY AECATKY COITIONO-
rigaoro npoekty XXI cT. — iHTepakTUBHOTO onuTyBaHHs «HaiiBemmd-
Hilui 4ex». [eHianbHUI MpeACTaBHUK YECHKOTO HApOXy, TYMaHiCT,
JeMOKpart, ¢inocod, 6aTbKkO MEJaroriku, BYUTEIh HAPOMAIB — BiH 3a-
BKJIM TIPAITIOBaB Ha 01aro pifHOT 9€ChKOI 3eMJTi, X04ua OLIbITy YacTHHY
CBOT'O XHTTS 3MyIIIeHUH OyB mpoBecTH B emirpauii. JIroOoB 10 cBOro
Kparo Ta Jrofel BU3Ha4Yaja Horo KyJasTypPHO-IIPOCBITHULIBKY Ta BUXOB-
HY JiSUTBHICTB, SIKi TIOTIM 3HAHILIA CBOE BTUICHHS B 0ararboX OmyoOi-
KOBaHMX 200 PyKOMHCHUX MpaLsiX.

S. A. KoMeHCBbKHIA TEPEeKOHYBaB CYy4YacHHKIB, 10 HayKa Ma€ Mpu-
HOCHUTH KOPUCTHh HApOJOBI, a HE 3aJUIIATUCS B paMKax JIATHHCHKUX
¢omiaHTIB, 3p0O3yMIJIMX BYy3bKOMY KOJIY OCBIYEHHUX JIIOIEH. A TOMY BiH
3aKJIMKaB BIIKJIACTH JIATUHY Ta WTH B HAPOJ MONIMPIOBATH CBOT 3HAHHS
piAHOIO0 MOBOIO. Y TEPEAMOBI 0 EHIMKIONEeTUYHOI npani 7heatrum
universitatis rerum (Divadlo veSkerenstva véci, 1614 p.) 5. A. Ko-
MEHCBKHH c(hOopMyITIOBaB Ty ITpOrpaMy po30yIOBH YeChKOT HAYKH Y
XVII c1.: «Bu 6aunre iTaniimis, dhpaniy3iB, HIMIIB, aHDTIHIIB, TOJI-
JAH/IIB, SKi BCEO MYIPIiCTh TPEKiB 1 pUMIISIH OJIMCKy4Ye BTUIAIHN B CBOI
pigai MoBH. Hidoro HEMae B Haykax, B iCTOpii BiIOMOTO YH CITipHOTO,
yoro O BOHM HE NEPEKJIaNy sl YUTAHHS CBOIM 3eMIISIKaM. Ane xmo
3 6ac 3pobus wocb nodione ona nawoi 6amokiswunu? <...> Bu ra-
Jaere, o MoxkHa Bam 1 gani Tak skutu, n6arodn Juiie mpo cede i He
MepeMaIoOunCh JIONCI0 KpaiHu? AHxkujo eu dymacme, wo HAWitl MO8i
He gucmauae bazamcmea U eupasHocmi, wob 30azHymu i 3a21ubu-
mucsi 8 OyO0b-aKi peui, mo 6u 36uyaiHo e nomunsemecs! (Kypcus
4. A. Komencekoro — JI.J1.). Hemae Hidoro Takoro ckjiagHoro (HaBiTh
y HAIIPUPOIHHX, MeTahi3UIHUX 3HAHHSX) 4OTO O MU HE MOTIIN JJOXi[-
JMBO ¥ BUYEPITHO BUCIIOBHTH HAIIOK MOBOIO, BAPTO JIHIIE JIO IIOTO
JOKJIACTH CYMITIHHSI ¥ 3ycuuib. Jloci He 3p03yMiB BETMYHOCTI HAmIOi
MOBH TOH, XTO BBaxae ii O11HOI0 4u Majo mpuBabiamBoro. He Ha Hiif,
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Hampasy, ajie Ha HaC JIGKHUTh BUHA, XTO 0e3MipHO 3aHen0ye ii po30y-
nmoBy» (Komensky 1941, 25 — 26).

Takum urHOM, Bi camoro moyarky cBoro kutts 5. A. KomeHcbkuit
BUSIBJISIB JIIEBUH IHTEPEC IO MOBH Ta YCBIZIOMIIIOBAB ii 3HAUEHHS B CyC-
nigpHOMY XUTTi. [IpoBigHMIA YechKknii AOCTITHUK HOTO TBOPYOi CHaj-
muay SH [Narouka migrBepmxye: «KomeHchkuii OyB mepeKOHaHUM, 10
MOBa € KJIIOYEM JI0 OCHOBHHUX MpoOieM Teopil U mpakTuku. MoxkHa
cKa3arH, 10 B PO3YMiHHI pOJIi MOBH, ii BCEOXOMHOCTI ¥ MUTICHOCTI, il
3HaYEHHEBOI CTOPOHM 1 CYyCIiTbHO-OpTaHi3amiiHoi (yHKIi mossrae,
HaTeBHE, OJIHA 3 roJoBHUX (inocodcrkux ifei KomeHcbkoro. Jlek-
cukorpadigHi mparii 3acBiIIyIOTh peaizamiio X i7ed Ha MPaKTHII
(Patocka 2003, 38).

3 MeTor0 po3kiacudikyBaTH MOBHI 3acO0H, 30araTuTH iX Ta YBH-
pasuut S. A. KoMeHCHKHI y35BCS 3a CTBOPEHHS BEJIHKOTO JIATHH-
CBKO-9€ChKOTO cloBHUKA Poklad jazyka ceského (Thesaurus lingvae
Bohemicae). Y nucti Bix 10 rpynus 1661 p. no Bunasus [lerpa MonTa-
Ha BiH nucas (uei smct 5. A. KOMEHCHKOro 1iKaBHii 111€ i THM, 1110 Ha
npoxanns [1. Mortanu 5. A. KoMeHCbKuI 1Tomae KOpoTkHid 6i61iorpa-
(hiuHMiA oS yCixX cBoixX mpais): «IlepenyciM s 3asBIsr0, MO HIKOIN
HE MaB HaMipy 110-HeOy/b MICaTH JTATHHCHKOIO MOBOIO, HE KayKy4H BXKe
PO BHIAHHS MPAITh JIATHHCHKOIO MOBOIO. By TH KOPHCHHUM CBOEMY Hapo-
JIOBi IESIKUMHU CBOIMHU KHIKKaMH, HAITUCAHUMU P1IHOIO MOBOIO, — TaKe
BeNMue3He OakaHHS MEHE OXOIMWIIO IIe 3 MOJIOAWX JIT 1 He MOJHIIAI0
BCl T’ ATHECAT pokiB. <...> [1[o6 omaHyBaTé CBOIO MOBY, 1612 poky s
novaB ckianartu «Tesaypyc 4echbKoi MOBWY» — HaWOBHIIINN CIIOBHUK,
TOYHY TpaMaTHKy, 0Opa3Hi BUCIOBH i puciiB’s. Sl Hamarascs, abu Bce
rapMOHIMHO BIJIIOBIAIO JIATUHCHKINA MOBI: CJIOBa, BUCJIOBH, IPHUCIIIB S
TIepeaBaTH BJIACHI BIACHUMH, TEPEHOCHI — TIEPEHOCHWMH, 3acTapi-
7 — 3aCTapuUTUMH, JKapTiBJIMBI — XKaPTIBIMBUMH 1 MOJ. U TOTO, 100
Oyb-sIKUi epeKia 3 JaTHHCHKOI MOBU Ha YEChKY 1 HABMAKU MIT OyTH
HANUTOYHIIIHM 1 BiIUTi(hOBaHUM. A KOJIHU ISl HAJ[3BHYANHO BUCHAKIIFBA
TPYIOMICTKa Tipalis, mo TprBaia 44 poku, rotyBanacs 10 apyky (1656
POKY), BOHA 3ropijia pa3oM 3 MO€K 0i0Ii0TeKOr, APYKAPHEID Ta YCiM
MmictoM JlemmHo. <...> 3a IIi€f0 BTPATOIO S NEPECTaHy TYKUTH, KOJIH
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nepectany auxatu» (moxexa y Jlemno cramacs 29 kBitHa 1656 p.)
(Vybrané spisy 1960, 53 — 54; Patocka 1997, 55).

[ToBHOIO Mipot0 30cepennTrch Ha npuciis’sx 1. A. KomeHcbkoMy
Brasocs nume B mpaii «Moudrost starych Cechi za zrcadlo vystavend
potomkimy, sika, OTHAK, 3a XKUTTS aBTOpa Tak i He Oyna Bumana. [Tonaz
JBICTi POKiB PYKOITUC MIpoJieKaB y monschkomy Jlemno, ae 1841 p. pa-
30M 3 iHIMME Matepianamu KomeHcwkoro #oro Binkpus S. [Typkune
(Hanus 1853, 33). Takum urHOM, HE BCi pykommucu 5. A. KomeHCchKOTO
OyI0 3HUIIEHO TIOKEXKE0 y KBiTHI 1656 p. B monbcbkoMy MicTi JlenmHo:
yacTuHA 3 HUX 30eperiacs 3aBisku nisMm camoro f1. A. KomeHchkoro
(Patocka 1997, 95; OS 14, 618).

Vnepure «Moudrost starych Cechil...» moGaunna csit 1849 p. pa-
30M 3 Horo 3HameHuToro npaneto «Didaktikay Haknagom Yecbkoro Ha-
nioHaneHOro My3sero. HactymHi nepeBuanus Oynu 3uiicaeHi y 1872,
1901, 1920 ta 1954 poxkax. 1o marepiaini 30ipku 5. KomeHchkoro Mu
3BEpTaEMOCs 3a BUAAHHAM 1954 p., MiATOTOBIEHOTO 3a PYKOIIUCOM, 110
HUHI 30epiraerbes y ponai HamionansHoro mysero B [1pasi.

[Tepmmm mocmimankoM pykorucy . A. Komencrskoro OyB miTepa-
TypHuii kputuk SH BamyaB Hosak (Jan Vaclav Novak). Bin rorysas
npyre BuganHs 30ipku S. A. Komencerkoro (1901 p.) i mepenmoBy
o Hporo. Bimomo, mo Ha3Ba 30ipku Maia Kinbka BapiaHTiB. Komen-
cekuil BuOupaBs Mixk «Moudrost predki naroda ¢eského» Ta «Moudrost
starych Cechi». Ha TuTynbHil cropinmi pyxonmcy pykoro Komen-
cpKoro Oyno HanucaHo: «Ze 1 naSim predkim Pan Bih dal moudrost»
(mut. 3a: Svejkovsky 1954, 20). Cynsum 3 OibmiorpadigHux maHUX
nepioro Buganus 1849 p., kaura uiinuia mij Ha3Bowo «Prislowi, Cili
maudrost starych predki (kypcus Ham — JI. J1.) za zrcadlo wystawena
potomktim». Uepe3 Te, 110 OpUTIHAJ THTYIHHOI CTOPIHKA Ha CHOTOIHI
BTpadeHHU, HEMOXKJIMBO CYIOMTH, SIKy Ha3By cBOill 30ipui naB cam Ko-
MEHCBKHH 1 4r B3araji BiH BCTHT 11 3poouTH. C. CBEHKOBCHKHH, KU
TaKOXX BUBYAB PYKOIIHC, 3a3HAYAE, 10 BIH HE MICTUB CJi/TiB OCTATOUHOL
HiArOTOBKM 10 ApyKy. IIpo me cBimuunu 3amucH, MpOBEAEHI BIACHOIO
pykoto S. A. KomeHcbKoro, 3aMiHN KOMIIOHEHTIB MPUCIIB 1B, iX iepemi-
IIEHHS B IHIII TEMAaTHYHI TPYIH, CTHIIICTUYHI TPABKH. Y KiHI[l PyKOIIHCY
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Ha JIBOX CTOPIHKAaX JOJaHO HEBEIMKY YacTHHY «Bapiartmy. Jlitepu mux
JTOJATKIB HEPO30ip/HBi ¥ BaXKKO YMTAIOTHCA, IO MOXKE CBITUUTH TIPO
MIIBUJIKE 3aIMCyBaHHSA a00 TIpo JTiTHIN Bik aBTOpa (Svejkovsky 1954, 23).
Tpamuuiiino Bizoma HuHi HasBa «Moudrost starych Cechii za zrcadlo
vystavena potomkim» ¢irypye B karanoxxuux 3amucax 3 1901 p. He Bu-
KITFOUEHO, 1110 TAKy PEIAKIIIO 3 MATPIOTHYHUX MipKyBaHb 3allPONIOHYBaB
came f. B. HoBak. MOTHBOM 1151 IIBOTO MIT' TIOCITY>KUTH apTyMEHT, IO
OCHOBHHM JpkeperioMm st SI. A. KoMeHCBKoro Oynmm TEKCTH 4eCHKOTO
MOXOIKEHHS, X04a Y 30ipLi Oarato nmpuciiB’iB 3 iHIIMX MOB.
Jocmigauku ¥ oci He MIANLIN 3rofW CTOCOBHO TOTO MEPiony,
ko KoMmeHchkuil mpairoBaB Haj cBoero 30ipkoro. 1. B. HoBak BBa-
JKaB, 1110 BOHA OyJia JJOMOMIXHHMM MOCIOHMKOM JI0 Mipy4YHHuKa «Brana
jazykt» (Novak 1899, 70; OS 20, 709), a Biarak ii ykiagaHHsS Bif-
HOCUThCs 10 mouarky Tpuauatux pokie XVII ct. Jdary 1631 p. Ge3
Oynb-sIKMX KOMeHTapiB mpunmcye 30ipui Komencekoro @. Yepmax
(Cermak 2007, 244), a 1e 03Hauae, 110 BiH TAKOX PO3IIIAAAE MapeMio-
noriuny npaito 5. A. KOMEHChKOTo SIK CKJIAJIOBY YaCTUHY IijpyYHHKA
«Brana jazykl», omy6nikoBanoro nporo x poky. Hasmaxu, C. Coyuek
Ta ®p. CBEHKOBCHKUI, BUBUAIOYH JOKYMEHTH, TN BUCHOBKY, IO
HIEThCS PO IUIKOM CaMOCTIHHHM TBip, HE TOB’sI3aHUH 3 Temarorid-
HuMU npoektaMu 5. A. KoMeHChKOro, HAMUCaHU Ha MOYaTKy ABAALIS-
tux pokiB XVII ct., ToOTO 10 BUMyIeHoi emirpariii aBropa B I[lombmry
(Svejkovsky 1954, 24 — 25). bmmkuwmii y CBOiX apryMeHTax JI0 iCTHHU
€, Ha Hamy nymky, S. B. HoBak. IlpakTuka 30upaHHs mMpUCIiB’iB y
XVI — XVII croniTrsix moB’si3yBajnacs He JHLIE 3 PUTOPHUYHUMH TI0-
TpebaMH MPOTOBIAHUKIB, ane MepenyciM 3 NaJaKTHYHOI METOI —
norpedaMy BUBUEHHS JIaTUHCHKOI MOBH. [y mocTymHOCTi i mosner-
IICHHS i1 BUBYCHHS aBTOPH BIJIOMHUX HA TOW Yac JAaTWHCHKO-Y€CHKHX
cnoBuukiB Jlaniens Anam 3 Benecnagina, Sky0 Cpaip 3 BapBakopa
Ta IHIII BBOAWIIY MapaJedi 3 yecbkoi MoBu. Cam S. A. KoMeHChbKHiA pe-
KOMEH/IyBaB, 100 «HABYAHHS 3a HOrO BIJJOMUM IiPYYHUKOM JIATHH-
cbKoi MoBH “Brana jazyk(” nmpu moBTOpeHHI i MOTIIMONIEHH] MaTepiaty
CYIIPOBOIKYBAIOCS MPHUCIIB’ iMu» (LMT. 3a: Svejkovsky 1954, 19).

92



VY miteparypuiit cnagmmai 1. A. KoMeHChKOTO MH HEe 3HaieMO
MOCUJIaHb Ha JKepena, IKUMH BiH KOPHCTYBABCs MPH YKIIAJaHHI CBOET
30ipku. Lli mutanns BuBuanu S. B. HoBak 1 B. ®naiimranc (Flajshans
1917, 62 — 71). JocnimkeHnHs mokas3and, 1m0 KoMeHChbKUIT BUKOPHC-
TaB Marepiaim 30ipok X VI c1.: HeBimoMoro aBTopa «Knizky rymovni»
(1580), SAxy6a Cpaig (1582 p.), Haniens Anama 3 Benecnagina. Kpim
TOTO, BiH 3aJIy4MB MOJBLCHKI TpuciiB’s (31 30ipku C. PucuHCBKOTO),
JIATHHCBKI, HiMeLbKi, nutaty 3 Biomii. Ix 3arambHa KiNbKicTh cTaHo-
BUTH O01m3bK0 2300 oMLk, Jlo mporo nepeniky ®@p. CBeHKOBCHKHIA,
aBTOp mepenaMoBH 110 ueTBeproro (1954 p.) Bunanus 36ipku . A. Ko-
MEHCHKOTO0, HepO3BaXUTHBO fojace 30ipky M. Uepsenku i 5. binarocna-
Ba, PYKOITUC sik0o1 OyB OMmyOJIIKOBAaHUM, K BXKE 3a3HAYANIOCS, JIUIIC Y
1829 p. (Svejkovsky 1954, 22).

S. A. KoMeHCBKHIT TO-HOBOMY OpraHi3yBaB MaTepiall CBO€l 301pKH.
Ile OyB He TpOCTHIA TIepeiK, TUMIOBHIA IS TIONEPEAHIX Mpallb, a mep-
m1a cripo6a remaruuHoi knacudikauii. [pucnis’s Oyau po3nonineHi Ha
YOTHPH PO3ALTH (HABOJUMO Ti MIPHUKIIAIH, sIKi ogaB cam 5. A. Komen-
CBKHI):

1. IIpo mpupomy, merand, pOCIHHH, 3BipiB (25 migpo3xainiB):
Proti proudu plovati; Ne vse zlato, co se tipyti; Strom jednou ranou
nepada, Vkl leze netyje etc.

2. IIpo mronceke pemecio (3 53 migpo3ainamu): Dal se bez vesla
na more; Jak zaprahl, tak jede; Na jedno jsou kopyto;, Komu se chce
tancovati, tomu snadno piskati etc.

3. 3 icropii (2 mipposmimm): Saul mezi proroky; Nepodarily
Absolon; Viedovity Lazar, Mistr Nouze naucil Dalibora housti etc.

4. 3 jiTeparypu, uepe3 SKy MyApell ONUCYyBaIX JIOACHKI BUMH-
ku: Beran viku vodu kali; Krava muskatu rozumi; Hlava bez mozku etc.

Taka kmacudikamis BUIUIMBaJa 3 PO3YMIHHS aBTOPOM CYyTi Ma-
pemiiinoro Matepiany: «takové paroemiae neb adagia, t.j. pfislovi,
berou se ze vselijakych viibec zndmych véci a sméiuji vzdycky k
formovani v nds rozumnosti a opatrnosti pti vécech zivota a obcovani
se dotykajicich» — «mapemii — 11e PUCITIB’S, O TOXOAATh 3 YCAKUX
BIIOMUX peueil 1 mpu3HaueHi Uit GopMyBaHHS B HAC PO3BAXKINBOCTI i
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00epeXHOCTI B JKUTTI i MoAChKUX cTocyHKax» (Kom., 30). Koporky
BCTyIHY 4dacTuHy 10 30ipku f1. A. KomeHcekuit Ha3BaB «Ptipovidky
co a k ¢emu jsou a odkud se berou» («IlpucniB’s wo ye make, ons
4020 60HU I 36I0KU Oepymbcsiy). Y HiM BiH Ja€ mepeayciM BU3HAYCH-
HS TIOHSATTIO TIPUCTIIB’S, B OCHOBI SIKOTO — MeTaopuaae opopMIIeHHS
nymku: «[Ipucii’s abo NpUMOBiAKK — L€ SKUHACH KOPOTKHH 1 BITyYHHUN
BHUCIIIB, y SIKOMY OJTHE TOBOPUTHCS, a 1HIIE PO3YMIETHCS, TOOTO cIoBa
3ByYaTh PO SAKYCh 30BHIMIHIO, TUIECHY, BIIOMY pid, i KOO PO3Y-
MI€ThCSI IOCh BHYTPIIIIHE, TyXOBHE, MEHII 3HalioMe 4 Bimome. Ha-
MIPUKIIAJ, KOJIU s ToBOPIO: Slepy o barvach souditi nemiiz (Crinuti npo
KObOpU CyOumu He mooice), s iJl IIAM PO3yMiI0 T€, IO SKIIO XTOCh Y0-
TOCh HE PO3yMi€, TIPO T€ TOBOPUTH U CYIUTH HE Mae TipaBa; Mezi srsné
nedmychej, TOOTO CepANTY JIOIUHY HE M0y PO, HE i 10mkyii; Kdo
chce Ziti, musi siti, TOOTO SKIIO0 XTOCh X0YE OJCP>KAaTH SKHICHh 3HUCK,
MYCHTH TPAIOBATH; XTO X0ue OyTH BYCHHM, MYCHUTh BUUTHUCS 1 TIOA.
3 IbOTo BUIUIMBAE, IO KOXKHE MPHUCIIB’A (BlIacHe, TAKUM CHOcOOOM
BHCJIOBJICHA JIyMKa) Mepellae HeBiZoMI peul uepes NMOpiBHSAHHS, Yepe3
MPUTYY y TaKWi CIOCi0, 10 OHA 3 HUX 3aMOBYYETHCS, HE BUCIIOBITO-
eTbest. Tomy 1o HampsiMy s Mir Ou ckazaTtu: Tak camo sK CIIUH PO
KOJIbOPHU CYIUTH HE MOXE, TaK PO MUCTELTBO HE MOXKE CYIUTH TOM,
XTO HOMY HE BUMBCS, HOro He 3Hae. Tak camo, K AMyXaTH Ha Liepil-
HS 03Ha4Ya€ WOTO PO3NIOYYBATH, TAK i IPAKHUTH PO3IPATOBAHY JIFOIH-
HY O3Hauae 11e Oinbiie ii po3mouyBatH. SIk opau He MOXKe OfepKaTu
YKHHKY, SIKIIO HE 3aci€ ToJe, TaK i Jiefap Xail He YeKae jKOJHOTO pe-
3ynerary. ToMy JUTS TIOPiBHSHHS JIONAIOTRCS CJI0Ba jako, co, neni nez,
div ze i mox.» (Kom., 29).

AJte KpiM «KJIaCHYHUX» MPHCITIB’iB 1 mpuka3ok, 1. A. KomeHchKuit
3a3Havae, M0 BKIIFOYUB 70 30ipKH NIEesKi BUCJIOBH, IO MAfOTh Xapak-
TEp CEHTEHIIi}, i HABOIUTH TaKi MPUKIAIN: Cini dobre stile a neboj se
cisare ani krale; Pokud viry, potud clovéka;, Komu nelze raditi, nelze
pomoci; Véc Bohem souzena nemine; Kde neni kdazné, neni bazné;
Vseho do casu; Nouze neda zviile 1 mox.

3a . A. KomeHcbknM, iCHY€E ABI IPUYMHHM BXKUBaHHS MPHUCIIB’iB:
Mo-Tepie, BOHU € 03700010 MOBH, «fJKa HUMH 3aKBiT4aHa, a0o0
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MIPOHM3aHA, SIK PO3KIIIHUMH TIEPIHHKAMEIY, TI0-APYTe, IPUCIIB S CITy-
TYIOTh BUPA3HOCTI IyMKH, aKIEHTYIOTh yBary Ha BHCIIOBIIOBaHHI i
Yyepe3 aHaJIOTiI0 CIPUSIOTH HOTro MIMOIIOMY PO3YyMiHHIO.

S. A. KoMeHChKHI He 3aIucyBaB MaTepial JIMIIe TOMY, 0 ParHyB
30eperTi «MyApicTh MPEIKiBY», BiH XOTiB IEPEAyCiM BUKOPUCTATH HOTO
IUISL Cy4acHOTO XHTTS 3 BUXOBHOIO MeTor0. [TounHatoun npuciis’ssMu
npo bora, BiH il0B yepe3 IPUPOY 10 MOAMHY Ta ii AisnpHOCTI. Moro
yBary IpHUBepPTAaJIH JIUIIIE Ti BUCIIOBHU, B SKUX BiTOOpakawcs paBeaHi
OCHOBH ITFOJICEKOTO JKUTTSI ¥ MOBENIHKH, a00 Ha MPUKIAAl SKAX BiH
MIT [IOKa3aTH MOPYIIeHHs [UX 3acaj. XapakTep MpaBuil BU3HAYABCS
XPUCTHUSHCHKUM MOHSATTSAM MOPAJIi, sIka MaJia HaJl4acoBi IPHUITHCH, He-
3MiHHI i YMHHI JJIS BCiX, HE3AJIEKHO BiJ] Oy/Ib-SIKUX KUTTEBUX YMOB
gyn o0ctaBuH. B «Moudrost...» cripaBii 3HaiiIeMO Majio BUCIIOBIB, SIKi
0e310cepeIHbO CTOCYBAIUCS O CYCIIIBHO-TIOMITUYHOT MPOOJIEMATUKH.

36ipka 5. A. Komencskoro «Moudrost starych Cechil za zrcadlo
vystavena potomkiim», xoua ¥ mobOadmia CBIT JHIIE B CEPEAMHI
XIX cT., cTana y CJIOB’SH NEPIIOI0 CIPABKHBOIO MPAIIEIO I[LOTO KaHPY
1 BEIMKMM TIpeMeToM TopaocTi uexiB: «Hamr Komencskmii y X VII cT.,
KOJIM 1HII HApOIW HaBiTh HE MPIsIH MPO CHCTEMATUYHE BUIAaHHS
NpUCIiB’iB, TaKy mpamto miarorysasy» (Hanus 1853, 33). V npomy KoH-
TEKCTi HE MOXHA HE 3raJaTh TBEP/KCHHS YKPaiHCHKUX JOCIITHUKIB,
o «mepmri cnpodu Qikcarii oquHUNE HapeMiiiHoro GoHmy yKpaiH-
cbKoi MoBH npunagaTs Ha X VI cT.» (Cronuenko, Lumbanrok-Ckor-
Henko 2006, 25). 3a iHmmMy, O1TBII BIpOTIAHUMH JaHUMH, TIEpI py-
KOTMCHI Tapemiorpadiuni 30ipKu CXiIHOCIIOB’SITHCHKOTO (DOIBKIIOPY,
o AiAIIIM 10 Hac, Hanuexarb 10 Apyroi monoBuHu XVII i mouaTky
XVUI cronite, HaligaBHima 3 HuX — «[Ipunosicti nocnonuti» Kiu-
MeHTisa 3iHoBieBa (kiHers X VII cT.) — «BuAaTHa KyabTypHA MMOMIS HA
YKpaiHChKHUX 3eMyIsIx Toro gacy» (ITazsx 1984, 21). Illonpasna, cnadka
00i3HaHICTh YECHKUX aBTOPIB 31 CXiTHOCIOB’ SHCHKUMH NTAPEMI0JIOTi4-
HUMH TIpaIsIMA 3yMOBJIIOBaNacs o0’ eKTMBHUMHU HpudmHamu. S. ['a-
HyIn fenikatHO Bu3Hae: «3 JlonmoHna, [lapmxka, HaBiTh 3 BamuHrrona
un Hero-Mopka Ge3 BenMKUX 3yCHIIb JOXOAATH 10 Hac y IIpary HoBi i
cTapi KHuTH, ane mob 3 Mocksu, Ilerporpana, Bapmasu un JIrBoBa
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a0o0 31 CJIOB’SIHCHKOTO MIBIHS OIEP)KATH KHUTY, UL I[bOro Tpeda 0co-
OnuBi 0COOMCTI KOHTAaKTH. TOMY MOXJIMBO, HaBiTh BipOTiJHO, IO HE
OIlHE BpOXKaitHE 3epHATKO 3 0araroi MPHUKa3KOBOI JTEpaTypH s 3aJTH-
IIMB 11032 CBOEIO yBarow, mpoTe in magnis voluisse sat! (y Benukux
CIpaBax OCTaTHHO HaBiTh omHOTO OaxkanHs — JI. JI.)» (Hanu$ 1853,
Predmluva).

Hpans 5. A. Komencskoro«Moudrost starych Cechii za zrcadlo
vystavena potomklimy 3aBIsSKH CBOEMY OaratoMy 3MiCTy Ta BUCOKOMY
aBTOPHUTETY aBTOpA CTaja BU3HAYHOIO BIXOIO B ICTOpIi HE JIUIIIE YeCh-
KOi, aJie i cJIOB’THCBKOT MapeMioioriuHoi Hayku. BoHa mocmy»xuia Ha-
JTIMHAM TAIPYHTSM U YeCbKHUX 30ipOK MPHUCITIB’IB 1 IPUKA30K, SKi
yknaganucsa y XIX ct.

2.5. 36ipka 1804 p. 1. JIo6poBchKoro

1. JIo6pOBCHKOMY HAIEKHUTh TIEPIIA B iCTOpIi UeChKOi CIaBiCTHKH
npans «Geschichte der bomischen Sprache und Literatur» («IcTopis
4YeChbKOI MOBH 1 JITepaTypw»), MO Nobaduiia CBIT Y TPhOX PEHAKITi-
ax (1791, 1792 Ta 1818 pp.) i cTana «nepmuM HayKOBUM CHHTE30M
po3BHTKY dechkoi miteparypm» (Ceska slavistika... 1995, 302). Boma
Oyila HamHMcaHa Ha OCHOBI KPUTUYHO TNEpeBipeHUX (akKTiB i JOKa3iB,
13 3aIy4eHHSIM JaHWX YeChKOi MOBH, ICTOPUYHHIA PO3BUTOK SIKOI 3a-
CBiIUYBaJH JiTepaTypHi maM’sTku. TaknuM YUHOM, yYYEHUH ymeplie
MOB’513aB PO3BUTOK JIITEpaTypH 3 PO3BUTKOM HalliOHAJIBHOT MOBH, L0
3HAYHOIO MipOI0 BIUTHHYJIO HAa TYMKY ITPO T€, iIHO3EMHOIO (HIMEITHLKOTO)
YM YECHKOIO CJiJ mucaryu JiTeparypHi TBopu. Came Ha OCHOBI JaBHi-
IMX BHJAHb 3 METOIO cTabii3amii 9echKoi JTiTeparypHOi MOBH, 3Mill-
HEHHsI POJIi PiZHOTO cioBa 3BepHYBCs M. JIOOPOBCHKHIL 10 H4ECHKHX
NpUCITiB’iB.

Ipamus «Ceskych piislovi sbirka» («36ipka 4echbKHX MPHCTIB’iBY»)
Oyna omyOnikoBana 1804 p. Bona mepeBugaBanacs Juile OAWH pa3
(1963 p.) sIK CIMHAIITATAN TOM aKaJAEMIYHOTO JACeB’ ITHAAISI THTOMHOTO
3i6panms TBOpiB M. Jlo6poBchKkoro. Hesnaunuii inTepec T0CTiAHMKIB i
BUJIABIIIB 10 ITi€T Mpaili mepioly paHHBOTO YeChKOTO BimpomKkeHHs mo-
SICHIOETHCS TUM, [0 TPHBAJIHMHI Yac BOHA CIIPUIMAIIACS K MapriHaabHa
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3-TIOMi’K {HIIOTO ABTOPUTETHOIO HAYKOBOTO 10pobKy M. JIo6poBchKo-
ro. CydacHi qocrmifpkeHHs Jany 3Mory HajexHo ii ominuta (UliCny
2004, 6).

VYnopsimauk Buganas 1963 poky M. 'ep:kmaH yBiB 10 HHOTO TaKOXK
PYKOIIHCHI MaTepiany 3 HayKoBOI CHAIIMHK BUeHOTO, siki M. Jlo6po-
BCBKHMI1 MaB HaMip IOAATH 10 APYroro BUAaHHs cBoel 30ipku. Ha sxanp,
el 3a/1yM Tak 1 He OyB 3peaitizoBaHuid. [1iAroToBUMii pyKOIMCHUN Ma-
Tepian 30epiracTbCsi HUHI y BIAUII pyKOMHCiB 0i0TIOTEKH Ta B JTiTepa-
TypHOMY apxiBi HamioransHoro my3sero y [Ipasi.

YCBIIOMITIOIOYH POJIb TIPUCITIB’TB SIK JKEpesia PO3BUTKY i 30ara-
YEHHS HAI[IOHATBHOTO JIeKcHKoHy, . JIoGpOBChKHiT BHpIMIMB TTOKIAC-
TH B OCHOBY 3raJIaHO] Iparli 30ipKy TaBHROYECHKUX MPHUCIiB’iB SIkyba
Cpuus 3 BapBaxoBa «Dicteria seu proverbia Bohemica» (1582 p.).
Ha sxanb, Marepianu HalcTapimmx 4ecbkux 30ipok Cwmina dnamkw,
M. Uepsenku i S. brarocnasa, 5. A. KomeHChKOTO OyiH MPOCTO He-
Bimomi 1. JloOpoBChKOMY HAa MOMEHT HOTO pOOOTH HaJ BIACHOIO 30ip-
KOIO.

CroBuuk . JIo6poBcskoro Buifros i Hassoro «Ceskych piislovi
sbirka. Po vydani Mistra Jakuba Srnce a Frantiska Ondfeje Hornyho
vnoveé rozmnozena». TBopy mepemyBaiu nBa emirpadu: cjaosa 3 T. 3B.
Himiminosoi xporiku: Viet kazdému srdce po jazyku svém, T00TO0 Xati
V KOXd#CHO20 6’embes cepye 3a 000 pionoi mosu, Ta npuctis’s Kdo
si mala nevazi, po mnohu at’ nebazi (Xmo ue yinye manozo, xau e
orcadae enurozo). Boxrodac M. JJoGpoBChKHil He nile 36araTHB BH-
JMaHHs KinbKicHO (3 642 y S. Cpang no 1500), ane # skicHO. 30Kpema,
3a3HauaB JHKEPEJIO MOXOKEHHs MPUCIIB S, HOro 3HAUEHHS 1 4YacTOTy
BKHBaHHA. Po3po0iieHa BUCHUM CHCTEMa MIO3HAYOK 3aCBiqUye, 110 BiH
MTOCITYTOBYBaBCSl MaTepialaMH, sIKi MICTHIIMCS Yy BHIaHHAX 1574 p.
T. Pxemarku, 1588 p. II. Jlomaunpkoro, 1613 p. b. I'aBmika, a ta-
KOXK y KHHTax «Zivot Adamiiv aneb Solfernus od Sixta z Ottersdorfu»
1553 p., «Rada zvifat a ptactva» 1528 p. Ta iH. BaxnuBuii HOBaTop-
CHKHI aCIIeKT TOJSraB TAKOXK y ToMy, 110 M. J0GpOBCHKHIA 0OTydHB
Marepial i3 )KUBOi HApOAHOT MOBH, SIKMH JIOTIOMIT 3i0paTi HoMy y4eHb
A. Tlimenwif i IKOTO BUCHU BBa)KaB CBOIM CITIBABTOPOM.
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V nepeamoBi 10 cosruka M. JIo6poschkuit moxae GiGmiorpadiu-
HUAW OIS CJIOB’SIHCHKOI mapemiorpadii: Ha3zWBae IPYKOBaHI Tpalli
[BOTO )KaHPY THITUMH CJIOB’ IHChKUMU MoBaMH. []e — mobehKuit croB-
auk P. Kmancekoro, cepOchkuii 1. MymkatupoBmda, XOpBaTChKHMA
1. deppuua. 3razye BiH, monpas/a, 6e3 3a3Ha4YeHHS aBTOPA, i PoCiii-
ceke «CobOpanne 4291 npeBHux nociosuy» 1787 p., He 6e3 TopAOCTi
3a3HAYaIOuH, IO «Cepell YCiX CIOB’STHCHKMX HAPOIIB YEXH MEPIIHMU
BUJPYKyBaiH cBoi nmpuciis’s» (Dobr., 29).

1[070 MOXOMKEHHS YeChKHX TPHUCIIB’IB, TO B mepeamosi M. Jlo-
OpOBCHKHI HaroJouIye, M0 YacTHHA 3 HUX OyJia OCBO€HA 3 JIATUHH I1Ie
JABHHOUECHKOIO MOBOIO: «UYE€XH BXKE JaBHO BIYYHO H JOTEMHO mepe-
KJIQJIA JIATUHCBKI TIPUCIIB S, K HaNpukiau, Bih vysoko, kral daleko
3rifiHO 3 TaTUHChKUM Deus in altis habitat, rex procul equitaty (Dobr.,
31). Jlo6pe BOJIOJiF0UM NATHHCHKOIO MOBOIO, M. JIoGpOBCHKHIl JIerko
BM3HAYaB JIATUHCHKI MMPOTOTHUITH Y€ChKUX MPHUCIIB’iB: Kdo chce pokoyi,
hotov se k boji — Si vis pacem, para bellum ( Xouew mupy — comyiics
0o giunu); Co mnoho, to prilis — Ne quid nimis (IL]o 3anaomo, me He
300poeo), Co strizlivy na srdci ma, to se opilému na jazyku vypukne —
Quod in animo sobrii, id est in lingua ebrii (IlJo y meepe3ozo na ymi,
mo y n’snuyi na azuyi); Kure uci slepici — Sus Minervam (itys xypxy
eéuamyp) Ta iH.

Jesixi o0pa3Hi JaTuHCHKI BUCITOBH Y X VI CT. 3a3HaM B cTapovech-
Kiif MOBI TIEBHUX KibKiCHHX TpaHcopmariit. CkaxiMo, MPUCIIB’ S
Kazda liska sviij ocas chvali 6yno nomoBHeHO cioBamu a bldzen cepy
(6yks. KoxHa nucuist cBiif XBOCTHK XBaJINTh, [a AypeHb LiM]), mop. y
CydacHill yKpaiHCBKii MOBi: Koowcnuil kynux cgoe 6oromo xeanums //
Yesik kynuk 00 ceo2o boroma 36ux.

OOpa3HUMHU BUCIIOBaMH YacTO MOCIYTOBYBaJIUCH aBTOPH CTapo-
gechkuX XpoHik. M. JIo6poBchKHil uTye 3a T. 3B. JaniMinoBoro xpo-
Hikot 3 nouatky XIV ct.: Sukné kosile blizsi nebyva. 5. Cpuup ¢ik-
cye ii sk Blizst koSile neZ sukné (y Haun JIHI 1Ie IPUCTIB’ S 3ByYUThH SIK
Csos copoura 0o mina 6nudxcua). 3aBasku pemapkam M. J06poBChKO-
TO MOJKHA JIIATH BUCHOBKY, 110 3 [{aiMiIOBOT XpOHIKH ITOXOIUTH ITijTa
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HU3Ka YeChKUX NpUCHiB’iB, Hatp. Urali vétev pod sebou (yxp. Pizamu
2IIKY, HA AKIU cuouuL).

TexcTonoriunmii anani3 ciucky M. JJoGpOBCHKOrO J03BOJIAE Tie-
peKoHaTHCs, MO 0araTo 4YechbKHX IPHCITIB’iB, BIIOMUX Y CydYacHil
YeChbKilt MOBI, MOXOATH MoHalMeHIe 3 X VI cT. 3-moMix HHUX, 30Kpe-
Ma, Taki, sk Co nasejes, to budes Ziti (ILJo nociew, me 1 nodxcuewur);
Ani slepice darmo nehrabe (Hasimv xypka oapemmue ne epebemvcs);
Blazen dava, bldazen kdoz nebére ([[ypuuii, xmo oae, we Oypuiwuti
motu, xmo ne bepe); Chudoba cti netrati (bionicme He nopok),; Jaka
matka, takova Katka (Axa mamu, maxi 1 oimxu);, Kazdy sobé stesti
kuje (Vesax cam cobi donio kye); Kdo chee s viky byti, musi s nimi vyti
(3 sosxamu scumu — no-eosuomy eumu);, Kdo chce jisti jadro, musi
orech rozlousknouti (I1]o6 pubxy icmu, mpeba y 600y aizmu) Ta 6arato
IHIITHX.

3 ycHOi HapoIHOI TBOPUOCTI (32 BiJOMOCTSMH, 3i0paHUMH YIHEM
U. Jlo6poscbkoro A. Ilimennm) GepyTs mouarox npuciis’s Kde se
kdo zrodi, tam se i hodi (/le napoouscs, mam i 3200uscs), Najedeny
hladovému nevéri (Cumuii 2onoonomy ne eipums); Clovek mini, pin
Biith meni (JIrouna nnanye, a boe nepennanosgye); Co se doma navari,
ma se doma snisti (He eunocumu cmimms 3 xamu).

THmmi gyechbki MPHUCHTIB’S, SAKi TPATUIIHHO BBAKAIUCS HApOITHHUMH,
3’CYBaNOCs, CTBOPEHI MalcTpaMu XyJIOKHBOTO CJIOBA — MUCHMEHHU-
kamu-rymanicramu X VI — XVII crt., 30kpema, B. f. Pocom Slibiim se
blazni raduji (/[ypens oymroio bacamic), [lanienem Amxamom 3 Benec-
naBiHa — Lepsi vrabec v rukou nezli ¢ap na stiese (Kpawe cunuys 6
PYKax, Hidc dcypasens y Hedi) TOIIO.

OnuH 3 nomMpeHnx NpUHOMIB y mapemiosorii — kanamOypHe 00-
IrpyBaHHs 3HaYeHHS CIiB. Bin OyB BimoMMii 1ie MHCEMEHHUKAM aHTH-
YHOT 100H 1, SIK 3acBiauye napemiitauii Marepian X VI cT., akTUBHO 110-
IIMPUBCS Ha YeCHKOMY MOBHOMY IpyHTi, op. Umirel Darmodej, nastal
Kupsobe,; Co nasporil Stejskal, to utratil Vejskal;, Nedluz se u Zakusila,
oplatis zase Musila; Kdyby nebylo kdyby, nebylo by chyby.

M. Jlo6poBcbknii GaunB He Jmmie GaraTi eKCHPECHBHO-CTHIIIC-
TUYHI MOXKJIMBOCTI mpuchiB’iB. Bin ninyBaB ix ¢inocodcerkuii 3mict
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(nanp.: Pani se rvou, sedldci nastavte viasi (Ilanu 6 tomscs, myoicu-
Ku, niocmasnaime yyou), Krkavci sobé litaji, holubi vaznou v léckach
(Acmpybu aimaoms Ha c80000i, 2onybu cudsims y Kiimkax), Harouo-
IIyBaB Ha iX 0araroQyHKIIOHAIBFHOCTI Ta JUIAKTHYHOMY TOTCHITiaI.
OnHi€ro 3 NpyUunH, 1o croHykana M. JIoGpoBCHKOro B3ATHCS 3a mepe-
BupaHHs 30ipku npuctiB’iB S. CpHist, Oyna HEOOXigHICTE «COTHIMHU
poznasari ii y mkonax» (Dobr., 29).

3arikaBIeHHs JTOCTiHUKA TPUCTIB’ IMHA TPUBAJIO W Ticis IyOmi-
Karii 30ipku 1804 p. Bin BUBUaB NaBHIII TEKCTH, YECHKY JIITEPATYPY
Nepioy TyMaHi3My (Tak 3BaHOTO «30JI0TOTO BiKY», KM, 33 MEePioau-
3amiero M. Jlo6poBcrkoro, Tpueas 1520 — 1620 pp.) i poGuB unciensi
BUITMCKH, MPiIOYX 3MIACHUTH HOBE, IOTOBHEHe BHAaHHs. lliaroros-
JICHWH MaTepiajl MOYKHa PO3ALIMTH HA TPH TPyIH: 3amucu Oibmiorpa-
¢idHOrO XapakTepy, 3allMCH HOBHX NPUCIIB’IB B OKPEMHUIl 30MIUT i
BiIOWTOK TEPIIOTO BHIAHHS, B KWW YYEHWH BIIMCYBaB HOBI BHCIIO-
u. Tpucnip’s, 3amucani M. J[o6GpOBCHKEM y 30IIMTi, MAlOTh Heabu-
SKy I[IHHICTh. BOHU € aBTEHTHMYHUM IEPEITUCOM PYKOITUCHOTO 3BOY
crapodechkoi 30ipku X VI cT. M. UepBenku i 5. brarociasa, mo Oyma
BIleplIe OmyOIiKoBaHA B Y)K€ 3raJyBaHOMY akKaJeMiYHOMY BHMIaHHI
36ipku M. Jo6poBCchKOro.

[Ilo0 natm uwWTadeBi YSBIEHHS, HACKUIBKH Majl0 PO3IIUPHUTHCS
3arymMaHe . JloOpoBchKkUM [pyTe BHIAHHS, YKJIaaadi akaaeMiqHOl
30ipku 1963 p. nomMoOBHMIHM i PYKONMCHUMH JIOJaTKaMH BYEHOTO U
BHIILUTWIIH 1X KypcuBoM. Lli momaTku cBigdaTh, [0 aBTOpP HAMaraBcs
nepeaBaTy JaTHHCHKI, HIMEIbKI BICIIOBH HE Yepe3 KallbKH, a ON3b-
KAMH 3a 3MICTOM 4eCbKMMH BHUCIOBaMH. Tak, BiIacHe, popmyBaiacs
HaI[lOHaJbHa 00pa3HICTh MOBH, MOP.: JO HiMeUbkoro Es geht ihnen
nich mehr so gut (OykB. «iXHI CIIpaBH HE HAJITO XOPOIIIi») MPOIOHYE
yechkui ekBiBasieHT Spadlo jim mdslo s chleba (Dobr., 87) (Oyks.: y
HUX yTaJio MacJio 3 XJ1i0a), o nepeaae Ty camy JyMKY.

V apyromy Bumanni . JIoGpOBCHKHil, OYEBHAHO, MaB HAMIp 3a-
CTOCYBATH IHIIWA TPUHIMII TIOJAaHHS MaTepiany — He anQaBiTHHIA,
a TeMarnyHui. Taky AyMKYy BUCIIOBHUB YIOPSIHHUK OPYTOTO BHAH-
us M. TepxmaH, sIKuii npairoBas 3 pykornucamu M. JIoGpoBCHKOro i
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3BipsAB MaTepiaj mepiroi 30ipKu 3 THMU JHKEPETIaMH, 3 IKHMU TIPaLlio-
BaB M. Jlo6pocrkuii (Dobrovsky 1963, 167 — 168).

Crin 3a3HayMTH, IO HA TOM 4ac He OylIO YITKOrO pO3MEKyBaH-
HSl CaMUX TOHSTh «IPHUCIIB’S», «IPUKA3Kay, «CEHTEHIs», «o0pas-
Huii BucniB». M. JIo6pOBChKHiT HaMaraBcst po3ibparucs B ix cyTi Ta
BU3HaYUTU (hopMainbHi o3Haku. B mucrtax no @. [ypuxa Bim 15 Ge-
pe3ns 1795 p. ta 19 uepBus 1795 p. BiH momae 3rajaHi TEPMiHH
CJIOB’THCHKUMHU MOBaMH, IIKaBUTKLCS X €TUMOJIOTIEIO: Bifl proverbio —
pricja, pritéa, poslovica, pritca, prislovica, pribaska, pripovest,
perpovest, perpovedek, pregovar, pripovedje, prerezhje, przypowiesé,
przystowie (Korrespondence 1895, 340 — 341).

[Tapemionoriuni Tepminu, HaifiMOBipHilIe, aBTOp MaB Hamip Ha-
BECTH B TEOPETHYHII YaCTHHI HOBOTO BUAaHHs. Ha >xanb, ykpaiHChKOT
MOBH B IEpeNiKy He OyJl0, OCKIIbKH BUYCHUI HE BBaXKaB 11 HAIliOHAIb-
HOIO JIITepaTypHOI0 MOBOIO (OKJIQIHIIIE PO II€ AWB. Y HAIIIH Tpatti
Janunenko 2005a, 88).

PykomucHi ogaTku TakoK 3aCBi4yIOTh, 1[0 B HOBOMY BHJIaHHI
MicTIoCcsl © 3HAYHO OiibIIEe MPHUCITIB’IB, TIOXOMMKCHHS SKUX YUYEHO-
My Baanocs 3’scyBatu. Lle crocyerscs, 30kpeMa, BHCIOBiB Dockej
Casu co hus klasu (OyxB. Jlouekalicst yacy, Ik Tycka KOJOCY, YKp. Bij-
MOBITHUK Koowcnomy oeouesi csitl uac) i Cekdm Casu, co hus klasu,
3armo3ndeHoro 3 pykonucy flna BammaBa Pocu «Thesaurus linguae
bohemicae quadripartitus», Mistr nouze ucil Dalibora housti i Nouze
naucila Dalibora housti (31 30ipku aniens Amxama 3 Benecnapina).
Jlo Gararsox mpuciis’iB M. lo6poBchkuii monas ix BapianTu. Ckasxi-
MO, Ha HOTO JyMKY, Cim hrnek navre, tim, aZ se rozbije, pachne (3
Janiminosoi xpownixn); Cim hrnek pozprvu navie, tim potom dlouho
zapdchd (y Jlaniens Anama 3 Benecnagina), Cim hrnycek navie, tim
vzdycky zapdcha (y ®@pantimka Onapxes [opHoro) — me BapiaHTu
natuHcbkoro Quo semel est imbuta recens. PykonucHe JTOTIOBHEHHS
MOJTAETHCS B PEIAKIIil Cim hrnek za nova navrie, timt zapdcha, az se
rozbije 1 Ma€ peMapKy «auct» — «y 6ararbox aBTOpiB». [HIII mpuKIaau:
Hodna poklicka toho hrnecka — Hrnec prihodnou poklicku nasel (y
Baspxxunmst PBagoBcrkoro); Panenko, sedavej v kouté, budes-li ctnd,
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najdou té — Sedavej, panenko, v koute, budes-li dobra (pékna), najdou
té (y BamyraBa Slna Pocn). OmHAM 13 0CHOBHUX ITPUHITHIIIB, SKUM Kepy-
BaBcst M. J06pOBCHKHiA, Oyiia TOYHICTh IUTYBAHHS. YBaKHE CTABICHHS
JI0 TEKCTiB 1 JDKEepEN OB’ s3aHe 3 MIParHeHHIM JOCIiAHAKA 3’ SICYyBaTH
NepBiCHE 3HAYEHHS 00Pa3HOTO BUCIOBY. YCBIIOMITIOIOUH, IIIO CaMe 00-
PasHiCTh MOXKE BIUTHHYTH Ha PO3yMiHHS mpuciis’s, Y. JIo6poBchKHit
4acTo MojaBaB HOTro TIIyMavyeHHsM, Hanp.: Md se jako ryba ve vodeé —
«blaze» (IKuee, ax puba y 600i — «dyace dobpe»); Kyj ma dva konce
(t. kdo vi, komu se zdari) — Ilanuys mae 06a xinyi (mobmo, He 8i0oMo,
Komy nowgacmums); Jak jsem koupil, tak prodavam (Povédeél jsem vam
to, coz jsem slysel) — 3a wo kynus, 3a me 1 npodato (A ckazae éam me,
o nouys).

He BukioueHo, mo M. JJoGpoBchKMii XOTiB POMIMPUTH JPyTe BH-
JIlaHHS CBOET 30IpKH MPHUCIIIB MU IHIIMX CJIOB’STHCBKUX HApOJiB, IO
3pobuB micast Heoro @p. JI. YenakoBchkuit. Ha kopucts wiei Bepcii
TOBOPUTH T€, 110 y CBOiX NepioanyHuX BuAaHHAX «Slaviny (1806 p.) Ta
«Slovanka» (1814 — 1815 p.) BiH omyOmiKyBaB BIAOBITHO POCIHCHKI
it cepOChKi pHcHiB’ . 3yMMMHUMOCS Ha IT-OMY MTUTAHHI JOKJIATHIIIIE.

Hayxkosi inTepecn 1. JIoGpoBchkoro Gy Haa3BUUARHO Pi3HOGIUH]
it 6ararorpanHi. Mo)kHa CTBEpKYBaTH, 110 3a4MHATEND CIOB’ THCHKOI
¢inonorii OyB TakoXK MEPIINM CIIOB’THCHKHM €THOTpadoM, TepIIuM 3
HAyKOBHX MO3HIIIH BUBYAB MKUTTS i XYIOMKHIO TBOPUICTh CJIOB’ THCHKUX
Hapo/iB. Y KOHTEKCTi CKa3aHOTO HA 0COONMBY yBary 3aciayroByrOTb JBi
fioro 30ipku — «Slavin» 1 «Slovankay, siki cBigyaTe npo TpuBaie 3a-
nikanenns M. JJoGpOBCHKOTO KyIBTYPHHM KHTTAM CIOB’SH. Y IIHX
30ipKax MO>KHA 3HANTH MaTepiajiy Mpo CJIOB’IHCHKI 3BMYAi, BipyBaHHS,
NPUKMETH, HApOJHI MiCHI, AiaJleKTH, CTaTTi eTHOrpadiyHOTO 3MiCTYy.
Jlis Hac 1i 30ipKu IiKaBi MepeyciM TUM, IO B HUX, SIK 3a3HAYaJIOCs,
yUeHHi oImyOIiKyBaB pOCiiicbKi i cepOChKi IPUCIiB’SL.

V niteparypi, npucBsueHiii Haykosiii cragmmni K. JJoGpoBchKoro,
HATPAIUIIEMO JIMIIE Ha 3rajIky Mpo MyOiKalilo BUSHUM POCIHCHKUX
MPUCTIB’ 1B, OJJHAK, HACKUIBKM HaM BiZIOMO, BOHH HE OyJIH MpEaMETOM
CHEIaIbHOTO JOCTiKEHHS.
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Otxe, B 1806 p. B xypHai «Slaviny 1. J[o6poBcbKnii omy0mikyBas
100 pocifickkuX IpUCTiB’iB y JATUHCHKIN TPAHCKPHIIIIIT 3 IEpEKIIaoM
HiMEIIBKOIO MOBOO. SIK MOMKEMO CYIMTH i3 3amucy camoro M. [oGpo-
BCBKOTO, DKEPEIOM POCIHCHKUX MPHUCIIB’iB oMy Hociysxuna 30ipka,
o mictuina 4291 onunuii odcsrom 203 cropinku (Dobrovsky 1834,
317). BiporigHo, #iaeTbes mpo mpamio mpodecopa putopuku Moc-
KoBChKoro yHiBepcuteTy A. O. bapcoBa «Cobpanne 4291 npeBHUX
pycckux nocioBui (1770), siKy BBOKAIOTh NEPIIMM JPYKOBAHUM BH-
JaHHSAM pociiicbkuX npuciiB’iB. «CoOpaHue...» Oyn0 omyOIiKOBaHO B
MocKoBCBKiH YHIBEpCUTETCBKiHM TUHIOTpadii, OqHAK y criemianbHii Ji-
TepaTypi HIYOTO TIEBHOTO MPO HOTo aBTOpa HeMae. BupaHHs, KM Ko-
puctyBascs 1. JIo6pocekwii, Oyimo Tpetim (1787 p.) — 3raaky mpo e
MH 3HaXOIMMO B HOTo TiepeaMoBi 1o 36ipku 1804 p. «Ceskych piislovi
sbirka», a Takox y po3siaui I1. JlaBposa (JlaBpos 1929, 610).

VYei npuciniB’s B pociiickkomy «CoOpaHuu. ..», K BUTHO 3i CIIUCKY
. To6poBchkoro, Gyiu posramrosani 3a andasitom. [Ipod. JI. JI. bria-
roi, 3a cimoBamu mociigaumi H. B. bapancekoi, y apyromy BumaHHi
«Hcropum pycckoii mureparypsl X VIII Beka» (1951) BucioBuB 1ikaBe
NPUIYLIEHHS, 10 OCHOBY «CoOpaHusl...» CKIIaJli MPUCIIB s, 310paHi
M. JlomoHocoBuM. Big Hporo BoHM HiOHTO MoTpanmiu 10 A. O. bap-
COBa, KOJIMIITHBOTO yYHS BEIMKOTO BUCHOTO, MPOTE 115l TiIOTe3a MOTPe-
Oye mmOmmx po3Bigok i moseneHs (bapanckas 1952, 412).

«Co0OpaHue...» Mano BETUKWH YCITiX 3aBISIKA HOBOMY Marepiairy
NepeBaKHO JEMOKPAaTUYHOTO 3MicTy. Ha HpOro 3BepHyna yBary napu-
1 Karepuna 11, npote, roryroun cBoi «Bubpani npucmis’s» (1782 p.),
31 criucky 4291 ouHMIE BOHA 3MOIVIa BUOPATH JIMIIIE KUIbKA ACCITKIB
(Tam camo).

Illo x o M. JJoGpoBchKkoro, To BiH BifUTaB mepeBary TakuM CTa
pociiicbknM npuciiB’siM. [Ipumyckaemo, 110 B Hamliii claBicTHIN IeH
CIHCOK MyOJIiKy€ThCsI BIIEpLIE:

1. Boe svicoko, yapv danexo. 2. Bvin Ovl x1eb, a 3y6w1 coiuyymea. 3. Bnewwu ne
nrayym, koeoa yepHuysl ckauym. 4. Jlopoe xneb, kak oenee nem. 5. Ecmv pyonw, ecmo
u ym. 6. XKun ooneo, a ymep ckopo. 7. JKusomy mozuner nem. 8. JKusu npocmo, npo-
arcusewtb iem co cmo. 9. 3a 0obpoe deno acou noxeanvt cmeno. 10. Koub o uemvipex
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Hozax, u mom cnomvikaemcs. 11. Kopm xous doposrce. 12. Komopasa xoposa ymepia,
ma k Monoky owina doopa. 13. Kpacna nasa nepom, a scena mysxcem. 14. Kpacna pexa
bepecamu, a 06e0 nupocamu. 15. Kozo nobno, mozo u 6wio. 16. Kawy ewts, a noscom
He pedcy. 17. Kawa mame nawa. 18. Kmo e nenus naxams, mom ckopo 6ydem 60-
eam. 19. Kmo ne 6ocam, mom u armwviny pad. 20. Kmo nbem mHo2o una, mom ckopo
coudem ¢ yma. 21. Kypuyy aiya ne yuam. 22. Jlemana evicoxo, a cena ne 0anexo.
23. Jluxoe nuxomy, a 0o6poe doopomy. 24. Jlyuue 6pamy, Hexceau dasams. 25. Jlyuuie
6vimb Oe3 cuacmwsi, Hedicenu oypakom. 26. Jlecom wen, a opos ne euoan. 27. Jlobnio
mebsa, da He Kak cebs. 28. Manenex, da ymenex. 29. Man conogeil, 0a 2onoc enux.
30. Muno momy, y koeo 6ce2o MH020 8 domy. 31. Mumo a6n0HbKU 20104KO He nadaem.
32. Mnoeo na yme, doa mano 6 eymue. 33. Moxpoe 000icos ne 6oumcs. 34. Monnus
epemum cmpenamu, a mope oviuium eoarHamu. 35. Monoo mecay He 8cro HOUb ceemum.
36. Myosicux 6oecam, kak b6vik pocam. 37. Myoic 6 cyoiche, a dcena 6 nyscoe: 006a pasHol.
38. Myoic arceny nobum 300posyio, a bpam cecmpy 6oeamyro. 39. Ha 006puiii npusem
O0obputii u omeem. 40. Ha nebo kpuvLn Hem, a é 3emaro nymb 0nu3ox. 41. Ha o0nom mec-
me u kameHnb mMxom obpacmaem. 42. Ha uyscyio kauty naoesnca, a c6os 6 neuu oviaa.
43. Hawna xoca na kamens. 44. Hesenuuxka nmuuka, oa Hocomok ocmep. 45. He 6cs-
KoMy 8epb, 3anupail Kpenye 06epb. 46. Hesecma pooumcst, a s#CeHux Ha KOHsL CAOUMCS.
47. He oeporcu cmo py6neti, Oepoicu cmo opyeos. 48. He uepaii kowka ¢ yenem, nany
oboorcorceutv. 49. He none kopmum, nusa. 50. He npas meoseds, umo koposy cver, He
npaea Koposa, umo 6 nec 3auaa. 51. He xoou k Boeeode ¢ 0o0uum Hocom, X00u K Hemy
¢ npunocom. 52. Hu 602y ceeua, nu uepmy ooicee. 53. Heuemy ousumocs, koeoa oypax
pooumcs. 54. Cnoso ne nocrosuya. 55. Oxono kocmeti maca ne muozo. 56. Open opra
nrooum, a coeéa cogy pooum. 57. Om xyooul Kypuywl xyovie u suya. 58. Ileii, oa yma ne
nponeii. 59. Ilec kocmam, emy dc menio, a myxcux 6ozam, emy dsHc 0oopo. 60. Ilolimu
6 HayKy, mepnems u Myky. 61. Iloxeana mysucy noeyoa. 62. I[Ipaedy eécaxuil xearum, oa
He 6csk ee xpanum. 63. Ilocne pamu xpabpwix muoeo. 64. [lpudem cmapocms, 6yoem
cnabocmy. 65. Ilpu connye menno, a npu mamepu coviny 0oopo. 66. [Ipuwina 6ooa,
sanupaii eopoma. 67. [Ipecnoe mecmo uatidem 6 6proxe mecmo. 68. [lewuii konnomy
He mosapuwy. 69. Pao oypak, umo nupoz nawen. 70. Pazymy mnozo, da oenez nem.
71. Pom 6onum, a 6proxo ewe senum. 72. Pybawka k meny onudxce. 73. Pyka pyxky
Moem, a obe xomsim bvimb Oenvl. 74. Poibak pvibaxa oanexo suoum. 75. Ceoti ym yape
6 eonoge. 76. Ceos pyka énraovika. 77. Ceem ceii dom ecex niooeil. 78. Cuna conomy
aomum. 79. Cnasa mebe memepesy, umo Hoeu kocmamul. 80. Cmuepmo He pasdoupa-
em uuna, a 6edem pasno u Pycaxa u Hemuuna. 81. Cokon eviwe connya ne nemaem.
82. Cobaka Ha cene nedxcum, cama cena He ecm u Huxomy e oaem. 83. Copok nem
babuii gex. 84. Cmap umo cobaxa, a man umo wenok. 85. C uyscozo kous cpedu epazu
oonou. 86. Cotn motl, a ym y neeo ceoul. 87. Teoti meu, a mos conosa. 88. Tenno, da ne
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KaK 1emo, 006pa, oa e kak mamv. 89. Tuwe edews, danvuie 6yoeuv. 90. To He ouso,
umo y ceunvu puiio. 91. Tomy u 006po, y kozo ecmwv cepebpo. 92. Tonko npsacmu, 00120
arcoame. 93. Tpu Onu moaon, a 6 nonmopa onu cven. 94. V 6proxa nem nu yuietl, Hu yxa.
95. V eac dposa pybsim, a k Ham wenku aemam. 96. ¥V cmapoeo xoszna kpenue poea.
97. @opmyna eenuxa, 0a yma mano. 98. Xneb 3a oproxom ne xooum. 99. Xneb conv e,
a npagdy cosopu. 100. Ymo noceewrb, mo u cosxcreuts.

AHai3 bOTo CIHUCKY T03BOJISAE 3pOOUTH TaKi BACHOBKH.

1. Biporizuo, . JJoGpoBchkuii 30MpaB Marepiana s MacmTad-
HOTO CIIOB’STHCBKOTO TIApEMIOJIOTIYHOTO TMPOEKTY, KOTPUH 3T0J0M
3mir peanizyBaru @p. JI. UenmakoBcrkuii y 36ipiti «Mudroslovi narodu
slovanského ve piislovich» (1852). ITpo namip M. J{o6poBchkoro me-
pesunaru cnouuk «Ceskych piislovi sbirka» 3 1omoBHeHHAME MHCaB
B. l'anka: «3i CTYOEHTCHKUX POKIB i 30MpaB 4ecbKi MPHCIIB’S, 0CO-
ONMBO IIiJ Yac KaHIKYyJ IO cenax, i 3i0paB 1X CTiJBKH, CKiIBKH Mala
Best 36ipka 1.JJo6poBcbkoro 1804 p. Smaroun, mo K. JJoGpoBchKHit
Ipaloe HaJl HOBUM BHJAHHSM, YCI CBOI Marepianu s Iepenas HoMy»
(Hanka 1829, 39).

Ha sxanp, mwianam M. JoGpPOBCHKOrO He CyIMIOCS 3iHCHUTHCS.
Woro 36ipka 1804 p. mepeBunaBanacs IuiIe oauH pas —y 1963 p. sk
CIMHAIISTUI TOM aKkageMiqHOro 19-ToMHOTO 3i0paHHs TBOPIB YUEHO-
ro (Dobrovsky 1963). ¥ 11e BuaHHs BBIMIIUIN JIMIIE PYKOTIMCHI MaTe-
piann, migrorosneni . lo6poscoknm. HesHaunuii inTepec 1ocmiaHu-
KiB 1 BUIABIIIB J0 ITi€] Tparli MOsSCHIOETHCS THM, IO 11 CIIpHiMaNH K
MapriHajbHy Cepell yChbOTo aBTOPUTETHOTO CIaKy BYEHOTO.

2. bararo pociiicbkux NIpHUciiB’iB, 30KpeMa Ti, [0 MICTUJIN peadii,
3ITUIIMAINCS JIJIs YEChbKOT MOBH O€3CKBIBaJCHTHUMHU, Hamp.: Kpacha
peka bepezamu, a 06ed nupocamu (Ne 14), Muozco na yme, oa mano 6
eymne (Ne 32), Ha uyoicyio kauty nadesiics, a c8os 6 neuu oviia (Ne 42),
He oepoicu cmo pybnrei, oepocu cmo opyeoe (Ne 47) — He umetl cmo
pyonetl, a umel cmo opyseti, Mysxc sceny arodoum 300pogyio, a bpam
cecmpy bozamyio (Ne 38), He xo0u k Boesode ¢ 00HUM HOCOM, X00U K
Hemy ¢ npurocom (Ne 51), Hu 6oey ceeua, Hu wepmy ooicee (Ne 52) ta iH.

3. Hesixi mpucnin’s, axi M. JloGposcbkuii monas y 1806 p. sk
pOCIHiCBbKi, HacmpaBli BHUSBWINCA CHUIBHOCIOB IHCBKUMH — a0o0
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CHiNBbHOEBpONIEHChKUMH. PociiickkuMu ix MokHa Oynmo 6 Hazath B
TOMY CEHCI, 1110 BOHH Oyi1H BizoMi pocifickkomy kopuctyBadesi. 1. Jo-
OpOBCHKUI, OYEBUIHO, YMICTHB iX Y XKypHaJi «Slaviny sk 3pa3ku po-
citicbkoro Hapiuds. [I[pokoMeHTyeMO AesIKi 3 HUX.

Tak, Hanpukiaa, Tepiie B COUCKY MPUCTIB’SL hoe 8blcoko, yape
Jdaneko B UYECHKill MOBI Mae Killbka CTPYKTYpPHHX BapiaHTiB Do
nebe daleko, Pan Bith vysoko, Kral daleko, Bith vysoko, pravdy a
spravedInosti v sveteé malo; Bith vysoko, kral daleko, pravda v kouté.
Lle BimoMe mpuCIiB’Sl MOTPAIKIIO B Y€CHKY MOBY 3 IPElbKOI MOBH Ye-
pe3 TaTHHCBKY — Mpo Lie € mocuiaanns y 36ipmi 1582 r. Sky6a Cpaus:
Deus in altis habitat, Rex procul equitat, aequitas veritasque nusquam
gentium. 1i nepma ¢ikcamis B uechkiit MOBi csrae 1467 p. i HATEKUTSH
I1. TorauoBcekomy (Ctibor Tovacovsky z Cimburka): Buoh vysoko,
kral daleko, Pravdy nikdiz; jediné zavina hlavu smrti docekati (F1., 1,
27). Y npyromy BunanHi @p. JI. YenakoBcbkoro «Mudroslovi narodu
slovanského ve prislovich» (1893) ymimeHo Bapiant Bih vysoko, kral
daleko, pravda v kouté (a nebeského soudu k poslednimu dni dlouho
Cekati) (Fl., 1, 27). Y B. ®naiimranca BUXiTHAM BapiaHToM € Boh
vysoko, kral daleko, pravdy (a spravedinosti v svete malo) nikdiez (F1.,
I, 27). Cyqacuwmii y3yc Bigmae mepeBary ycideHid Gopmi.

Pociiiceke ipuchiB’st Kypuyy siiya e yuam (Ne 21) y 4ecbkiii MOBI
Mae Tapanelnb, Mo Beae CBiil Bimmik 3 XV cr.: JiZ vajce mudrejse nez
kure (F1., 11, 729).

Jlo CHiTbHOEBPOMEHCHKOTO MapeMiliHOrO (QOHAY HAJCKHUTH
npuciiB’s Konv o uemvipex noeax, u mom cnomuixaemes (Ne 10) —
Neékdy i kiin na ctycech nohdch se potkne (BS 79). 3ano3udeni 3 aHTH-
YHOCTI, MTOBHI €KBIBAJICHTH I[LOTO MPHUCIIB’S BIJIOMI TaKOX Y HIMEIb-
Kill, aHDTHCBKIM, TOJTaHACHKIM, ITamiChKiH, PpaHIy3bKill, yTOpChKil
Ta IHIIMX MOBaX, mop. HiM. Stolpert doch ein Pferd und hat vier Fiifse
(BS 79), yxp. Kinv na wvomupvox Hoeax i mo cnomukacmsCsi.

Bi0OniiftHOTO TOXO/PKEHHST € MPUCIHiB’S Ymo noceewb, mo u co-
arcneus (Ne 100). Bigomo, mo g0 Heoro B XV crT. 3Beprascs Su ['yc:
Co bude kto zde sieti, to bude po smrti Zieti (F1., 11, 430).
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JloBomi mommpeHuM € puciiB’s Hawna koca na kamens (Ne 43),
[i mopiBHAHHSA 3 YeChbKOIO MOBOIO MOKa3ye, o BapiauT Trefila kosa na
kamen —moBHMIA pediexc XIX B. Y crapouechkiii MoBi y C. ®namikw,
1. bnarocnasa, 5. Komencororo dikcysanacs popma Cije kosa kamen
(OykB.: gye koca kamiHb). He sicHO, YoMy I1i TOCUTH BiJIOMi B Cydac-
Hill yeckkiii MOBI mapemii — Jak zasejes, tak sklidis, Trefila kosa na
kdamen — ne BmimeHo y cinoBHUKy /. BittHepooi 1 @. Hlunanepa.

4. TpamnstoTbest W TMPOTHUIICKHI BUIAAKH, KOIH TPHUCITIB IO TIPH-
NHICYBaBCs YECHKUH CTaTyC, a BOHO CBOTO 4acy Oylio mepekianeHo
®p. JI. YenakoBCHKUM 3 POCIHCHKOI MOBHU Y€CHKOIO, PO IO HABOJUB
koMmeHTap B. ®maitmranc, Hanp.: Kawa mame nawa (Nel7) — Kase
mat(ic¢)ka nase (Fl., 1, 488); Coxon eviue connya ne nemaem (Ne 81) —
Ani sokol vyse nez slunce nelita (Fl., 11, 489); Man conosetl, oa 2onoc
senux (Ne 29) — Maly slavik, ale hlas veliky (F1., 11, 445) ta in.

LixaBi Ti BUMTAAKH, KOJIH B POCIHCHKiil MOBI MOYKHa KOHCTaTyBaTh
HASBHICTh MIPUCIB’SI, [0 BUHUKIIO HA OCHOBI CHIJIbHOEBPOIIEHCHKOTO
CIOXKETY, alle B y3yCi 3a3HaJ0 NMEBHUX TpaHCHOpMaIliil 3aBISKU PHMI.
Hanpuxnan: V oproxa nem nu yweii, hu yxa (Ne 94), Ha Hamry maym-
Ky, BUXOIHTH 3 JJATUHCHKOTO BUCIOBY Venter caret auribus (SLC 391)
(To0TO, Y )KUBOTA HEMAE ByX > CIOBAMH JKUBIT HE HAarodye€ll), 3Biacu
HiMelbKa Kanbka Ein hungriger Bauch hat keine Ohren (BS, 20), dech-
ka Hladové bricho neslysi, cnosaubkas Brucho nemd ucho, moibcka
Brzuch nie styszy Ta iH.

5. 1. JIo6poBCcHKHit 6aunB 3MiCTOBY MOMIOHICTB YECHKHX i POCiii-
CBKUX TIPHUCTIB 1B, HaNp. Jablko nerado daleko od jabloné pada; paklit
padne, rado se zase Spickou obrati i Mumo sibnonvku 010uK0 He naoa-
em (Ne 31). [parroroun Haj napeMidiHUME 30ipKaMH SIK Y€ChKUMH, TaK
1 pOCICHKMMH, JIATHHCHKUMH, HIMEIIBKUMH, CEPOCHKAMH Ta 1HIITHMH,
¢bikcyroun Te came MPUCHTIB’S 3 PI3HUX JKepel, aje B MOoNiOHUX Ba-
piantax, M. JI06pOBChKHil THM CaMHM 3aKJIaB OCHOBH MOPiBHSIBEHOT
TapeMioJIoTii.

JloOpe BijoMi B Cy4aCHOMY Y€ChKOMY KyJIBTYPHOMY ITPOCTOPi, BOHU
BUSIBIISIIOTH Mapajielli TAKOXK B YKpaiHCBhKil MOBI, IpUYOMYy B O6aratbox
BHITAJIKAX SIK IIOBHI €KBIBICHTH, TI0D.: Vika mini a vik za humny — [Ipo
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606Ka Npomoska, a 80sk i 8 xamy, Pravda oci kole — Ilpasoa oui xone;
Kdo maze, ten jede — He niomaoicew, ne noioews, Neni vSecko zlato,
co se trpyti — He 6ce mo 3010mo, wo onuwums, Zdden bez prdce neji
kolace — Xouew icmu xanaui, ne nexcu Ha neyi 1 mox.

Ananis npani W. JJo6poscrskoro «Ceskych piislovi sbirka» («36ip-
Ka 9YeChKHUX MPHCIIB’IBY») Aa€ 3MOTY 3’SICYBaTH ii ICTOPUYHE 3HAYCHHS.
Bono mnonsirae, HacaMmepes, y BBEJCHHI B MApEMiONOTii0 Marepiainy
3 0araTbOX MaBHIX JITEPAaTypHUX IDKEpEJ, KPUTHIHIA OITIHIII caMo-
OyTHOCTI 4H 3aJIEKHOCTI BOTO MaTepiay Bijl iIHO3eMHHUX 3pa3KiB (J1a-
TUHCHKUX, HIMEUBKHX Ta iH.), 3BEPHEHH] JI0 MOPIiBHSIILHOTO METOIY
JOCTIKeHHS. [HIIMME clIoBaMU, BCe 11€ 3aKJIaJI0 TIOYaTKH YEChKUX Ha-
YKOBHUX MapeMioNIoriuHuX cTynid. s cyyacHUX AOCHITHMKIB 30ipKa
. JIoGpOBCHKOTO IiHHA THM, IO MiCTHTb Ba)K/IHBY UKEPEIO3HABIY Ta
JHTBOKYJBTYPOJIOTiUHY iH(opManito. BoHa 103BOJIsIE TaKOX CYIUTH
PO YaCTOTHICTH 1 MOIMHUPEHICTh YECHKUX MPHUCIIB’iB 3 TMO3UIlH ChO-
TOIHIIIHBOIO AHS.

36ipka 1. JIo6pOBCHKOTO BUABHIIACS €IHAITBHOKO JIAHKOKO Mizk Tpa-
JIIII€X0 30MpaHHs IPUCIiB’ B, 1o inuia Bix 36ipku X VII ct. «Moudrost
starych Cechil za zrcadlo vystavena potomkim» 1. A. KomeHchbKo-
TO, 1 HOBOIO TPAIUITIETO, sika B XIX CT. BTUTHIIACS B MOHYMEHTAIBHIH
npaui @p. JI. YenakoBcekoro «Mudroslovi narodu slovanského ve
ptislovich».

2.6. 36ipka 1815 p. 5. SIBopHULILKOTO

Ha mouarky XIX cT. CBO€IO KyJIBTYPHO-IIPOCBITHUIIBKOIO JTisUTbHIC-
TIO CIIPHSIB YECHKOMY HallioHaibHOMY BinpomxkenHio SIH SBopHuis-
KW — KaTOJMIIBKUH CBSIIEHUK 1 TIeJaror. Y nepeaMoBi 10 CBOET 30ipKu
BiH HAarojIoUIyBaB Ha TOMY, IO IPHUCIIB’S JeMOHCTPYIOTh PO3BHHE-
HICTh MOBH Ta 11 TyX0OBHI cKapOu. «IIpuciiB’ s BUKOPHCTOBYIOTH, BIac-
HE KaXy4H, Ui TOTO, 1100 YHUKHYTH AOBIUX MOSICHEHB, aje AO0NaTh
iM epekoHIMBOCTI Ta comigHocTi» (Javornicky 1815, 3), mpote He Bci
X PO3yMIIOTh 1 IOPEYHO B MOBJICHHI BUKOPHUCTOBYIOTH. SIH SIBOpHUIIB-
KAH BUPIMIMB MOSCHUTH 3HAYCHHS NPUCIIB’IB OPUTiHAJIBHUM CIIOCO-
00M — yepe3 KOPOTKi OMOBiTaHHS BUXOBHOTO 3MICTy Ha Taki Temu: Co
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se z ko¢ky narodi, nebude nez mysi chytati; Cos sob¢ navatil, to jisti
budes; CviCeni a zkuSeni dava uméni; Chlapec nezbedny miva konec
nestastny; Cas rozi prinasi; S ¢im kdo zachazi, tim také schazi; Cistota
pul zdravi.

2.7. 36ipka 1852 p. ®p. JI. YesakoBCbKOro

Cepen ycix 4YeChbKHX aBTOpIB, XTO BHBYaB, 30MpaB 1 BHUIAB
OpPUCIIB’S 1 MpHKa3KH, HAHOLIBIINI HayKOBO-NPAKTHYHHHA BHECOK
3poduB @panrimek JlagicnaB YenakoBcbkuii, aBrop «MyapociiB’s
HApOJy CJIOB’SIHCHKOTO Y MPHCIIB’sIX». TUTYIBbHUH JHCT 30ipKU MaB
Ha3By: Mudroslovi narodu slovanského ve piislovich. Ptipojena jest
sbirka prostondrodnich ¢eskych poiekadel. Usporadal a vydal Frant.
Lad. Celakovsky. V Praze, 1852. V kommissi u Frantiska Rivnace.
Han 36ipkoro, mo Brepiie modaduia CBiT He3aA0Bro A0 CMEPTi aBTO-
pa, @p. JI. UenakoBCchbKHii MPaIOBaB MalKe TPUALATH POKIB. Lies Ta-
Koi poOOTH BHHHKIIA HE CITIOHTAHHO. SIK ONWH 13 TOJOBHUX i/I€OJIOTIB
yecbkoro pomantusmy, @p. JI. UenakoBcbKuil 30cepe/i’KyBaBcsl Ha BU-
BUEHHI YCHOT HapoxHOi QOIBKIOPHOI KyABTYpH, IOOYTY i 3BHyaiB. Ha
HapoxosHasdi cryaii ®p. JI. YemakoBchkoro manu Bmtas M. J[o6po-
BChKuit 1 B. ['aHKa, siki 3BepHY/H HOTO yBary Ha CJIOB’STHCbKI HapOAHi
micHi, mo ix 3romom @p. JI. YemakoBchbkuii 3i0paB i BUIaB y TPHOX
tomax (1822; 1825; 1827 pp.). 3agyMyioun HOBUU BCECIIOB’ THCHKHI
napemionoriyanii npoekt, Op. JI. YenakoBcbkui yxe 3100yB YMMaIni
JIOCBIT 1 JOOpe 3HaB Marepial.

[Ipo Hamip BUAATH CJIOB’SIHCHKI MPHUCHTIB Sl i MPUKA3KH YUTAEMO B
mucti @p. JI. YUenakoBcrkoro Big 24 yepsHs (18 TpaBHs) 1828 poky 1m0
npyra-niteparopa Moseda Bracrimina Kamapura:

«Chci totiz na zpusob slov. nar. pisni vydati sbirku nejvybornéjsich
vseslov. prislovi, v piivodn[ich] jaz[zcich] a s ceskym vSude vysvétlenim.
Mnoho jiz k tomu mam sebrano, vytazeno, rozméréno. Zpiisob vsak
ten, jak posud se prislovi vydavala (abecedni) se mi dokonce nelibi, a
myslim, ac¢ to nemalé prdace stati bude, je dle obsahu rozpoloZiti, tak
aby ne jako stado béZice, na své cené tratily; nybrz teprva v spojeni
k jistému celku ctoucimu dokonalé poneti o filosofii, mravnosti, vtipu
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etc. naseho lidu podaly. Jsemt, abych pravdu rekl se slov. prislovimi
nemalo spokojen a potésen; mnohd jsou tak jadrna, tak hlubokomysina,
Ze opravdu zvlasté pri dobrém sestaveni, a jedno na druhé svétlo
davanim narodim slovansk. neméné jako i pisné chvalu ziskaji. Prvni
tedy tuto prdci minim tak sporddati, aby jmenovany vybor ne vice nez
600 — 800 z kazdého hlavnéjsich nareci, cesk. polsk. rusk. srbsk. a celd
sbirka tedy 2000 — 3000 obsahovala. Co z vedlejsich nareci: illyrsk.
luzic. etc. se da shledati, pripojim téz. Jinou mimo toho prdaci minim
si pro budouci léta a jen jakoby pobocné zachovati, totiz dopliiovani
nasich ceskych, tak aby z nich nékdy ouplnéejsi slovnik nasich prislovi
vyniknouti mohl. Mnoho prispévku z té strany jak vlastnich tak i od
Jjinud se mi dostalo; a tuto té viastné snazné zadam, aby <...> vSecka
prislovi u vas znamenal, pak, cokoli ceskéeho citas, téz na to pozor mél,
nebo u nasich starych malo knéeh, kdeby se néekdy prislovi jim do pera
bylo nevioudilo» (Korrespondence a zapisky 1907, 362) —

«$1 xouy 3a 3pa3koM CIIOB’STHCHKHX HApOAHUX IMiCEHb BUAATH 30ip-
Ky HalKpalix CJIOB’SIHCHKUX MPUCIIB’IB IXHIMH OPUTiHAIBHUMU MO-
BaMH 1 3 YeCHKUM KOMEHTapeM. Y MeHe Bke Oararo 3i0paHo, BHITHCA-
HO, PO3MONiTIeHO. Alle COCi0, SIKUM JIOCi IPUCHTIB’ST BUIaBaiucs (3a
andasiToM), MEHI He TIOH00AETHCS, 1 51 QyMaro, Xo4a IIe MEHi KOIITY-
BaTMMeE HEMaJIUX 3yCHJIb, PO3CTABUTH iX 3a 3MICTOM TaK, 100 BOHU HE
OynH CXOXi Ha CTaf0, 0 O1KUTH CTPIMIOJIOB, i TAM CAMHM BTpadalind
CBOI SIKOCTI, ajie o0 BOHH, SIK OHE IIiJie, CTBOPWIIN 3aBEPILICHY Kap-
TUHY 11po dinocodiro, MOpab, po3yM, TOTEIHICTS 1 T.II. HAIIIOTO HAPO-
ny. UecHO KaKydH, 5 Ty’Ke 3aJOBOJICHUH 1 BTIIEHUH CIIOB’STHCHBKHMH
OpuUcIiB’siMu; 0arato 3 HUX Taki BIYy4YHI, Taki TNIMOOKOIYMHIi, o U
crIpaB/i, 0coONIMBO MPH I00OPOMY YKIIaJIaHHI, IPOJLIIOTh CBITJIO OJIHE
Ha OJIHE Ta MPUHECYTh CIIOB’STHCHKMM HapoJaM He MEHIIY CJIaBy, HiX
micHi. 1 Mar HaMip Tak YHMOpsAKYyBaTHd Mmarepian, mod BHOpaTH 1O
600 — 800 3pa3kiB 3 KOKHOT MOBU — YE€CHKOI, MOJIbCHKOT, POCIHCHKOI,
cepOcbKoi 1 o0 yest 30ipka mictmia 2000 — 3000 oguauIs. 1o MOX-
Ha Oy/e 3HAWTH 3 XOPBATCHKOI, JTYKUIBKUX MOB 1 T.JI., TEXK IOJaM.
Kpim wi€i mpari, s 61 X0TiB y Maiil0yTHLOMY JOMIOBHUTH Hallll Y€ChKi
MPUCTIB’ s, a1 3 HOTO KOIHMCh BUHUK HAHTIOBHIIIINI CIIOBHUK. Y MEHE
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BKe € 0arato moAiOHMX MarepiaiiB SIK BIACHHUX, TaK 1 OJEpPKaHHX 3
PI3HUX IHITUX MICITR; 1 3apa3 s Tede aysxe mpory, oo <...> TH 3aIu-
CyBaB yCi IPHUCIIB’sl, a KOJM YUTAEI SKYCh YEChKY KHHXKKY, TEX MPO
HUX He 3a0yBaB, 00 MaJio B sIKiff i3 HAIIMX CTapilInX KHUT MIPHUCITIB’ s
HEMAe».

JIuct B. Kamapurosi 3 uepBHs 1828 p.:

«Pravéjsem rozradoval a docedulkoval pro zacatek asi 1200 prislovi
ruskych, a pral bych, aby mohl muj plan k slovanske prostondrodni
folosofii videéti. Ruska prislovi jsou mne nad miru zaspokojila, a
myslim, Ze jsou nejhlubokomysinéjsi, nase n. p. jsou ovSem zas hojnéji
vtipnéjsi, ale i téch Rusum neschdzi, a ondyno jsem z rubriky komickych
nektera cetl Vinarickému, az jsme se do place nasmali. Libi se mi
nesmirné, ze se slovanskych prislovi velika castka na nejpéknéjsi a nej
ditlezitéjsi predmety se da uvesti, jako Buth, nabozenstvi, ldaska atd. A
coz tu rozmanitych nauk ze zivota vyplyvajicich, a coz téch, v kterych
i jakdsi litostivost ano i melancholicnost panuje» (Celakovského
Sebrané listy 1865, 222 — 223) — «I1{oiiHO 5 po3MONIIMB KapTKU MPU-
omm3HO 3 1200 poCiiiChKUMH TIPUCITIB’ IMH, B SKHX, 32 MOIM ILIAHOM,
BUSIBIIIETBCA (Disocodist mpocToro Hapony. Pocilickki mpuciiB’s MeHe
JTy’Ke 33JJ0OBOJILHWIIH. 51 BBaXKato, 1110 BOHU ITMOOKOIyMHIIIl, BOJHOYAC
HAaIlll TIPUCITIB’ A 3HAYHO IOTEIHIII, X049a B POCISH € i Taki. HegaBHO
3 pyOpWKH KOMIYHUX JesiKi 3 HUX I YUTaB BiHapKUIIbKOMY — MU Ha-
CMIsLTHCS MaJlo He [0 myiavy. MeHi ayske mogo0aeThbes, 10 3HaUHy yac-
TUHY CJIOB’SIHCHKUX NPHUCIIB’ 1B MOXKHA MIOIaTH B TaKi pyOpHKH, K bor,
peutirisi, T000B TOMO. A CKITBKH X 3 HUX BHIUIMBAE PI3HUX KUTTEBUX
HayK, TAHY€ SIKACh TYXIJIUBICTb i MEIaHXOTIUHICTbY.

Jluct B. Kamapurosi 25 6epe3ns 1821 p.:

«Sbirani zvykit, obycejii, mravii, nabozZenstvi, prava, jazyk atd., tak
aby se narod slovansky budoucné jako jindy od jinsich pomatenych
a popletenych lisil, a svou drahou k lepsi budoucnosti putovaly (F.L.
Celakovského Sebrané listy 1865: 50) — «36upary 3Buuai, BipyBaHHS,
MPaBo, MOBHU TOMIO TakK, MO0 y MaiiOyTHROMY CIIOB’STHCHKi HAPOAH BiJl
IHIINX HapOJIB BiAPI3HSUTUCS Ta MIIUIM CBOEIO TOPOTOIO IO KPAILOTo
MaiibyTHHOTO».
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B. Kamapur YemnaxoBcekomy 24 numas 1828 p.:

«Pribicka Ruskych prislovi, kterous mi zaslal, pravé dokazuje, jak
vyborné to bude ucinkovati, Ze ne dle azbuky nybrz dle té soustavy
stati budou. Co do vtipnosti téch prislovi — ovSem Zet' u mnohych az
k podiveni, ale shledads to jakoz sbératel a skoumatel sam, Ze i nase
aspon daleko za Ruskymi neziistanou, ... Rad bych jiz celou sbirku
videl, a kdyzs tentokrate jiz tolik jich srovnal, mozna zZe neni daleko k
dohotoveni a k tisku poddni» (F. L. Celakovského Sebrané listy 1865,
224) — «Cucremaru30BaHi poCiiChKi MPHUCIIB A, SIKi TH MEHI Ha/1icaB,
SIKpa3 JIOBOJATH, SIK J0OPEe 3alyMaHo, 10 He 3a andapiToM, a 3a TemMa-
THKOIO BOHU OynyTh momxadi. 1lomo ixHpoi moTemHocTi — AiiicHO, B 1e-
SKHX BOHA BUSBIISETHCS HABMBOBHIKY, MPOTE SIK 30Mpad i TOCIIAHUK
TH caM NO0aYHuIll, 1110 ¥ HaIlll He € JaJIeKO BiJl POCIHChKHX; ... ] i3 3a-
JIOBOJICHHSIM TI00a4MB OM BCIO 301pKY, 1 SKIIO TH BXKE CTIIBKH 3pOOUB,
MOXKITUBO HE 32 TOpaMH 4Yac, KOJIM BOHA OyJie mepeana 1o APyKy».

@p. JI. UenakoBcbkHii 0epKyBaB OaraTo MarepiaiB BiJl CBOiX Ipy-
3iB i koner. Tak, B. ['aHka nepenas ioMmy maiixe JIBi TUCSYi IPHUCITIB 1B,
3amucaHux «mpsMo B Hapomi» (BSch., 283). Ceoi HoTaTkn Hamicmamn
B. Kamapur, K. Binapxxunpkwuii, b. Hemriosa, fln Komnap, sikwuid, 30-
kpeMa, nucas @p. JI. UenakoBCbKOMY:

«Premily Priteli! Slysel jsem od kohosi, Ze pracujete na Shirce a
Soustave vsech slovanskych Prislovi: to ov§em chvalitebné predsevzeti.
U mne se ... téz nashromazdilo neco slovenskych prislovi a porekadel...
Ja vsak tolik jinych zameéru a pocatych praci uz mam, zeby mi dva
Zivoty nestacili, nad to i uredni mé prdce z roka na rok rostou: hotov
sem tedy Vam tuto Sbirku poslati» (Korrespondence a zapisky 1910,
328) — «/loporuit apyxe! S gys, mo Bu mparfoere Haax CHCTEMHOIO
301pKOIO BCiX CJIOB’STHCBKUX MPHUCHIIB’IB 1 MPUKA30K: 3BHYANHO, II€ IT0-
XBaJIBHUH 3a71yM. Y MEHE TeX Ha30Upaucs AesKi CIIOBAIbKi IPUCITIB g
{ MpHKa3Ky, ajie B MCHE CTUTBKH 1HIIKX IJIaHIB 1 PO3MIOYATHX CIIPaB,
10 MEHi Ha HUX HE BUCTAYMIIO O 1 IBOX KUTTIB, & TOMY sl TOTOBHIA HaTi-
ciatu Bam mi marepianm.

[Mepmi 3pa3ku npuciiB’iB 1 IPUKA30K, O MaJIM BBIUTH B MalOyT-
HI0 36ipKy, ®p. JI. UenakoBchkuii BUAPYKyBaB y sxypHaini «Casopis
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Ceského museum»: Slovanska piislovi, 1837; Kalendatik z piislovi
slovanskych, 1850; Slovanska pravnicka ptislovi, 1851. ¥V uucmi 3a
1837 p. ®@p. JI. YenakoBchbkuil cHOpPMYITIOBAB TEOPETUYHI MOIOKEH-
HSl TapeMioJIOT1YHOT HayKH, sIKI MOYKHA BB2)KaTH HAPUCOM MaiiOyTHBOT
MepeIMOBH 110 30IpKHU: IO TaKe MPHUCIIB’S, IMpHKa3Ka, iX pKepena,
0COOJIMBOCTI CTPYKTYpH 30ipOK, 3 sIKUMH BiH npamosas. @p. JI. Yena-
KOBCBKMH MEPUIMM Y YEChKil mapeMioioriyHii Jekcukorpadii mouan
PO3PI3HATH MPUCTIB’S 1 IPUKA3KH 1 IPUCBATHUB 1M OKPEMi CaMOCTIiiHI
yactuHU. [Ipudomy micns sunanas «Mudroslovi...» BiH mutanyBas 1o-
BEPHYTHUCS 10 YeCHKUX MPHUKA30K 1 BUAATH iX OKPEMOIO 30ipKOI0.

BinHocHO cyTi mpuWCIiB’S aBTOp BHCIOBIIOBABCSA TakK: «3a BHY-
TPIIIHIM XapakTepoM OUIBIIICTh MPHCIIB’IB AUIATHCS HA JBi TOJIOBHI
TpyIu: a) Le MpaBuJja, 3a SKUMH CIiJl TiSTH, 00 OAepKaTH TileCHY
a00 IyIlIeBHY KOPHUCTh; 0) Ii¢ HAOyTi CY/DKEHHS, 110 BUIUIMBAIOThH 31
CIIOCTEpEKeHb HaJl YCBIIOMIIIOBAHHM Ta IppalliOHAIbHUM CMHCIIOM
npenMetiB. Lli JBi BIacCTUBOCTI OMHAK HE JIOCTAaTHI JJIS YTBOPEHHS
npuciiB’s. [00BHE, s BBaXKat0, 1100 BUCIIB, y3ATHI 3 MOTOKY IpaK-
THYHOI MYZIPOCTi, CBOEIO y3arajbHEHICTIO MIT OyTH CIIpSIMOBaHUH Ha
KOHKPETHHH BHIAAOK, TOOTO aOM MPHUCIIB’S IIOCh BUOKPEMIIIOBAIO,
ajne BoAgHOYac OyJ0 BCe3arajdbHUM, O YCiX MOAIOHUX BUMAIKIB 3HO-
By npusirano» (Celakovsky 1837, 292 — 293). ®p. JI. YenakoBchKHit
MiKPECIOBaB, IO MPHUCITIB’ S BUPI3HAIOTHCS 0ararcTBOM IMOPIBHSHB,
JOTETHUX 3BOPOTIB, MUJIO3BYUHICTIO i pUMOIO, a0u «IyXy 1 CIyxy»
OyTH MPHUEMHHUMHU, KOJTHAM CJIOBOM, I1€ JIOPOTOI[IHHA MOHETa, KPYIJIa, 3
HAIVCOM 1 MAJTFOHKOM, SIKa BHJIA€ OOPE 3ByYaHHS 1 IEPEXOIUTH i3 PyK
B pyxm» (Celakovsky 1837, 293).

[pukasku, BBaxkae @p. JI. YenakoBchKuii, Xoua 30BHI YUMOCH Ha-
TaAyroTh MPUCITIB’ S, 32 BHYTPIITHLOIO CTPYKTYPOIO BiZIPI3HAIOTHCS Bif
HUX. BOHN 1HAMBINYyaNi3yOTh OHATTS, L0 BUPAXae Iito, MpeaMeT ado
HOT0 BIaCTUBICTD 1 3aiMarOTh MPOMIKHY MO3HIIIIO MiXK MPHUCITIB’ IMU 1
MOBHUMH 3BOpoTamMu ((hpaseosoriaMaMi B iIXHbOMY Cy4acCHOMY pO3Y-
MiHHI1), Hamp.: zavaditi o néco reci — zavaditi o sviij krajic — lepsi za
svym krajicem, nez za cizim pecnem. [lpuuoMy sSKIIO MPUCIIB S, HA
nymky @p. JI. YemakoBCHKOTO, MOXKYTh BUIBHO ITEPEMIIIATHCS 3 OIHI€T
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TOBIPKH B 1HIILY, HaBITh 3 OJIHIET MOBH B iHIIY, TO JJIS1 IPUKA30K 1 MOB-
HHUX 3BOPOTIB 116 HEMOXJIMBO: «BOHM IINKOM BTpadaroTh CBiH 3BYK,
K TiNBKH dyKa pyKa 10 HuX notopkHethesy» (Celakovsky 1837, 295).

TakuM 4YMHOM, NpHKa3Ku 1 MOBHI 3BopoTH, 3a ®p. JI. Uenakos-
CBKHM, € BUKIIOYHO HAIIOHAJFHUM OOpa3HUM HaaO0aHHSIM. Mo)kHA
NPUIYCTHUTH, IO TOCIiAHUK 3BEPHYB yBary Ha caMoOyTHi 00pa3su, 110
JIe’KaJId B OCHOBI IMOPIBHSHB Ta yCTAJIEHUX 3BOPOTIB, SIK MPABHUIIO 1/1i0-
MaTU4HOTO XapakTepy. CaMe Taki BUCIIOBH CTAHOBIISITh OCHOBY Cydac-
HUX JOCIiIKeHb HalliOHaJIbHOT MOBHOT KApTHHH CBITY.

[Noxomxenns npucnis’iB @p. JI. YenakoBchkuil OB’ s13yBaB 3 MpH-
POIHOIO TIOTPeOOI0 OYIb-KOI MOBU BOJIOMITH OOpa3HUMH 3aco0amMu
BupaxeHHs fyMku: «He Oyno i Hemae mix COHLIEM HApoAy, AKUH, Ha-
BiTh HANOJIOBUHY BHHIIOBIIM 3 AMKYHCTBA, BXKE HE MaB OW y CBOIl
MOBI TIPHUCIIIB’iB, 0 HE MEPEXOIMIH O SK CIIaIKOBA MYIPICTH 3 POy
Ha pif, BiJ MOKOMHHS A0 mokoiiHuss» (Tam camo, 294). @p. JI. Yena-
KOBCBKMI BKa3y€ Ha JOPOTOLIHHI MOBHI MOKJagy, mo ix mae Cesre
[TuceMo, XynoxkHi TBOpH i inocodist Myapux rpekis i pumiisiH — [Ly-
tapxa, [Imasra, Tepenttis, ['opartis Ta iH., — AKi TACATX HA TaOIIMIKAX
BIpILIOBI BUCJIOBU-TIOBYAHHSA (THOMHM), aOPU3MH i IPUKpPAIIaI HUIMU
xpamu. «Hu MO CJIOB’STHH B LIbOMY JKaHpPI 3aJIMIINTHCS 1M03aay? —
3anutye @p. JI. UenakoBchkuit. — CIIOB’STHU, SIKi CBOIMH HAapPOTHUMH
MICHSMH TEePEeBaKAIOTh BCi €BPOIMEHCHKI HAPOIH, SIKi 3aCBIIUMIHN 00-
Pas3HICTh CBOET MOBH 1 B IPHUCIIB’ X IMOKa3aJId TaKy TNIMOUHY JYMKH i
JIOTETHICTh, 0 1 B IIHOMY BiTHOIICHHI MOXXYTh CMIJHBO IMOCIIEpeya-
THUCS 3 IHIIUMH HapoJaMH, Xoua, HaleBHE, 1 MOJOBUHHU LIUX MOBHHUX
OararcTB He 3i0paHo I He oka3aHo cBiToBi» (Tam camo).

Otxe, @p. JI. YenakoBchKuii y3sBCsI 32 YKIIaIaHHs MIPUCITIB iB yCiX
CJIOB’THCHKUX HAPOiB, MO0 IMOCTABUTH «XpaM IMTPOCTOHAPOIHOI TpaK-
TUYHOI MyIpocTi». UncneHHi axepena, sSKi BiH OpanboByBaB, MOKa-
3aJId, 10 B HUX YMIIIEHO Marepian 0e3 yCsKoro MmopsaKy, abo mpocTo
3a andapiToM, IO YTPYAHIOE, a TO M B3araix YHEMOXKJIHBITIOE TTOITYK
notpibHoro BucioBy. ToMy aBTOp 00paB TEMAaTHYHHI NPUHLUI IO-
JaHHS MPHUCTIB’B 1 MpUKa30K. SK 3a3Havanocs y 3ragyBaHOMY JIHCTi
®p. JI. Yenaxoschkoro a0 M. B. KamapuTa, nepBicHO BiH IlaHyBaB
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npencrasuth 1mo 600 — 800 3pa3kiB IPHUCIIB’iB 3 KOKHOI CJIOB’ THCHKOL
MOBH, aie 30ipKka 3Ha4HO po3pocnacs. Y BepecHi 1846 p. B mucTi 10
BamyraBa Cranbka (Vaclav Stanck) @p. JI. YenakoBcekuii numie:

«Pravé jsem dokoncil Prislovi slovanska. Zbyva jenom jeste zde
onde dopliovati a pak Uvod maly napsati. Jest to dosti htuby rukopis;
obsahujet' v sobé pres deset tisic prislovi, a polovice z nich jsou jako
zlata zrnkay» (Korrespondence a zapisky 1914, 444) — «Skpa3 s 3a-
KiHYIHUB CJIOB’STHCBKI [IpucimiB’s. 3anuimraeTses 1me B OKPEMUX MICIISIX
JIeTIO0 JOTIOBHUTH 1 HAaIMCaTH HeBEeIMYKHU BCTyI. Lle mocuts rpyomit
PYKOIIHC, Ma€ MOHAJ AECATh THUCAY MPUCIIB’iB, 1 MOJOBHHA 3 HUX, 5K
30JI0Ti 3ePHATKAY.

3a iHmmMu naHuMH, 30ipka Hamiuye moHan 15 000 mpuciiB’iB
(Novak 1891, 101; BSch., 282), He paxylouu 4ecbKHX MPUKA30K. Yci
BOHHU poO3MoJiieHi Ha 17 TeMaTHYHUX rpym (MOJaeMO iX CKOpOUeHHIN
3MICT):

I. Bih. Nabozenstvi. — Ptislovi biblicka. II. Dobré —zl¢é. Pokrytstvi—
lest — podvod. Dobroc¢innost — dar. Vdécnost — nevdek. III. Pravda —
spravedlivost—lez. Jazyk —mlcenlivost—tlachavost. IV. Pokora—pycha.
Chlouba — chvala — Cest — dobré jméno — povést. Zavist. Trpélivost —
svornost. Hnév — msta. V. Préace, pilnost — zahalka, lenost. VI. Stésti,
ne$tésti. Penize. Bohaty, chudy. Bolest — hote. Utdcha — nadgje. VIL
Mysl — rozum — vtip. Ueni a uméni. Remeslo. VIII. Domov — vlast.
Pratelstvi — nepratelstvi. Laska — nenavist. IX. Pravidla opatrnosti.
Povaha ¢asu a spravovani se jim. DIuh — ptijcka — potadnost. X. Svét —
¢lovek. Svoboda — viile — moc. XI. Zdravi. Nemoc — l1ékafstvi. Krasa.
Mladost — starost. Smrt. Zacatek — konec. XII. Mocnat — vlada. Sedlak.
Stav duchovni. XIII. Pravo. Obyc¢ej — zakon — soud. XIV. Domaéci zivot.
Manzelstvi. Rodi¢ové. XV. Hospodafstvi polni a domaci. Prislsovni
kalendatik. XVI. Piislovi 1. narodopisna, 2. zemépisna, 3. d&jépisna.
XVIL Prislsovi zertovna a mravokarna. Slovni hticky.

Bubip Marepiasly TpyHTYBaBCS TIEPEBAXHO Ha HaHcTapimmx
30ipkax i TmepeciigyBaB TOJNIOBHY METY: MOKa3aTH BHCOKI MOpaib-
Hi SIKOCTi CJOB’SH, SIKUMH BOHM HE TOCTYMAIOTHCS IEped 1HIIMMHU
€BPOTICHCHKUMH HApOJaMHU, 1 THM CaMHM JOJaTH TOPIOCTI CBOEMY
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HApPOJIOBI K YaCTUHU €BPOMNEHCHKOTO CIOB’ THCTBA. O0pa3 MpaKTUIHOI
CJIOB’STHCHKO1 HapoaHoi ¢inocodii Pp. JI. YenakoBcrkuii OymyBaB Ha
NPUCITIB’ X, AKI BUPaXald MOIVISIIM MPOCTOI CIIbCHKOI JIIOAWHM 1 BH-
SIBJISUTM «HAPOAHUHN AyX».

Ilixg yac poboTH B aBTOpa BHHHUKAJIO YUMAaJO MUTAaHb METOHOJO-
TIYHOTO XapakTepy: UM KOJKHE MPHCIIB’S 3aCIyroBy€ Ha BKIIIOUCHHS
B 301pKy, SKIIIO BOHO HE BIAMOBIZAE «100poMy cMaKy abo 370pOBOMY
DTy3ay». Floro Bpasmiio Takox Te, Mo 6arato MpHCIiB’iB 3amepedyoTh
onHe OHe, 1 uepe3 e BiH Ha3BaB iX ABOMUKUM SHycoM. Lli «sgHyco-
Bi TOJIOBM» 3yCTPIYAIOTHCS 1 B MaTepialbHOMY, 1 B JYXOBHOMY CBITi, i
SKIIO MOAIOHI TPUCITIB’S PO3MIAHYTH ONMKYE, TO MOXKHA 3PO3YMITH,
M0 MPOTUPIYYS MI>K HUIMH € HACIIKOM Pi3HOOIYHOCTI i OaratoBUMIp-
HOCTI XHUTTEBUX CHUTyaliil. s mepekoHnIMBOCTI aBTOp HaBiB TaKHi
npukiaz: «Tak, onuH cepO 3amuTaB CBOTO OATIOMIKY, YU 1€ 100pe —
ciryxatucst cBo€i xinku. Komu mouys, 1o 1ie Hemoope, 3paiB, KaKydu:
«Mos apyxuHa y4opa MeHi ckasaia, o0 s BaMm, 0T4e, BiTHIC TPyAKY
Macna, a s ¥ paauii, mo ii He mociyxas». Ha e fiomy Oartomika Bij-
noBiB: «E, Miit Munmii, Myzapy xinky Tpeba ciayxarucs» (Celakovsky
1837, 296).

i 3aranpHi HAYePKH 3aJTUIIMINCS €IMHAM BapiaHTOM MEpeAMOBH,
SIKy aBTOp IUIaHyBaB, aJie TaK i He 3pO0HB JI0 MEePIIOTo, MPUKHUTTEBOTO
Buganas «Mudroslovi narodu slovanského ve pfislovich». Ueckkuit
nmocninauk Iraan An Fanym (Ignac Jan Hanus) nosicHioe 1ielt Heromik
TaK: «YUerakoBChKHiA, 3BUYAITHO, MaB HaMip HAIKCATH MTEPEIMOBY, ajie
Marepias Tak po3piccs, 10 BiH, TOOOIOIOYHNCH TPYIHOIIIB BUAaHHS, 3a-
JIMIIKB LIO cripaBy Ha MalOyTHe» (Hanus 1851, 142).

Hpyre Bumanus «Mudroslovi narodu slovanského ve prislovich»
miaroTysas 1o ApyKy Su Bamras Hosak (Jan Vaclav Novak) y 1893 p.
[Ipo ocobnuBocTi cBOET poboTH Hax 36ipKoIO BiH iH(GOPMYBaB YUTa4A
B razeti «Literarni listy» (1891). T'onoBHe cBoe 3aBnanus . Hosax
yOagaB y TOMY, 00 YCYHYTH OCHOBHI HEIOJIKH IEPIIOTO BUIAAHHS,
a came: HalycaTH IepeaIMOBY, B KiHIII CIOBHUKA AOJATH MPEAMETHUN
MOKaXYMK 338 OTMOPHUM CIIOBOM IIPHCIIB’Sl 1 MPHUKA3KH i3 3a3HAYCH-
HSIM CTOPIHKH, Ha SKiii MOJKHA HOTO 3HANTH, HECIIOB’ STHCHKI MPUCIIIB’ S
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(JTaTWHCBHKI, TpembKi, aHDIMCHKI, ICIIAaHCHKi, HIMENbKi, JINTOBCBHKI i
moJ1.), siki @p. JI. UenakoBCchKHiA yMIllIaB y KiHIIl CTOPiHKH ITiJT pUCKOIO,
JOMOBHUTH TPHUCIIB’SIMA 3 HOBILIMX, y TEPIIy Yepry MOPaBCHKUX
i cmoBanbkux, okepen (A. Pubiuku «Pravidla, prislovi a povédéni,
vztahujici se ke spravé vefejné a obecni i k pravu obcanskému a
trestnimuy, 1872; neBennuxoi 36ipku @p. baproma, omybnikoBaHOT
1889 p. B «Obzoruy). Yeckkuit Marepian camoro @p. JI. UenakoBcbko-
ro penaryBaBcs 5. HoBakom Tak, mo0 «BOHH 3ByYaiH, K y HalfHOBI-
mux BupaHHax» (Novak 1891, 119; Novak 1893, XV).

Ha BinmMmiHy Bix mepenmoB A0 BHIaHb 30ipOK MpHCTIiB’iB i MpH-
ka3ok 5. A. Komenchkoro i M. JJoGpoBchKoro, apyre BUAaHHS 30ip-
ku Op. JI. YenakoBcbkoro, 3aBasiku 5. HoBakoBi, MICTHIIO KOPOTKHN
oz icTopii 30MpaHHs YechbKOTo mapemiiiHoro marepiamy. Jxepe-
7oM iHdopMarii 711 HbOTo BOYEBH b MOCTy)uina kaura 1. [. anymra
(Hanus 1853).

VYei HacTynHi 30ipKH, 3HAYHO MEHII 3a OOCSroM, uYepraiud Ma-
tepian 31 30ipku @p. JI. YenakoBChbKOTro, MPOTE YacTO Big3HAUATIHCS
HEJOCTAaTHIM piBHEM HOro ompamioBaHHsA. Tak, yuutenb B. ['mkermr
(V. Hykes) BugaB B andaBiTHOMY nopsiuky «Zlatd zrnay (1874),
K. I'pyouit (K. Hruby) — «Sbirku pfislovi, pofekadel a prupoveédi»
(1880), K. Iadmep (K. Schaffler) — «Z mudroslovi rolnikt» (1881)
Ta iH. He MOXHa OMHMHYTH yBaroio Iie OAHY Mpallo, [0 BUHIUIA Ha-
npukinigi XIX crT. i MicTuna Benukuil Gpa3eonoriyHuii i mapemiono-
riunuit Matepian, — ne cemuromunii «Cesko-némécky slovnik zv1asts
grammaticko-frazeologicky» ®@p. Korra.

Kpim yecbkux aBTOpIB, SKi AOIYYHIUCS OO PO30YIOBH YeChKOT Ma-
pemiosorii, 51. HoBak KOpOoTKO 3rajiye OCHOBHI 3700yTKH B I1i¥ LIapHHi
IHITUX CJIOB’STHCHKUX HAPOIIB.

CroBaupki nmpucni’s B cepenuni XVIII cr. coyxunm gomaTkoM
no rpamaruk I1. onexana (1746) it A. beprnomnaka (1790), 61u3pko
4 000 omMHUIP Y€CHKUX 1 CIIOBAITPKUX TPHUCIIB’IB BHIIAB . Pubaii,
«Sbornik Slovenskych narodnich piesni, povesti, prislovi, porekadel,
hadok, hier, obycajov a povier» (1870) miarorysamu I1. JloOmun-
cekuii, [1. Kpyma, ®@p. Cacinek, a HaiO1IbIIII BHECOK 3pOOMB y KiHIII
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XIX cr. A. II. 3arypenpkuii npanero «Slovenska ptislovi, pofekadla a
uslovi» (1896).

Bucoxo Oynu omiHeHi CIOBHUKHM MONbChKUX aBTopiB. 3 XVII cT.
Binomi 30ipku C. Puciabebkoro (1618), I'. Knancekoro (1632), C. ®pe-
npa (1658), 6araro mpucinip’iB y cnoBauky b. Jlingm (1807 — 1814),
Tpu Tomu Buzaas K. Byitunupkuii (1830), Henepeciune 3Ha4eHHS Man
npaii O. Kons6epra (Kolberg 1875).

S1. HoBak BusIBUB 00I3HAHICTH 31 30ipKaMul TIPHUCITIB 1B 1 TPUKA30K
y KamryOiB, Ty>KUIIbKUX cepOiB, Oonrap, XopBariB i cepOiB, y poCisH,
BHCOKO OI[IHUBIIH, 30KpeMa, kuuru 1. CHeripbosa i B. Jlans, y 6itopy-
ciB — I. HocoBuua. Oxpemo SI. HoBak 3ynmuHWBCS Ha Mparsgx yKpaiHIiB.
Bin 3a3HauMB, MO «IOPSI 3 BEIMKOPYCHKOIO JiTeparyporo 3 X VI cr.
MOYMHAE CAMOCTIHHO BHCTYNAaTH MaJIOPYChKa JiTEpaTypa, sSika MOXKe
MUIIATUCS JOPOTOIIIHHUMU 3pa3KaMH TUIOAIB “IyXy HapOIHOTO”, SIKOIO
€, mpumipoM, 30ipka [ ImpkeBnua “Tanwmkui mpumoBbaku u 3arai-
ku” (1841) ra B. Bicnonskoro “IlocnoBuiis! u moroBopku ["anumkoii u
VYropckoii Pycu” (1868) (Novak 1893, XIII).

T'oBopstun mpo 3HaYeHHS Tepiioro BumanHs 30ipku @p. JI. Uena-
koBcbKoTo «Mudroslovi narodu slovanského ve ptislovich» mist yexis,
BiJ[3HA4a€MO, 1[0 BOHA HAWOLIBIIIO0 MiPOFO, Hi3K TTOTIEPETHUKH, TIO3HA-
Hommia ix 3 6acamoepannum 0Opa3HUM CIIOBOM IHIIIHUX CJIOB’ THCHKUX
HapoiB, aje BOAHOYAC Majia i HeAomik. BiH nomsaras y ToMy, o 3Ha-
4yHy yacTUHY napemiii @p. JI. UenakoBChKHid MepeKiaB YECHKOIO MO-
BOIO 3 IHIIUX CJIOB’STHCHKHX MOB (TIOJICHKOi, POCIMCHKOI TOIIO), SIKi
MOTIM aCHMITFOBAJIMCS Y€CHKOI0 MOBOIO B YCHOMY i IIICEMHOMY Bapi-
aHTax 1 yCKJIaJIHUIU B IOJAJBIIOMY X aBTOpHU3aLilo.

3-nOMiX yCiX aBTOPUTETHHX 30ipOK YeChKHUX MPHUCIIB’IB i pUKa-
30k 30ip11i @p. JI. YemakoBChKOTO MOMACTHIIO HaliOIbIIe. BoHa mepe-
BUABaiacs He pas, i He 1Ba. Y cepeanHi XX cT. 3a i TpeTe BUOaHHA
B3siBcs Kapen [IBopxkak (K. Dvotak). OqHuM i3 MO3UTUBHUX HACTIIKIB
fioro po0oTH € BKIIIOYEHHS 10 KHUTH cTarTi camoro @p. JI. Yenakos-
chkoro «Ciop’stckki mpucnin’s» (Celakovsky 1837), sika, sk yxke 3ra-
IyBajnocsi, Oyia mepBiCHUM BapiaHTOM TEPEIMOBHU 10 MPUKHUTTEBOTO
BHJIaHHS 301pKH.
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K. JIBopkak HEraTUBHO, MOAEKYIN JOBOJI Pi3KO B MEPEIMOBI BH-
cIIoBITIOBaBcH Mpo poboty S. HoBaka sk ykiamada Ipyroro BHAaHHS:
«Texer, sxuil BiH mojae, € aOCONIOTHO HEABTEHTUYHUM, IPUIOMY LIe
CTOCYETBCSI HE JIMIIEe YeChbKUX NpHUCIiB’iB. <...> KpiM Toro, BiH BH-
MyCTUB yCi HECJOB’SHCHKI MPHUCIIB’S MiJ PUCKOIO 1 3aMiHHMB iX Ha
BapiaHTH, HE 3aBXKIM BAAJIO AiOpaHi, 3 HOBIIIMX YECHKUX Ta IHIIMX
CJIOB’STHCHKHUX 301pOK. 3 yChOTO € LIJIKOM OYEBUIHUM, IO HIETHCS PO
JTy’)Ke CyTT€EBI BTpydaHHs B opuriHain “Mudroslovi”, ckopire e mepe-
poOka, Hix BuganHs» (Dvorak 1949, 895 — 896). Haromicts K. /IBo-
PrKaK 3arporoHyBaB poOOTy HaJl PYKOITUCOM, SIKHii TIOBHICTIO 30epircs
B JiTepaTtypHOMy apxiBi HamionansHoro myseto y Ilpasi. LlikaBo, mo
B caMoMy KiHIli pykorucy ®p. JI. YenakoBChKU 3aKpeCIUB pEUCHHS:
«I Tak gami, mo Mix HapoJaMmH i B KHUTax OJyKae, Xail iHIIi 30MparoTh
1 IOTIOBHIOKOTBY.

VYnopsinkyBanss K. J[Bopkaka nossrajio B TaKux acnekrax. Yech-
KWH mpaBonuc OyB BUIIPABJICHUI BIINOBIIHO 10 JITEPaTypHOI HOPMH,
TEKCTH 1HIIUX CJIOB’SHCHLKMX MOB, OCOOJIMBO TiaJIEKTHI, 3aJUIITAIUCS
0e3 3MiH, 00 BOHHU BiATBOPIOBANM iCTOpHYHY (HOPMY TOTO UM IHIIIO-
ro mpiasekty. CyyacHHH NpPaBONMC YHOPSIHUK 3aCTOCYBaB A0 IOJIb-
CBKOI i pOCiiicbkoi MOB, a B YKpailHChKUX MPUKIIaJax 3HIB «b» Y KiHII
ciiB. BignoBigai pemaryBanHs Oynw 3MIHCHEHI TAaKOX Yy Marepiajax
MiBICHHOCJIOB’ THCHKUX MOB. 3arajioM OCHOBHUH TPUHITUN TIOJATaB
y TOMY, 1100 sSIKOMOra TouHile 30epertu MoBHY (opmy, Ky HaaaB
tekcty @p. JI. YenakoBcbkuil. ByB CTBOpEHUI HOBUM NOKaXXK4YHUK, 110
SIKOTO KOYKHE TIPUCIIB A 1 IPUKa3Ka BKITFOYAIIICS BiATIOBIIHO 0 CBOTO
TEMaTHYHOTO Yi 00pa3HoTo sApa, a B OMUHULE IBOCKIAIHOI CTPYKTY-
pH Opasiocs 0 yBaru siipo 000X 4acTHH. Y TaKuH CrociO BUHUK CaMo-
CTIHHUH CIIOBHHUK, SIKUH ITOAa€ YaCTOTHICTH 00pa3iB Ta ysABICHB, IPe-
CTaBJICHUX y HapOIHMX MPUCIIB’AX 1 mpukaszkax. Takoxk Oyna po3po-
OJieHa cucTeMa PUMITOK, SIKi CTOCYIOTHCSI TIOSICHEHb HE3HAMOMUX CITiB
1 peaiii — eTUMOJIOTIYHUX, ICTOPUIHUX, Teorpadigaux i mof. (paxTis.

Otxe, Tpete Bupanus 1949 p., cnupatounch Ha 4ECbKy MiBTUCS-
YOJIITHIO MPAaKTUKY YKJIaJaHHS Opalb MOAIOHOTO THITY, KOHCYJIBTALil
npogecopiB b. I'aBpaneka i 1. Mykap:KoBcbKoro, Oyi0 HaWKpamum
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Bapiantom 30ipkum @p. JI. YemaxoBcekoro «Mudroslovi ndrodu
slovanského ve pfislovich». PenmpunT nporo Bunanus OyB 3aiiiCHeHUI
2000 p.

Hapemri, uwerBepre BumanHs 30ipku @p. JI. YenakoBchbKoOTo
«Mudroslovi narodu slovanského ve ptislovich», Hax skuM mpamroBaB
ynopsaauk B. Iltenanex (Vladimir St&panek), mo6aunmo csit 1978 p.
Ha xanp, 3 Hporo Oyiv BUITydeHi 1Ba PO3LIH — IEPIIUH 3 TPUCIIB’ IMU
mpo bora i1 penirifo Ta micTHAIIATHH 3 TPUCITIB’ IMH IIPO eTHOTpadid-
Hi, reorpadiuni i icTopuyHi peanii, cJI0B’THCHKY MioIIOTifO, 3BHYAI i
noBip’a. BrnacHe kaxXy4u, KHHTa Oyia CKOpodeHa Maiike Ha TPETHHY,
00 OCHOBHE CBO€ 3aBIAaHHS BHJIaBeIlb BOAYaB y MOMaHHI Haily)KWBaHi-
IIMX TPUCIIB’iB 1 MPHUKA30K.

[MizcymoByroun anani3 36ipku @p. JI. YenakoBcbkoro «Mudroslovi
narodu slovanského ve pfislovich», HeoOXiHO 3a3HaYMTH, HO-TIEPIIIE,
IO 1€ OJUH 3 KyJIbMiHAIIITHUX TBOPiB YECHKOTO POMAHTH3MY 3 HOro
KYJIBTOM HapoOIHOI CIOBECHOCTI, caMOOyTHBOI HapomHoi ¢inocodii,
YHCTOI Ayl i Hepo3OemeHoi Mopam. Y ayci ieid poMaHTU3MY BCe,
10 TPAIUIIIOCS B YCHIN HApOMHIM TBOPUOCTI, BBAXKAIOCS apXaiqHUM i
CTBOPEHUM CaMHM HApPOIOM.

[o-gpyre, 3 yacy myOuikanii «Mudroslovi narodu slovanského ve
prislovich» — me HaifbinbpIa, MOHYMEHTAIbHA, €UHA Y CBOEMY PO
mpans 3 MOPIBHAIBHOI MapeMioJIorii JeKiTbKOX CIIOB’SHCHKUX MOB i
YaCTKOBUMH TIapaliesisiMU 3 6araThboxX HecJioB  THCbKHUX MOB. Lliero mpa-
nero 30upaHHa npuciiB’iB y Uexii BBakaeTbcs (aKTUYHO 3aBepIIe-
oM (Novak 1891, 119; 1893, VIII). Ilicasa «Mudroslovi...» Buiinuia
JPYKOM JIMIIE OfHA BEJMKAa ABOTOMHA 30ipKa YECHKHX IPHCIIB’iB
B. ®naitmranca (Flajshans 1911 — 1913), ane 3a cBO€0 KOHIIEMIIIE0
BOHA BiapizHsutacsa Bix mparii @p. JI. UemakoBCbKOTO i, HA JKallb, HE
Oyuna 3aBepiueHa. Binroai B 6oremictuni cnoBauk «Mudroslovi narodu
slovanského ve ptislovich» — yHikanbHe siBUIIE 3a CBOIM 00CSTOM i
HOBHOTOIO — Maike CTO I SITAECAT POKIB 3aJIMIIABCS OCHOBHUM JDKe-
PEJIOM YeChKHX MPUCIIB’ 1B, MPUKA30K i JOCIIKEHb po HUX. Jluie B
KiHii XX cT. 3’siBUJIacs HOBa Ipallsl, L0 BU3HAYala Cy4acHHH apeMi-
oJoTiuHMI MiHIMyM Yecbkoi MoBH (Bittnerova, Schindler, 1997).
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2.8. Jocaimxenns B. @aaitmranca 1911 — 1913 pp.

ITicms  30ipkm  PDp.Jl.UemakoBchkoro  «Mudroslovi  narodu
slovanského ve prtislovich» HalibinbIIO Tpaner B icTopii YechKol
napeMiorpadii MaB cTaTi rpaHIi03HMI MTpoeKT Barprapa Onaifmranca
«Ceska prislovi. Sbirka piislovi, pripovédi a potekadel lidu Geského
v Cechach, na Moravé a v Slezkuy, B skoMy aBTOp 3ayMaB OIpAIIO-
BaTW Marepian yciX PyKOINHCHHX 1 APYKOBAaHHX JKEpell, OYHHAI0UN
3 XIV cr. i 1o cydacHocTi. /[t iboro BiH MaB cepiio3Hy (haxoBy mif-
TOTOBKY: IyOJIiIKyBaB CTAaTTi 3 ICTOPHUYHOI I'paMaTHKU YEChKOI MOBH,
BUJIaBaB CTapOUYEChKi MaM’ATKH 3 BnacHUMU KoMmeHTapsimu (FlajShans
1901; 1903), ans mpakTUYHUX MOTPed MIMPOKOi TPOMAACHKOCTI Ha-
nucaB MOCIOHMK 3 uechKol opdorpadii, rpamatuku ¥ dpaszeonorii
(Flajshans 1901a). He Mmo)kHa HE 3ramaTé Ipo Ie OUH HApsSMOK Ha-
YKOBOI AisibHOCTI B. @naiimranca, mo mMana HemepeciyHe 3HAYeHHs
JUISL 9€CHKOT CIaBICTUKH 30KpeMa i HaIIOHATEHOT KYJIETYPH 3arajioM, a
came 1po Horo poOOTy 3 BUBUEHHS i BUIAHHS B ICTOPUIHOMY, PEJIITii-
HOMY, JIITepaTypHOMY KOHTEKCTax Ipallb Ta €HiCTOISPHOI CaAIIMHN
4. I'yca i iioro BnacHi po3Binku npo . I'yca (Flajshans 1905; 1918 Ta
Oararo inmux). 3araigom B. ®mnaitmranc npuceatus ['ycosi monaz 150
cTarei 1 KijbKa KHUT.

Ham mikaBa mepemycim maiimrancoBa 30ipka CTapOYeChKHX
npucnis’is i npuxasok «Ceska pfislovi. Sbirka pfislovi, pripovédi a
porekadel lidu ¢eského v Cechach, na Moravé a v Slezkuy, mo mob6a-
anna ity 1911 p. (mitepu A —N) i 1913 p. (nitepu O — Z) (Flajshans
1911 — 1913). Sk i HaneXUTH CePilO3Hii HAyKOBiH Iparti, il mepeaMoBa
MOYMHAETHCS OIIsiIoM Oibmiorpadii 306ipok nmpuciiB’iB 1 MPUKa30K yCix
€BPOINEHCHKUX HapoAiB. JlOCHiJHUK MHUIIE, IO OMHC CJIOB’SHCHKUX 1
HIMEIBKUX 30ipoK, BumaHux 10 1852 p., nocuth noBHO ckiaB Su ["a-
mym (Hanu$ 1853). Ane, Ha Bigminy Bin . ['anyma, B. ®naiimranc
NoJIa€ AeTANBHUI TepeltiK Mpallb TAaKoXK y PpaHIly3iB, iTANTIHIIB, pyMy-
HiB, HIMIIIB, aHIJIIHIIB, TOJUTAH/IIIIB, POCIisSH, OiI0pYyCiB, Oonrap, cepOiB
1 XOpBariB, CJIOBEHIIIB, CJIOBAKIB, MOJISKIB.

Hdyxe BHCOKY OLIHKY nxicTaB OiOmiorpadiuHuii JBOTOMHHK
nonschKoro asropa . bepumreiina (Bernstein 1900), mo wmictuts
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oi0miorpadiunmii peecTp, peectp 30ipoK 3a MOBaMH, CIIMCOK PYKOIIH-
ciB i B 1itomy HapaxoBye 4761 mapeMiiHUX IKeped.

XBajeOHUI BiATyK IicTana ykpaiHcbka ¢onbkiaopucTuka: «Haii-
Kpaiy 6ibmiorpadiro cepes clI0B’THCBKUX HapoOJliB JI0CI MalOTh Ma-
nopycu. <...> UinpHe micie mocigae goxmanauii TBip b. 1. I'pinuenka
“Jlireparypa ykpaincekoro ¢onskiopy (1777 — 1900)”, mo Buiion
y Uepnirosi 1901 p.» (F1. I, IV). B. ®naiimranc Big3Ha4nB TaKOX Be-
nuky mpaitio 1. 5. dpanka «[ anuIbko-pychKi HAPOIHI TPHITOBI KN,
HerepeciyHe 3HAueHHs K01 BOaYaB y TOMY, IO «Iie 30ipka marepi-
aJiB TOJIOBHUM YHMHOM 3 HAapOAHMX YCT, TOTOBHEHUX IOJbCHKHMH,
POCIHCHKMMH, HIMEIIPKMMH Ta IHIIUMH TapajessiIMU, 9acTo 3 MOAaH-
HSIM TOSICHEHb NPO MOXOIKEHHS MPHCIIB’iB, Mailke 30BciM 0e3 3a-
Jy4YeHHsI KHWKHHX JDKEpe; 31 CIIMCKOM Miclib, e 30upaBcs Marepial
(Maike IBICTI CLJT 1 MICTEUOK) Ta CIIMCKOM OCHOBHHUX 1HO3EMHUX 30i-
pox» (FL., XI).

Cepen iHImMX yKpaiHCbKHX aBTOpiB B. ®naifmranc Ha3BaB TaKoX
36ipky M. Homuca «YkpaiHChKi pUKa3KH, MPHUCITIB S, 1 TaKe iHIIEY,
M. KomapoBa «HoBa 30ipka HapOITHHX MaJIOPYCBKHX TIPHUKA30K,
npuciiB’iB 1 ..y (Oneca, 1890), marepianm . €. 3rapcekoro «Ha-
poanas pycckast ¢punocodus» (Komomus, 1873) i B. C. Bucnoubskoro
B 3ammckax IMmepaTopchKoro pociichKoro reorpagivHOro TOBaprCTBa
(1869).

Bin ornsiny 6i6miorpadivaux po3Bigok B. dnaiimranc nepexonuTsb
JI0 aHaJi3y OKpeMHuX 30ipOK MPHCIIB’IB 1 MPUKA30K, IPUUOMY JIUIIIE
THX, SIKI MAlOTh 3HAYCHHS IJIS AOCJIIDKCHHA Mapaieiei 3 YeChbKUMHU
npuciiB’MH. [ pelpki mepiomskepena BiH He BBaXKae 3a AOLIJIbHE 3ra-
IyBarH, «00 HaBiTh biOmist Oyia HaIIMM MpeaKaM BiJioMa 3 JIATHHCHKUX
nepexiamisy (FIL., V).

VY cepenHi BIKM TOJIOBHUM JUDKEPEJIOM MPHUCTIB’IB 1 HpUKa30K
B. ®naiimranc HasuBae biOmito, 30kpema nputdi naps CojoMoHa,
MEePEeKIIaICHI CTapOYeChKOI0 MOBOIO. HalimommpeHimmmMu B 1eH 1e-
pion Oynmu JIEOHIHCHKI TeK3aMeTpH (3 PUMOIO B CEepelHI 1 B KiHIIi)
«Proverbia Heinrici», antuuni centenuii L{uniepona, nuratu Bepri-
mist, OBifis, 0 3amaM’ ITOBYBAJIMCS B HAPOIIl 3aBISKH iX JIAKOHIIHIHN
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1 sickpagiii oOpasHiit popmi. ¥V kinni XIII cT. moyamu crBoproBarucs
TIEPIIT KOPITyCH MPHUCTiB 1B i mpuka3ok. biuspko 1300 poky maryerscs
30ipka «Compendium moralium notabiliumy, B siKiii TaTUHCHKI ITUTa-
TH TIEPEKJIAJICHO 1TaIIHCHKOI0 MOBOIO. ICHYE rimoresa, 110 1151 30ipKa B
niepepobnenHi Korpana 3 I'anb6epmranty (Konrdd z Halberstadtu) y
Ipyriit monoBuHi XIV cT. mociyKuia 0CHOBOIO [T Y€ChKHX 30ipoK
MPUCITIB’IB 1 MPHUKA30K.

Po3MipkoByBaHHS TIpO0 BUHUKHEHHSI YECHKHX TPHCIIB’iB, BBaKae
B. ®mnaiimranc, Mano 6u rpyHTYBaTHCS Ha po300pi caMe CIIOB’ THCHKUX
MIPUCIIB’ 1B, aJI€ JJI1 OTPUMAaHHS 00’ €KTUBHUX JIAHUX JOCIITHUK TIOBH-
HEH CIIPSMYBAaTH CBOIO yBary Ha 3aXiJl, BIANIYKYIOYH TaM 3pa3KH i iM-
MynbCcH. Y CIOB’STHCHKUX MPHCIIB’SIX YITKO BHABISETHCS JIBA KYIBTYP-
HUX CBITH, IO PO3IITHIN KOJIUCh €AMHE CJIOB’STHCTBO HA JIBi KYJIBTYp-
Hi 00J1aCTi: CXiTHO-BI3aHTINCHKY i JIATHHO-HIMELIbKY: «ChOTO/IHI SICHO
1 9iTKO BIIAUISIOTHCS TPHUCITIB S 3aXiTHUX CIIOB’SH BiJ POCIHCHKUX,
cepOChbKHX, OONTapChKUX 1 T.JA., ChOTOIHI € OYEBUIHNM, IIO IS ysSBHA
npacTapa 4aCThHA POCIHChKO-CepOChKUX TPAIUIiN Mae CXiJHO-Bi3aH-
TiliCBbKe, Tpeko-apadchke HamapyBanas» (Fl., I, XIV). 1llo6 mixrsep-
JUTH 1110 Te3y, B. Onaifmranc 38epTaeThes 0 KOMIIOHEHTHOTO CKIIATY
NpUCITiB’iB, 00pa3Hy OCHOBY SIKMX YTBOPIOIOTH Pi3HI HAa3BH POCIHH,
3BipiB, TONIOHIMIB, HaIIp., 3aMICTh «OCEJ» Ha CXO/ll BUCTYIIAE «KiHbY» HA
3axomi, 3aMicTh Llaperpax — Pum Tormro.

[Ile mepexkoHNMBINIOW BUSBISETHCS PI3HULS MiX IpamMaTHYHOIO
(bopMorI0 3ax1THOEBPONICHCHKUX TIPUCITIB 1B 1 IPUCIiB 1B HapoiB Cxo-
oy. Y IV cr. 1. e. cB. leponiMm — nepexnagad biomii 31 craporperpkoi
MOBH Ha JIaTUHCBKY — IEpeKjaJae JIATHHCHKOIO MOBOIO IPHCIIB s
Equi donate dentes non sunt inspiciendi, 110 3rooM B yCiX pOMaH-
CBKHX 1 TePMAHCHKAX MOBaX 3akKpilmuiiocs y ¢GhopMi 3amepedHoro iM-
neparuBy, iHQIHITUBY a00 MPOCTOro IIHCHOTO crocoOy diecioBa:
HiM. Einem geschenkten Gaul siecht man nicht ins Maul, ¢panu. 4
cheval donné on ne regarde pas a la bouche, aurn. Look not a gift
horse in the mouth. Y Takii camiit GpopMi I1e TPUCITIB’ S yCTATUIOCS
B OUTBIIIOCTI CIOB’SIHCBKUX MOB: YKp. Japosanomy KoHesi @ 3y0u He
3aensdaromy, poc. JJaposomy / Jlapenomy KoHio 6 3y0bl He cMompsim,
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uec. Darovanému koni na zuby nekoukej / nehled, non. Darowanemu
koniowi nie patrzq w zeby, 6onr. Ha xapuzano mazape nemanama ce He
enedoam, 1o pedi, B Oonrapchkiii MoBi, Qirypye skpa3 maeape «ocemy,
a He KOH «KiHb». 30BCIM iHIIy rpamarudHy ¢opmy (MIpUIHHHO-HA-
CITIIKOBOTO 3B’3Ky 200 Iianory) mae 1ie IpuCiiB’sl y TPerbKiid MOBI:
Clovéku darovali osla a on mu sahal jesté na zuby (6yKs.: momuHi TI0-
JlapyBaJld OcJia, a BiH oMy IIie B 3yOH 3arvisiiac).

TakuM YMHOM, TOJIOBHUI BUCHOBOK, SIKOT0 miiinoB B. dnaiimranc
Ha mizcTaBi po300py NapeMioIOriYHUX JKepell PI3HUX MOB, MOJISTaB y
Takux Te3ax: «Yechbki MPHUCITIB’ S — MOXKXEMO CMIIMBO CKa3aTH — CBOEIO
(hopMoOI0 1 MaTepiaioM 3asBIIIOTEH PO CBOIO CHOPITHEHICTH 13 3aXi-
HUMHU. BOoHU yTBOPIOIOTH (Pa3oM 3 HONbCEKUMH, CIIOBALILKUMH, cepOo-
JTY>KULIBKAMH, KallyOCBKUMH 1 T.1.) OOHY BENHKY POIAMHY 3 TepMaH-
CHKHMH 1 POMaHCHKUMH MPHUCIIB’ AMU. <...> JInie He3HaYHA YaCTHHA
€ 4eChKOT0 ITOXOKEHHSI, aJIe H 1151 YaCTHHA 3aII03U4eHa 3 TePMaHChKO-
ro 1 poMaHceKoro npukaskosoro ¢pouay» (FL., I, XVI).

3a GopMOI0 1 3MICTOM BHSIBIISETHCS IIJIKOM OYEBUIHOIO CIIOPiIHE-
HICTh YeCHKUX MPHUCIIB 1B 13 3aXiTHAMH 3pa3kaMH, IIPOTe Hapox 30ara-
4yye 1 OHOBITIOE CKapOU HapOoIHOI ciioBecHOCTI. 1100 uyxwuii MaTepian
MIT TaK [IMOOKO MPOHUKHYTH B HAPOJIHY MOBY, TOTPIOHO OyJ10 TOKIac-
TH BEJIUKHUX 3YCHJIb 1 IPUCTOCYBATH, HAOIMU3UTH MOTO JO0 peajiit Ha-
pomHOTO XUTTS. BOoHM acuMinoBanucs Tak camo, sIK i BeIMYe3Ha KiJb-
KiCTh CJiB, fIKi 3 TUIMHOM Yacy BXKe HE BUSBIISUIH 1Y>KOPiIHUX O3HAK.

Viiagadi nepuimx 4echbKux 30ipoK MPUKAa3KOBOTO THITY YacTo Tpa-
IIOBAJIN Y TAKUH CIIOCIO, KOJIM 10 YECHKOTO BUCJIOBY 10JAaBaJIM JaTHH-
CbKuil TekcT. JlocniBHUH Mepekia iHIIOMOBHUX HPHUCIIB’IB Mepexo-
JIMB Y YEChbKY MOBY 1 3aJIMIIaBCs B Hili HA paBaxX HIOWTO CBOTO, OpU-
TiHAJBLHOTO TEKCTY. 3aITO3WYEHHS B YeChbKY MOBY IIPHCIIB B 3 1HIITUX
MOB, BBaxkaB B. ®dnaiimranc, O0yno 3akOHOMIpHUM SIBHILEM, KOJIH Ha-
oA MosoAIIol KyJIbTypH 0€3 MUCEeMHOT TpaaMLlii yKIaJaHHs napeMii
nepeiiMas iX Biff HApOLy CTApILOi KyJIbTYpPH, L0 TaKy TPaAULII0 MaB.

3a CEeMaHTHKOIO YeChKi MPHUCITIB’S MOTUISIOTECS HAa MBI TPYTH.
[Mepury cranoBisATh MeTadopuuHi BUciaoBU. [Ipeamerom ixHbOTO Me-
TaOPHUYHOTO OCMUCIICHHS € IIOJICHHA NPAKTHKA, HAPHUKIIAI, podoTa
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KOBAJISI, SIKMH KY€ 3aJ1i30, IIOKH BOHO Tapsde; XK BOBK, SKHH Kpajie
y dabaHa BiBITIO 3 JOOpe MOPaxoBaHOTO CTaja; Killlka, sKa MiacTepi-
rae MUILIKY 1 mof. Yce 1e CyLiIbHI IpaBuiia, aje [e [ie He IPUCIiB .
11100 momiOHi 3araibHi CIIOCTEPEIKSHHS CTAJIN IIPUCIIIB’SIM, IIeH J0CBI]
Tpeba mepeHeCcTH B IUIONIMHY MOpaJli i €THKH, KOHKPETHHHA TMPUKIIa/I
TpaHc(OpMyBaTH B a0CTpaKTHE MPaBHIIO, 3Pa30K JIOICHKOT MOBEiH-
Kd. BuHHKaOun 3 MaluX, iHIUBIAyadbHUX MPAKTHK, 3 IUIMHOM 4Yacy
TIPHUCITIB’ S 3aCTUTAIOTHh B TMEBHIH (opMi I TIEpeXOAATh Bifl TTOKOJIIHHS
JIo TOKOJiHHs. He BCi BOHM BM)XKMBAalOTh: B OJHHX 3aCTapiBa€ 3MicT,
B iHmmx — gopma. Tak, uyepes cBOIO He3po3yMminy GopMy He Hiuum
IO Cy4acHOCTI cTapodechKi such dub chlapom, zelen dub zdkom; mne
pernik i podSev snéch, crapouecbke kdyz se lyka dru, nu na né i s détmi
MOCTYIIIIOCS MiCIIeM HOBOMY kuj Zelezo, dokud je Zhavé. Tami gicra-
BaJIM JIOTIOBHEHHSI, K1 30epiranucs B MOBI HeJOBro. Tak, BigoMme 1e B
JIOICTOPUYHAN YechKuil iepiof] mpuciiB’s Kazda liska sviij ocas chvali
y XV cT. oTpumarno nponosxkeHHs — a bldzen cepy. Tpaauuis fonoBHe-
HHSI, Kaj1aMOypHOTO 00irpyBaHHs MPHUCIIB’iB 0COOIMBO MOIIMpPHUIACS
B XIX — XX CT., KO¥ 3MiCT BHpa3y HaOyB Takoi OyIeHHOCTI W TpUBi-
AJIBHOCTI, 110 3aMiCTh YCTaJCHOI i 04iKyBaHOi ()OPMHU BUHUKAJIA HOBA,
nop.: Tak dlouho se chodi se dzbanem pro vodu, az se jde pro pivo.

be3 cymHIBY, IPUCITIB’ Sl 3aUIIIAETHCS TIPUCTIB’IM, TOOTO BiITBO-
PIOBAHOK OJMHHMIICIO YCTAJICHOT CEMAaHTHKH, JOTH, JIOKA BOHO 3pO3Y-
Mmine HocisiM MoBH. [losiBa, QyHKIIOHYBAaHHS i 3HUKHEHHS MIPUCITIB 5
4YacTo TOB’S3aHl 13 BTPATOI0 MOTHBALIMHUX 3B’I3KiB, 3a0yTTsIM icTO-
PUYHUX TIOAIH Ta 0cib. YacTHA iCTOPHYHO MOTHBOBAaHUX ITapeMiit abo
3aMiHsUIacsl HOBUMU peaissMu (Harp., vwhral jako Kec u Jankova na
pochodil jako sedlaci u Chlumce / jako Benedek u Hradce), abo i 30-
BCIM BIIXOIWiIa B MTACHBHUM 3amtac, sk HaNpuKian, ziskal jako Michal
na svinich. OnHa 3 HebararbOX ONWHMILB, NOB’A3aHUX 3 HAPOJHOIO
JIETEHJIO0K0, IO JIOKHUIIA IO ChOTONHI, — Iie TpucHiB’s Nouze naucila
Dalibora housti.

Jpyry TpyIy IpuCcIiB’iB CTAHOBISATH BHCIOBH OBYAILHOTO 3MiC-
Ty — THOMH — (B YeChKili MOBi gndma — BiJ TpEbKOr0 MPUIIOBIIKa,
MpUMOBKa, gnomicky vyraz — BIy4HHII KOPOTKHI OOpa3HHUN BUCIIB),
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Hanp.: Pycha predchazi pad; Chudoba cti netrati; Opatrnosti nikdy
nezbyva i mog.

Y nepeamoBi 1o cBOTO ciIoBHHKA B. dmaiimranc TOPKaeThCS TaKOK
ICTOPHYHUX JOKYMEHTIB, ¥ SIKUX yrepiie (iKCyBaJwcs BHCIOBH, IO
cTanu mpooOpazamMu MalOyTHIX YeChbKUX MpHCHiB’iB. [IpuciiB’s, 1o
3yCTPivaroThCs B « AJIEKCaHIpeini», XpoHii 1. 3B. Jamimina, T. ITiT-
Horo, flna I'yca, € HOCIIBHUMH NepeKiafaMH 3 JIaTHHHU, IPHUOMY Y
I'ycoBux TekcTax i JUCTax, MMCAHUX JIATUHMLEIO, Habarato Oinblie
HApOJHUX MPUCIIB’iB, HIXK Y THX, SIKi BIH IMCaB CTAPOYECHKOI0 MOBOIO
(Flajshans 1923, 65).

3aBnanHs cBoei mpaui B. ®naiimranc ybayaB He JWIIE B TOMY,
006 3i0paTu yBech JOCTYITHHUI Marepiai 3 IPyKOBaHUX 1 PyKOITHCHUX
nam’sITOK, ajie o0 Yepe3 mapaseli 3 JIATHHCHKOT i TepMaHChKUX MOB
MoKa3aTy CHOPIAHCHICTh 3 HUMH YEChKHMX HPHUCITIB’1B. 3B 530K 4eCh-
KUX TIPHCIIB’iB 31 CJIOB’SIHCBKHMH aBTOP CBIIOMO OOMEXHB Ha IMPH-
KJIa/1ax 3 MOJIbCHKOT, CIIOBALIBKOT 1 ABOX CEPOO-ITyKUIIBKUX MOB. KHIDK-
Hi CEHTEHIIii 10 pEeECTPy CIOBHUKA HE 3aJy4alncs, 3aTe€ BiH MICTHUTh
HaWOIBIIIE 3pa3KiB CTAPOUECHKOT MOBH.

ABTOpCBKa KOHIICTIIIS Ii€] Tpalli mosraia B TOMY, 00 y IepIo-
MY TOMI TIOJATH YeChKi MPUCIIIB’ 51, TOXOMKEHHS SIKUX CATA€E HE Mi3HIIIe
XV cr. Ilepmnit ToM ckiagaBcs 3 ABOX KHUL [pyruil Tom, axuil, Ha
NPEBEJIMKUH JKalb, TaK 1 He OyB MiArOTOBICHUH, MaB BKJIIOYAaTH MaTe-
pia mi3HIIoTo Mepioxy 1 peecTp yCiX MpHUCIiB’iB, MO Mallk yBIUTH Y
JBOTOMHHK.

[Ipans BuUXomuia OKpeMUMH 30IIMTaMHU i Bigpasy cHpaBuiia Bpa-
JKEHHS ITPyHTOBHOTO AociikeHHs. Tak, y 1909 p. B peuensii Ha nep-
it 3ot U. Tlata nucas: «ieii TBip Mae enoxaibHe 3HAYEHHS i 1103a-
yacoBy 3HauyIicTb» (Pata 1909, 138). 3a 3akoHOM >kaHpY, PELEH3CHT
3BEpHYB yBary Ha il IEBHUI HEMOJIK: yKJIaJad HAW4YaCTillle BIAEThCS
JI0 IOPIBHSIHb Y€CHKUX OJTMHHII 3 TIONbCHKUMHE, OaXKarouH MPOJIEMOH-
CTpYBaTH TiCHi 3B’SI3KH JIBOX HApOJiB, ajie IOPIBHAJIBHUN acreKkT OyB
OW 3HAYHO MOTNIMOJNICHUH, STKOU aBTOp 3BepHYBCs 110 30ipku . dpanka,
B SIKii BiH 3Hai1I0B OM ynmaio napanenei (Pata 1909, 139).
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Mu noniniseMo TyMKy dechkoro (pazeosora 5. 3aopaneka mioio
3HauYeHHs MapeMiiiHoro nopoOky B. Omaiimranca: «B. ®naiimranc
€ IIHHAA TOJIOBHO THM, IO PETEIHHO PO3MHCAB BEIIUKY KiTbKiCTh
cTapoapykiB, ocoonmuBo XVI cr., 1 3a0e3neunB onep)aHuii Matepiai
OaraTuM KpUTHYHHM KOMeHTapem» (Zaoralek 2000, VIII). He 3aiiBe
Oyze momaT AyMKY BHIaTHOTO 3HABIN Yechkoi MoBH I1. Aiicuepa: «Ls
KHHUTa HAJIEXKHUTD JI0 TAKHX, 32 AKY ii aBTOP y HOPSITHOMY KYJBTYPHOMY
TOBApHCTBI 3aCTyXKUTh moBary i cuaBy»(Eisner 1992, 150).

2.9. 30ipkm yecbkux napemiii XX — nouarky XXI ct.

[licas myOmikamii cnoBHuka B. @maiimranca «Ceska ptislovi.
Sbirka piislovi, prapovédi a poiekadel lidu eského v Cechach, na
Moravé a v Slezku» B 4yechkiil nmapemiorpadii Ha 6arato JecATUNITH
HacTasa repepBa. YechKi JTOCHTITHUKMA BHCIOBIIOBAIHCS TPO TOTpPE-
Oy HOBOI BEIIMKOI Mpalli Ha 3pa30K MOJbCHKOT YOTUPUTOMHOT «Nowa
ksiega przystow i wyrazen przystowiowych polskich» (1969 — 1978)
3a pen. FO. KpxmxanoBcbkoro, 60 «BumanHs Onaimranca € aHTUKBa-
piar» (Horalek 1970, 397), onHak Hisikoi moiOHOT mpaili He Oyio CTBO-
peno. Xiba mo MoxHa 3rajgatu HeBennuky mo0ipky K. Kpayca (Kraus
1931), sika BUIiISIETHCS 1iKaBOO nepeamoBoro Kapena Uarneka.

[Ipomixkay mo3uiiro cepen 30ipoK, YMOBHO 00’ €THAHUX MTOHITTAM
«MyApocTiB’s», 3aiiHsuia npans S. 3aopaneka (J. Zaoralek) «Lidova
réeni» 1947 p., WO peNpUHTHUM CITOCOOOM TepeBuaaBanacs y 1963,
1996, 2000 pokax. Y Hilf Maike HEMa€ IPUCITIB’iB, aJie € HapPOIHI TIPH-
Ka3KH, CTIHKI CJIOBOCIIONYYEHHS 1 MOPIBHIHHS — BCi Ti OOWHULI, SIKi B
4yechKill MOBi 00’ €THaHI MOHATTAMH porekadlo, réent, uslovi, souslovi,
frazémy, obraty 1 on., Hanp.: Vedet, kde nas bota tlaci; Sedeét na dvou
Zidlich; Ceka, az mu peceny ptdk vieti do huby; Hori mu piida pod
nohama; Je to devdtd voda z hrusek, Mluvit, co slina na jazyk prinesla;
Délat néco tak, aby se vik nazral a koza ziistala celd; Byt v Rimé a
papeze nevidet Ta iHIII.

Ixepena, 3 sxkux $. 3aopajiek HarpoMajKyBaB Marepial,
YTBOPIOIOTh Kinmbka Tpym. Ilo-mepmre, me Haiicrapimi mapemiii-
Hi 30ipkn C. ®@nmamku, M. Yepsenku i f. bmarocnasa, S1. Cpaus,
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S. A. Komencskoro, @p. JI. YenakoBcbkoro, B. dmnaiiiiranca, cios-
HUK ctapodechkoi MoBH 1. ['ebayepa. Ilo-apyre, OGarartonuii gianek-
THUI Matepian ®Op. baproma i . . [pymku — «us gKepensHa 6a3a
€ HalBaKJIUBIIIOW, 00 BOHA HalHafiiHImay (Zaoralek 2000, VIII).
Io-tpete, apibuiur cnosumaku — 5. C. JIiGminceroro, M. M. Cuxpw,
4. B. Posyma Ta in. [lo-yeTBepre, mpari aBTOpiB, sIKi 30upaiu nape-
Mii B clleHTax, skaproax, mepemycim 1. O6epndanbiepa, i TUCHMEH-
HUKIB, 110 BUKOPHUCTOBYBAJIN iX SK CTHJIICTHYHI 3aCOOM B CBOiX TBO-
pax — B. Kans, f. Xak ta in. Bynu Takox omparpoBaHi MaTepianu
BCiX BETMKHX CIOBHHUKIB — . FOurManna, ®p. Korra, ®p. TpasHiuxa,
OararoromHoro crmoBHuka «Pfirucni slovnik jazyka Ceského». YBechb
3i0paHwmii MaTepian aBTOp PO3MOALIMB 32 OTIOPHUM CIIOBOM B aj(aBiT-
HOMY TOPAAKY, A0 KOKHOT OAWHUIII TOJIaB TIYMayeHHs, Yepe3 CUCTEMY
MO3HAYOK BKa3aB Ha JyKepena ii MOXOKEHHs, B KiHIll 10/1aB CJIOBHH-
YOK CKJIAJHHX, MaJIO 3pO3YMLUIHX CIIiB.

BusnavyansHor0 ocobnmuBicTiO 30ipku 5. 3aopaneka Oyino 3amyucH-
H# J10 Hel BEJIMKOT KIJIBKOCTI JIaJIEKTHUX 00pa3HUX BUCIIOBIB, BKIIFOYHO
31 CIICHTOBUMH — Tak 3BaHi «neslusnay», «nizkd a nepfistojna». Tpa-
JIAITis, SIKY, MK 1HIIHM, ITITPUMYBaB i 1. FOHrMaHH, BBaXarouH, 110
CIIOBHHMK Ma€ MICTHUTH BCe, IO AJISl HhOTO MOBA ITOCTAYaE.

TakuM gwHOM, HajiifHA KepenbHa 0aza, TPYHTOBHA PO3pOOKa
CIIOBHUKOBOI CTarTi, iHpOpMAIid MPO TMOXOMKEHHS YCTAJIEHOTO BH-
cioBy 3abe3neurin . 3aopaikoBi BUIAHHS CONIAHOI Mpali, sika i Ha
CHOTOJIHI HE BTPaTHUjIa CBOTO HAYKOBOTO 3HAYCHHS. THM He MEHIIIE i He
MOYKHa BBa)KaTH HOBOIO JIEKCHKorpadigHOO mpariero, 60 3i0paHuii y
Hill MaTepiaj LiJIKOM IPyHTYBABCS Ha CTApPUX JDKEPEax.

VY 50-x pokax MHUHYJIOTO CTOJITTS TOJBOBI JOCTIKEHHS Y€ChKHX
napemiii posmouas M. Crinka. Bin cTaBuB cBOiM 3aBIaHHSM BimoOpa-
3UTH CYy4YaCHHUH CTaH Y€ChKUX MPHUCIIB’{B i NpUKa30K HA BCil TEpUTO-
pii Yexii, Mopagii i Cinesii, npocTexxuTu QopMabHi Ta CEeMaHTHYHI
3MiHH, SKi ITiJT BIVIMBOM Yacy ITO3HAYMIINCS HAa YSCHKOMY ITapeMiiHO-
my domni. M. Crinka 3BepHYBCS [0 4eXiB 3 HPOXAHHAM B3SITH Y4acTh
y 30upanHi Matepiany. 3adikcoBaHi OAWHHII YTBOPWIM PYKOIHCHY
30ipKy B KiJIbKa THCSY TapeMii, 3 HuX 6 170 BuCIIOBIB Oyiu oneprkaHi
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«TIpsIMO 3 Hapoay». YacTHHA perioHabHOTO Marepialy JpyKyBaiacs B
xypuani «Cesky lid» (Spilka 1963), ane yBech pyKoImic TaK i He Gyo
oryOJIiKOBaHO, 1 MiciIs CMEPTi aBTOpa BiH 3aMIIMBCS B apXiBi [HCTH-
TyTy doibkiopy Ta eTHorpadii Akagemii Hayk Yecbkoi PecryOmiku.

Ueprosa cripoba 3i0paHHs i BUBUCHHS YEeCHKUX IIPHCIIB’iB TIPH-
nazae Ha KiHelp XX CcT. Y paMKax MiXKHapOIHOTO HIMEIbKO-4ECHKOTO
npoekTty «Jlianor y cBiTi JiroeH 1 MalllMH), METOIO SIKOTO OyJI0 BHU3HA-
YeHHS CY4YacCHOTO IapeMioJIOTIYHOTO MiHIMyMYy Y€CHbKOi MOBH, Hal
30WpaHHAM MaTepiary pairoBaiu Yecbkuii erHorpad /. birTHeposa i
HiMeupku# niHrBicT @. [lunanep. Maitke yepes CTO I’ SITACCIT POKiB
micnst «Mudroslovi narodu slovanského ve ptislovich» ®@p. JI. Uena-
KOBCBHKOT'O YECHKE CYCIIILCTBO OZIEPKAJI0 HOBHH CIOBHHK, SIKHH B pe-
3yJAbTaTi MOJILOBHX JOCHTIKEHb PEIPE3CHTYBAB CyYaCHUH pernepryap
yecbkux npuciis’iB (Bittnerova, Schindler 1997). Ilpaus nicrana mo-
3UTHBHY OIIHKY YechKoro ¢pazeonora @. Yepmaxka.

Hanpukinmi XX ct. — Ha mouarky XXI cT. yechka Jekcukorpadis
30araruiiacs MO HU3KOIO 30ipOK MPHUCIIB’IB 1 MPUKA30K, PI3HHUX 32
3MICTOM, OOCSTOM 1 TIPU3HAYCHHSM.

Tax, cnopuuku 1. ITnaxerku (Plachetka 1996; 1999; 2001) pasom
3 HUTAaTaMH MHUCIIHMTENIB yCiX 4YaciB, yMIIIyIOTh NPUCIIB’S i 00pa3Hi
BHCJIOBU €BPOIEHCHKUX 1 cXigHUX HapomniB. Lle paamie nomyssipHi BU-
JTaHH, pO3paxOBaHi Ha MUPOKUH 3arall, aHK KpUTUYHI mpari. Y HuX
HEMae MepeAMOBH, CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JPKEPeEIl, X0ua € MPUKIAAN 3
TaKUX MOB, SIK Y€UCHChKA, TYPKMEHCHKa, y30eIbKa, KUPriu3bKa, BipMEH-
cbKa 1 HaBiTh HeBigoMa «karakalska» (Plachetka 1996, 79) (nareBHe,
mainacst Ha yBasi «karakalpakska» — kapakanmakcbka MoBa). YKpaiH-
ChbKa MOBa MpE/ICTaBIIeHa OKPEMHMH 3pa3KaMu, sKi, Ha HaIly TYMKY,
HE HaJTO Y HAC MOIIUPEHI, TOp. i TaciioM «manzel — 9ooBik»: Jen
kdyz je muzicek, trebas jako malicek; zalezes si na ného, nebojis se
nikoho (Plachetka 1996, 130); min racnom «nedorozuméni — HETIOPO3y-
MiHHSY: Jedna nabozna nalhala, druha nahluchla prevypravéla, tieti
pricinliva z toho nesmysly napletla (Plachetka 1996, 157). Cxaximo,
JUIS OCTAaHHBOTO TMPUKIIAAY B YKPaiHCBKii MOBI € JTAKOHIYHILINHA BUpa3
3 TUM CaMHM 3HAYEHHAM [ 1yxutl wjo He 00Uye, mo uecaodc.
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Knura I. ITokopaoro i b. ®yuika Buiilma ApykoM y JUTSYOMY
BUIaBHUNTBI «Albatros» i Mara mpoMoBUCTY Ha3By «Zakopany pes,
aneb, O tom, jak, pro¢ a kde vznikla néktera slova, jména, rceni,
uslovi, pofekadla a ptislovi» (apyre i Tpete nomoBHeHi BunaHus 1992,
2001 pp.). Hezxaroun Ha Te, 10 B Ha3Bi 3asABJICHI NPUCTIB’SA H TIpH-
Ka3KM, y KHH31 iX ycboro tpu: Kazdy sam nejlip vi, kde ho bota tlaci;
Prvni viastovka jaro nedéla; Vsechny cesty vedou do Rima. HatomicTs,
TepeKasyoan Midu, JIereHan i 0107iHHI CIOKETH, aBTOPH MOSICHIOIOTH
3HaYEeHHS IMEH-CUMBOJIB, ()pa3eosori3MiB, 0Opa3HUX BUCIIOBIB i CEH-
TEHI[i} 0i0JIIHHOTO W AHTUYHOTO MOXOJKEeHHS, Hanp. Adonis, Ahasver,
Megera, Odysea, moudry jako Salomoun, klanét se zlatému teleti,
navrat ztracéného syna, labuti zpév, panicky strach, jablko svaru, I ty,
Brute?; Kostky jsou vrzeny; Vim, Ze nic nevim Ta iH.

3acnyroBye Ha yBary npais [1. OypxenHika «Aniz jest co nového
pod sluncem: slova, réeni a uslovi biblického ptivodu» (Oufednik
1994), mo oxorutroe ¢pazeonoriro 0i0MHHOTO MOXoMmKeHHs. biOmiii-
Hi IIUTAaTH HaBEACHI NMEPEeBaXKHO 3a OPHUriHAIBHUM BUIAHHAM biOmii
(Bible kralickd) 1579 — 1593 pp., B oOKpeMHX BHIMaaKax aBTOp IIO-
CIIyrOBYBaBCS cIcKaMu iHImMX nepeknafniB (Bible olomoucka, Bible
svatovaclavska, Bible ¢eska, Pismo svaté Nového zakona) Ta iH.

UinpHe MicIie B 4eChKiil JIekcuKkorpadidHii MPaKTUIll 3aBKIN 3a-
HMalu CIOBHUKH JIATHHCHKUX TMPHUCIIB’IB, MPHKA30K, MPHUIOBIOK,
imioM i ceHteHuid. Jlo mpaip B Iii Tragy3i HaJICKHUTh KibKa HOBHX
cyyacHMxX eHumKiIonenuunux Buaanb (Kutakova, Marek, Zachova
1988; Cermék, Cermakova 2005) 3 yecbKMH TTapeMiHHUMH BiIIOBII-
HUKaMHU, BiJ[TOMOCTSIMH IIPO aBTOPIB IIUTAT, PEECTPAMHU KIFOUOBHX CIIiB,
andaBiTHIMHU MOKXKYNKAMH YECHKHX MEPEKIIaliB.

Hapemrri ciin 3a3Ha9UTH, 10 3’ IBUJIUCS HOBI TIEPEKIIATHI CJIOBHHU-
KM TIPUCIIB’iB, SKi BKIIOYAIOTh IO KiJIbKa CJIOB’STHCHKUX MOB, IEpe-
Ba)KHO TOJIbCBKY, POCIHCHKY, 60J1rapCLKy (Stejskal 1987; Tomin 2007;
Bachmannova, Suksov 2007; Swierczynski, Swierczynska 2008).
Tak, xonextuBHa npart «Slovnik pfislovi v deviti jazycich» uecprux
1 MOJILCHKUX KOJIET TPE3CHTYE JIEB’SITh MOB — YECBKY, MOJLCHKY, PO-
CIICBbKY, aHTIIIHCBKY, HIMEIbKY, (PpaHIly3bKy, ITANIChKY, iCIIAHCBHKY,
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nmatuHChKy. Ha jxamb, yKpaiHCBKOI cepen HUX Hemae. YKpaiHChKi Jo-
CITITHUKW CIIPaBeIJIMBO 3ayBaXXylOTh: «BiTum3HAHa nekcuKorpadis
MOKH III0 MAa€ y CBOEMY JIOpOOKY HeOararo 4y>KOMOBHO-YKPaiHCBKUX
Ta YKpaiHCHKO-UY)KOMOBHHX CIIOBHUKIB TIPUCITIB’1B 1 MPHUKa30K. <...>
YacTKoBO YKpaiHCHKWH TapeMiiHII MaTepian IMogaHo B IEPEKIIaTHAX
3araJlbHOMOBHUX 1 pazeonoriyaux cioBHukax» (Ckonuenko, LlumoOa-
mok-Cxomaenko 2006, 25).

Cepen HOBITHIX JIeKCHKOTpadidIHUX Ipallh, B SKUX 310paHO 4eCh-
Kuii (ppa3zeonorivHu Ta MapeMiolIOTIYHIIA MaTepiaj, 0coOIHuBe Miciie
nocigae «CIOBHUK 4eChbKOi ()pa3eosiorii Ta i1ioMaTHKW» B YOTHPHOX
ToMax 3a penakuicro ®. Uepmaka, 1. T'poneka, 5. Maxaua. 1le nepmmii
BEJIMKUI TIIyMa4HUN (pa3eosoOTiYHII CIOBHUK Y€CHKOT MOBU KOMOi-
HOBaHOTO THITY, B SKOMY 32 OCHOBY B35TO MOp(OJIOTiYHI Kareropii, a
KJIFOYOBI CJIOBA TIO/IaHO 32 ali(haBiTOM.

[lepmuit ToM ymintye xommaparuBHi pazeonorizmu (hubeny jako
tycka, kluk jako buk), npyruit Tom — iMeHHi (paszeonorizmu (rizové
psanicko, kanadsky Zert), Tperiii Tom (y JBOX KHUTax) — II€CTiB-
Hi (hpaseonorizmu (znat nekoho / neco jako své boty, byt pro nékoho
Spanélskou vesnici), 4eTBepTUI TOM — YCTaJIeHi BHUCJIOBH PEUCHHE-
BO1 ctpyktypu (Do prdce krokem, do jidla skokem; Pycha predchdzi
pad; Vzdyt jedna hubicka nedéla Kubicka, Brezen — za kamna vilezem,
duben — jeste tam budem, ane v Tuny To je hanba).

ABTOpY Ha3BaHUX YOTHPHOX TOMIB CIOBHHMKA Malld CIIIBHY Te-
OpeTHYHY KOHIICTIIIIO YKJIaJaHHSI — ceMacionorigny. Moxna Oyio 6
MIPUITYCTHTH, 10 ITUM dechKka ¢pazeorpadis CBOE 3aBIaHHS BUKOHATA.
IIpote 2016 poxy @. Yepmak i S. ['ony0 BumyckaroTs y cBiT «CioB-
HHUK YeChKOi ()pazeoniorii Ta iioMaTHKM», 10 Ma€ Ha TUTYIl mudpy
I’ SITh Ta MMiA3aroIoBOK « OHOMACiOJOTIYHUH CJIOBHHKY. 3 OTHOTO OOKY,
ABTOPH aAIEJIOI0Th 10 NOMNEepeHiX YOTUPHOX TOMIB, 3 1HIIOTO, LIEH Mia-
3aroJI0BOK — BayKJIMBMI CHI'HANl Mo HOBMii »kaHp mpari. Ii BuXigHa
TEOPETHYHA OCHOBA — ITOHATTS, 1[0 BCTAHOBIIOE MOBHY (hopmy s
BUPaKCHHS IyMKH Ta 11 3micTy. Y BeTynHii yacTuHi CIOBHHKA 3a1po-
nonosano abpesiarypy OSCFI — OHOMACionoridHuil CIOBHHK 4eCh-
ko1 (hpazeosorii Ta imiomatuku. [lo cyTi, 11e camocriitamii CIOBHUK
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(bpazeonorivHNX CHHOHIMIB, SIKHM MOXHa KOPHCTYBATHCS HE3AJICKHO
BiJl YOTHPHOX IOMEPENHIX CIOBHUKIB. [limpaxoBaHo, mo mepm 4o-
THPU TOMH HamidyBaiau 3584 cTopiHKH, I’ ATHI TOM — 528 CTOPIiHOK.
MonHuii TpeHT «J1Ba B OJTHOMY» TYT ITOJIBOEHO HA «YOTHPH B OJTHOMY .

T'onoBHa TeopeTnmdna mpobnema HoBoro CIOBHWKA — BHOIp Bif-
MMOBITHUX 1 3aJOBIUIBHUX 3ar0JIOBKIB CIIOBHUKOBOIO racia. Takwuii 3a-
TOJIOBOK aBTOPW TIO3HAYMJIM TEpMiHOM skeletonova definice, T00TO
«OCHOBa, siipo nedinimii». [IpuHariqHo 3ayBakuMo, 10 TPUKMETHUK
skeletonovy — BHO aBTOPCHKHUN HEOJIOTi3M, KOAU(IKOBaHI CIOBHHKH
MOKH 1I0 IbOTO cjioBa He (ikcyroTs. HaBeneMo mpukian CIOBHHKO-
BOI ctarti. Tak, I NOHATTS jedndni «isl, TTOBEIiHKa» BUOKPEMIICHO
iMeHH1 (paszeonorizmu zenska diplomacie, trnitd cesta, byrokraticka
masinérie; NOPIBHANBHI byt na nékoho jako Cert, zachdzet s nékym jak
v rukavickach, jednat s nekym jak s malym klukem, niecnisui (jednat
jak) jednat proti svému presvédceni, jednat v dohodé s nékym, hrat
nefér, urezavat pod sebou vétev [na které sedi]; (jednat s kym) hrat
si s nekym na slepou babu, hrat slusnou hru, jednat s nékym zvysoka;
peuenneBi Kazda minuta je drahd. Ilpore oHOMACIONOTIIHMMA TTiAX11
JI0 YKJIaJaHHsI CJIOBHHKA IMOACKYIH MPHU3BIB J0 HETOYHOCTI y (hopMy-
JFOBAaHHI 3aroJIOBHOTO Tacia. HaBpsj um 3Moxe KOpHCTyBau 3HAHTH
(hpazeosorito 3 CEMaHTHKOIO «OOOPOHATH IIOCHY ITiJT TacIOM 3aiMeH-
HUKa my (MH), mop.: «my budeme branit néco» (Mu Oyzmemo 1mock 3a-
xumarn): My Prahu nedame, radsi ji zbourame; e came «my doufame
ve §teésti» (Mu criofiBaemMocs Ha macts): Snad to preZijeme ve zdravi
(SCFI/ 08, 223). Ik npasuio, /I HONIYKy hpa3eonoriqHoi OaHHHII
KOPHCTYBa4 OPIEHTY€ETHCS Ha IEBHE CIIOBO-iIeHTU(IKaTOp a00 KITI0U0-
BE CIIOBO, 1[0 BUPAXKAE TE€ Y 1HINE MOHATTS. Y HABEACHUX MPHUKIAIaX,
HameBHe, MaTepian AoLiIbHO Oyao O mojaTw mifg racioM obrana, mit/
skladat nadéji.

OxpeMo BapTo 3a3HAYUTH, 110 1iei CIIOBHUK MICTHTh 3HAUHY KiJlb-
KIiCTh CITIB PO3MOBHOI HeJiTeparypHoi MoBH (obecna CeStina), siki, Ha
HaIll TIOMIsA, MojaBatu Oyno He BapTo, mop.: Babinskej, vokolo, von,
nejsou zadny hracky, kterej, blbej, starej, prachy, vsechno de (To0TO
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jde) podle jeho noty, ty ses jak malej, nic dobryho, pravej vopdk, bijem
(3amicThb bijeme: Jak lvové bijem o mrize) Ta iH.

s nmekcukorpadivyHa KiTbKaTOMHA TIpaIld MPAKTHYHO BHYIESPITHO
omucye (pazeosorito Ta i1ioOMaTHKy Cy4acHOi YeChKOi MOBH, a TOJIO-
BHE — YMOXJIMBIIIOE MTi3HAHHS 9eChKOT (hpa3eoiorii K IiIiCHOT CHCTEMH.

BucnoBku g0 11 po3ainy

CyuacHa nekcukorpadiuHa mpakTHka, sk (paseorpadiuHa, Tak i
napeMiorpadivyaa, Mae KOJOcCajbHI TEXHIYHI MOXIHMBOCTI, 3a0be3re-
YeHi KOMII IOTepHUMH TeXHONOTisiMU. [IpoTe HOBI Ipalli IOTO KaHPY
HE BHHUKAIOTh, SIK KQXKYThb YeXH, na zelené louce — Ha IOPOKHBOMY
Micti. Mirtau#t pyHIaMeHT I HUX 3aKIIaaBcs BiIKaMH, TOYMHAIOYH 3
XIV cr. 11106 omiHUTH TATIICTD TPaJUIIii YeChKO1 napemiorpadii, Tpe-
0a moumHaTH Bif] THUX, XTO iX opmyBaB. OOpa3HO Kaxy4H, 00 mobda-
YUTH JAaii, Tpeba cTaTH Ha IJIedl THX, XTO PO3BHBAB II3HAHHS JI0 HAC.

[linBoasiun MiACYMKHM CTaHOBJIEHHS YeChKOi MapeMioiorii, KOH-
CTaTy€eMO, IO TepIIi 3pa3Ku YeChbKOi MapeMioNorii cATaloTh cepel-
HbOBIuHUX 4aciB. Y XIV — XV cT. okpemi BkparieHHs 00pa3HOTo
3Mmicty Mictriim pykomucu Kocmaca, T. 3B. Hamimina, T. LltiTHOTO,
Konpana 3 I'ans0epiuraary. [IpoTe mepinoro 3a >kaHPOM BBAKAETHCA
napemiiina 360ipka C. @namku. [TomiTHIM SBUIIEM B icTOpPIi Y€CHKOI
napemionorii crama 36ipka XVI ct. M. Uepsenku Ta . brnarocnasa.
Yumazo napeMiiiHuX OAWHUIb MiCTUIIH JTaTHHCHKO-UEChKI CIIOBHUKU
XVI ct. Jlaniens Anama 3 Benecnasina.

Bunuknenns B XIV — XVII ct. pykonucHuX, a 3rogoM i OKpeMHux
JIPYKOBaHUX 30ipOK YeCHKHUX MPHCIIB’ 1B 1 MPHUKa30K OyJI0 CIpUYIHE-
HO HEOOXiJHICTIO PO3YMITH IHIIOMOBHI MUCBMOBI TEKCTH, MIEPEIOB-
CiM JIATHHCBKI.

Buxkiroune KynbTypHE 3HaYeHHS Majio 3acHyBanHs 1348 p. y [Ipa-
31 mepmoro B LlenTpanbHiii €Bpomi yHiIBEpCHTETY — 3HAYHOTO OCe-
pelnKy AyXOBHOIO XHTTA Hamii. lle mpuckopmio po3BUTOK 1 momu-
PEHHSI OCBITH Ha 4YeChKHMX 3eMJIAX. Beaukuil mporpec 3HaMeHyBaia
coboro emnoxa rymanizmy (XVI — XVII c1.), 3a sikoi ocBita Halyna
PUC CBITCHKOCTI. BayKITMBUM IMITYJIbCOM MOCITY XX 11€1 pedopmartii
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Ta opraHisailis HalliOHAJbLHUX OCEPENKIB, sIKi OiNbllle yBaru rodva-
JU IPUALUTSTH CBOIH HamioHaNbHIA MOBi. JlaTmHCHKA MOBa mepecTa-
na OyTH MOBOIO, TiJHOI HAHOiMBIIOT yBard 1 npodeciiiHux crymii,
SK 11 OyJI0 B YacH CepeAHbOBIUUs. Y YEChKOMY CEPEIOBHUII BHUSB-
JSUIMCS. TParHeHHsS IIPOAEMOHCTPYBAaTH MOXKJIMBOCTI PiAHOI MOBHU
AK 3aco0y, 34aTHOTO KOHKYpPYBaTH 3 JAaTWHCHKOIO MOBOIO. 3 LHM
MOB’ I3y BAJIMCS 3pOCTal0Yl 3yCHUIUIS BUCHUX SIKHAHUTIOBHIIIE OXOIUTH
CIIOBHUKOBE 0araTrcTBo dyechbkoi MoBH. OcoOIMBa yBara mpuIijisiiacs
30ipkaM 00pa3HHX BHUCIIOBIB — IPHUCIHIB’IB, MPHUKA30K, MPHUIIOBIIOK,
NPUTY, MOPIBHAJIBHUX 3BOPOTiB. BoHU Oynu po3paxoBaHi Ha MIMPO-
K€ PO3IMOBCIOMKCHHS B YUTAIBKOMY, IEPEIYCIM MKITLHOMY Cepesi-
OBUIII, TOOTO Majy BUpa3HE CYyCIIIbHE NMpU3HAYeHHS. Marepiaiom
JUIS HUX CIYTYBajH SK OAWHUWLI aHTHYHOTO MOXOIKEHHS, Tak i Ti,
10 Yepe3 Nepekiiaj 3 JaTUHCHKOI MOBH (POPMYBAJIH CBOIO O0pa3HicTh
Ha CyTO HAI[IOHAILHOMY IPYHTI, OyJIi aKTUBHUM CTHJIICTUIHUM 3aC0-
00M 1 UpPoKo NOOYTYBaJH B CyCHIJIBCTBI.

Enoxa yecpkoro HarioHasisHoro Binpomkenns (XVIII — XIX crt.)
3HaMEHYBaJIACs MParHeHHIM Bi]pOIUTH YECHKY MOBY B YChOMY ii (pyHK-
[[IOHATEHOMY ©araTcTBi Ta IJHECTH Ha PiBEeHb BUMOI TOTOYacCHOTO
CYCHiNBbCTBA. 3 YCBIIOMIICHHS pOITi HaLliOHAIBHOT, IEpeayCciM HapoIHOT
MOBH BHUXOIIWIIM YKJTafadi 30ipok mpuciiB’iB i mpukaszok f. A. Komen-
chknit i M. JIo6poschknii. Y. JIoGpoBCHKHit, BipOriHO, MiTaHyBaB BENH-
KUH CJIOB’ IHCHKHH TTapeMiorpadidHuii MpoeKT, mpo 110 CBiT4aTh 3i0paHi
HUM Matepiain y BuIaHHsaX «Slaviny 1 «Slovankay, ane 3peanizyBaru
nei 3axym Branocs e Op. JI. Yenakoscskomy. Moro dyHiaMenTas-
Huit cnoBHUK «Mudroslovi narodu slovanského ve prislovich» — Bep-
HIMHA 4Yecbkoi napemiorpadii. Munyno maibxe 170 pokiB micist HWoro
BHUXOIy y CBIT, a BiH i J0CI HE BTPATHB CBOTO 3HAUCHHS Hi JIJIS1 HAYKOBIIS,
Hi 17151 IepeciyHoro kopucryBada. 3anyueHHs B «Mudroslovi...» ykpa-
THCBKHX TapeMili MaJio BEJTMKE JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHE 3HAUYSHHS: BBO-
JWJIO YKPaiHCBhKY NMapeMioJIOorito, sIKa HE MOCTYHA€EThCS CJIOB STHCHKUM
3pas3KaM, y 3arajlbHOEBPONICHCHKIN KOHTEKCT.

LLi#i camiii MeTi — cTaTH OMOPOIO AJIS MPAKTHYHUX MOTPEO Tone —
OyJI0 TIAMOPSIKOBAHO BETUKHHA I SITHTOMHHH YeChKO-HIMEIbKUM
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cnopuuk M. FOHrMamua, mo MicTus Garartuii ¢paseonoriunmii Ta
MapeMioNIOTIYHUH Marepial 4echbKoi MOBH 1 Hajaii MOCTyKWB Ha-
OIAHUM TIATPYHTSAM Ui 1CTOPUKO-€TUMOJIOTIYHUX PEKOHCTPYKLIN
JICKCUKH Ta (ppa3zeonorii 4eChbKkoi MOBH.

XX CT. HO3HAYMIIOCS BEIUKHUM SIKICHUM 1 KITBKICHUM PO3MaxoM Y
CTBOPEHHI YE€ChKHX Mpalb JeKCUKOoTpadiuHoro xaupy. Y 70-Ti poku
XX cT. KojeKTUB aBTOpiB Ha 4yoii 3 b. ['aBpaHekoM CTBOpHUB akaje-
MivHHH « CIIOBHHK JITEPATypHOI Y€CHKOT MOBW», SIKHH TPUBAIHH Jac
3aJIMIIaBCA €AMHUM JDKEPENIOM TIyMaueHHs yechbkoi (paseosorii Ta
napemionorii. Cepexn crneniadbHuX (pa3eojOridHUX 1 HMapeMidHuX
CJIOBHHKIB 32 CBOIM 3HAYEHHSM Ta HAyKOBHUM PiBHEM BHUPI3HAETHCS
JIBOTOMHUH CIIOBHUK CTapOUYECHKUX i/1i0M 1 mapemiii B. ®@nalimranca
(1911 - 1913 pp.).

VY 90-t1i pokn XX cT. mo6auyuB CBIT MEPUINIl CIOBHUK YECHKOi
¢dpazeomorii Ta imiomatuku (tomu I — V) 3a pen. ®@. Uepmaxka. Lle
HOBAaTOPChbKa Mpallsl, U0 BUPI3HAETHCS CBOEIO MOBHOTOIO W CHUCTE-
MaTHYHICTIO, B Hilf HABOASATHCS Hapalieil 3 aHIIiHChKOT, HIMEIBKOI,
(b paHITy3pK0i, poCiiickkoi MOB, BOHa HE Ma€ aHAJOTIB y CJIaBICTHY-
Hil miareictuni. Ilapemiosnorist 4acTKOBO MiCTUTBCS B TOMi «Vyrazy
vétné», mpoTe Lel Marepial HaA3BHYaWHO PI3HOPIIHWUH 3a CBOIM
CKJIAJIOM 1 3ajTyda€ BHCJIOBH KITIIIOBaHOTO THITY (Hamp., Dobry den,
Jak se mate?), sxi He BiAMOBiNaOTh MU(EPEHIIIHHNM O3HAKAM Iape-
MiHHUX OJUHHIb MOBH.

BuCHOBOK, SIKHMI BUIUTMBAE 3 JIOCIIIDKEHHS YeChKOl apeMiorpadid-
Hoi nmpakTuku XIV-XX cT., 3BOMUTHCS 10 KIJTBKOX MOJIOKEHB: TTO-TIEpIIIe,
KO)KHa HacTyImHa 30ipka He OyJa IiJIKOM OpUTiHAJIbHOIO, 3 B OCHOBI CBO-
i 3aBKIM MICTHIIA Marepiaj MOIEPEIHUKIB; MO-Apyre, Yechka mape-
MIOJIOTisT HapoITyBaja CBOi (POHIH IUITXOM TEepeKIaliB 3 JaTUHH, Tep-
MaHCHKHX 1 CJIOB’SIHCBKHX MOB 1 30aradyBaiiacsi 3aBISIKH BapiFOBaHHIO
BHYTPIIIHBOT (popMu mapemiii Ha HapoaHili 0Opa3Hiii OCHOBI.

AHai3 mpars 30MpadiB YeChKUX MPHUCTIB 1B 1 MPUKA30K T03BOJISIE
BU3HAYUTHU YOTUPH OCHOBHI Mepioau po30yI0BH Y€ChKOT TapeMioso-
rii Ta napemiorpadii:
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MNEPIOJIU3ALISA YECHKOI MAPEMIOJIOT'TT

1. XIV-XV et —
nepion Ili3Hporo
CepemHboBivYs.

XIVer. — nepini 3pa3ku 3’ SBISIOTHCS B
CTapOYEChKUX XPOHIKaX, HAIIMCAHUX JIATUHCHKOIO
MOBOIO 1 IEPEKIIaJeHUX CTapOYECHKOI0 MOBOIO;
[Mou. XVcr. — 30ipka Cmina ®namku «Incipiunt
proverbia Flassconis, generosi domini et baccalarii
Pragensisy, Bumana 1827 p.

2. XVI-XVII cT. -
niepion 'ymanizmy.

1571 p. — «Dictionarium linguae latinae» —
JIATUHCHKO-YCChKUH cIOBHUK JlaHiens Anama 3
Benecnasina;

1580 p. — «Knizka Rymovni» HeBimoMoro aBTopa;
1582 p. —36ipka S.Cpuus 3 BapBaxosa «Dicteria
seu proverbia Bohemica, ad phrasim Latinorum
accomodata atque per centurias quondam in usum
scholae private distributay.

Kin. XVI ct. — 36ipka M.Yepsenku i S.bnarociasa
«Adagia seu paraemiae ac sententiae selectissimae,
vere lumina orationis».

Bunana 1829 p.

~ 1630 p. — 36ipka 51.A.KomeHncbkoro «Moudrost
starych Cechil

za zrcadlo vystavena potomkiimy. Bunana 1849 p.

3. XVII - XIX cT. —
Hepios; 4eChKOTOo
Hamionansaoro
BinpomxeHHs.

1804 p. — 36ipxa M./lo6poscskoro «Ceskych prislovi
sbirka. Po vydani Mistra Jakuba Srnce a Frantiska
Ondrfeje Hornyho vnove rozmnoZena.

1835 — 1839 pp. — . FOnrmann. Yechko-HiMelbKuii
cioBHUK. T. I - V.

1852 p. — 36ipka ®p.JI.Uenakorcrkoro «Mudroslovi
narodu slovanského ve prislovich. Pfipojena jest
sbirka prostonarodnich ¢eskych potekadel».

4. XX - 20 -1i pokn
XXI eT. — HOBiTHiH
nepion

1911 — 1913 pp. — 36ipka B.®naiimranca «Ceska
ptislovi. Sbirka ptislovi, prupovédi a porekadel lidu
Eeského v Cechach, na Moravé a v Slezkuy.

1947 p. — 30ipka S1.3aopaneka «Lidova réeni».

1983 — 2009 p. — cnoBHuK 3a pen. @. Uepmaka
«Slovnik ¢eské frazeologie a idiomatiky». D. 1 —4;
2016 — «Slovnik Ceské frazeologie a idiomatiky.
Onomaziologicky slovnik».

1997 p. — 36ipka J{.BitrHeposoi, ®.[llunanepa
«Ceska piislovi. Soudoby stav konce 20. stoleti».
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PO3AIA 111

YECbKA NAPEMIOAOTIA B PELIENLI
KYAbTYPHO-ICTOPUYHOIO AOCBIAY

CrocoBHO TPUCIIB’iB 1 MPUKA30K 3BHYANHO KOHCTATYIOTh, IO 3a
CBOIM ITOXO/KEHHSIM BOHH € BUTBOPAMH yCHOI CIIOBECHOI TBOPYOCTI.
Came ToMy B Ha3Bax 0ararhbox 30ipOK HasBHI CIIOBa HAPOO, HAPOO-
nutt, op.: ®p. JI. Yenakorcekoro «Mudroslovi ndrodu slovanského
ve prislovichy, f. 3aopaneka «Lidovd réeniy», B. 1. Jans «ITocnoBuiisr
pycckoro Hapoda». Kepyrounch 11i€ro T€3010, OLIBIINICTh YIYCHUX BBa-
JKAIOTh 1X 32 MOXO/PKEHHSIM HapogHUMHU, Hamnp.: «Ha BiaMiHy Big KpH-
JaTUX BUCIIOBIB, IPUCHTIB’S 1 MPUKa3KH MArOTh HapOJHE, & He KHUKHE
noxomkeHHs» (JKykoB 2007, VII). BogHowac cepen MOCTiTHUAKIB TI0-
HIMpeHa | MPOTHIICKHA TYMKA: «... L€ II¢ MUTaHHsI, Y1 € IPUCITIB s Ha-
CIIPaB/Ii HAPOIHOTO MOXO/PKEHHS; HAaHO1IbIIA TX YacTHHA, Oe3MepeyHo,
€ CCHTCHITISIMU, KHIDKHOK MYJIPICTIO, sika 3 bi0mii, kitacukiB, TymMaHic-
TiB, Karona i mox. mponukia B Hapony» (Fl., I, XVII), «3HauHa gacTu-
Ha TIPUCIIB’IB 32 MOXOIKEHHSM € He HaponHa, a kKHmkHa» (Dvorak
1949, 912), Tobto Gepe CBiii MOYATOK B JITEPATypHO-ITUCEMHHUX, a HE
B YCHOPO3MOBHHUX JpKepesiaX. 3 [IbOro MPUBOAY MOXKHA HABECTH TAKOK
MmipkyBanHs1 . Mykap:koBcbkoro: «Hapemri ¢ BUCTIOBUTHCS TIPO
“HapoAHICTh” TPUCIiB’iB. DaKT KONEKTHBHOI CaHKIII, TpUTaMaHHOT
MIPUCIIB’ SIM, dKOJIHUM YMHOM HE O3HAayae, 0 BCi MPUCIIB S, SKi HAPOIT
BBa)Ka€ CBOIMH, CTBOPHB CaM HapOJ — CYYacHi JIOCIIKEHHS JI0CTaT-
HBO SICHO TIOKa3allH, 1110 BEJIMKa YaCTHHA NMPUCHTIB’ 1B 32 TOXOMKEHHAM
€ He HapoJHa, a KHIKHA, 1 IO MPHUCITIB’S 3 HEMMOBIPHOIO JIETKICTIO
MEPexoIATh Bia Hapoay 1o Hapoay» (Mukatfovsky 1971, 296).

[IpobGnema moxomKeHHs MPUCITIB B — O/THA 3 HANCKITATHIIINX 1 MaJIo
JIOCITIJDKEHUX HE JIUIIC B YeCHKOMY, ajie B3araji y CJI0B’STHChKOMY MO-
BO3HABCTBI. Y OOTeMiCTHUIlI JJOHWHI HEMAE ETHMOJIOTIYHOTO CJIOBHUKA
Hi 4echKOl mapemionorii, Hi 4echkoi (paseonorii. €AuHOI0 crpoOoI0
cucreMarm3arii 0iomiorpadiyHUX HKEped MPOo iCTOPIF0 Ta YaCTKOBO
PO TTOXO/PKCHHS YE€CHKUX YCTAJICHUX BHCIIOBIB, aje HE MPHUCITIB’IB i
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npukasok, € mparis JI. . Cremanosoi (Stépanova 1998), moniOuuit mo-
BiJTHHUK iCHY€ 3 pocilicekoi ¢dpazeonorii (EMC 2005).

OnHuM i3 IepIIuX YeChKUX aBTOPIB, SIKUH BHCIOBUBCS MPO TeHe-
3uc mapemiid, OyB 5. A. KomeHcwkuii. ¥V mepeaMoBi 10 cBo€i 30ipku
«Moudrost starych Cechii za zrcadlo vystavena potomkimy» (XVII crt.)
YUEHHH BHCIIOBUB IYMKY, «3BIIKH OepyThbcs MPHUCIIB’si»: «piislovi se
berou ze vselijakych vibec znamych véci» — npuciB’s MOXOIATH 3
ycsakux Bimomux HaMm pedeit (Kom., 30). [ammmu ciioBamMu, BOHH TBO-
PHIIKCS Ha OCHOBI HaBUYOK 1 JIOCBiy B Pi3HUX BHUAX JFOJCHKOI Mpa-
i — 3eMJIepoOCTBa, MOJIFOBAHHS, PEMICHHUIITBA 1 TIOJ., HA OCHOBI CIIO-
CTEpEKEHb HAJ] IPUPOTHUM JIOBKULISIM, CYCITUTBHUM YKUTTSM, YSBJICHbD
PO YBECh MaTepialbHUHN 1 HeMaTepialbHUN CBIT 1 YTBOPIOBAIIU CBOE-
PiAHUE KOJEKC, IO PeryaioBaB BiIHOCHHH, €THYHI HOPMH 1 MpaBHia
[MOBEIIHKH JIFOACHKOI CITIILHOTH.

3 iHmoro OOKy, I[IIKOM OYEBHIHO, IO 3HAYHA YaCTHUHA MapeMmiii-
HOro (OHAY TOB’s3aHA 3 KOHKPETHUMH JITEPaTyPHUMH JIKEPETIaMH.
3BiJICH BHIUIMBAE MPOOIeMa pO3pi3HEHHsI HAPOTHOTO 1 HEHAPOIHOTO B
TTapeMioJIoTii.

Tak, icHye wina rpyna npuciiB’iB i NPUKa30K, SKi BBAXKAIOTHCS TH-
MIOBO HAPOJHHUMHU, YACTO PO L€ CUTHANI3Y€E HALlIOHATBHO MapKOBaHHUN
KOMITOHEHT, a HACTIPaB/li BOHHU 3aIl03WYCHI B HAIlIOHAIBHY KYIBTYpPY 3
inmmx MoB. Hanpuknan, npucnis’s Nerikej huj (hopsa), az preskocis,
Hop! Za p¥ikopem (Cel., 320) 3i 3HaueHHSM «He BBaXKail IOCH 3pO-
OJICHUM, TIOKH HE OJICPXKUII PE3YJBTaTy», YKPATHCHKHI BiJIIOBIIHUK
He aowcu eon, noxku ne nepeckouuut. B 0oCHOBI iioro o0pa3zHoi MOTHBa-
i1 JIOKUTH JKUTEHChKa MyAPiCTh, BUBIpEHa JOCBIJOM: BUTYKOM «TOID»
3aBEPIIYETHCS CTPUOOK, 1 JIIOAMHA MEePEMIIYEThCSA HA IHIIMN OiK 4Y0-
ro-HeOyIb, TOOTO OTPUMYE Pe3yiabTaT mii. Y YechKild MOBI IIei BHpa3
Binomuii 3 XV crt., BiH 3adikcoBanuii Takox y 36ipmi 1570 p. M. Yep-
BeHku 1 SI. brarocnaBa, THM He MEHIIIE HE € THIIOBO 4YeChKuM (i Ha-
BiTh HE THIIOBO CJIOB’STHCHKHM, XOYa IITUPOKO Y CJIOB’SH TIOITHUPECHHIA,
Top.: TON. nie mow hup, az przeskoczysz, cnB. az ked’ preskocis, povedz
hop, poc. ne 2osopu 2on, noka He nepeckouuulb / nepenpuvieHelsb, OOMT.
npeckoul, NbK mo2az GUKAll Xon), a 3aro3MUeHUM 3 HIMEIbKOT MOBH:
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man muss nicht Hopp sagen, bis man hiniibergesprungen ist (Fl., 1,
370 — 371), a MOXKJIMBO, iICHYIOTH III€ TJIHOII KOpEeHi, BiTaK BBaXka-
TH HOr0 HapOJHUM, MPUHAWMHI B YeCHKill MOBI, € moMmikoBuM. Ille
OJTHMM TMOAIOHMM TMPHKIIAJOM MOXE CIYTYBaTh yKpaiHChKe MPHCITIB s
Hsux 0o Kuesa dosede, poc. HAzvik 00 Kuesa doeedem, Onp. HAszvix 0a
Kiesa 0ass03e, mo Mae 3HAUYCHHS «IUTaM, 1 BCe II3HAEMICS, CKPi3b
noTpanuin. 3naBajocs 0, M0 TOMOHIM Kuigé CBITYUTH HAa KOPHCTh
CX1THOCJIOB’ STHCHKOTO TIOXOKEHHS ITHOTO TIPHCITIB . BiporimHo, came
s oocraBuHa cxwnia . B. [IpuBanoBy 10 BUCHOBKY ITPO T€, IO «HE-
BiJIIIOBIAHICTh B CHCTEMAaX KYJIbTYpHHUX L[IHHOCTEH ABOX HApPOIIB CITy-
KUTh JDKEPEIIOM O€3EeKBIBAJICHTHUX IMapeMiid, sIKi KBATIPIKyIOThCS SK
a0CONIOTHI JIIHTBOKYJABTYpHI JakyHH. [lo IIbOTO THIy MOXKHA BifHE-
ctu: AHzvik 0o Kueea dosedem (Your tongue will show you the way to
Kiev)» (IlpuBanosa 2005, 224). Ilpore icHyBaHHA MOAIOHUX BHpa3iB
HE JIYIIE B 3aX1IHOCIOB’ THCHKUX 1 IMIBACHHOCIOB  SHCHKUX MOBAX 3 1H-
MM «IICHTPOM TSDKiHHSD» — BiYHUM MicToM Pum (mop. ec. Kdo jazyk
md, do Rima se doptd, non. Kto ma jezyk, ten do Rzymu zajedzie, cnos.
Kdor jezyk ima, v Rim zna — Cel., 94), ane i y pOMaHO-TepMaHCHKHX:
anrn. With a tongue in one'’s head one can find the way to Rome,; HiM.
Mit Fragen kommt man nach Rom; dp. Qui langue a, a Rome va, iT.
Diniandando si va a Roma, ictt. Quien lengua ha, a Roma va (BaS,
29) — «XTO Ma€ sI3WK, TOU Ail/e i 10 PUMy» — miATBEpIKy€ HAsIBHICTh
CHUTBHOT CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOT MOJIENI «SI3UK + MUTATH = TOTpa-
MIATH B CBSITE Miciie». 3a Matepiamamu M. 1. MixenscoHa, 111 MOZIEIb
BiJJOMa HaBiTh KHTAaWCHKiA Ta TypelbpKid MOBaM, TOp.: ¥ Ko2o A3uK,
motu Oitide 0o Ilexina (kuraricvbke NpuUCHiB’s); Posnumyrouu, ditidewt
0o Kaabu (y Memui) (typeubke npuciis’st) (Muxenscon 1994, 572),
ne Kaaba — cBsTe Miclie 11 MaroMeTaHChbKHUX MHaJOMHHUKIB, K Kuis
JUTSL XpUCTHUSH. Y 1IbOMY 3Ha4eHHi, 30epiratouu MoJelb, CBOIM Kyilb-
TypHuM 1ieHTpoM (KoHCcTaHTHHOMONEM) BUPI3HSETHCS JIUIIE Oonrap-
cbka MoBa, op. C numane 0o Llapuepao ce cmuea. Taka cama CTPyK-
TYpPHO-CEMaHTHYHA OCOOIHUBICTH CTOCY€EThCS PUCIiB 1B uec. Neni Rim
ani Praha jednoho roku vystavena (Dobr., 73; Cel., 587); non. Nie od
razu Krakéw zbudovano (Cel., 587); poc. Mockea ne cpazy cmpounach
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(BMC, 449); uim. Rom ist nicht an einem Tag gebaut worden; anriI.
Rome wasn 't built in a day; dp. Rome (Paris) n’e s’est pas faite en un
jor (BaS, 89) — BoHH BCi peanizyBaii JIATHHCHKY TPOTOMOJENs Roma
die una non tota aedificata (SLC 335).

Otxe, 3HaYHA YaCTHHA MApeMiiHOTO (hOHTY MOB’s3aHA 3 TIEBHUMHU
JiTepaTypHUMH JKepenaMu. Mu po3mIssHEMO 4YechKi mapemii iHTep-
HAIlIOHAJILHOTO TIOXO/XKESHHSI, 110 BUHUKIIY BHACIIIOK BIUIMBY KYJIBTYP
1 KHIKHHX TEKCTiB y pi3HI mepioam ixHBOi icTopil. Cepen HUX BUII-
JSIEMO YOTHPH OCHOBHI JKepena: mapeMii aHTUIHoro, 6i0iiiHoro, Hi-
MEIIBKOTO Ta CJIOB’THCHKOTO MTOXO/PKEHHSI.

3.1. AHTHYHA §i cepelHbOBIYHA CIIAAIIMHA YeChKOL
napemioJiorii

UYecbka KylbTypa €NOXd cepeJHbOBIUYS MepedyBana, KpiM KOpoT-
KOTO TIepioy CIIOB’THCHKOI MICeMHOCTI B Mopagii, i INTHBOM aHTH-
4yHOT KyabsTypH. CHaIkoeMHICTh 3a0e3MedyBaacs epeayciM MOBOIO,
a caMe JIAaTHHCBKOIO, SIKa BUKOPHCTOBYBAJIACS B YCIX jKaHpaX MUCEMHOT
MoBH. [IpoTaroM TpruBaIoro Yacy crapodechbka MOBa Ta i1 JiaJIeKTH 00-
CIIyTOBYBaJIM C(epy YCHOTO CIIJIKYBaHHSA JIIOAEH Ta HE MOTJIM MIPETEeH-
JIyBaTH Ha MHCEMHY (OpPMY, OCKITBKM BOHA MOBHICTIO 3aJIMILANACS B
MpiOpUTETI JaTHHHU, ODIMIHHOI 1 MpodeCiiHHOT MOBH €TUHOI OCBIYEHOT
BEPCTBHU CYCIILCTBA — JYXOBEHCTBA. ByTH rpaMOTHUM 03Hayaso 3Ha-
TH JIATUHCHKY MOBY. JIaTHHUIISI cTaja OCHOBOIO YECHKOTO ajdaBirty, a
MMO3HAYCHHS JOBTUX TOJIOCHHUX Y YECHKili MOBI 3aco0amMu HaAPSIKO-
BOTO 3HaKa TaKOK CTUMYJIbOBAHO KOHTAKTOM 3 JIATHHCHKOIO MOBOIO, B
AKI BUpakajlacsd YaCOKUIBKICTh B CUCTEMi BOKali3My uepe3 AiaKpu-
TUYHI 3HaKH. 3a CBITYEHHSIM PHUMCHKHX T'PaMaTHKiB, HA BUMOBY JIOB-
TOTO TOJIOCHOTO TMOTPiOHO B/IBIYi OiIbIIIE Yacy, HiX JjIsl KOpoTkoro. Ta-
KOIO CaMOI0 0COOJIMBICTIO BUPI3HSIETHCS CydacHa YechKa MOBa.

Komu MmoHOMOMMi10 HA TAaTHHE OyII0 OPYIIEHO 1 moyaja (hopMyBaTH-
csl HalllOHaJIbHA JIiTepaTypHa Yechka MOBa, IocTasia noTpebda B mepe-
KJlaJiax JJaTHHOMOBHOI JIiTepaTypH, Cepel IKUX MOMITHE MicIle mocina
aHTHYHA MYIPICTb.

140



J111s1 9eCchKOr0 MOBHO-KYJIBTYPHOTO apeaiy Ti€l0 KyJIbTypOK-0CHO-
BOIO, 1[0 HAWOIIBIIIOI MIpOI0 CIIPUYHHIIIACA 10 GOpMyBaHHS Tape-
MilfHOTO (POHITY, CTaIa aHTUIHA TPEKO-PUMCHKA KyJIBTypa i MOBH-HOCI{
i€l KyabpTypH — JaBHBOIPELbKA 1 JATUHCHKA MOBH. SIKILIO CTapOAABHS
I'pentist — me HeOyBanwii KyIpTypHHUH (heHOMEH, (hyHIaMEeHT aHTUIHOI
OCBIYE€HOCTI, TO cTapo/aBHii PuM i Horo MoBa, JaTHHCHKA, CTAIN JIKe-
PEJIoM 3al03U4eHb, aanTalii i 30epeKeHHs He JTUILE BEIMKUX JaBHbO-
TPeUbKUX JITepaTypHUX kKaHpiB i PopM, aje i CeHTEHIIil, MPUCIiB’iB
1 IPUKA30K BUIATHUX I'PeUbKHUX aBTopiB. JlaTMHCHhKa MOBa Hajaa ma-
PEMisSIM TPEbKOTO MOXOKEHHS 1 CEHTEHIIsIM BIACHUX CTapoIaBHIX
MUCIHUTENIB CUY, SKa HemiIBlagHa 4yacoBi. 3a ii mocepemHUITBOM
€BPOTICHCHKI HAI[IOHANBHI MOBH 1 KYJNBTYpW 30araTHiINCS COTHSIMHU
CEHTEHIIii, 00pa3HUX BUCIOBIB, i1iOM, IPUCIIB’iB 1 MpHKa3oK. | xoua
JABHO MUHYITM YacH JIATHHCHKOTO PO3KBITY 1 MiTHECEHHS B CIIOBECHIN
KYJBTYpi, @ JATHHCbKa MOBA BBAYKAETHCS HA CHOTOJIHI MEPTBOIO, ITapa-
JIOKCAIBHO — HUHI 1€ €IMHAa MEPTBa MOBA, SIKa MIOCTIHHO BUKOPUCTOBY-
€ThCs. BoHa J)KMBE B COTHSIX IIMTAT, CEHTEHITIH, IPUCTIB’iB 1 MPUKA30K,
SKi MM 3yCTpIi4a€MO B MUCEMHIH Ta yCHIN MOBI.

ITig TOHATTAM «IapeMisi aHTUYIHOTO MOXO/UKEHHS» MaeMO Ha yBa-
31 BUCIIOBH, IO 332 CBOEIO (DOPMOIO 1 CTPYKTYPOIO IMOXOIATE 3 TCKCTiB
aHTUIHUX aBTOPiB 200 BUHHUKIIH K TPaHC(HOPMHU TaKMX TEeKCTiB. Kpu-
TEPi€EM € OYEBUAHUN CTOCYHOK 10 aHTHYHOTO TEKCTY, HasIBHICTh O3Ha-
KW aHTHYHOT'O MPOTOTEKCTY. [neHTudikyBaTu el mpoToTeKcT — Oyia0
HAIIOI0 MEeTOl0. BusiBUTH Oe3mocepenne mKepeno — Ie apXiCKiIaaHe
3aBJaHHs, TOMY MU CITUPAJIKCS Ha TIEPEKJIAAHI JJAaTHHCHKI CIOBHUKH.

VY cTpykTypi i1 ceMaHTHLI mapeMii Clliii aHTUYHOCTI NIOMITHI He
3 MepLoro nonsiay. 3a GOpMOI0 OCBOEHHSI aHTHYHOI CHAIIIMHU MU
BUAUISIEMO TPHU THIIM MapeMidHUX BHUCIOBIB: 1-il TN — mapemii mMa-
I0Th OJJHAKOBHI 1HBapiaHT 3MiCTy ¥ OJHAKOBY BHYTPILIHIO (hopMmy; 2-i
THUI — MapeMil MatOTh OJIHAKOBHI 1HBAapiaHT 3MICTY, POTE OJIU3BKY 32
CEMaHTHKOIO BHYTpIlIHIO popMy; 3- THIT — yechKi mapemii Bilpi3Hs-
I0ThCS BiJl aHTHYHHX CIIEIU(IKOI0 MeTaOPHUIHOTO BTUICHHS 3MICTY i
CTPYKTYPHOIO BapiaTUBHICTIO KOMIIOHEHTIB.
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Hapenmemo mpukiaam mpuciiB’iB KOXKHOTO 13 3a3HAUYCHUX THUIIIB 3
JIATUHCHKOI Ta YeChKOT MOB 3 1X MepekiaoM (€KBIBAJICHTOM a0 aHa-
JIOTOM) YKPaiHCBKOIO MOBOIO.

[pucip’s mepIIoro THITY, MAIOYH BiJHOCHO OJJHAKOBY BHYTPIIIIHIO
¢dopMy, pO3pI3HAIOTECS (POPMATFHUM BapilOBaHHSAM KOMIIOHEHTHOTO
cki1any. 3Hak (=) O3Haya€ MepeKiIaj YeChbKO MOBOIO, 32 3HAKOM (~)
MOAAEMO TOMIUPEHHUH BapiaHT YEChKOTO MPHCHIB’A, micis 3Haka (//)
HaBOINMO YKPATHCHKUN BiMIITOBITHUK:

Cudendum ferrum, quando micat igne calente = Je treba kout
zelezo, dokud je rozpadlené ohném ~ Kuj Zelezo dokud je zhavé (SLC
85) // Kyii 3anizo, noxu eapsiwe (On. Cun., 96);

Cornix cornici numquam effodit ocullum = Vrana vrané oci
nevyklove (SLC 81) // Bopona BopoHi oka He Bukiroe (Omn. Cup., 255);

Repetitio est mater studiorum/ scientiae ~ Opakovani je matkou
ucent/ moudrosti (SLC 331) // Hayku xopeni ¢ nosmopenHi,

Ulula cum lupis, cum quibus esse cupis ~ Kdo chce s viky byti, musi
s nimi vyti (SLC 379) // 3 eosxamu scumu — no-eoeuomy eumu (O
Cun., 404);

Faber est suae quisque fortunae ~ Kazdy je svého stésti /osudu
striijcem (SLC 145) // JIrwouna ceéoco wacms kosanw (On. Cun., 201);

Quod nocet, docet = Co $kodi, poucuje ~ Chybami se ¢lovek uci
(SLC 324) // Ha nomunxax yuamocsa (On. Cun., 337);

Nequit skire satur, ieiunus quid patiatur = Nikdo syty nezakusi, co
hladovy strpét musi ~ Syty hladovému neveri (SLC 80) // Cumuii 2ono-
onozo He poszymie (On. Cun., 171);

Una hirundo non facit ver = Jedna viastovicka jaro nedeéla (SLC,
379) // Ooua nacmiexa éechu ne pooums (On. Cug., 358);

Ex ungue leonem = Podle drapu poznas lva (SLC 140) // Ilo kie-
msax / no nosypax nisnaromo nega (On. Cun., 148);

Equi donati dentes non inspiciuntur ~ Darovanému koni na zuby
nekoukej (SLC 130) //Jlaposanomy rxonesi 6 3you ne ousaisamovcs (Om.
Cun., 49);

Quod puer addiscit, senex deserere nescit = Co se naucis jako
chlapec, toho nenechas jako starec ~ Co se v mladi naucis, k sraru
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Jjako kdyz najdes (SLC 324) // Hozo 3amonody naguuuics, 6 cmapocmi
sax snavdew (On. Cun., 212);

Quod mane potes facere, non exspectes in vespere ~ Co miizes
udélat dnes, neodkladej na zitrek (SLC 324) // He sioknadaii na 3a-
empa mozo, wo modxcua 3pooumu cboeooni (On. Cun., 217);

Cave tibi ab aquis silentibus = Méj se na pozoru pied tichou vodou
~ Ticha voda brehy mele (SLC, 67) // Tuxa 60da epebni/ bepeau pse
(Omn. Cupn., 263);

Bis dat qui cito dat (SLC 62) // Kdo rychle dava, dvakrat dava //
Rychla stedrota nejlepst // /léiui dae moii, xmo weuoxo dae. 1li cno-
Ba MIPUITMCYIOTh pUMchkoMy Toety [ly6miro Cipy. Ilomyku nepBicHIX
¢ikcariit 4eChbKUX MPHUCIIB’iB MPUBEIN HAC A0 JDKEpeia, B SIKOMY o/a-
HO OIHE 3 HAWMepIINX TIIyMadeHb NpUciiB’st Kdo rychle dava, dvakrat
dava. Tak, cB. Kupuinosi npumnucysasacs cepeHbOBIYHA 30ipKa IpUTY
(«podobenstvi») «Tractatus apologeticus» abo «Speculum sapientiaey.
s mpams, mo Mana kiibka BUAaHb, 3 XIX crT. Bigoma mij Ha3BOIO
«Apology mravné. Zrcadlo moudrosti sv. Cyrillay. ¥ XXIV rnaBi yn-
TaeMo: «Veéru neznala’s zptisob $tédrého darovani. Nebot” ana velika
vile v darovani jest, kdyz moznost’ neschazi, nemensi jest v udélovani
rychlost’. Takto, kdo ustédfiti mohl a odlozil toho, bazil po tom, co
mél, aniz vili dokonalou ud¢lil. <...>. NeslySela’s, co v ptislovi fe¢eno
jest? — Kdo rychle da, dvakrat da! Dvakrat totiz, jelikoz vuli a véc
milou. Aneb zajisté dvakrat da, jelikoz vuli a skutkem. Odtud vtli nedal,
kdoz sam celek vné skutkem dati prodléval. Nebot’, kdez byla moznost’
darovani a vahavost’ tam vloudila se, tu vile schazela. V pravdé, kdyz
dani miluje se, neodklada se. Nic jiného totiz vice nezamysli, nezli
to, ze ctnostné dati chtél. Dale, jestlize darce jest §tédrym, veselym
jeviti se ma, ponévadz méné radostné pfijiman byva dar opozdily neb
vahavy. <...> Dobrodini tudiz ¢im rychleji dano byva, tim ochotné&ji
daruje se a ¢im ochotnéji, tim §tédieji a ¢im Stédreji dano, tim mileji
pfijato, a tim radostnéji chovano byva» (Apology 1885, 107) («Cmpas-
Ili, TH He 3HaJa croci0 Imeaporo gapyBaHHs. bo 3a Bemukoro OaxaHHS
M0 MOKJIMBOCTI IIOCH JIaTH, HE MEHII BaXKJIUBOIO € IIBUAKICTh. Tomy
IO XTO MIT TapyBaTH, aji¢ BiIKJIaB I Ha ITOTIiM, IITKOYBAaB TE, IO MaB,
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3aMiCTh TOTO, MO0 3 BEMUKHM OakaHHSM pid Bimmaru. Tu He Uyna,
o CKa3aHo y mpuciiB’i? — JIBiui mae To#, xTo mBHAKO nae! ToOTo
JIBiUi, TOMY III0 JTa€ pid KOPHUCHY i 3 OXOTOIO II¢ poOuTh. AOO aBidi
Jlae TOH, XTo mie 3 OaxkaHHAM. <...> bo konu Oyna Haroma mapyBaTw,
a 3aKpajnocs BaraHHus, Tofi 0akaHHs He Oymo. Hacmpasmi, komu mock
XOUelll IaTH, TH [[bOTO He Bigknanaent. Hi mpo 1o iHime He qyMaent,
HIK JIOCTOMHO Iie BUKOHATH. Jlaii, SIKIO AapuTeNb INEAPUH, BiH Mae
BUDJISAIATH MPHUBITHO, MPHSI3HO, 00 3 MEHIIIMM 3aI0BOJICHHSIM MpUiiMa-
€TbCS ap 3ami3HiMK abo Hepimyduid. <...> OTKe, YUM CKOPILIOIO €
JIOOPOYHHHICTh, TUM OXOYIIIMM € JapyBaHHS, a YAM OXOYIiIIUM, THM
HISIPIIIUM, & YUM HISAPIIIUM, TUM MUJTiIIE HOTO OJICpXKATh 1 TUM pa-
JIICHIIIIE HUM BOJIOIITI).

[Ipucnip’s Apyroro THUIly BBRKAEMO BiTHOCHUMH €KBiBaJICHTaMHU.
Sk mpaBHIIO, BapiaTHBHICTH iX KOMIIOHEHTIB BiJIOYyBa€ThCS B MeEXax
TOTO CaMOTO CEMAaHTHYHOTO TOJIS, HAI.:

Sola avis in cavea melior quam mille volantes = Jediny ptdk v kleci
je lepst nez tisic ve vzduchu ~ Lepsi vrabec v hrsti nezli holub na stiese
(SLC 358) // Kpawe cunuys 6 pyyi, nisc sxcypagens y nebi / mixc 20myo
y empici (Omn. Cun., 94);

Aetas senilis mala merx = Stdri je Spatné zbozi (SLC 24) // Cma-
picmo — ne padicmo (On. Cun., 180);

Quod periit, periit = Co je pryc, je pry¢ ~ Co tam, to tam, pro
to hlavy nelam (SLC 324) // byro ma 3aeyno/ Byno ma cnaugno (Omn.
Cun., 24);

Ex abundantia cordis os loquitur = Cim srdce plné, tim iista
pretékaji ~ Co na svdci, to na jazyku (SLC 138) // Ll{o na ymi, me ii na
sazuyi (On. Cug., 217);

Canis allatrat lunam, non laedit = Pes na mésic steka, neukousne ho ~
Pes, ktery steka, nekouse (SLC, 63) // Biiics He moeo cobaku, ujo 6pe-
we, a moeo, wo aawumscsa (On. Cun., 20);

Quid vesper ferat, incertum est = Co prinese vecer je nejisté ~
Nechval dne pred vecerem (SLC 193) // He xeanu denw 0o sevopa (On.
Cun., 127);
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Aliena capella gerit distentius uber = Sousedova koza ma plnéjsi
vemeno ~ Sousedova krava vice mléka dava (SLC 27) //'V cycioa xama
Kpawa.

[IpucniB’s TpeTbOro THIy BBa)Xa€MO MapeMiHHUMHU aHAJOTaMH.
3aB/sSIKM 0COOJIMBOCTSM BTOPHHHOI HOMIHAIlIT BOHH YTBOPIOIOTH CHC-
TeMy caMOOyTHBROI HalliOHAJIbHOI 00pa3HOCTi, Harp.:

Mala gallina, malum ovum = Od $patné slepice Spatné vejce ~ Jaky
pan, takovy kram (SLC 225) // Axuii nan, maxuii i scynan (On. Cun.,
222);

Accepto damno ianuam claudo = Po vyloupeni zaviram dvefe ~
Pozdé bycha honit (SLC 14) // 3amxnys cmaiinro, ax koui eéxpanu (On.
Cun., 143);

Canis canistri malus est custos = Pes Spatn¢ hlida spiz ~
Udelat kozla zahradnikem (SLC 64) // Cmasumu yana 2opoo cmepee-
mu (On. Cun., 393);

Fabas indulcat fames = Hlad ¢ini boby sladsimi ~ Hlad je nejlepsi
kuchar (eonoo — naiikpawuii kyxap) (SLC 145) // I'onoonomy it onetib-
ku m’sico (On. Cun., 44);

Ad Calendas Graecas = O rFeckych kalendach / Na svatého Dyndy;
Az pes na lisku vieze (SLC 16) // Ha typennky Ilacky (BMC, 517);
Komn pak na ropi cBucue (On. Cun., 225);

Ante victoriam ne canas triumphum = Dokud nezvitézis, neohlasuj
triumf (SLC 38) ~ Nechval dne pred vecerem // He xeéanu oenv 0o éeuo-
pa / He xeéanucw ioyuu na mope, a xeanucs, uoyuu 3 mopey (On. Cun.,
127);

Campus habet oculos, silva aures = Pole ma oci, les usi ~ [ steny
maji usi (SLC 63) // I cminu maroms gyxa (On. Cupn., 86);

Verbum sapienti sat est = Moudrému staci slovo ~ Moudrému
napovez, hloupému doloz (SLC 62) // Myopiii conoei documw 06i cnosi
(Howm., 281);

Incipe ! Dimidium facti est cepisse = Zacni! Zacatek je polovinou
prace ~ S chuti do toho a pul je hotovo (SLC 182) // [lobpuii noua-
mok — nonosuna dina (On. Cun., 55);
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Aliena ne cures = O cizi véci se nestarej (SLC 27) ~ Nehas, co te
nepali <, pak t¢ moudry pochvali> // He nxaii noca 0o uyoicoeo npoca
(Omn. Cupn., 126);

Aliguando bonus dormitat Homerus = 1 dobry Homér si nékdy
zdtimne (SLC 28) ~ I mistr tesar* se utne // Kino na womupwox [Hoeax]
ma 1 mo cnomuxaemocs (On. Cug., 307).

VY OinbIIocTi BHUNAAKIB NMPH OCBOEHHI aHTUYHOI MYyApOCTi Ha-
iOHAJIbHI MOBHM BHOCWJIM CBOI «MeTaOpHuHI HIOAHCH», PO3BUBA-
I04YM HIMPOKY CHHOHIMIiIO. IIpuKmagoM Moke CiIyryBaTH JIaTMHCHKE
npuchiB’s Usus magister est optimus (SLC 382), mo mae 3Ha4eHHS
«JIOCB1Jl € HAHKPALMM YUHUTEIIEeM». Y CIOBHUKAX HATPAIUISIEMO Ha Pi3-
Hi YEChKi €KBIBaJICHTH, 110 BiJ[Pi3HSIOTHCS OAMH Bij oHOTO: (1) den)ﬁ
uceny z nebe nespadl; (2) Uceny se jesté nikdo nenarodil // (3) Nikdo se
nenarodil mudrcem. [lepiunii BapiaHT 03HAYAE: «YUCHI <JTFOII> 3 HeOa
HE MaJal0Th», TOOTO IMILTIIUTHO MICTUTH HaKa3: «1100 4oro-HeOyas y
JKUTTI JOCATTH, TpeOa BUMTHUCS». J[pyTe i TpeTe NpUCITiB’Sl «BUCHUMU
11 HIXTO HEe HapOIKyBaBCs» MalOTh CHHOHIMIUHI KOMITOHEHTH UCEny
«BUCHUW» 1 mudrc «MyApenb» 1 HACIPaBAl € KOHCTPYKIISIMH, SKi HE
BiJI3HAYAIOTHCSA iMIEepaTuBHICTIO. CJIOBHHK IPOIIOHYE 1€ OJWH CH-
HOHIM He ceami eopwku ainaame (On. Cun., 341), To6T0 «Oymb-ska
JIOWHA TIpU Oa’kaHHI MOXKE JTOCSTTH NEBHOTO PE3YIIbTaTy», ajie i BiH
JIUIIIE YaCTKOBO CITiBBITHOCUTHCS 3 TATUHCHKAM OPHUT1HAJIOM.

Bimomo, mo 6araro mpuciiB’iB, sIKi MarOTh aHTHYHE KOPIHHS, I10-
XOIATH 3 0AOK, TOYHIIIE € Pe3yJIbTaTOM CKOPOYEHHs, 800 CTUCHEHHSI,
3rymeHHs Oaiiku. Lleit mporec cBoro yacy onucas O. O. [loteOns. [ns
MiAKPITUIEHHS CBOET TEOpii BiH HaBiB KiJIbKa IPUKIAAiB. «Mu opamu!» —
CKazana Myxa, CUIs4Yd BOJIOBI Ha porax. «Opu, Mend, Dk!» — ckazaB
[Urad Npo xJai0opoOckKi poOoTH. MU MHHA€EMO i CIIOBa LIUTaHAa, BH-
MyCKaeEMO BCIO PEINTY, i 3 TPbOX CIIiB CKiagaeThcs npuciis’s» (Ilo-
Tebus 1930, 71). Apyruii npuifoM nepeTBOpUTH 0aliKy Ha MPHUCITIB s
MOJISITAE B TiM, 1110 HE PEUCHHS, @ BBECh 3MICT OaliKH CTa€ MPHUCIIIB’ AM:
Kobuna 3 so6xom mazanace — xeicm ma epusa ocmanaco; Cobaka Ha
cini (Tam camo, 72 — 73).
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106 BusBUTH MOAIOHMI 3B’SI30K YECHKUX MapeMiil 3 aHTHIHUMU
TEeKCTaMH, BeNnKy podoty mposiB K. J[Bopxak. Bia cTtBopuB kaTtamor
i1 Ha3BOIO «exempley, 110 B mepeksiaai 3 JaTHHCHKOI MOBU exemplum
03Havae «puKiay. Lle 3pa3ku npornoBiiei pizHUX jKaHpIB, SIKI BUKO-
PUCTOBYBaJIH TPOTIOBITHUKH B cepenHboBiudi. Karamor rpyHTyeThCA
Ha MOBHIM BUOIpLi maM’SITOK CTapouechKoi JIiTepaTypH Bix ii modart-
KiB JI0 KiHI[S TaK 3BAHOIO JIOTYCUTCHKOTO MEPIoy 1 Mae HemepeciuHe
3HAUEHHS IS JOCIITHUKIB CTapOIaBHBOI CIoBecHOCTI. Cepen 3pa3KiB
Oararo nputd, 30kpemMa Oaiiok E3omma, BUKOPHCTOBYBaHHX SIK LTIOCTPA-
uii mponoBifei. Tak, KilIKy TpeHyBalH, 100 TpuMala CBIiYHHK Oiist
JTOTIIKH, KOJTM BOHA IMOOavYmiIa MUIITy, KuHynacs 3a Hew: Co se z kocky
narodi, nebude nez mysi chytati (Cel., 488). BaTbKo TIOpaJNB CHHOBI
nepeBipyUTH BipHICTH npusTeniB. Toi yaas, mo BOUB JTOAUHY. YCi BiX
HBOTO BIJIMOBHJIUCS, B TOTIOMO31 HOMY HE BiTMOBHUB TOH, BiJI KOTO XJIO-
nenp i1 HaltMeHIe OviKyBaB, 00 caMm HalMeHIe aomnomaras: V nouzi
poznds pritele (SLC 135). XKaba xoue cTaTh TaKoI 3K BEJMKOIO, SIK BiJI.
Hanysaetncs, moku e jomnHe: Nadyma se jako zaba (F., 11, 881). He-
BipHa iHKa Haka3aja BOUTH JBa MiBHI, 00 BOHH, 5K 1i cCKa3aja CITyX-
Ka, sIka 3HaJla MOBY 3BipiB, IyCTWJIH ITOTOBIP PO ii MOAPYKHIO 3pay.
Tpertiit miBeHb 30epir co0i xkUTTA, 00 MOBUaB: Slys, viz a mlc, ac checes
pokoj mieti (Fl., 11, 466). YmiliMmaHuii COJIOBEH BUKYITUB COO1 Y JIFOIMHHI
cB00OOYy 3a TpH MOpau. Aie IOTiM MepeKOHABCsI, 10 BOHH JIIOINHI He
notpibHi: Minulé véci nepykej, nepodobné never, a ceho miti nemiizes,
nezadej (Cel., 234). Temst 3anpsmIa y IUIT 3 BOJOM, 106 HABIHIOCS
oparu. Mynpenp nae paxy 0aTbKOBI, SIK TpeOa BUXOBYBATH HECITYXHS-
Horo cuHa: Od starého vola nauci se mlady orati (Fl., 11, 803). Maru
MOTPOXKYE HECIYXHHIM JUTHHI, 110 BiIIacTh ii BOBKOBI. BOBK 3a /iBe-
puMa IIe 9ye i JapeMHO YeKa€e 0 paHKy 3 HaJIi€ro, 0 XKiHKa ITOrpo3y
BuKoHae: My o viku, a vik za humny (Cel., 725). 3 iHmmx anTHYHEX Ga-
fiox moxonsTh npuciis’st Kukacka pavim perim se honosi (Cel., 659);
Laskav nari co pes na kocku a kocka na mys (Cel., 664) Tomo (Dvoiak
1978, 47 — 149). [IpucniB’s noTeHHiiHO Oyny HasBHI B 0aifkax i mpH-
T4ax, abo Oy/Iu SAPOM IXHBOTO 3MicTy. 31 CBOIO MEPBHUHHOTO TEKCTY
BOHU YaCTO BUIAJIANIH, aje, QyHKITIOHYIOUH CaMOCTIIHO, Y CBITOMOCTI
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MOBIIS aIleIIIOBAIIH J0 TIPOTOTEKCTY, Ha (DOH1 SIKOTO HAWYACTIIIe BOHU U
MOTJIH OYTH 3PO3YMITUMHU.

Cepen 4eChbKHUX TapeMiil aHTHYHOTO TOXOIKEHHS BHUPI3HIIOTHCS
HPUKJIaIH, 0 3aCBIUyI0Th CEMaHTUYHUI PO3BUTOK JIEKCUYHUX HOMi-
HaIliil — KOMITOHEeHTiB MPUCIiB’iB. MaeMo Ha yBa3i, 30Kkpema, IPUCITiB’ s
Blizsi kosile nez kabat (yxp. Ceos copouxa 0o mina baudxcua).

[IpocTexkutr icCTOpil0 BXOIKEHHS HPUCIIB’SL B YECHKY MOBY —
CIpaBa CKJIaJIHa: MepBiCHY (OpMY BiJl Cy4acHOI BIUIUISE KiJdbKa TH-
csaonith. Tak, M. B. XKylikoBa ciymHo 3a3nHauae: «lllo gani B waci
3HAXOIATHCS BUTOKH SIKOTOCH CTAJIOTO BHUPa3y, TO OlNbIIe pi3HOMAaHIT-
HOi iH(popmManii Tpeba 3amydnTH, 100 MOOAYUTH B HHOMY pPE3yNbTaT
CKJIaJHOT B3a€MOJIii MOBHUX Ta €KCTPATIHTBICTUYHUX SIBHIL MUHYIIO-
ro» (XKyitkosa 2007, 366 — 367).

UYeceke npuciiB’s Blizsi kosile nez kabdt cBOiMU KOPEHSIMU csiTa€e
AHTUYHOT CJIOBECHOI KYJIBTYpH, a caMe MOXOIWTh Bix Tunica propior
pallio est (KMZ 521; SLC 376) — BucnoBy 3 komenii « Tpu MOHETH»
pumcbkoro apamarypra Tita Makmis [Inasra (61 250 p. go H.€. —
184 p. H. e.), BiTOMOT0 CBOTMH OpUTIHATFHIMH 00pOOKaMH 1 Bapiais-
MU I'PELbKUX KOMEI1H IATHHCHKOIO MOBOIO, Y IaHOMY BHIIAJIKY — IT'€CH
craporpenpkoro aBropa @inemona. Y mepekiaji Ha YeChKy MOBY Ja-
TUHCBKUH BUCHIB Tunica propior pallio est nocniBHo o3Havae Tunika je
blizsi nez plast (OykB. «TyHika OnmKda <0 TiMa>, HIX TUTAND)), SKAN
y CydacHiil 4echKiii MOBi ycTanuBcs B iHIIIN dopmi — Blizsi kosile nez
kabat. Tlpote i na hopMma He € TIEPBICHOIO.

[lepma mucemna ikcarlist bOr0 JOCUTH MOMIMPEHOTO B YECHKIN
MOBI NpHCHIB’S Bigoma 3i crapodechkoi xponiku XII cT., mucanoi
natununero, «Kronika Ceska», a6o «Kosmova kronika — Chronica
Boemorumy Kocmu [Ipasekoro: Blizsi kosile nez sukné sukne (Fl., 1,
599; Dvorak 1949, 872). Sk Oaunmo, y cyyacHOMY mpuciiB’i BliZsi
kosile nez kabat ciouatrky 3aMiCTh KOMIIOHEHTA kabdt «IAJIBTO, TUTAIID)
Y)KUBaBCS KOMIIOHEHT sukné «cmigauisy . L{ro camy ¢popmy HaBOOUTH
aBTop T. 3B. JlasmiMiIOBOT XpOHIKH — CTapOYeCchKoi BipIIOBOI XPOHIKK
X1V ct1.: Sukné kosile blizse nebyvda a nemudry pro daleké blizsich
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zbyvd (Dal., 1, 446). TToxiGuy bopmy uutye M. JloGpoBehkuit: «Sukné
kosile blizsi nebyva ¢teme u Dalemila» (Dobr., 31).

VY 30ipkax XVI ct. M. Uepsenku i f. bnarocnasa (1570 p.) 3a-
dixcoBano popmy Blizsi jest téla kosile nez sukné (CB, 33) ta Sky6a
CpHus 3 BapBakosa «Dicteria seu proverbia Bohemica» — 1582 p.):
BIizst kosile nez sukné (Dobr., 31). 1. Jlo6poBchKuii y CBOEMY CTOBHH-
Ky 1804 p. y>xe HaBOAUTH KOMIIOHEHTHU Sukné 1 kabdt sk mapanenbHi:
Blizsi kosile nez sukné (kabat) (Dobr., 38). Lo camy dopmy dikcye
. YOurmann: Blizsi kosile, nez sukné (kabdt) (Jung., 11, 142). Cnix
3a3HaumTH, 1o 30ipka . A. KomeHncokoro, yknaaena y XVII cr., ane
BHUnaHa B cepenuHi XIX ct., MicTuTh cyuacHy popmy: Blizsi kosSile nez
kabat (F1., 1, 600).

HaBeneni jkepena MO3BOJSIOTh TBEPIUTH, IO B CTapOYECHKY
MOBY JIATUHCHKE TIPUCIIB S Tunica propior pallio est Oyino 3amo3udeHo
y dhopmi Blizsi kosile nez sukné. BiporigHo, MOBOIO-TTOCEPETHUKOM BH-
cTynuia HiMeubka MoBa: das Hemd ist mir ndher als der Rock (HP®C
360) «OyKB.: MEHI COpOUKa OnmKua, HiX CIITHULAY, 1e der Rock o3Ha-
yae «cnigauuss» (HPC 914), nmop. Takox y 6paris Ipimm: das Hemd
lieget immer als der Rock (Gr., IV, 981).

KomnoHeHT sukné «cmigHMIsD) BXKHUBABCS Y YECHKOMY MPHUCIIB’I
mpubau3Ho 10 X VII cT., a moTiM 3aMiCTh HEOTO 3’ SIBUBCS KOMITOHCHT
kabat «nanero, mnany. [1ocTaloTh 3aMUTaHHS, YOMY Tak ctanocs? Bu-
naakoBo 1ie yu Hi? 11[00 BignmoBicTH HA HUX, MaEMO 3’SICYyBaTH Ha3BU
01Ty B cTapouechkiit MoBi. [lepmmii uecbkwmii xpoHikap Kocma IIpazb-
KWW TPUTTYCKAB, 10 «IEPIIUM JKUTEISIM Ha TepuTopii cyuacHoi Uexii
OyIb-SIKH OJIAT 3 TKAHUH OYB HEBIJIOMUIA, 1110 BOHU BJISATAIUCS B OBEUi
mIKypu abo B IIKYPH BIIOJbOBaHHX 3BipiB» (SaD 122). Otxe, mKkypa i
XyTpo OyJIu Marepiaigamu, sKi B 4eCbKUX MPUPOIHUX YMOBaX MajH B
CBOEMY PO3IOPSAKEHHI MPEKH CYYacCHUX YeXiB. Alle mKypa i XyTpo
Oyau BITHOCHO JOPOTMMH 1 HE IS BCIX JOCTYITHUMHU MaTepialaMu,
TOMY JIJIsl TIOIIUTTS OSTY CTaJld BUKOPHCTOBYBATH TKAaHHHY 3 JIOMaIll-
HBOI CUPOBHHH, SIKY OTPUMYBAII B CBOEMY HATypaJlbHOMY TOCIOAAP-
CTBI — len «1bOHY, konopi «KOHOIUT», Vina «BOBHA», plst «IIOBCTHbY,
platno «onmotHOY, sukno «cykHO». SIcHa pid, MO BCi ITi «JIOMAIITHI»
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Marepiany JicTany i «JIOMallHi» Ha3BU. Y pPaHHBOMY CEpEIHBOBIUUI
HIOJIOTHO OYITO Jy’kKe BaXKJIMBUM BHPOOOM. BOHO HaBIThH cTano oguHu-
LEI0 TUIATeXY, TaK OM MOBUTH, PO3MIHHOIO MOHETOIO: HOTr0 KiJIbKiCTh
1 Bara mpu KyHiBIISIX 1 Mpojakax MO3HAYaNd IiHY 1 BapTiCTh 1HIIUX
TOBapiB. 3BiCH CHOPIAHEHICTh Yy YECHKil MOBi, Ta ¥ B yCiX IHIIUX
CIIOB’IHCBKUX, CHiB platit, platidlo, platno, mop.: ncin. *polteno «insna
tkannHa» (ECYM 4, 502), «ncn. *platy ‘imarok Tkanunu’» (Rejz.,
473), ncn. *plata «uina, miata» Bim plate «dJacTWHA, MIMATOK (TKa-
HuHN)» (ECYM 4, 430 — 431), 3Bincu takox npucniB’s Jakd plena,
takovda ji cena, ne plena — «mmartox tkaauam» (SSIC 11, 608).

Jlumre mizHime ays 6araroi 3HATI MOYAJIA 3aBO3UTH 3-332 KOPIOHY
Pi3HI MOPOTOIIHHI TKAaHWHH, a 3 HUMH CTapo4Yechka MOBa 3aCBOiNa i
ixH1 HA3BU — atlas «atnacy, aksamit «okcamuty, brokat «nap4ay, Sarlat
1 purpur «Iypnyp» Ta iH. 3aMOpPChKi TKaHUHH OYyJIN SICKpaBi, TOHKI 1
JIETKi, 03100JIeH] 30JI0TUM 1 CPIOHUM IIUTTAM. Bin HUX BiApi3HAIHCST
JOMAITHE MOJIOTHO HMPUPOJHOTO >KOBTYBATOIO KOJIBOPY 1 Cipe CYKHO,
o Oy «mpuBinesiMm» 6igHoTH. Lle mpuponHe cipe cykHo y XIV ct.
YexXW HasWBaIM Seré sukno, Ser, Serina. llpukmeTHWKa Sedy, SKWi
Y’KUBA€ETHCSI CbOTOAHI Y CIIOBOCIONYYEHHI 3 IMCHHUKOM Sukno, y cra-
podechbkiii MOBI He Oyno. Y crapompykax 3adikcoBaHo Sedivy, mop.
y mucti Sna Tyca: «Sedivou sukni, chces-li si ponechej pro sebe na
pamatku. Lec ty, myslim, nemas rad Sedivé barvy, daryj ji tedy, komu
za vhodné uznas» (SaD 121) — (Cipuii mam, SKIio xo4er, 3aiui codi
Ha 1am’sTb. AJle X TH, TaJlalo, He JIIOOWII Cipuii KOJIip, a TOMy JAapyi
fioro, koMy 3axodent). [Hmra crapodechka Ha3Ba KOIbOPY CyKHa Vvicie,
vi¢até sukno mae acomiariro 3 KOJI,0pOM BOBYOI mepcTi. OTxe, cemio-
TUYHE HABaHTaKEHHS CIPOTO CYKHa — BUCTYIIAaTH CHMBOJIOM O1JHOCTI,
comianbHUX HU3IB. Ilop. Takok B YKpaiHCHKIA MOBI cipoma «OiTHSK,
Oimonaxa; (30.) OimHOTa», CipsAK «CTapOBUHHUU BEpXHIH OIS 3 Ipy-
6oro cykHa; Oignsak» (ECYM 5, 257); pocilicbke npuciiB’s ¥ myorcu-
Ka Kagman cep, 0a ym y neeo He oix (ne uepm) cven (danb 1, 553).
MotuBaLiitHO MPO30py CEMaHTHUKY IPOCTEKYEMO B YKpaiHCBKIH Ta
oinopychkiii MoBax. Tak, YKpaiHCbKE CYKMAH, CYKMAHA — 1€ «CTapo-
BUHHUM, NMEPEBAYKHO YOJOBIUMI, CyKOHHUM BEPXHIA OIAT 3 TOBIHMU
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PO3UIMPEHUMH JOHH3Y ToNaMu; cBUTA. COpOUKy GUKYNUS, a CYKMaH
sacmasus (CrnoBHuK [ pinuenka)» (CYM 9, 831); 3acT. ykp. cemupsea,
cemepsea, cempsaea — «IOMOTKaHe rpy0e HedapOoBaHe CYKHO: CipsdH-
Ha» Ta «BEPXHIN CEJSIHCHKUHN OJIAT 13 Takoro cykHa; cipsak» (ECYM 9,
122). Te came B cydacHOMY O1JI0pyChKOMY PO3MOBHOMY CJIOBI capmsea,
CAPMSIICLIHA — «OAAT 3 TOMOTKAHOTO CyKHa, Cipa CBHUTA, CBUTKA, CBH-
TUHA»; CAPMSIICHIK «CLUTBCHKUH O1THSIK», csapmsidicHbl (TIepeH. «O1aHui,
CETTHCHKHIY ) «cipsanHHuH, cipsakoBuit»y (BYC 598). V 6inopycrko-
My (OIBKIIOPi CIpHid KOJIIp (3pbl, cigbl, ci3vl) O3HAYAE MAPTiHATBHUN
craryc MapkoBaHoro HuM 00’ekta. 1. IlIBex mume: «Tak, y cipodbix
BSACEIbHBIX MTeCHsIX Ipas (‘OeqHas’, ‘caMaTkaHas’) BoIparka — “csip-
MSDKKI CIBEHBKI” — HaJIeXKBIIb HABECIIE — cipalle i MpollinacTayJisenia
mbIKOYHBIM cykeHkamy» (ILBen 2013, 356).

JlocmiaHUKY MaTepiadbHOT KyABTYPH HMiATBEPIKYIOTh, 110 OIIAT Ta
HOro KOJip KOpETIOBaJIN 3 COLiaIbHUM CTaTycoM JroauHu. Ha mymky
M. B. XKyiikoBoi, y pocilicekomy npuciiB’i 31 30ipku B. dans Bpae
CUeH, eansem U 8 CuHeM «3aJJsl XyI0KHbOT BUPA3HOCTI MPOIYIIEHO
IMEHHHH KOMIIOHEHT kKadraH: B cuHeM (kadTane). Jlekcema cunuti Ha-
OyBae TyT IIMPLIOTO CEHCY, HiXK MPOCTO Ha3Ba KOJILOPY; BOHA BKazye
Ha KOJip, sSIKUi OyB XapaKTEpHUM JJISl BEPXHBOTO OAATY OaraTux Jio-
neit. <...> Ockinbku cuHeE, ToOTO modapOoBaHe CyKHO, BUPOOIISITH 3
BUCOKOSIKICHOI CHPOBUHH, U Or0 BUTOTOBJIEHHS BUKOPUCTOBYBAIN
Jnopori OapBHHKH. <...> J[ng po3yMiHHS CeHCy NMpHKa3Ku Bpae cu-
JIeH, eansiem U 6 cumeM He CYTTEBO 3HATH, PO KOTro B HIiH iJeThes:
IO KYIIs, YUHOBHMKA, ABOPSHUHA YK 0araroro cesisHuHa. Baxmnso
Te, 110 B HAPOJHIN CBIIOMOCTI 11i 0coOu Oyin 00’€HAHI HaJNEKHIC-

99

TIO JI0 3aMOXKHHUX IPOIIAPKIB, O3HAKOIO YOTO CIIY>KUB “CHHIN” (TOOTO
“Hecipuii”) KOJip OmATY, 1 MPOTUCTABICHI OiTHIM, “CipuM’™ BepcTBaM
HaceJieHHs. TakuM YMHOM, NpUKa3Ka Bpae cunew, gansem u @ cunem
MICTHTB AYMKY IIPO T€, 1[0 HEYHCTa CHiia 30MTKy€eThCs (“Baiser”’) He
yutie 3 OiHUX, a ¥ i3 0araTux JIONEH, 1 o 6araTcTBO HE PATYE JIFOIHU-
HY BiJl )KUTTEBUX TpyAaHouIiB» (XKyiikoa 2007, 329 — 331).

Ha nporucrasienHs )xynaHy i CBUTKH, IOJIOTHA i IIOBKY SIK CUM-

BOJIB OararcTBa ¥ OiTHOCTI BKa3yIOTh TPHUCTIB’S VKp. Xou i Halig
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arcynan — ece ne yypaticsa ceumxu (Hom., 97), poc. bolau epemena — ne
3HANU U NONOMHA; A Menepb 200bl HACMAU — WETKA HOCUMb CIATU
(MHH 162).

Céame cykHO OyII0 THM TIEPIIFIM MaTepialioM, 3 IKOTO B CEpe/IHi BiKU
YeXH VTN BEPXHIN OJIAT, 3BiJICK Ha3Ba I[LOTO ONATY Sukné, mop. AaHi
4YeChKUX CIOBHHKIB: «sukn€é = odeév z sukna» (Jung., IV, 377), «psl.
*sukn’a yTBOpeHO Bifl *sukno, mepBicHe 3HaUEHHS ‘i3 CyKHA IOIIATHI
omir’ (Rejz., 614)», «y crapopaBHiX 4exiB sukné O3HaYaso SIKYCh Ty-
HiKY, Y YOJIOBIKiB BiJ I 10 Mosica, Y ’KIHOK — MaiKe 10 3eMJIi; Lie He
YacTHHA )KiHO4Yoro omsary» (Mach., 425). Takum 4YMHOM, cepeTHbOBIU-
HUU OJIAT MiJl HA3BOKO Sukné 3HAUHO BiAPI3HSABCS Bij TOTO, IO TIO3HA-
Yae 11e CJIOBO B CYYacCHIN YEChKil MOBI — «CmigHUI». CIUTEHUM s
HUX € JIIIE POIOBE MOHATTS — OIS, Y cepeqHi BiKH L O HOCUIN
YOJIOBIKH 1 skiHKHU. [IpuMiTHO, 0 cepenHbOBIYHA «Sukné» 3akpuBaa
HE JIMIIIe HIDKHIO YaCTUHY TiJIa Bijl MOsIca JIO HIl, ane ¥ BEpXHIO Yac-
TUHY Tyiny0a: rpyau, miedi, pyku. ¥ XV CT. 4yecbka sukné onepkana
HOBHH HEXUTPUH Kpili: criepely Maiia po3pi3 1 3actibanacs Ha I'YI3UKH.
Tak BoHa mepeTBOpMIIAcS Ha BEPXHiM ofsT, TOOTO TuTAm ado0 MaIETO
B cydacHOMYy po3ymiHHi. Ilim Hei depe3 roioBy omsrain YKOPOUEHY
«sukni» — cOpoUKy, IO HE Mayia po3pi3y CHepeay Ta CIIyKHiia HaTiIb-
HOI0 OfIeHHOI. KOpoTka MOJIeNb KOJNUIIHLOT JOBroi «CyKHi» JicTa-
na Ha3By kosile «copoyka» Bij JIATHHCHKOTO casula «Tuiamy 3 Karrro-
moHoM» (SaD 127). Jlns Hei craponaBHi yexu Manu 1ie Ha3By rubds
(Big mcim. *robb «Bimpizanuii mmar tkaHuHW» (Rejz., 548; Mach.,
426; ECYM 5, 131), mop. y BEpXHbOIYXHLBKI MOBI 7ub «IIOJOTHO
(Mach., Tam camo), cydacHe yKp. Aiajl. pybamka «COpodka 3 rpy0oi
tkaHuHm» (BTCCYM 1088) (TkaHnHa Oyma «rpy6a», 00 BUTOTOBIIS-
Jacs B IOMAIIHIX, KyCTapHUX YMOBAaXx 1 BiJIpi3HsAJacs Bil MaiCTEpHO,
JTOCKOHAJIO, BUIIIYKAaHO OOpOOJICHOT TKAaHUHHM), TE€ CaMe Poc. Jlial. pyo
«TpyOHIi OIS, TAXMITTsD», OOIT. Tial. pyba «OIsT», ONp. AiaJeKTHE p)-
bawxa, poc. MT. pybawxa Tomo. CIoBO rubds y CBOEMY NMEPBICHOMY
3HAYCHHI 30eperiocs B Cy4acCHHX MOPABCHKHUX 1 CJIOBAIbKHX JIiajieK-
Tax, 0 MEXYIOTh 3 MOPABCHKUMH.
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OTXe, CTapodeChKe CIIOBO SuUkne cmano nosHauyamu 6epxHili oose.
Bimomuii icropuk deckkoi MmoBu 1. Hemenr e, mo ynpomgosxk XV cr.
CJIOBO Sukné MOCTYIOBO BTPAYajio CBOI MO3MIIIT 00 HOMIHAIIIT BepX-
HBOTO BOpaHHS 1 OyJ10 3aMiHEHO 1HIIMM cI0BOM — kabdt (SaD 127). Tak
€aMo BOHO BHTICHHJIO CJIOBO Sukné 13 TOCIiHKYBaHOTO HAMH TIPUCTIB A,
i mpubmmzno y XVI — cepequni XVII cT., 5k MOkHa cyauTH 3i 30ipKu
S1. A. Komencrkoro, yreepauiacs dhopma Blizsi kosile nez kabat.

CrnoBo kabdat (kabatek, kabatec) y crapodecbKy MOBY HOTPAIHIIO
3 apabcbkoi MOBH uepe3 nepchbKy: kaba — ‘plast, kaftan’ (Rejz., 255).
B. Maxek BUCJIOBJIIOE NMPHUIYIICHHS, 1110 (OPMAHT -at MPUETHAHO 32
anajoriero 1o chalat (Mach., 185), Te came kaftan «10BTUi BiIbHOTO
Kkporo cximamii xanam» (SSIC I, 815).

Y crapodechbkiit MOBI CIIOBOM kabdt TO3HAYAIINCS TAKOXK JIATH — M-
TaJeBe CHOPSKEHHS CTapoJaBHHOTO BOTHA. Y XPOHIIll MPO TyCHTIB
gutaeMo: «V kabatich (které je chranily pfed stfelami) veliké mnozstvi
odénctiv honili sou» (SaD 128) — «Y narax (gki iX 3axuImand BiJ
CTpLJ1) BOHH MEPECITiTyBaJIH BEJIUKE BIICHKO». Y 1IbOMY KOHTEKCTI MO-
YKEMO TIOSICHATH Y€ChKY 171IOMY €KCIIPECUBHOTO Xapakrepy ddt nékomu
na kabdt y 3Hau€HHI «IOOMTH KOTOCH; eKCHp. BCUIIATH KOMYCh 3a I1[0-
HeOyb». lnutocs, oTke, Ipo JIaTH, K 3a3HABAIM PI3HUX yIapiB Bij
00i10B01 30p0i CepeTHPOBIYHOTO BOTHA.

Takuit camuii 3B’S30K 31 CXiTHAMH pealiiMi TEMOHCTPYIOTh Jia-
JICKTHI (OPMH aHATI30BAHOTO MPUCIIB’Sl B IHIIUX CJIOB’STHCHKUX MO-
Bax, Hanp.: Ykp. Copouka onudicua Hixc capoax (scynawu, ceuma, Kan-
man) (Hom., 433 — 434), non. Blizsa koszula, niz kaftan (Cel., 478),
onp. Brigicwas xawyns, uvlm capmsea (ax kabam, sk kasicyx) (CaHbKo
1991, 38); bauoicneii kawyns, sk xabam (Jlsuxuit 1897, 758); Blizej
koszula do tylka niz kaftan; poc. Pybaxa xagpmana x meny oaudice
(Hans 2, 118). [Toka3oBo, 10 11 pOCiHChKUH BapiaHT OyKBaJIbHO Biji-
noBiiae typeuskoMmy Gomlek kaftandar yakindir (BMC, 603).

Ilpucnis’ss  Blizsi  kosile nez kabat Bigome Oararbom
HECJIOB’STHCHKUM €BPOIEWCHKMM MOBAaM — HIMEIBKiH, aHTIIHCHKIMH,
(paHIly3bKiii, TOJUTAHCHKIH, Mapaeni 3 skux HaBonus 1ie Op. JI. Ye-
nakosebknii (Cel., 478). Ilepenik MOB 3HA4HO JOMOBHHIN ABTOPH
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ICTOPUKO-ETUMOJIOTIYHOTO CJIOBHHMKA POCiiCchKoi (pazeororii (BMC
603): iTamiicbKka, icTaHChKa, BipMEHChKA, 0aCKChKa, YTOPChKa, €CTOH-
ChKa, INTOBCHKA, JIATHCHKA, HOPBE3bKa, IIBEJCHKA, 1THIIL.

VY cydacHWX 3axXilHHX 1 MIBACHHUX JITEPAaTypHUX CIIOB’THCHKHX
MOBAaX II¢ TPUCIIB’A Ma€ MPaKTUIHO OJHAKOBY (hopMy i 3MICT, mMop.:
noin. Blizsza koszula ciatu niz sukmana; cnu. Blizsia kosel 'a ako kabat;
cep0. Ceoja je kowyma Hajorusica, 6onr. Ceos pusza nobauso e 0o ceoe
meco Ta iH. [Ipndomy B 6ararbox MOBax Il CEMaHTHYHA MOJEIh «IIO
OmiK4e, Te i TOpoKUIE» YTBOPIOE IUPOKY CUHOHIMIIO, SIK HAIPHUKIIAJ,
B yYKpaiHcekii: Ceos nazyxa onusicue// Ceos eyba bnudicue// Yeaxuii 3a
cso€ 0bae // Beaxomy ceoe puno muio.

AHai3 JeKCUKH B ii iCTOPUYHOMY PO3BHTKOBI, @ TAKOXK Mapajeiib-
HUI MaTtepia iHIIIX MOB JO3BOJIMIIA BU3HAYUTH CEMaHTHYHY CIIaJIKO-
BIiCTh YECHKOTO MPUCIIB’st Blizsi kosile nez kabdt, mo carae aHTUIHOT
qoou. L{inmkoM oueBHMaHO, IO uec. BliZsi koSile nez kabdt € KaabKorO
nar. Tunica propior pallio est. Bnanae B 0ko, 110 (popMajbHO-Tpama-
THYHA Oy/IoBa IIFOTO MPHUCIIB A Y CXiTHOCIOB’ THCHKUX MOBax Bipi3-
HSETHCS BiJI Y€CHKOTO BiMIOBITHUKA, TO-TIEPIIE, HASBHICTIO 3aiiMCH-
HHKA CGili y MOCECHBHOMY 3HAYeHHi. VOro CMICIIOBa aeTamisarfis
KOpemoe 3 0e30C000BICTIO, HEBU3HAYCHICTIO CY0’€KTa B UECHKOMY
npuchiB’i. Lle gae migcTaBu TOBOPUTH PO KYITBTYPHO-3HAKOBUN BHMIp
3aliMEHHUWKA C6ill Y AOCTIHKyBaHUX MpHUcHiB’sx. [lo-apyre, € me oxHa
puca, sika TIPOTHCTABISAE CXiIHOCIIOB STHCBKI MPUCIIB’S 4echbKoMY (i
MIEPBICHOMY JIATHHCHKOMY) TIPHUCIIB 10, — KOMIIOHEHT Mio, TIOp.: YKP.
Ceos copouxa 0o mina 6rudcua; poc. Ceos pybawika k meny oaudxce;
oinop. Ceas xawyna Onixest oa yena. HasBHICT WX KOMIIOHEHTIB
B OHMX MOBAX i BiINOBIJHO iX BiACYTHICTh B iHIINX MOXE CBIAYUTH
Npo MeBHI KyJABTYPHO-MEHTAJIbHI aKIIEHTH, BepOalli3oBaHi B MapeMisx,
IO CIiBBIJHOIIEHHSI KOHUENTIB CGill — uydicutl y HalliOHATBHUX MO-
Bax. Mu noginsiemo aymky C. M. Toncrtoi: «LliHHicTb cBOTO TONATaE
came B HOTo HaJIS)KHOCTI c001; CBOE BU3HAYAE, TAKUM YHMHOM, BAXKIIUBY
MEXY 1HIUBIIyalbHOT cepy JIOMHH, B SKii BOHAa caMa Hece BijIo-
BIJIaJbHICTE 3a cele 1 3a Bce “CBO€”, MOYMHAIOYH BiJ] BJIACHOIO Tija M
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3aKIHIYIOUH BCIiM, IO € TIOJIEM 11 TiSTTLHOCTI 1 11 0COOMCTHX BiJHOCHH 3
IHIIIMMH JTFOJIbMU Ta 3 yCiM cBiToM 3arasiom» (Toncras 2008, 37).

Hagexneni mapaneni 3 4echbkoi, YKpaiHCHKOI Ta iHIIMX MOB BHSB-
JSI0Th BUCOKHMH CTYMiHB 130MOp(Qi3My IIOJO JATHUHCHKOI MOBH SIK
MOBHU-TIpOTOTHITY. He3Baxkaroun Ha acCHMUIALIIO, HalllOHAJIBHE Map-
KyBaHHsI BHACJIIOK KyJIBTYPOJIOTIYHUX i BJaCHE MOBHHX YWHHHKIB,
aHasi3 mapeMii mokasas, IO iXHI CTPYKTYPHO-CEMaHTU4HI MoAei
yHIBEpCalbHI, a BapiloBaHHA BHYTPINTHEOI (POPMH € HACIIITKOM OCO-
omuBocTell BepbOanizalii MarepiadbHOTO W yXOBHOTO OyTTS 3aco0a-
MU HallioHanbHOI MOBH. Taka JyMKa BHCIOBIIOBaiacs OararbMma J1o-
cmigaukamu, Hanpuknan [ J. [aueBum: «Hamionansauii 06pas cBiTy
€ TUKTAT HAIIOHATBHOI IPUPOAH B KYIBTYpi... [IpuponHi HatlioHab-
Hi MOBU BUTIYMAuyIOThCS K TOJIOCH MICIIEBOI MIPUPOIH B JIFOJHHI»
(TaueB 1988, 431).

Bonnouac He ciif rimep0OorizoByBaTH HalliOHAIEHE CBITOOAYEHHS,
00 yacto BuOip 00pasy, 10 reHepye BHYTPIIIHIO QOpMY MPHCTIB A,
3YMOBJICHHI BUITAJKOBUMH 30iraMu i 3aJIe)KUTh JIUIIE BiJl pUMH, TTOP.
nat. Ad praesens ova cras pullis sunt meliora ~ Lepsi dnes vejce nez
zitra slepice; Lepsi dnes kus nez zitra hus (SLC 19) // Kpawe cvo2o0mi
2opobeyn, sk 3asmpa 2onydeys (On. Cum., 326). Y momiOHUX BUTIATKAX
MOSICHEHHSI caMOOYTHOCTI BHYTPIlIHBOI (DOPMH OCOOIMBOCTSIMU KOT-
HITUBHOI JiSUTBHOCTI €THOCY BUAAETHCS 3aHA/TO CITiPHHM.

3aBasiki 30epEeKEHHIO MEPBICHUX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX MO-
Jeneil «aHTHYHa» rpyma NpUCiiB’iB i MPUKA30K Moxosana HUisix 3 TId-
OMHU THCSYONITh Ta aKTUBHO (DYHKITIOHY€E B HAIIIi JTHI.

3.2. Bi0JjiiiHi MOTHBH i CI0’)keTH B YeChKiii mapemiosorii

[lonax Tpu THCAYONITTA JMIOOU XUBYTH 3 bibmieto. lens y neHs,
3HOBY 1 3HOBY 3BydaTh 0i0JIiiiHI TeKCTH Ha Oorociyk0ax i B mMoOyTi.
Takoro O6e3nepepBHOTO BUKOPHCTAHHS HE 3a3Haja >KOAHA iHIA KHUra
Ha 3emui: bibmis Mae ocobnuBy MOBHY eHepreTuky. Kpumari Bucio-
BH, CIIOBOCITONYYEHHS 1 11Tl pEYeHHSI BiTOKPEMITIOBAJIHCS BiJI TIEPILO-
JDKepena 1 B KOXHiM MOBi CBiTY HaOyBaiu cBO€i criequdiku. Y JiHr-
BICTUYHHX CTYHisX mpoOneMu 6i67iitHOI (hpazeornorii Ta mapemionorii
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BUBUANHCS B JpKepenoszHaBdoMy (Cupot 1985, Iapmzanuru 2014),
ornomactnaHomy (berextura 1999), cemaHTHYHOMY Ta JIHTBOKYJIBTY-
ponoriunomy (I'puropses 2006, Ky3uerosa 2017), 1iHTrBOKOTHITUBHO-
My (Ckab 2008) acnekTax.

Haii6inem mmpoxo 6i6:iitHa ¢dpa3eororis onparsoBaHa B JICKCH-
xorpadii. [lepexycim 11e OZHOMOBHI CIOBHHMKH W JTOBIAHUKH YKpaiH-
cekor0 (Kopans 2001; Konoi3, bakym 2002) Ta pociticekoro (JlyOpo-
BuHa 2010, Mokuenko 2017) moBamu. YUumMaio mpamb II-OTO JKaHPY
€ IBOMOBHUMH Ta 0araTOMOBHHMH CIIOBHHKAMH: aHTITIHCHKO-POCiii-
cekuit (3arot 2004), dhpaniy3pko-pociiicekuii (XKykosckas 2006), Hi-
MerpKo-pociticekuit (Walter, Mokienko 2009), pociiicbko- monsChKuit
(Chlebda, Mokijenko, Szulezkowa 2003); pocificbko-CIIOBaIbKO-Hi-
Mmenpkuil (banakosa, Banerep, Mokuenko 2012), 1eB’STh MOB yMilIy€e
cnoBuuk JI. K. BaiipamoBoi i B. A. Boiiuyk: pociiicbKy, YKpaiHCBKY,
OLTOpyChKyY, OONTapChKy, IMONBCHKY, YEChKY, aHIIIHCBHKY, HIMEIBbKY,
¢dpanmyssky (2012).

3acnyroBylOTh Ha yBary pe3yibratd npoekty «biOmis ta Xxpuctu-
STHCTBO Y (paszeorioriiy, skuit Oymo peamizoBano 2010 — 2013 pp. y
KaTOJMIBKOMY YyHiBepcuTeTi M. Pyxxombepka (Croauumna). Mera
NPOEKTy MoJjsirana B 3’sCyBaHHI AMHAMiKK 010milHOI ¢pazeonorii 3
OISy HOCIS MOBH, a caMe MOJIonoro mnokoiiaHag. CtyneHTam Oyiio
3aMpoIrOHOBaHO aHKeTy, mo Mictiia 80 ¢paseonoriyaux i adopuc-
TUYHHUX OJHMHUIL O1OMIMHOTO IMOXOKCHHS, €KBIBAJICHTHUX Yy TPHOX
JIOCITIDKyBAaHUX MOBaX — POCIHCHKIH, CIIOBAIIBbKiH, HIMEIIBKIN. 3aBIaH-
Hs pecnioHAeHTiB (1o 130 3 koXKHOT KpaiHM) MOJATAIo B OIiHII HaBe-
JEHUX MPUKIIAIiB 3 TOUKHM 30py 3HaHHS / He3HaHHS a00 BUKOPHUCTaHHS
/ HEBUKOPHCTAHHA IX Y CBOEMY y3y3i. Y MekaxX X OCHOBHHX Hape-
METPiB AOCIITHUKHA OIIHIOBAJIM BIIOBIMI 32 TOTIOMDKHUMHU KBai(i-
KaropamHu: 1) akTUBHE 3HaHHS — 3HAIO, BAKOPUCTOBYIO, BMilO MOSICHH-
TH; 3HAI0, BUKOPUCTOBYIO, HE BMIIO TMOSICHUTH; 2) NACHBHE 3HAHHS —
3HAI0, HE BUKOPUCTOBYIO, BMiIO TOSCHUTH; 3HAIO, HE BUKOPHUCTOBYIO,
He BMIiIO MOSICHUTH; 3) He3HaHHs — He 3Hato. Jo kopmycy 0iomiitHOi
¢pazeonorii aBTOpH BIIHOCKWIM PI3HOCTPYKTYpPHI OAMHUII: KpuiaTi
cioBa (Adam, €ea, aneen, anmuxpucm, 6ockpecinms), GppazeonorizmMu
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(acneyv booicuil, manna nebecna, 8asinOHCHKe CMOGNOMBOPINHS), TIa-
pemii (Bipa copamu pyxae, Hac poskudamu KaminHsA i 4ac KaAMIHHS
epomadumu). OIIHIOIOYH BiTTOBIIi, aBTOPH IO CIIKEHHS 30CEPEIAITH
CBOIO yBary He JIiIie Ha (ppa3eoyoriyHiil KOMIETEHIIii peCcIIOHIEHTIB
(ix ymiHHI JaTy ajgeKBaTHY CEMaHTHUYHY iHTepmperarito 0ibneizmy),
ajyie ¥ Ha BMiHHI CHIiBBITHOCHUTH (Ppazeoori3Mu 3 iX MOTHBYBaJIbHUM
okepenoM — bibmiero. 3a miero 03HaKOI0 HalKpalle OpieHTyBaJUCS B
010;1ifHOMY TOXOPKEHHI 3allPOIIOHOBAHOTO CIUCKY (hpaseosorizmin
cnoBanpki cryneHtu (37%), 3a Humu — Himenbki (30%) i pocilichki
(18%) (banakora, KoBauoBa, Mokuenko 2013, 87). Buznauusmim Tpu
TpyIH aHaNi30BaHUX ofuHHIE — HEeHTp (76 — 100%), moctueHTp (51 —
75%) i mepudepiro (0 — 50%), — 10 IePIIOi aBTOPU 3apaxyBajil OJHHH-
11i, CIIUTBHI JIJIst TPHOX MOB, HAMp. JI100u 8020 OMUINCHLO2O0, K CAMO20
cebe; 3a00poHeHUll N0 CONOOKUL, WO NOCIEW, me U NOXNCHeW, 60
VCb0O2O cepys; Kaniis 6 MOpI, OKo 3a 0Ko, 3y6 3a 3y0,; Hecmu C8itl Xxpecm,
Ha 6ce csill yac Ta iH. Jlo MOCTHEHTPY — 3010me mens, 8Ci 51K 0OUH,
Conomonoge piwenns, Jliea pyxa He 3nae, wo pooums npasa, bBacamo
NOKIUKAHUX, Mano obdpanux Ta iH. Ha mepudepii kokHa 3 MOB Maya
CBO1 OCOOJIMBOCTI: CIIOBAITbKI PECITIOHACHTH HE CITIBBIIHOCITH 3 biOmi-
€10 BUPA3H KONOC HA 2AUHAHUX HO2AX, NOAY0d 3 odell 8Naid Y KO20Cb,
Jezuie 8eponiod npotioe Kpizb 8YUIKO 20IKU, HIXC...; KYIbeamu Ha oOu-
061 Ho2u, Jyx i nimepa 3axoHy. POCIICBKI pecTOHIEHTH — lepuxoncbKa
mpyba, cmosimu K COJAHUL CMO8Nn, 000CTYHULL MeY, HeMA€E NPOPOKA HA
ceoiil bamokiewuni, nocuramu 6i0 Ilonmis oo Ilinama. ns HiMelb-
KX PECHOHACHTIB Ha mepudepii 3HaHHS BUSBUIUCS (Ppa3zeoorismu
HI HA TIOMY, CAVHCUTIU MAMOHI, MPUOYsIMy CPIOHAKIG, Cilb 3eMIli, He-
sipytouuti Toma. 3aranbHUNA BUCHOBOK JIOCIIJDKEHHS IOJIATAE B JIOMi-
HAHTHIH TEHICHIIIT MOJIOHOCTEH 1 BIAMIHHOCTEH 1010 BUKOPUCTAHHS
1 3HaHHs 0i07€13MiB CTyACHTaMH TPhOX KpaiH — yITi3HABaHHS LUX OJH-
HUIb K YCTAJICHUX 1 MUTICHUX 32 CBOIM 3HAYEHHSAM OYJIO OJIHAKOBHM,
TIyMa4eHHS CEMaHTHKH MaJl0 JIEsAKi BIAMIHHOCTI, MPOTE BiJHECCHHS
10 OIOMIMHUX JpKepen JUIsl TPhOX Tpyn iHQOPMAaHTIB BUSBUIIOCS JIO-
cuTh TUEepeHIIiHOBaHNM.
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VY dgechKil JTIHTBICTHII (pa3eonoris Ta mapemiornoris 6i0miiHOTo
MOXO/KEHHST BUBYAJNacs Ayxe cropanndao. OnHy 3 Mpu4HMH BOadae-
MO B TOMY, 1110 Uexist TpaJuIliiftHO BiTHOCUTHCS JIO aTeiICTUYHUX KpaiH:
3a IIMM MOKa3HUKOM BOHa 3aiiMae B €Bpomneiickkomy Coro3i nepeoso-
craHHe micie (octanHe nocigae Ectonis). 3a meperucom 2011 p. 70%
PECIIOH/ICHTIB Ha3Ballu ce0e aTeicTamu ab0 BiAMOBMIIHCS BiIIOBiIaTH
Ha MMUTaHHS PO CBOIO PENIriiiHy HaJECKHICTb.

Cepen mparth, MPUCBIICHUX O10TiiTHIH cramnimHi B YechKiil (pa-
3eosorii, MmoxxHa Ha3Batu okpeMi ctarti (Chladkova, Michalek 1970;
Cermék 1977; Stépanova 2004, 37 — 65) Ta KiJlbka HEBEJMKHX CIOBHH-
kiB (Oufednik 1994, Schneeberger 2003, Kostka 2015). CrertiansHo-
TO CJIOBHHUKA 200 LIJTICHOTO aHAIITUYHOTO JOCIIKEHHS PO Mapemii,
IO CBOIM KOPIHHSM CATarOTh biOmii, O10MIIHUX MOTHUBIB 1 CIOXKETIB,
y 4eChKii JIHrBICTUI HeMae. [{um 3ymMoBIieHa Hallla MeTa — 1ICHTH-
¢ikyBarn OiOMNiiiHI TepmIomKepena HAHOUTBII MOMMPEHNX YECHKHUX
npucitiB’iB 1 mpuka3zok. Ilepin 3a Bce KOPOTKO 3yNMUHUMOCS Ha icTopii
nepekiaiB biomii yecbkoto0 MOBOIO.

CroBo «bi0Omist», K BiOMO, MOXOAUTH Bill TPEIBKOTO IMCHHHKA
cepeanboro poxay Pipilov — «mamipycoBuit cyBiit». CyBoi 3 mamipycy
BUPOOIISIIMCS B MICTi, 5IKi CTapoAaBHi rpeku HasuBaiu Byblos. MHo-
KMHA IBOTO («CBUTKH, KHUTH») B JIATHHCHKIM MOBi Oylia 3aMiHEeHa Ha
OIHUHY XIHOYOTO poxy — bibumis, i B Takiit GpopMi BOHO ycTamuiocs
B Cy4acHUX MOBaX. BiOis € CBSIIEHHO KHUTOI XPUCTUSHCTBA, 110
MICTHTh BUKJIA TTOJIOKEHE 1 IOTM 1yACHCHKOI 1 XpUCTUSHCHKO1 PETITii.
BBakaeTncsl, 110 BOHA iHCTIpoBaHa caMuM borom, a TOMy Mae TaKoX
o0Opasny Ha3By Bozi slovo, Pismo svaté. Y CIOBHHKY YECBHKOI JliTepa-
TypHOi MOBH bBi0JIisi BUTJIyMauy€eThCs SIK «OCHOBHA KHUTA XPUCTHUSH-
CBKOI peririiy, mo Bomoxie Hezamepeanum asroputeroM (SSIC 1, 121),
3BizacH e onHa i1 Ha3Ba — Kniha knih — 5K y npsMoMy, Tak i B mepe-
HOCHOMY 3HauCHHI.

Jo dexiB, sIK 1 10 IHIIUX CJIOB’THCHKUX HAPOIIB, IMUCEMHICTh TIPH-
HIL1a pa3oM i3 XpUCTUSHCTBOM. | paMOTHICTh pO3IiHIOBaIaCs B Cepei-
HBOBIYHOMY CYCHIIBCTBI SIK MPUBIJICH, K MEBHA COLialbHa IepeBa-
ra, «IIpuTaMaHHi I[bOMY CyCIHIJIbCTBY aHTAaroHI3MHU JTOTIOBHIOBAJIHCS i
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YCKJIQJHIOBAIMCSl BEJIbMU 3HAYYIIUM MPOTHUCTABICHHSM I'PAMOTHHX,
OCBIUEHHMX, YTAaEMHHYEHHUX — HETPaMOTHUM, HEOCBIUEHHM, HEBTa-
eMHUYEeHUM. <...> DeomanbHa, MOJMITHYHA, €KOHOMIUHA 3aJICKHICTh
YCKJIaIHIOBajIacs AYXOBHOK 3aJIS)KHICTIO, 1[0 BUIUIMBAJIA i3 CaMOro
¢akxty MmoHOMOMII eniTu Ha miteparypy» (['ypeBuu 1981, 20).
HaBuanns nucbMa i rpaMoTH, 110 0COOIMBO LiHYBAJIUCS B CEpEIHi
BiKH, 3/iliCHIOBANIOCS MEpeayciM 3a Tekcramu biomii. [mbuny ineid,
CHMBOIIB 1 ayeropiéi biOmii Mormu po3’sSCHIOBaTH JIOAH 3 BHUCOKOIO
JIYXOBHOIO YU CBITCHKOIO OCBITOI, TIOp. HApOIHI YCTaJeHi BUCIIO-
BU mluvit jako Bible «roBopuTH mo-BueHOMY», Sedlaku vidle a knézi
(ucenému) Bible (SSIC 1, 121; Outednik 1994, 30), ne knéz y crapo-
YeChbKill MOBI 03Ha4aI0 BUCOKOIIOCTABICHOIO LIEPKOBHOI'O CAaHOBHHKA
(y mpaBocnaBHii LepkBi — iepapxa), mop.: knéz — «svétsky hodnostar,
knize» > «svétsky cirkevni hodnostat, knéz» (Rejz., 281; Mach., 209).
Texcr bibmii, mo ckmamaerbes 3 nBox yactuH (Craporo 3aBity i
Hosoro 3agiTy), cTBOpIoBaBcs yIpoJOBXK MaiiKe MiBTOPU THUCSUi POKiB
y pi3Hi icTOpHYHI IepioaAn, PI3HUMH aBTOpaMHU i pisHUME MoBamH. He-
3BaKaIOuX Ha I1e, BOHA SBJIsE€ cO00I0 equHe 1miste — Bix Kauru ByTTs mo
OO0’ siBneHHS — 1 CyTh BUKJIa/IeHOTO B Hill boxkoro CiioBa, apecoBaHOrO
Jlronsim, Hife He 3MiHIOBasacs. Crapuil 3aBiT HapaxoBye 46 KHHUT, Ha-
MACaHUX TIEPEBAKHO CTAPOEBPEHCHKOI0 MOBOTO. J[pyra yacTuna biomii,
Hogwuit 3aBiT, 110 1aTy€eThCsi COPOKOBUMH POKAMHU 1-TO THUCSYONITTS i
MICTHUTB 27 KHUT, € clielU()iYHO XPUCTHSIHCEKUM TBOPOM, SIKUH PO3-
BuBae ifei Craporo 3aBiTy. HoBuil 3aBiT CTBOpPIOBABCS TaBHBOTPELIb-
koro MoBo¥0. [lepmri matuHCEKI epexnanu Csatoro Ilrcema Tak 3BaHi
«Beryc Jlatunay (nat. VEtus Latina — «cTapa natuHa») 3’ SBUIKCS Y
II ct. B [liBHiuHI# Adpuni Ta ITanii. Leit mepeknan BBakaeTbest He-
JIOCKOHAJIM 1 Maiike He 30epircs. 3a mopydeHHsM llanmu Ham HOBUM
JIATUHCHKUM TIEPEKJIaloM CTaB MpallOBaTH 3HAMEHUTHH Iis4 3aXif-
HOT 11epkBH cB. leponim. Buxoxeup 3 Jlanmariii, BiH oxepkaB 1o0py
ocsity B Pumi, 3acHyBaB y Bidneemi monactup i 33 poku IpoBiB y
HBOMY, 3aliMalO4MCh OCBiTHIMHU cripaBamu. [lepexian bibmii cTBopto-
BaBcs y IV ct. — mpotsirom 384 — 405 pp. leponim nepeknanas «Cra-
puit 3aBiT» 3 TekcTy «CentyariHTi» (MepIuii rpelbKuid nepexian) i
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CTapOEBPEHCHKIX OPUTIHAMIB, a «HoBuit 3aBIT » — 3 TPEIBKUX IKEpe.
Ilepexnaz cB. leponima, o yBilioB B icTopito mia Ha3Boto «Bynbra-
ti» (Vulgata, mo noxoauTs Bif JaT. vulgata — HapoaHa, 3arajibHOHA-
ponHa, Halictapimmii Apyk — 1462 p. B HiMenbkoMy MicTi MaiiHir) OyB
HACTIIbKM TOYHHUM 1 XyIO)KHBO TOBEPIICHUM, 110 KaTOIHLbKA LIEpKBa
npuiiHsna Horo sk odiuiiiauii Texer bionii: 1546 p. TpuneHTCchkui
co0O0p OroJIOCUB HOro OOrOHATXHEHHHUM, CIIPABKHIM, KAHOHIYHUM JJI5
PUMO-KaTOJIAIIBbKO1 TIepkBY (MeukoBckas 1998, 236 — 237).

Jlesiki o i THUKHY, TTOCHIarouich Ha TpamMoti Kapna IV, HazuBaroth
cB. lepoHimMa «Tako aBTOPOM TEPLIOTO CJIOB’SHCHKOTO Tepekany bi-
omii» (SaD 276). [H1i BBaXKaroTh, 10 HaHTaBHIIII CJIOB’THCBKI (& TOYHI-
III€ — CTapOCIIOB’ THCHKI) TIepeKyIa il YacTHHH O10MiHHIX KHUT HaJIeXKaTh
MEPILIOBUMTENSAM CIOB’siH, cBITUM Kupmiosi 1 Medomito B mepiof ix
NpOCBITHUIBKOT Micil y Benmkiit Mopasii B apyriii monosusi [X ct. Tak,
y 863 p. MopaBchkuii KH3b PocTcnaB, He3aq0BOJICHNI HIMEIBKUMH
MicioHepamH, 3BEpHYBCS /0 Bi3aHTIHCBKOro immeparopa Muxaiina II1
1 KOHCTaHTHHOIIOJNBCHKOTO marpiapxa Dotist 3 MpoxaHHIM TPUCTATH B
Mopagito HaCTaBHHKIB Bipu XpucToBOi. /)1 BeIEHHS IIEpPKOBHOI CITyXK-
Ou CIIOB’SIHCBKOIO MOBOIO, III0 MaJla MPOTUCTOSTH JIATUHCHKINA MOBI, B
Mopasgito npubynu 6paru Kupmino i Medoniii (Flajshans 1901, 8 — 9).
3anpoBaHKEHHSI CIIOB’THCHKOTO OOTOCTYKIHHS OyJI0 CMIIMBUM 1 MYX-
HIM KPOKOM MEPIIOBYNTENIB, HE3BAKAIOUN HA 3HAYHUHN CIIPOTUB YacCTH-
HH 3aXiJJHOTO EMUCKOIIATY, Cepe IKOro BBakanocs, 1o boxe cnoBo He
MOYK€ KOHTaKTyBaTH 3 MOBOIO BapBapiB, 00 M BOHO NMPHHMKYETHCS 1
BTpadae cBOO CBATiCTh. Ha Toit wac y 3aximniii i LlenTpanbriil €Bporti
OorocitykOu MPOBOAMIIMCS JTaTHHCHKOIO MOBOIO, a y BizaHTii — rpempb-
koro. Jlume 3 813 p. 3a pimennsm Typcekoro co0opy HapoIHi MOBU
OyiTi TO3BOJICHI y MPOTIOBIASX, ajie He I 3BepPHEHHS 10 bora.

Onnak mpocBiTUTENi 3yMinuM CBOIO HeOyBaly MiCil0 3aXHCTH-
td. 11lo0 CTBOPUTH aBTOHOMHY IIEPKBY 1 IMPOBOIUTH OOTOCITYKOH
CJIOB’STHChKOI0O MOBOI0, Kupminy i Medoniro HeoOXximHO Oyimo cro-
YaTKy CTBOPHUTHU CJIOB’SHCBKY a30yKy, a BKe IIOTIM MEpeKIacTH Ha
CIIOB’SIHCBKY MOBY OOTOCIY>KOOBI KHHTH. 3a CBiJUEHHSIM JDKEpe,
Kupuno nepen BiadyTTsaM 10 Mopasii po3poOHB CIIOB’STHCHKY a30yKy
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(Tmaronuirio) i 3 gomomoror Medomis mepexsiaB 31 cTaporpenbKoi
MOBH Ha TiBIEHHOCIIOB’ SHCHKAW CONYHCHKHH JiaJeKT KHUTH: €BaH-
renie, Anocton, Jlitypris, Ciayxebnuk, pparmentu [Icantups i Tpe6-
Huka (EYM 235; Meukosckas 1998, 237). 3a iHIIUMH JKEepenaMu
(mampuxan, SaD 276), aBTopom miaroiwii Tex Oy cB. leporim. Opu-
rinanu TBopiB cBaTUX Kupuna i Medonis HeBizomi, xouya P. SIkobcon
HABOJIMB HEBEJIMKI YPUBKH, 110 HIOUTO 30€periincs, 30KpeMa, BipIIOBy
nepenMoBy «Proglasy mo €BaHremisi, aBTOPCTBO SKOi MIPUITHCYBaB CBsI-
tomy Kupunosi. Taky camy aymky Bucnosmioas I1. Crnynap (Spunar
1995, 164). P. SIko06coH yBaXkaB IIi BipIili «IEPIIOI Y€XOCIOBAIBKOIO
moe3iero» (Jakobson 1943, 14 — 16; 19).

[logBmkHMIIBKA Tpals CONYHCHKMX OpariB Majla BelW4e3HHH
BIUIMB 1 HEeNepeciuyHe 3HAuUeHHS K IS KyJIbTYpH CTapOJaBHIX 4eCh-
KHX 3€MeJb, TaK 1 KyJIbTYPH IHIIUX CIOB’SHCHKHX HApOJIiB 3arajioM.
CsB. Kupuno it Medoniii Oynu, o4eBHAHO, TIEPEKOHAHI, 110 HAWBipHIi-
HIMH MITISX, IKAM MOXKHA TIPUBECTH JIFOANHY 110 i7lealliB XpUCTHUSIHCTBA,
€ peliriiHa JTeparypa «JI0MallHbO» MOBOK. CTapocioB’THChKa
MOBa TTOCITYXHUjIa KOKHIM CIOB’ THCBKIN T TEPIIO0 KyJIBETYPHOIO,
JiTepaTypHOI0 MOBOIO. borocmyxk0u cTapocioB’sSHCBKOIO MOBOIO
ceatux Kupuna i Medoaist cTBOpHIN MepegyMOBH AJsi BAHUKHEHHS
YeChKOI IEPKOBHOI TEPMiHOJOTI] ¥ MOMMpPEHHS MHCEMHOCTI cepej
coB’sH. 3 iX MepeKJagaMH IOB’SA3yIOThCS MOYAaTKU YECHKOI Iepe-
Kiajanpkoi Tpaauii. Jlocmigauku MoBu niepekiaaiB biomii migkpec-
JIOBAJIH, IO X aBTOPU HE Oynu MpodeciiHUMH JiTepaTopaMu, aie
BOHU J00pe 3HANM 3aKOHW PUTOPUKH. MOBHI 3aco0u, IPYHTOBaHI Ha
HapOIHil OCHOBI Ta 3aCTOCOBAaHI HUMH B MepeKIaJalbKild MPaKTUL,
OyJIM YaCTUHOIO CTpATErii, 0 Majia CIPUITH MAaKCUMaJbHINA JT0X1J-
JIuBOCTI 6i6miiiHOTO CcioBa.

Yecoki nepeknany bidmii MaloTh BETUKY iCTOPIIO 1 HAMIYYIOTh TPU
PYKOITUCHI PeAaKIii, KiIbKa pelakiiil JpyKOBaHUX CTAPOYEChKUX TEK-
ctiB XVI - XVII crt., mepexnaan XVIII — XX i mou. XXI cT. cygacHOIO
YEeCHKOIO MOBOIO.

Haiicrapimi nepexmagu ypuskiB Cstoro ITucema Bigomi 3 XI i
XII ct. Ile Oynmu cTapovechKi TIOCH, IO BIHCYBAIUCS MIX PSIIKaAMHU
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nmaTuHCHhKOTO TekcTy. [leprmri minmicHi mepeknanu €Banrenis i [Icammis
BuHUKIHN B XIII — XIV ct. mepeaycim y ®iHOYMX MOHACTHPSX, A€ 3HA-
HHS JIaTUHU 0yJ710 0OMEXESHHM 1 Jie 0COOIMBO MmocTaBaia norpeda po-
3yminHs Csitoro [TuckMma pinHOIO MOBOIO.

Bimomo mpo pykommcHuil nepeknazn yciei biomii, sxuii, Ha kaib,
He 30epircs, — Tak 3BaHy biOmito neckoBenbko-ape3naeHcsKy (Bible
leskovecko-drazd’anskd) 1360 poky. PykonucHumu nmam’sitkamu € bi-
omist omomoyteka (Bible olomouckd) mpubnmsuao 1416 p. (i Ha3Ba m0-
XONIUTH BiJ MiCTa, Jie BOHa HUHI 30epiraeThCcs B pyKonmucHOMY (hoHi
HayKoBoi 010mioTekn) i biumist TiToMHEP)KUTIBKO-TpIIeO0HbChKa 1409 —
1414 pp. 1o TpeTboi pyKOIMCHOI peAaKIlii 4acTKOBO HaJIeXKaTh Mepe-
knaau Bymeratu fnHa ['yca, 30xpema #ioro Postilla nedélni (1413 p.) —
30ipka mpomoBiaei (postilla 3 nar. post illa verba «micnst uX CIiBy).
o cboromui 30eperiocs 24 pykonucu bibmii cTapodechbkor0 MOBOIO
(Stépanova 2004, 38), Maiixe I’ATh TUCAY PyKOMUCHHUX (DParMeHTiB i
KiJibka coteHb HoBoro 3aBiTy B ychoMy 00Cs3i, IPUYIOMY BCi BOHH €
onHakoBo nimicauMu Tekcramu (Pokorny 2010, 48).

[Tepmioro qpykoBaHOO YeChKOIO (i B3arali cJIoB’THChKOI0) bibmiero
Oyna bibnis mpaspka 1488 p., sika THM caMuM Ha KiJbKa JECSATUNITH
BUIIEpEIUIIa TOJUTaHAChKe 1526 p., HiMenpke 1534 p., dpaHiy3bke i
anmiiiceke 1535 p., icmanceke Bumanas (Oufednik 1994, 8).

Oco0OnuBe 3Ha4eHHS B YeChKiil KynbTypi Mana bibmist xpamuipka
(Bible kralicka, 1579 — 1588), Ha3Ba k01 OXOUTH Bij MiCTa, B KO-
My BOHa BHepiie nodaumna cit, — Kpamine na miBgai Mopagii. Ipa-
115 BiJ3HAYA€THCS THM, 110 OyJa MEpIIMM CaMOCTIHHUM IIEPEKIaa0M,
3aificneHuM OOHIMHOIO YechbKHX OpaTiB miA KepiBHUUTBOM flHa bna-
rociiaBa, He 3 MOBU—TIOCEpEIHUKA — JIAaTUHCBhKOI Byrnbraru, a 3 opuri-
HaJbHUX «O10JIHHUX» MOB — CTapOEBPEHUCHKOI, apaMeichKoi Ta cTa-
porpenbkoi. . brarocnas, sik yke 3a3Hadanocs, aBTOp MEPIIOi YeCh-
KOl TpaMaTuKy i criiBaBTop (pa3oMm 3 M. UepBeHKO0) 30ipKH YeChKIX
IPUCIIiB’IB, CTBOPUB TaKWil IE€peKyall, MOBAa SKOIO BBaXkajlacs Haii-
KpalyM B3ipLeM YeChKOi MOBHM TOTO 4acy i BU3Hadana 30epesKeHHs
H PO3BUTOK JIiTEpaTypHOi YECHKOI MOBH MPOTATOM YOTHPHOX HACTYII-
HUX CTOMTh. B icTopii yecrkux mepexnaniB Cestoro IIncema bibmis
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KpanuibKa BUPI3HAETHCS 1€ OJHIEI0 MPUKMETHOIO pucor0. SIK Bimo-
Mo, y BunaHHsaX Cesaroro [Inckma TeKCT KOKHOT KHUTH PO3AiIEHU Ha
IJIaBH, a KOXKHA IaBa — Ha Bipiii. Lg Tpanuiis, mo Beae cBiil BiIiK 3
1203 p., Oyna mWBUAKO OCBOEHA, 60 JO3BOJISIIA TOYHO OPIEHTYBATHUCS B
Oynb-aKoMy BuAaHHI. biOmis kpaiumpKa — 1ie TepIie Yechbke BUAaHHSA,
10 TepeHHSII0 NIJICHHS Ha BipIIIi.

CyuacHi nepexianu bionii yechbkoro MOBOIO € J0pobkoM XX — 1o-
gatky XXI cT., HaliBimomimmii cepen HuX — UeChKkHuid eKyMEHITHMI
nepexnan (CEP) — Pismo svaté Starého a Nového zakona (1961 —
1979 pp.), 110 BU3HAETHCS YCIEI0 XPHUCTUSHCHKOIO IEpKBOtO. [loum-
Hawo4IM poOoTy Haj cydacHUM mepeknaaoMm biomii, mpod. b. Coyuek
OKpPECIUB TPU MPHUYUHH, SKI BU3HAYAIOTh MMOTPeOy TaKOi MisILHOCTI:
MOCTYN y PEKOHCTPYKIII MPOTOTEKCTY, Kpallle 3HAHHS BUXiJHOI MOBU
Ta PO3BUTOK MOBH-PEIMITIEHTA, TOOTO YeChKOl MOBU. Y CBOIW mpaiii
MH TIOCIYTOBYeEMOCS 3pa3kaMu UechbKoro eKyMEHIYHOTO IepexiIamy,
Kpanumpkoi Ta CsaToBaiiaBchKkoi biomii.

Xoua B KOMEHTYBaHHI TEKCTy Bi0Iii HAKOTMYECHO BEMKUIA TOCBIJI,
0araro JIHTBICTUYHHX acTEKTIB 0i10miitHOI MpoOIeMaTHKH BCe TIIe 3a-
JUIIAIOTHCS MAJIO JOCIiKeHUMH. J{0Ci He iCHY€ OTHOTO 3arajbHOBH3-
HAHOTO KopIycy 0i0aei3MiB 3 WITKMMHU MEXaMHU Ta yCTaJICHUM CKJa-
oM. He3Baskarouu Ha CIITBHE HKEPEITo, KUTbKICHHUH Ta SKICHHA CKITa
0i101e13MiB K HACHIOK MEepeKNIaJanbKuX TPAAHIINA Y PI3HHX MOBax
CYTT€EBO BiPi3HAETHCA.

KoxxHa TeopetnuHa abo JekcukorpadiyHa mpars, npucBsveHa Oi-
oneizmam, MICTUTB TiepenyciM aedinimiro nporo Tepmina. OfHy 3 Haii-
O1NTBII TPYHTOBHUX, HA HAII O, noaae B. Xnedna: «bibneizm — ue
MOBHA OIMHHIIS, TOXOKCHHS SIKOT MOXKHA CTA0UILHO TOB’sA3aTH 3 Oi-
ONMIWHUMH TEKCTaMH, HE3aJISKHO Bif i1 popMabHOI CTpyKTYypH (cito-
BO — CIIOBOCITONTyYHHS — PEYCHHs) 1 CEMAaHTHYHOTO CTaTyCy, 3aKOJI0Ba-
Ha B MOBHIli MaM’Ti IEBHOTO HAPOY 1 BIATBOPIOBAaHA B TEKCTaX LIbOTO
Hapoxy» (1uT. 3a: bamakosa, KosagoBa, Mokunenko 2013, 13).

Sk yxe 3a3HavaNoCs, BEIMKa YaCTHHA YEChKUX MPHUCIIB’IB TOXO-
muTh 31 CBsaroro [Tucema. Mu noainsiemo aymky O. Kosau mmpo Te, mio
«i3 CyTO HAayKOBOi TOYKH 30py (hpa3eosoriuHa OAMHHUIIT MOXKe OyTH
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3apaxoBaHa 0 IPynu OIOIIMHMX JIUIIE TOI, SIKIIO 11e (haKTHIHO MOYKHA
JIOBECTH IIJISIXOM TIOPiBHSHHSA 3 TEKCTaMH nepekiaaiB biomii meBHO0O
MOBOIO <...> HE3aJEXHO BiJ HAIIOrO Cy0 €KTHMBHOIO YSIBJICHHS PO
MOYKJIMBE ToX0/keHHs 11iel omuuuili» (Kosau 2007, 358). O1xe, 3Bep-
HIMOCS IO YeChKOTO TeKCTy biOmii. HammMm 3aBmaHHIM € 3’scyBarH,
AK1 mapeMii Tak 4 iHakuie moB’s3afi 3 biOmi€ro 1 3 AKUX YaCTUH BOHU
OepyThb CBiii moyaTok. Takui Mmiaxija y JHTBICTUYHIN OOreMiCTHIIl 3aCTO-
coBaHo Brepine. J{eski po3BiIKK CTOCYBAITUCS OKPEMHUX CEMaHTHYHUX
noniB Gi6mittHoi mapemionorii (mamp. Cermak 1997), a nmekcukorpaciu-
Hi mpalli He 30cepeKyBaIncs LIKOM Ha mapeMisix (Hamp., Oufednik
1994). Illonpasna, ®@p. JI. YenakoBChKuil y CBOEMY CIIOBHHKY HaBiB
0i0mitiHi mapemii (15 oxuHMIE), ane, TO-TIepIIe, Y HOTo CIMCKY OyiH i
(paseonoriuni ogunutl (Hanp., Neverici Tomas; Ubohy, bidny Lazar), a
NO-JIpyTe, CBiif epeiK BiH 3aBEpILIUB CIIOBAMH, IO CBIIYMIIN MPO 3pa3-
K1 mapemiid 3 biomii, a He mpo iX moBHY npeseHTanio: «KimbkicTh 6i-
OMMHUX MPUCIiB’1B, 3BUYAIHO, MOXKHA OYyIJI0 O PO3IMIMPUTH, ajie MH T10-
JAEMO JIHIITE JesIKi, 10 HaiiGinbme o6y TyioTh cepen monei» (Cel., 30).

YcTaneHi BUCIIOBH, sIKi B Cy4aCHOMY PO3yMiHHI € (ppazeonoriyaum-
MU OIMHHLSIMH, MU HE PO3IISLIAEMO, HAmp., jako kapka v mori (SZ,
Sir. 18, 8), Jerisské trouby (SZ, Joz. 6, 5), zlaté tele (SZ, Sir. 32,3 —4),
tricet stribrnych (NZ, Mat. 27, 9); byt soli zemée (NZ, Mat. 5,13), jit
Jjako il / tele na pordzku (SZ, Ptisl. Sal. 7, 22), mit srdce z kamene
(S8Z, Ez. 36, 26), tancovat / skakat, jak ti piskaji (NZ, Mat. 11, 17),
chudi v duchu (NZ, Mat. 5, 3), chodit jako bludnd/ ztracend ovce (NZ,
Mat. 18, 12; Luk. 15, 4) i mon.

Bararo mapemiii, 110 OXOIUIIOIOTH HAaWPI3HOMAHITHIII MOpPaJbHi
i cycriibHO-1TOOYTOBI sSIBHIIA, MICTUTbh, BiIacTUBO, «Kuura [Ipumnosi-
creti CoJIOMOHOBHXY, HallMCaHA y BUIISAII HACTAHOB, SIKi OaThKO Jae
CHHOBI.

Henepeciunwmii Tanant i Mmynpicts napst ColloMoHa cxapakTepr30Ba-
Ho B [leprmiit kau3i mapis: «bor o6gapysas CoroMoHa Ha3BUIAHHOIO
MYAPICTIO 1 TOTEMHICTIO 1 JaB HOMY CTLIBKH PO3YyMY, CKUIBKH TTICKY Ha
Gepesi Mopst. Floro iM’s mpocnaBuiocs cepes ycix HABKONHIIHIX Ha-
poxiB. Bin ckiaB Tpu THCSU1 TpUCTIB’1B, a TTiCEHb HOTo OyJI0 — THUCSYa
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i ’ate» (SZ, 1.Kral. 5,9 — 13). Yum € npucnis’s ConoMoHa, MOSICHIOE
came Ceare IIucemo: «lle ko4 10 mi3HaHHA, 10 HAOYTTS MyOpOCTI
1 MOBYaHHSI, SIK PO3YMITH TIHMOOKI BUCIIOBH, SIK iX OCBOITH, YOTO Ha-
BYAE PO3YM, CIIPaBE/JIMBICTh, IIPABO 1 YECHICTb, SK IepeJaTH MpoCTo-
JITHUM 3HaHHSA, MOJIOJMM — Ii3HaHHS i pO3BaXKHICTh. Xal OCIyXae
MyZIpHi 1 IPUMHOXUTE CBOIO HAayKy, a pO3yMHHH Xail 3100yne myapi
JYMKH, II00 HABYUTHCS PO3YMITH 1HAKOMOBIICHHS, CJIOBA MY/pELiB Ta
ixui 3aragkm» (SZ, Piisl. Sal. 1 — 7).

Otxe, «Knura [Ipunosicreit CoToMOHOBHX» CITyTyBajia IPOTOTEK-
CTOM JIJISl TAKHX YECHKUX MPUCIiB B!

1. Pycha predchazi pad a namyslenost zkazu (SZ, Piisl. Sal.
16,18) > Pycha predchazi pad // Pycha peklem dycha; Kdo vysoko
leze, snadno se sveze; Cim vzchod vyssi, tim pad nizsi; Kdo vysoko
seda, hluboko pada // TopaicTh ClipHUUHSIE TOTUOECITb.

2. Clovékuvazuje v srdci o své cesté, ale jeho kroky fidi Hospodin
[SZ, Prisl. Sal. 16, 9] > Clovék mini, Panbih méni // Jlronunua ragae —
Bor poscrasisie. . JIoGpOBCHKHiT MOMIIKOBO BBAXKAB ILieil BHCIIIB
YeChbKHM HapOIHUM. Y CBOEMY CIOBHHUKY BiH JI0JJaB 10 HHOI'O T03Ha-
YKy «us. — usitatum — obecné uzivané ptislovi», mo o3navae «3araib-
HOIOIIMPEHNH, 3aTaJIbHONPUHHATHIA BHCTiBY. LI paaku npunucyroTh
[EepKOBHOMY TisiaeBi Ta siiteparopoBi domi Kemmilickkomy, aBTOpOBIi
tpakrary «HacmimyBannas Xpucra» (1473 p.), sskuii ix 00’€fHaB B KO-
POTKY pUTMiUHY (OpMY.

3. Lepsi je blizky soused nez bratr vzdaleny (SZ, Piisl. Sal. 27,
10) > Dobry soused je lepsi nez rodina // bausekuii cycin Kparwii Bix
Janekoro Opara; bnuspkuii cycin kpare ganexoi piaHi.

4. Lepsi je suchy kus chleba v klidu nez diim plny masa a svaru
(SZ, Piisl. Sal. 17, 1) > Lepsi kirka v pokoji nezli kolaé v rozbroji //
Kpame cyxuit x11i0 3 BOOI0, HiX NaJISTHALA 3 011010.

5. Nechlub se tim, co bude zitra — netusis ani, co bude dnes! (SZ,
Piisl. Sal. 27, 1) > Nechval dne pred ve¢erem // He XBau eHb 3paHKYy,
a XBaJH yBeuepi.

6. At t¢ chvali druzi, a ne tva vlastni usta, at’ jsou to cizi, a ne
tvé vlastni rty (SZ, P¥isl. Sal. 27, 2) > Vlastni chvala z hrdla smrdi;
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Samochvala smrdi; Kdo sam se chvali, ma malou cenu; Kdo sam sobé
chvalu dava, smésnym okoli se stavd // He xBaim cam cebe — Hexai
Te0e JFOIH TTOXBAJISTh.

7. Kdo obdélava pole, nasyti se chlebem, kdezto kdo nasleduje
povalece, nasyti se chudobou (SZ, Ptisl. Sal. 28, 19) > Kdo chce chleba,
pracuj, co tieba; Kdo dba, ten mé; Ruka bez roboty ptijde do zebroty;
Chytas-li lelky, nebudou vdolky // XTo nbae, Toii i mae.

8. Mymi radami se nikdy nefidili, moji domluvou vzdy jen
pohrdli, proto at’ snédi, co si navafili (SZ, Ptisl. Sal. 1, 30 — 31) > Co
sis nadrobil, to si snéz // XTo Kamr HaBapuB, TOH MYCHTB 1 3’iCTH.

9. Unahlené feci bodaji jako mece (SZ, Piisl. Sal. 12, 18) > Sece
fe¢ jako mec; Vice jazyk nezli me¢ potina; Rana se zahoji, ale slovo ne
// I11a01st paHUTH TOJIOBY, a CJIOBO — Iy1Ty; PaHa 3aroiThcsi, 3j1€ CJIOBO —
HIKOJIH.

10. Kradena voda je tak sladka, zakazany pokrm tolik piijemny!
(SZ, Piisl. Sal. 9, 17) > Zakazané (kradené, zapovézené) ovoce chutnd
nejlépe // 3abopoHeHu#t MLTi1 HAHCOTOAIIHIA.

11. Liné dlan¢ ptivedou na mizinu, pilné ruce pfinaseji bohatstvi
(SZ, Piisl. Sal. 10, 4) > Z pilnosti se §t&sti rodi, lenost holou bidu plodi.

12. Rozumny drzi sviij jazyk na uzdé (SZ, Piisl. Sal. 10, 19) >
Hnév a jazyk na uzdé mg;.

13. Znamenitd Zena je korunou svého muze, hanebna je ale jako
kostiZer (SZ, Piisl. Sal. 12, 4) > Dobra Zena déla dobrého muze // Xo-
polIa XiHKa — YOJIOBIKOBI cliaBa.

14. Kdo hlida svoje tsta, svou dusi opatruje, na povidaveé rty piijde
zahuba (SZ, Piisl. Sal. 13, 3) > Ne to hiich, co jde do tst, ale co z Gist
vychazi.

15. Jméno je cenngjsi nez spousta penéz, nad stiibro a zlato je byt
obliben (Piisl. Sal. 22, 1) > Dobré jméno nad zlato // JJo6pe im’s kpa-
11e 3a 6ararcTgo.

16. Thlupak, mléi-li, za moudrého je bran (SZ, Piisl. Sal. 17, 28) >
Miceni 1 hloupého vydava za moudrého // [lypHuii, KON MOBYUTH, TO
3a MYy/IPOTO YXO/IHUTb.
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17. Radostné srdce — nejlepsi 1ék (SZ, Ptisl. Sal. 17, 22) > Vesela
mysl ptl zdravi // Becemna gymka — mojoBrHa 310pOB’sI.

JHani naBonumo npukiany 3 Kuuru Exknesiscrosa 3i Craporo 3a-
BiTY (B uechkiil penakmii — Kazatel), 3 YorupueBanremnis — Big cB. Mat-
Bif, cB. Mapka, cB. JIyku i cB. loanna — 3 HoBoro 3asity, Ta nesxi
OKpeMi BHCIIOBH 3 iHIIHX yacTuH Cesaroro [Tucema:

18. Co bylo diive, to zase bude, to, co se délo, se bude dit. Neni
nic nového pod sluncem (SZ, Kaz. 1, 9) > Nic nového pod sluncem //
HeMae HIYOro HOBOTO ITiJ] COHIIEM.

19. VS8e ma svuj Cas (SZ, Kaz. 3; 8, 6) / Ha Bce cBiii yac. Jlus
BCHOTO CBil 9ac.

20. Muj kalich pietéka (SZ, Z. 23, 5) > Pohar trpélivosti piekypé&l/
se naplnil // Yama TepriHHs MepenoBHUIACS.

21. Protoze vitr zasévali, sklidi vichtici (SZ,0z. 8,7) > Kdo seje
vitr, sklizi bouti // XTo cie Bitep — noxxue Oypro!

22. Lepsi je vyslechnout vytky mudrcii nezli poslouchat pisnicky
hlupaka (SZ, Kaz. 7, 5) > Lepsi s chytrym néco ztratit, nezli s blbcem
néco nalézt; Rad¢j s moudrym plakati, nezli s blaznem zpivati // Kpa-
IIe 3 PO3yMHHUM 3aryOuTH, HiX 3 AypHHM 3HaiiTH; Kpamie norana my-
JPOTO, HIX MMOXBaJa TyPHS.

23. Zivy pes je na tom 1épe nez mrtvy lev (SZ, Kaz. 9, 4) > Lepsi
je zivy pes nez mrtvy lev // Kparue xwuBwuii cobaka, Hi>k MEpTBHUH JIeB.

24. Cokoli je navic, toho se varuj, synu (SZ, Kaz. 12, 12) > Vse
vhod, dobro — co prili§, nezdravo // Illo 3anaaro, To HE 310POBO.

25. Hospodin dal, Hospodin vzal (SZ, Job 1, 21) > bor aas, bor
y34B.

26. Marnost nad marnost! fekl Kazatel. Marnost nad marnost,
viechno je marnost! (SZ, Kaz. 1, 2) > Cira marnost. Viechno je
marnost! / MapHaora yce !

27. Dobry ¢loveék vynasi z dobrého pokladu svého srdce to dobré,
zly pak vynasi ze zlého pokladu to zIé. Co ma na srdci, to na jazyku!
(NZ, Mat. 12, 34; NZ, Luk. 6,45) > Co v srdci vre, to v ustach kypi (CB,
185); Co na srdci, to v ustech (XVI) / na jazyku (XIX) (CB, 185); Cim
srdce jest nadchnuto, tim Gista jsou naplnéna; Cim srdce jest preplnéno,
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tim Usta ptetékaji / XTo 110 ragae, Te i BumosJisie; Lo Ha gymiii, Te i
Ha ycTax (Ha s3u1i); Y KOTo 10 OOJNUTH, TOH PO Te i TOBOPHUTH.

28. Slechtéte strom, a jeho ovoce bude dobré. Nechte strom
zplanét, a jeho ovoce bude zlé. Strom se piece pozna po ovoci. (NZ,
Mat. 12,33; Luk. 6, 38) > Clovéka po feci, bylinu po vini (poznas) /
JlepeBo mi3HAIOTH MO IUI0NAX, a JIIOAHHY — IO JIijax.

29. Kdo neni se mnou, je proti mné¢ (NZ, Mat. 12, 30) > Kdo neni
$ nami, je proti nam // XTo HE 3 HAMH, TOHW NMPOTH HAaC.

30. Rikdm vam, Ze kdo skoupé rozséva, bude skoupé sklizet, ale
kdo rozséva stédre, bude sklizet stédre (NZ, 2. Kor 9, 6) > Kdo neseje,
ten nevéje; Kdo chce ziti, musi siti // XTo He cie, Toi HE KHE.

31. Vsichni, kdo me¢ berou, me¢em padnou (NZ, Mat. 26, 52) >
Kdo mec béfe, ten od mece schazi; S ¢im kdo zachazi, tim také schazi;
Kdoz se s meem rad obchodi, ten od mece Casto schodi // X1o 3 MmeueM
TIpHiijIe, Bill MeJa 3aruHe.

32. Je totiz mnoho povolanych, ale méalo vyvolenych. (NZ, Mat.
22,14) > Mnoho povolanych, malo vyvolenych // bararo 3Banux, mano
BHOpaHUX.

33. Spatné vztahy kazi mravy (NZ, 1. Kor. 15, 33) > Spatné
ptiklady kazi dobré mravy // 3a nuxum NpUKIagOM 1 caM JIUXHK CTa-
Henr; JInxe ToBapuCcTBO TIcye 100pi 3BHai.

34. Nové vino se lije do novych méchti (NZ, Mar. 2, 22) > Lit nové
vino do starych méchi / HanuBaru HOBe (MOJIOZIE) BUHO y CTapi MiXH.

35. Prorok neni beze cti; jedin€ ve své vlasti a ve svém domé (NZ,
Mat. 13, 57) Rikdm vam, Ze zadny prorok neni doma vazeny (NZ,
Luk. 4, 24) > Zadny neni doma prorokem // Hemae npopoka y cBoiii
BITYM3HI.

36. Dejte tedy cisafi, co je cisafovo (NZ, Mat. 22,21) > Déavat
cisafi co je cisafovo // BigmaBaru kecapeBe — Kecapesi.

37. Neni totiZ nic tajného, co nebude zjeveno, ani nic skrytého, co
nebude poznano a nevyjde najevo (NZ, Mar 4, 22; Luk. 8, 17) > Skryté
se stava zjevnym // TaemHe cTaHe SIBHUM.

38. Co Bih spojil, at’ ¢loveék nerozdéluje (NZ, Mar. 10, 9) // 1llo
bor criapyBas, JrofiHa Hexail He po3yJae.
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39. Rikam vam, e kdo skoupé rozséva, bude skoupé sklizet, ale
kdo rozséva stédie, bude sklizet stédie (NZ, 2. Kor. 9, 6) > Jak zasejes,
tak sklidis // SIx mocienr, TaK i MOKHEIIL.

40. Vzdyt: ,,Kazdy ¢lovek je jako trava, vSechna jeho slava jako
polni kvét.Usychd trava, kviti uvada (NZ, 1. Petr 1, 24) > V3ecka slava
polni trava // Tak mpoXonuTh MUPCHKA CIaBa.

41. Kdyz jsme jesté byli u vas, dali jsme vam piece toto pravidlo:
Kdo nechce pracovat, at’ neji! (NZ, 2. Tes. 3, 10) > Kdo nepracuje, at’
neji! // XTo He mparroe, Tol He ICTh.

42. Nejen chlebem bude cloveék ziv, ale kazdym slovem
vychézejicim z Bozich ust. (NZ, Mat. 4,4) > Nejen chlebem ziv jest
¢lovék // He x1i00M € IMHUM >XUBE JIFOOMHA.

43. Nedavejte svaté veéci psim a nehazejte své perly prasatiim;
jinak je zaslapou, oto¢i se a roztrhaji vas (NZ, Mat. 7,6) > Perel pied
sviné nemetej / He xunaiite nepiu nepe;; CBHHIMHU.

44. Nebot kazdy, kdo prosi, dostava; kdo hleda, naléza, a tomu,
kdo tluce, bude otevieno (NZ, Mat. 7,8) > Kdo hleda, najde; Hlede;,
najdes; Kdo ¢eho hleda, snadno naléza; Kdo tluce, tomu se otevie //
XTO 1IyKae, TON 3Haiae. XTO CTyKae, TOMY BiZUHHSIOTS.

45. Davejte a bude vam dano. (NZ, Luk. 6, 38) > Davejte a bude
vam déno // JlaBaiiTe — i JaxyTh BaM.

46. Jakou mirou méfite, takovou vam bude zase odméieno (NZ,
Luk. 6, 38) > Jak kdo méfi, tak se mu odméiuje; Jak ty mng, tak ja tobé
// SIx T! MeHi, TaK i 51 TOOI.

47. Laska k penéziim je totiz kofenem vseho zla (NZ, 1. Tim. 6,
10) // KopiHb yCBOT0 JTMXOTO — TO TPOLIONIIOOCTBO.

48. Milovati bude$ blizniho svého jako sebe samého (NZ, Mar.
12,31) > Milyj blizniho svého jako sebe samého // JIrobu cBoro OIMX-
HBOTO, SIK caMoro ceoe.

49. Legkafti, uzdrav se sam! (NZ, Luk. 4,23) > Lékafi, uzdrav sam
sebe // Jlikapro, 3ITUTHCS caMm.

50. Co nechces sobé samému, ne¢in druhému (NZ, Mat. 7, 12;
Luk 6,31) > Co nechces, aby se stalo tob¢, necin druhému // He poou
IHIIIOMY TOTO, 4OTO He Oa)kaem coOi.
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51. Radéji, kdyz davas chudym, at’ tva levice nevi, co déla pravice
(NZ, Mat. 19, 24) > Levice nevi, co déla pravice // JliBa pyka He 3Ha€,
10 poOUTH TIpaBa.

52. To spise projde velbloud uchem jehly nez boha¢ do Boziho
kralovstvi (NZ Mat. 19, 24) > Velbloud uchem jehly // JIermie BepOmro-
JIOBi IPOMTH KPi3b BYIIKO T'OJIKH, HIX...

53. Ta hloubka Boziho bohatstvi, jeho moudrosti a védéni! Jak
nevyzpytatelné jsou jeho soudy, jak nepopsatelné jeho cesty! (NZ,
Rim. 11, 33) > BoZi cesty jsou nevyzpytatelné // Hepinomi misxu roc-
MOAHI.

Cxuagnime Bu3HadaTH Oi0NMiHI TMPOTOTEKCTH, SKI HE OTPUMAIN
Maibke fgocniBHUX nepexnaniB 3 biomii (ax, Hanpuknan, Ha ece aciii
yqc), a BAHUKIIM Ha OCHOBI 11 HIMPIIMX TEKCTIB, IPUTY a00 CIOXKETIB.
Tak, 3rigHo 3 TekcraMu biOinil mOHATTS OITHOCTI XapaKTePU3y€EThCS
aMOiBaJICHTHIMH BJIACTUBOCTAMH. 3 OIHOTO OOKY, OiTHICTH 03Ha4YaIa
abo mepenbayana MokapaHHs, SIK 1Ie BUILTUBAE 3 MPHUTYI PO 3aKoma-
Hull Tanast (4ec. zakopand hrivna). 3 iHIIOTO OOKY, JAyXe YacTo Oij-
HICTh MOETHYBAJIACS 3 YSBICHHSM IPO MPaBO HA OCOONUBY yBary i
Boxe 3actynaunrBo (niop. Za chudym (sirotkem) s pokladnickou Pan
Biith — 3a cupomoro boe 3 kaaumoro). 3aMicTh MOHATTS MarepiabHOL
6imHocTi biOmis mponaryBana moHATTS BOOTOCTI AyXy, IO MEPEIyCiM
niependadano Bipy i nokipHicTh: «Blaze chudym v duchu, nebot” jim
patii nebeské kralovstvi (Mat. 5, 3) // Illacnusi BOOTi myxom, 00 iXHE
IapctBo Hebecue. He rann0a OyTu OiiHUM — XTO IM JOIIOMAarae, Tou
nmoriomarae borosi. 3Bijcu moxomkeHHS MT00pe BiIOMOTO B Cy4acHii
yechbKiil MoBi ipucitiB’st Chudoba cti netrati — biouicmu He nopox.

Mpucnis’s Vira prendsi hory // Bipa pyxac eopu (i eopu 3pywye)
€ peMiHicIeHIier0 0i0itiHoro MOTHBY: «Budete-li miti viru jako zrno
horcicné, reknete tehle hore: , Prejdi odsud tam,‘ a ona prejde a nic
pro vas nebude nemozné» (NZ, Mat, 17, 20). 3 npurtueto npo nosep-
HeHHsl O7yOHO20 cuHa TIOB’SI3aHWM YPUBOK «Za par dni mladsi syn
vSechno prodal a odesel do daleké zemée, kde svilj majetek promrhal
rozmafilym zivotem. <...> nebot’ tento muj syn byl mrtev a ozil, byl
ztracen a je nalezen!» (NZ, Luk., 15, 24).

170



Bucnis Nést trpélivée sviyj kriz [/ Hecmu cgitl xpecm 10B’ a3aHui
3 6i0miitHOTO JMereH0r0 mpo po3im’ a1Tst Xpucra: Kdo neni ochoten
nést svij kiiz a jit za mnou, nemuze byt mym ucednikem (NZ, Luk.,
14, 27).

bibmiitHa mpuTya Mpo KyKiJlb € MepIIooCcCHOBOI npukasku Oddelit
zrno od plev // Biodinumu xyxins 6io nwenuyi: «Odkud se tedy vzal
ten koukol?* Odpovédél jim: , To udélal nepfitel.© Sluzebnici se zeptali:
,Chces, abychom ho $li vytrhat?‘Ale on fekl: ,Nikoli, protoze byste
pti trhani koukolu mohli vytrhnout i pSenici. Nechte oboji rtst spolu
az do zné. V ¢as zné feknu zencim: Vytrhejte nejdiive koukol a svazte
do snopki ke spaleni. PSenici ale shromézdéte do mé obilnice» (Mat.
12,24 - 30).

B igiomaruiii 6araTbox €BpONeiChKUX MOB BiJJOMUM € BUCHIB, IKUN
HaifyacTilie BKUBAETHCSI B MOBI JKapTiBIUBO: YKp. [llykaiime Jcinky,
poc. Hwume oswcenwuny, dec. Za vsim hledej Zenu, ¢p. Cherches la
femme y 3HaYCHHI «HEBAauy 3aBHHWJIA XKIHKA; 38 KOXHOIO MOAI€I0
CTOITh XiHKa». [I0XOIKEeHHS IbOTO BHUCIIOBY 1CTOPUKO-ETUMOIIOTIUHI
CJIOBHHKH (hpa3eoIorii OB’ I3yIOTh 3 KiJTbKOMA JIiTepaTypPHIUMH TBOpa-
MU, 30kpema pomaoM O. J{roma-6atbka «Morikanu [lapmxka» (BMC
220). BoueBuap MPOTOTUIIOM I[LOIO MPHUCITIB’S MOXKHA BBaXKaTu Oi-
omitne Hrich zacal od Zeny, a proto vSichni umirame (Sir. 25, 24) — Bin
JKIHKH TTOYaTOK Tpixa i yepe3 Hel MU BCi IOMUPAEMO: HAETHCS PO TPiX
€BH B paro, Jic BoHa cripoOyBaJa i 3adboponenoro Jlepesa.

He 3apxau BUSBICHHS IPOTOTHUITHOTO MicIis B TeKCTi bibmii rapan-
Ty€ TIPHUCHIB 10 cTaryc OibmiitHOTO. [T0Ka30BHM IIPHUKIIAIOM CIYTYE Bi-
nome npuciis’s 3i Craporo 3aBity Kdo jinému jamu kopd, sam do ni
pada — He konatl (ne puit) inuwomy smu, 60 cam y nei naoeut;, Xmo in-
womy amy Konae, mou y Hei cam nonaodae, sike y Caromy Ilucemi mae
KiTbKa BapiaHTiB: Kdo jamu kopd, sam do ni pada; kdo vali balvan,
toho zavali (SZ, Piisl. Sal. 26, 27); Kdo jamu kopd, ten do ni pada, kdo
bori zed, toho ustkne had (SZ, Kaz. 10, 8). Bogaogac s mapemis Oyma
BiJlOMa B aHTHYHUX TeKcTax (Hamp., Qui fodit foveam, incidet in eam
(SLC 88); In foveam cecidit quam fecerat ipse (SLC 90)). Takum ca-
MUM TpUKIaoM ciyrye inmra napemis: Kdo ¢eka vitr, nikdy nezaseje,
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kdo hledi na mraky, nikdy nesklidi (SZ, Kaz. 11, 4) — Qui observat
ventum, non seminat, et qui considerat nubes, numquam metet (SLC
129). BusBienHs TepBUHHOTO JpKepesa MomiOHuX MmapeMiit moTpedye
aHaJIi3y BEJMKOI KUTBKOCTI aHTUYHOI JITEpaTypH 1 BCTAHOBJICHHS XPO-
HOJIOT11 IX BUKOPUCTAHHA B KOXKHOMY 3 TEKCTIB.

YcraneHi BuciaoBr OiONIHHOTO MOXOMKEHHS MO-Pi3HOMY 3aCBOYO-
BaJIMCS HAaLliOHAJTbHUMH MOBaMu. [lokakemMo 11e Ha npukiIani ¢ppaseo-
TOTi3MY 6Hecmu [cow] nenmy y ujo, SKAN Oepe CBill MOYATOK B €BaH-
reJIbChKIM MpUTYi:

«I ciB Biu [Icyc] mHaBmpoTn ckapOHMIII, i IMBUBCH, SIK HAPOA MiISKN
Jto ckapOHuIli Bkujae. | minidnuia ogHa BOora BIOBHIIM, i MOKJIAa JIBi
nenTi, uedto rpim. | noknukas Bin yuHiB CBoiX Ta i IPOMOBHB 10
Hux: «[lonpasai kaxy Bam, 110 11 BOOTa BIOBUIS MOKJIalia HAWO1Ib-
1Ie 3a BCiX, XTO KJIaB y ckapOHHUI0. bo Bci Knamu Bij auIka cBoro, a
BOHA IMOKJIaia 3 y0O3TBa CBOTO BCE, IO MaJjia, — CBill IPOXKUTOK YBECH»
(Mapk 12, 41 — 44; Jlyka 21, 1 — 4).

TakuM 9UHOM, TIEPBICHO BHUCIIB 6Hecmu [c8010] nenniy O3HA4aB
YUIOCH MMOCHIIbHY TOXKEPTBY, (POPMAITbHO, Y KITBKICHOMY BiTHOIICHHI
MaJy, aJie¢ BEJTUKY 3a CBO€I0 BHYTPIIIHBOIO, JYXOBHOIO IiHHICTIO. Jlem-
Ta CTaja CUMBOJIOM BHECKY, I[iHa SKOTO Majla 3Ha4eHH: AJIS TOTO, XTO
11 )KEpTBYBaB, a HE OTPUMYBaB.

VY cydacHUX CIIOB’STHCBKHUX MOBax TOCIHIKyBaHWHA O10MiHAN BU-
CITiB 3a3HaB CEMaHTHYHOTO 1 CTHIIICTHYHOTO 3CyBY. Tak, B akaJieMigHO-
My «PpazeosorivHOMY CIIOBHUKY yKpaiHCHKOI MOBH», 3alIPOIIOHOBA-
HO Take TyMadeHHs: «BHocuTn/ BHecTH [cBOIO] nenty y wjo. PoOutw,
3aiiCHIOBaTH 1I0-HEOYAb B SIKIHCH ramysi, CIPHUSTH ii PO3BUTKOBI, J0-
csraeHHAM» (OCYM 139). HeBaxxko MOMITHTH, 110 TIOPIBHSIHO 3 MEp-
IIO/KEPEIIOM HaBe/IeHa e(iHillis He MiCTUTh CEMY ‘MaJIvid, IpiOHui’.
V 3B’A3Ky 3 UM JIOPEYHO 3ayBa’KUTH, SIK TOYHO HA3BaHO CIOBHUK Jl.
banakopoi, X. Bansrepa i B. M. Mokienka «Jlenta Oubneickoit My-
npoctu. Kparkuii pyccko-CoBalko-HEMEIKUI CIIOBaph KPBUIATHIX
cioB» (BBM 2012), ockisibku #oro o0csr — 1ie aemuils 0i0miiHoT Kpu-
TIATUKH.
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3B’s130K 3 OiONITHMM TEKCTOM MO-pi3HOMY BHSBISE (ppazeosoris
CJIOB’STHCHKHX MOB. YKPaiHCBHKIi Ta POCIHCHKI JIeKCHKOTpadivHi JKepe-
na GikCyroTh BUCIIOBU enma 60osuyi (CYM 4, 478) i nenma 600suybi
(BMC 381) 3 peMapKoIO «KHHXH.» 1 «3acT.». B ykpaiHChKHX TIepexia-
nmax bi0mii Bimoma mpHTyYa Mae IMia3arojioBOK edostina aenma. Cema
‘Manui, npiOHMI’ HasBHA Y (pa3eosOTIYHUX BapiaHTax: PoOC. HeCHmu
[c6o10] ckpommyto nenmy, ykp. yooea nenma, op. ciosa Tapaca [lles-
yenka a0 [lladapuka B moemi «Eperux»: «IIpusiraii >xe B cBoiii ciasi
I moro yb6ory nenrty-ngymy Hemynpyro» (Lllesuenko 1982, 226). Tmy-
Ma4YHUAN CIIOBHHK O1IOPYCHKOi MOBM TaKOK MPOTIOHYE BHUCIIB yHecyi
cearo nenmy 'y 3HaUCHHI «3pOOUTH CBilf IOCUIIBHUI BHECOK Y CHITBHY
cnpasy» (TCBM 316).

[MpumiTHO, MO0 Ha3Ba HAWAPIOHIIIOT MiJTHOT MOHETH CTapoiaB-
HiX €pycanuma Ta [penii — zenma — noHuHI 30epernacs B aKTUBHO-
MY BXHTKY CXiTHOCJIOB’SHCBKHUX MOB JiHIIe y (paseosorii. Y MoBax
MiBIACHHOCJIOB’ THChKUX Kpain — bonrapii Ta Cep0ii, — e IpoBiaHOIO
pEJIri€ro € mpaBOCiaB’sl, CIOBO Jienma ICHy€e y ABOX 3HAYCHHSX: Mpsi-
MOMYy 1 mepeHocHoMy. Ileprmre — e Ha3Ba KOJMUIIHBOI (10 BBEICHHS
€BpO) HAIlIOHAJIBHOI TPOMIOBOI OAWHMWIN I[perii, mpyre 3HadeHHST —
«BHECOK», Top.: 6onr. «JlaBam cBosita nenrta. JlaBaMm CBOS Is1, TIPH-
Hoc» (CTPBS 411); cep0. «wrenra. o6pa3HO YacTilie MO0 AyXOBHOI
KyJIbTypH, HayKu. — 50 TOJMHA, KaKO CPIICKO] KEbU3U MIPHHOCHM CBOjY
nenty o cHazm» (PCKJ 359); «U cBaku Ha onTap cBojy jenty mehe»
(PCKJ 1969, 192). ¥ MakemoHCHKIHf MOBIi JOCIi>)KyBaHHUI BUCIIB HE
MICTUTh JIEKCEMH Jenma, ale npunoe: oade c60j Npunoz 3a Heumo
(PMC 316). Te came BUSIBIIEMO B XOPBaTChbKili MOBi: dati svoj prilog
(PXC 344).

VY 3axXiTHOCJIOB’SIHCBKMX MOBaX, 30KpeMa YeChKil 1 MONBCHKIM,
Y)KUBA€ETHCSI BIATIOBIAHO KOMIIOHEHT gros 1 grosz «rpinny. ChiBBigHO-
UICHHS HAa3B Jlenma, gros 1 grosz He BUNIAJIKOBE. SIK CTBEpIKYIOTH J10-
cmigauku (RPS 267), onun rpim qOopiBHIOBAB IBOM JICTITaM, a BJIOBA,
SIK TIaM’ITAEMO, TIOKJIaia B CkapOHMYKY came i jienti. Y XVII cT. y
Pocii epow nopiBHIOBaB IBOM CPiOHHUM KOTIHKaM.
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Uecwkuii dpazeornorizm vdovi gros (OyKB. «Tpilll YIOBWY) Ma€ 3Ha-
YeHHS «CKpoMHe, aite mupe noxeprysarms» (SSIC I, 31). Sk kumk-
HUU BUpPa3, BIH BUSIBIISE CBIlf KOHTEKCT MIEPEBAYKHO B XyHOXKHIH JliTepa-
Typi, HanpukJian, y K. Yaneka: «My vzdycky budeme malicka minorita
ve svéte, ale kdyz néco pofidi maly narod se svymi malymi prostiedky,
ma to zvla$tni a nesmirnou mravni cenu, jako ten vdovi gro$» (Capek
1969, 36) — «Mu 3aBxau OyneMo HaIliOHAJTHHOI MEHIINHOIO Y CBITi,
ajie KOJIM MaJMi HapoJ 4OTroch AOCSTHE CBOIM MaJIUM KOLLITOM, 11e Ma€e
0co0IMBY i HE3MIPHY MOPAJbHY IiHY, K Ta JIENTA BIOBHILI».

[MoxomkeHHs 4ecbKoro vdovi gros, 0e3yMOBHO, TIOB’si3aHe 3 010:Tiii-
HHUM CIOKETOM, ajie aHaJli3 mepeknaaiB biomii yecbkoro MOBOIO MMOKa-
3aB, 110 LIE¥ BUCIIB HE € JJIS HEl MIUTOMUM.

3BepHIMOCS MEePeAyCiM O HAMCTapIIIOT0 TEKCTY — KpanuibKoi bi-
omii (Bible kralicka, 1579 — 1594). HaBenemo ypHBOK 3 KpalHIBKOT
Bi6ii, stkuii HAC I[IKABHUTH:

«A posadiv se Jezi$ proti pokladnici, dival se, kterak zastup metal
penize do pokladnice. A mnozi bohati metali mnoho. A pfiSedsi jedna
chuda vdova, i vrhla dva $arty, coz jest ¢tvrta ¢astka penize» (BK, 52);
«Uzrel pak i jednu vdovu chudickou, ana uvrhla tam dva Sarty. I fekl:
V pravd¢ pravim vam, Ze vdova tato chuda vice nez vSickni uvrhla»
(BK, 87). Llro camy nurary 3 mocunanHsaM Ha S1. brarocmapa momae y
cBoeMy croBruKy U. FOurMann (Jung., IV, 437).

Sk 6aunmo, B KpanuipKiid biomii 3ragyeThcst KOMIIOHEHT Sart, a He
gros. CroBo Sart, Ha TyMKy B. Maxeka, 03Hauano «KOJIHCh B YEChKil
MOBI Mally MOHETY; CTapoHiMeubke scherf, scharf» (Mach., 494). Co-
€10 Yeproro, HiMeLbKe cJI0BO Scherf BioMe Mi3HbOCEPEIHBOHIMEIbKIN
MOBi y opmi scher(p)f «1piOHa po3MiHHA MOHETaY, IO ETUMOJIOTIYHO
MOB’S13aHO 31 CePEIHBOHIMEIILKUM scharben, CTapOHIMEIIEKUM Scarbon
«po3pizaTi Ha APiOHI MIMATOYKW» 1 OyKBaJbHO O3HAYA€ «BiIpizaHHI
IIIMAaTOYOK MOHETH», TOOTO Ayke MajeHbkul mmatouok (WM 138). Ha
HIMEIbKI KOPEeHi CTapOYeChKOro Ser? BKa3ye TaKOX YECHKHH JIHIBICT
I1. Tpoct: «HIM. schart 31 3HAYCHHSAM ‘IIMATOK, YJIaMOK’, HiM. scherf/
scharf 31 3na4enHaM ‘npidbna monera’» (Trost 1980, 111).
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CyJacHHM HOCISIM HIMEIIbKOi MOBH CJIOBO Scherf BiioMe BUKITIOU-
HO y 3MeHIIyBaibHIA popMi das Scherflein, mpuuoMy nuine B CKia-
Ii ppaszeonorizmy sein Scherflein beitragen «BHECTH [CBOIO] JenTy».
Bucnis sein Scherflein beitragen nommpuiocss B HIMELbKIH MOBI 3
XVI cr. 3aBnsku mepekiany bibmii HiMenpkoro MoBO MapTriHoM
Jlrorepom. Hazpa miei rpomoBoi onunuti (das Scherflein) Oyna 3po-
3yMIJIOIO ¥ TOCHTH TIOMIMpeHoto cepell HociiB MoBH 10 XIX cr. Tak, y
30ipmi mpuciiB’iB i mpuka3ok 1867 — 1889 pp. Kapna ®@pinpixa Ban-
Jepa BMilIeHo npuciiB’a Besser ein Scherflein als ein Garlassensein
«Kpaile mepdmnaiin, Hix Hidoro». Kpim Toro, TyT 3ragaHo i o0pa3Huit
BUCHIB Es ist das Scherflein der Witwe (OykB. ‘nenta BIOBH ), SIKHH y
cydacHiii MOBi cTaB piako BxuBaHuM (WM 138).

Jlo 1bOTo Ciif TOomaTH, IO 31 CT.-4eChK. Sart MOB’s3aHa IIe OIHA
Ha3Ba CepelHhOBIYHOT ApiOHOT MOHETKH: Sarapatka. Tlepma Qikcaris
cioBa Sarapatka B cTapodecbKiii MOBI BITHOCHTBCS 110 KiHIS XV CT.
(ESSC: Vokabulai webovy). e c10BO BijoMe TaK0X JIyXKHIKHM MO-
BaM: HIL. Saropatka 1 B1. Ser(je)patka (Mach., 494), y 3Ha4ueHHi ‘nioxa-
STHHSI' BOHO TIPSIMO ameltoe A0 6i0miitHoro moxepTByBaHHs. Ha 38’5130k
ciB Sart i Sarapatka Bxazyrors Y. FOurmanu (Jung., IV, 436 ) i B. IlIxe-
ebeprep: «stati za Sart jest totéZ co za Sarapatku neb zlamanou gresli»
(Schneeberger 2003, 195) — komTyBaTH «za Sart) 03Ha4a€ Te came, o
3a «Sarapatku» abo «3mamanwmii rpinm. MoxHa morogutucs 3 11. Tpoc-
toM (Trost 1980, 112), mo yec. Sarapatka i Bn. Serpatka noB’si3aHi 3
HiMenbKow Gopmoto Scherf, y akiid KiHneBuid npuronocHuid ‘f° Gyio
BUTIAJKOBO 3aMiHEHO Ha TpadidHO CXOKHUH ‘t’, Mop. MoAiOHy HIMETbKY
Ha3By Li€i apiOHOi MoHeTH — Schdrft (WM 138).

Takum yuHOM, TiepIa apiOHA MOHETKA, sIKy OiHa BIOBa KHHYJA
B XpaMOBY CKapOHHUKY, B Tiepekiami biOmii 4echkor0 MOBOIO Ha3HMBa-
nacs Sart, a He gros, Xoua Ha3Ba gros OyJa BijoMa CTapOo4YeChbKiil MOBI.
Tak 3Banuii prazsky gros kapOysascst kopoieM Baryiasom 11 3 1300 p.
(Geb., 393; PSN II, 56), «Dobry ¢esky gros za krale Vaclava druhého
byl zarazen» (St¢ textova banka: Stitn}'/, 1376). Jlesxi moCTi THUKHU BBa-
JKaIOTh, 10 NpUCTiB’s Za casu krdle Holce, kdyz byla za gros ovce
Haraaye dacu Bammasa I, komm KymiBelbHa CIPOMOXHICTH MOHETH
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gros§ 6yna mocuth BUCOKOIO (Spalova 1969, 201 — 202). 3 mmuHOM Yacy
Ipill BTpayaB CBOIO CHIIY, TOMY BUHHKIIO IPOTHJICKHE 32 3HAUCHHAM
npuchiB’s V Praze se za gros naji, ale jen jestli daji. B. ®naiimranc
3a3HauaB, 1o 1378 p. ceHar mocTaHoBUB 3a | YechbKuii rpimm nasaru 12
reJuIepiB, aje Komu 3a BIanu Ipxi 3 [TomeGpa Tpomi 3a3HaI1 1eBaTb-
Batii, 1469 p. ceHaT BHIaB iHIIY MOCTaHOBY, IO 3a 14 cTapux «ciad-
KHX» TeJuiepiB OynyTh JaBaTH 12 HOBHUX «CHIIBHIIIMX» Tpomiel. 1o
IIHOTO TIepioxy Tpeba BiTHECTH BUHUKHEHHS IBOX NPHCIIB’iB Halér
k haléri, a ze 14-ti bude gros ta Halér k haléri, a ze dvandcti bude gros
(F1., 1, 242). YV xoxxHOMY pa3i caMe 3HaYCHHS «MaJla TPOIIOBA YaCTKa
€ MOTHBAIIHOIO OCHOBOIO JIJIs1 Pa3€oJIOTi3MiB, IOMTUPEHUX Ha YeCh-
kux 3emisix y XVII — XIX cr., byt bez groSe, nemit ani gros, smrdét
grosem «Oytu 6imaIM» (Danylenko 2017, 48 — 49).

Sn bnarocnas, nepexnagatoun biGiit0 4eChKOI0 MOBOIO, 3aIKCaB
CIIOBO Sart, a He gros, OCKUIBKY Ha TOH Yac gros He 03HaYaB MOHETY Haii-
MEHIIIOT BapTOCTi, TOOTO MICTUB Y COO1 II[e MEHIII TPOIIOBI OJTUHMIII.
Kpim Toro, MU cXHIIIEMOCs 10 TyMKH, IO B CTAPOYECHKiii MOBI CIIOBO
Sart 3’ IBUIIOCS HE 3aBISIKM HIMEIIBKOMY [TOCEPETHULITBY, & CaMe Yepe3
nepeknan bionii SIHom bnarociaBom cTapodecbkor0 MOBOIO, OCKUIBKU
TaK caMoO ¥ HIMEIbKUN AeMiHyTHB das Scherflein, sk 3’scyBanocs, €
3aI03MUEHHM 3i crapoespeiichkoi Scherf (ENCS, 147).

Haspa Sart 30epiranacs B yecbkux nepekiagax biomii qo XVIII ct.
Tak, nepeknanayi Tekcty Cpsaroro [TuceMa, Bimomoro mig Ha3Boto CBsi-
toBaiyiaBchka biomist (Bible svatovaclavska, 1677 — 1715), ns yrou-
HEHHS 3Ha4YCeHHS BXe MaJIo BiZIOMOT0O 4exaM cJI0oBa §art mofaBaay Horo
mrymauenns: «Kdyz pak pfisla jedna chuda vdova, vrhla dva Sarty, jenz
jest ¢tvrta Castka penize; Sart — peniz nejmensi ceny» (BS, 141) («Sart —
MOHETa HAMEHIIIOT BAPTOCTI»).

B icTopii ueckkoro kapOyBaHHS MOHET Ha3BH APIOHMX OAMHUIID
3MIHIOBAJIM OJJHA OJIHY, YacTO TPOIIOBAa CEMaHTHKa Ha0yBajia eKCIpe-
CHBHOTO TIEPEOCMUCIICHHSI, K HaNpPUKIIAJ, 3 KOMIIOHEHTaMu bobek
abo babka: koupit / prodat néco za babku «xynutu / npogati mock
nyKe nemeBow, nestat za babku (SCF1/ VS1, 44), nestdt (ani) za bobku
(SSIC 1, 142) «He MaTn <HPUCTOMHOI> IiHM, HIYOTO HE KOIITYBATH,
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He BapTyBaTh». Uu He OB’ s13aHi Mixk c00010 uec. babka Ta ykp. skapr.
b6abku «rpori»?

VY decbkux nepeknanax biomii XIX — XX cr. HaiinpiOHIIIOW MO-
HETOI0, III0 3aMiHWIIA Sart, cTajla BIacHA BaJOTHA OJUHUL — halér.
CroBo halér abo halir monuHi B TpomoBiid cuctemi Uexii CTAHOBHUTH
COTYy YaCTHHY KPOHH (TaKe caMe CITiBBiIHOIICHHS YKPaiHChKOi TPUBHI
1 xomiiikn). [TpuTda npo NokepTBYBaHHS BIOBH OTPHMAJIa I11/13aroJo-
BOK dar vdovy abo vdovin halér.

OTxe, cydacHi 4ecbki TekcTH biOmii B mociiKyBaHOMY ypHBKY
3HOBY HE MICTATh Ha3By gros, aie halér abo mince:

«Potom se posadil naproti pokladnici a dival se, jak do ni lid¢ hazeji
penize. A mnoho bohatych tam hazelo hodné. Kdyz pak pfisla jedna
chuda vdova, hodila tam dva haléfky (coz je jeden ctvrtak)» (Mk 12,
41 —42); «Uvidé¢l také jednu chudou vdovu, jak tam hazi dva halérky,
atekl: ,,Vpravde vam fikam, Ze tato chuda vdova dala ze vSech nejvice.
Vsichni totiz ptispivali ze svého nadbytku, ale tato Zena dala ze svého
nedostatku v§echno, co méla — celé své zivobyti» (Luk. 21, 2 — 3).

Uvidé¢l i jednu nuznou vdovu, jak tam hodila dvé drobné mince
(Luk. 21, 2); Prisla také jedna chuda vdova a vhodila dvé drobné
mince, dohromady ¢tyrak)» (Mk. 12: 42).

IliskoM o4YeBUIHO, IO B YECHKiii MOBI oOpa3Huil BUCITIB vdovi /
vdovin gro§ BUHHK He Ha OCHOBI 4ecbkoro repeknany Cesroro [luce-
Ma, a € 3aM03W4YeHHsM, HalBiporianime XIX cT., 3 monschkoi MmoBu. Ha
KOPHCTh TakKoi BepCii CBIAYMTH 1 T€, M0 OAWH 3 HAWOLIBIINX TIyMad-
HUX CJIOBHHUKIB Y€CHKOI MOBHU B CJIOBHHKOBIiM ctarti vdovi momae 1iei
BUCIIB sIK IIUTary 3 TBOpYy AHTana Craieka y jankax, mnop.: Vsichni,
kdo byli s to, hodili sviij «vdovi gros» (PSIC VI, 837).

ITonbchkuit GpazeomnorizaMm wdowi grosz He YHUKAE CydacHHUX KOH-
TeKCTiB. [[pOMy HEMaIO CIPUSIOTH TPO30PICTh CEMAHTHKH CIIOBA Cr0SZ
(coTa yacTHHA TONBCHKOTO 3JI0TOTO), aKTUBHE (YHKI[IOHYBaHHS B CO-
miymi 616mifiHOT (ppaseonorii Ta i, BIacHE, MONbChKA PEITIriiHA TMpaK-
Tuka, Harp.: «Kosciot w Polsce utrzymuje si¢ z ofiary wiernych. <...>
Utrzymuje si¢ z wdowiego grosza, bo zwykle jest tak, ze najubozsi sg
najofiarniejsi (8.02.02)» (RPS 268) (Koctron y Ilombii yTpuMy€eThest
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3 TIOKEPTB BIpYIOUHX. <...> YTPUMYETbCS 3 YIOBHHOI JIENTH, 00 Tak
yKe CKIIANOCs, M0 HaWO1AHIII JFOMU € HaHmeApimuMe). 3ayBaKuMO
TaKOX, 110 OJIbCHKUM 00pa3Huil BUCIIB, Ha BIIMiHY BiJl 4€CHKOTO, Ma€e
pO3Trally’KeHy CIOBOTBIPHY i CHHOHIMIYHY BapiaHTHICTh: Wdowi grosz
nikogo nie zbogaci, grosz [nikogo] nie zubozy, wdowi grosz/grosik/
grosze TowIQ.

[oBepratounch 10 yKpaiHCHKOTO BUCIIOBY 6Hecmu [c8010] nenmy y
1j0, MAEMO 3TaJIaTH, IO B MOJBCHKIA MOBI TaKy caMy CEMaHTHKY Ma€
¢dpazeonoriuHa oAMHMI O€3 HYMI3MaTUYHOTO KOMIIOHEHTA: whnies¢
swoj wkiad.

BonHovac yecrka MOBa ITPE3CHTYE 3 IIMM 3HAYCHHSIM YCTaJICHHI BU-
CIIIB, AKUHM HaM OCOOJIMBO LIKaBUH, OCKIIBKH MICTUTHh KOMIIOHEHT, 110
HA3MBAE CYYaCHY YKPAiHCHKY TPOIIOBY OJMHMINO — 2pueHio. MeThes
TpO MapeMiiiHy OIHHHLIO piispét svou hiivnou k nécemu (SCFI/ VS1,
258), Te came crmoBanbke prispiet svojou hrivnou (OyKB. «IOTTOMOTTH
TPHUBHEION).

Sk rpomioBa i BaroBa OAWHUIA T'PUBHS Oyna MMOIIMpEHa HE JIUIIE
y craponaBHiii Pyci. Bona Oyna Bimoma Takox y Uexii, sk, BIacHe, i B
IHIIMX CJIOB’STHCHKHUX KpaiHaX: CTApPOCIIOB’THCHKE CIIOBO 2pUBbHA TIEP-
BiCHO 03HAuYaJI0 «HAMUCTO 3 Joporominaoro Metany» (ECYM 1, 593).
ITepeBaxkHO 5K JKiHOYA NMPUKpaca BoHA Oylia BijioMa y pi3HUX HApOIiB
e 3 yaciB OpoH30BOTO BiKy. [li3HiIIe rpuBHS CTalla BarOBOK) OIMHH-
IIEI0 JIOPOTOIIHHUX METaJIiB — 30JI0Ta 1 cpibia, HAOyBIIM TUM CaMUM
1€ OJTHOTO 3HAYCHHS: «TPOIIOBA OJAMHHMITI Y BUDIISLAL 3muTKa» (Mach.,
149; Rejz., 217 — 218; Hol.Lyer, 199). Ha nBa 3HaueHnHs cnosa hrivna y
HalcTaplIMX MUCEMHUX nepekasax i mam’arkax XI — XII cr. BkazyBaB
Bimomuii yecbkuii cinasict JI. Higepne (Niederle 1913, 647). Y Bupa3si
prispét svou hFivnou «3aKOHCEPBYBAJIOCSI» 3acTapiia Ha3Ba TPOIIOBOT
omuHMII AFivna. TuM He MEHIE B YEChKild MOBI IIel 3BOPOT Y)KHBa-
€TBCSl TOCUTh aKTHBHO. Hamny yBary mpuBepHYB KOHTEKCT, y SIKOMY
(bpa3zeoori3m prispét svou hiivnou yKUTO 3 TIEBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
MeToto, Tiop.: «Nepochybujeme vsak, Ze bedlivé studium ceského lidu
uvita i cely svét védecky s radosti a uznanim; tim, Ze chceme zkoumati
jeho minulost i pfitomnost, jeho vznik i1 drahu, kterou prosel ve svém
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vyvoji, tim budeme moci prispéti i ceskou hiivnou (KypcuB Hamr —
JI. J1.) ku poznani vyvoje lidstva celého» (Cesky lid 1892, 2) — (Mu
HE CyMHIBaeMocs, IO JOKIAIHI CTyAil Mpo YeChbKHid HapoA MpHUBITa€E
3 PaJiCTIO Ta BU3HAHHSM yBEeCh HAyKOBHU CBIT; THM, IO MU XOYEMO
BHBYATH HOTO MUHYIIE i MaiilOyTHE, HOTO BUHUKHEHHSI i €BONFOIIHAN
HIJISIX, MU 3MOXKEMO BHECTH CBOIO 4ecbKy Jienmy B IMi3HAHHA PO3BH-
TKY BCHOTO Jt0fIcTBa). Tak, 3aBISKW MiJICHICHHIO 00pa3y KOMITOHEH-
TOM Ceskou «9eChbKOI0» OyJI0 IeTalli30BaHO CEMAHTHKY (pa3eoiorizmy
PpFispét svou hiivnou.

Haperri, 3acinyroBye Ha yBary OlH 3 HOBUX BUCJIOBIB 3 HyMi3Mma-
TUYHUM KoMIIOHeHTOM. Knacuune enocumu / énecmu ceoio nenmy y
10 OTPUMAJIO B CyYaCHUX MOBaX CHHOHIM @cmagumu <ceoi> n’samb
KONINIOK, POC. 6CMABUMb <C80U™> NsAMb KONneex y 3Ha4eHH] «I0Iy4H-
THCS CBOEIO TyMKOIO, CBOIM CJIOBOM JI0 YOTOCh». J[0 HOBHX BHCIIOBIB
3apaxoByEMO HOTO TOMY, IO CYYacHi CIIOBHHUKH HOTO He (DiKCYIOTb,
npo IXHIO HOBU3HY CHTHAIII3Y€ TaKoX rpadema «1ankun». [lopiBHANIMO
KOHTEKCTH: MOKIIBO, MU JIOXKHBEMO JI0 TOTO JHSI, KOJIU B IPOLIEC 00-
TOBOPEHHS KaHAUIATYP TPOMAJICHKICTh TEX 3MOXKE 6CMAGUMU «CE0i
n’ams xonitioky (O. Ilpuxoapko. «/3epkano TiwxHsm», 2 kBiTHSA 2005);
Xouy i c6oi «n’simb Konitlok» eHecmu 1o cninbHOI cripasu (JI. Bysiid.
«Jlewb», 11 mumas 2011).

Hlompana, 1eii BUCIIB YacTillle Ma€ HETaTUBHY KOHOTALIIIO Y 3Ha-
YEeHHI «BTPyYaTuCs / BTPYTHTHUCS HE B CBOIO CIIPaBy», a00 MPOCTO Ka-
KYTH, CIMPOMAMU C8020 HOCA KYOU, 8 Wo-HehyOb, HaTIp.: «...KOJIH BiH
X0ue ‘““BCTAaBUTH CBOI IT’SITh KOMIHOK”, CIIpaB/i OyiibI0MKOI0 XBAaTKOIO,
KOJIM TIparHe Oy[b-sIKO0 IIHOIO “BUApPSNATH BiINOBiAb, HA SIKY HOTO
BizaBi He Oaxkae Bianmorigatu» (1. Jloces, «Jlenb», 18 ueprus 2009).

3a BepcCi€ro «HAPOIHUX STHMOJIOTIBY», TTOXOKEHHS HOBOTO BHCIIO-
BY IIOB’SI3aHO 3 THMHU «30JI0THMHU YacaMmmu», KOJIHU MpPOI3A Yy METPO KO-
HITYBaB 11’sITh KomilioK. HacripaBzi BiH BUHUK 32 ICHYFOYOIO CTPYKTYP-
HO-CEMaHTHYHOIO MOJEJUIIO, sIKa Iepepocia B MeTadopy: «BHECTH +
IpOIIOBA OAWHULS = BHECOK HEMaTepiaJbHUNY.

[lizcymoByroun aHami3z mxepen 0iOmiliHOI mapemiosnorii 4echbKoi
MOBH, KOHCTaTyeMO: OLTBIIICTh MPUCIIB’IB 1 IPUKA30K 30eperiacs B
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CydJacHill uechbKiif MOBI B aBTCHTHYHIiI (opMi i Halle)KaTh aKTHBHOMY
y3ycy. Hanpuknaz, 3 nepmux AecsTH NpHUCIiB’iB MapeMioNIoriyHOro
MiHIMyMYy Cy4YacHOI 4eChKOI MOBH TI'SITh € OiOJIHOTO TTOXOIKCHHS:
Co nechces sobé samému, necin druhému, Pycha predchazi pad; Kdo
Jjinemu jamu kopd, sam do ni pada, Cim kdo zachdzi, tim také schdzi:
Kdo nepracuje, at’ neji.

Unmana KibKiCTh HapeMiii BHHUKIIA Ha OCHOBI O10J1i{HUX CIOXKETIB.
Bonu noniisiroThes Ha Kijibka Tpyn. [lepiny 3 HUX yTBOPIOIOTh BUpasH,
110 € Pe3yNIbTaToM eincucy 6ibiitHoro MoTHBY, op.: Rikam vam, Ze
kdo skoupé€ rozséva, bude skoupé sklizet, ale kdo rozséva stédie, bude
sklizet §tédie (NZ, 2. Kor. 9, 6) > Jak zasejes, tak sklidis // Ak nociew,
max i noaxcreur; Nejen chlebem bude ¢lovek Ziv, ale kazdym slovem
vychézejicim z Bozich st (NZ, Mat. 4, 4) > Nejen chlebem Ziv jest
clovek /| He xnibom eounum sscuse nioouna. JIpyry rpyiy cTaHOBIATH
mapemii, o € CHHOHIMIYHMMH BapiaHTaMu 10 OiOdiifHMX BUpasiB,
Harp.: Jakou mirou méfite, takovou vam bude zase odméfeno (NZ,
Luk. 6, 38) > Jak kdo méri, tak se mu odméruje; Jak ty mné, tak ja tobé
// SIx T MeHi, Tak 1 s ToO1. YacTrHa mapeMiil 3 BUpa3HOIO 010MiHHO0
CTHJIICTUKOIO 30epiraloTh y >KMBil KOMyHiKallii O3HaKM KHW)KHOCTI,
Hanp.: Davejte a bude vam dano,; Chleb nas vezdejsi.

3.3. BB HiMenbKOI MOBH HAa YeCbKY NapeMioJIOriio

[TommpenHs: HiIMEIBKUX JiaJIeKTiB y cepenHboBiuHii boremii, Ha-
caiaku TpuansTHIiTHROT BiHHH, (YHKIIIOHYBAaHHS HIMEIFKOI MOBH
B KapnoBomy yHniBepcuteTi 3 cepenuan XIV ct. o kinng XIX cr.,
«Tpa3bKa HiMeIlbKa MOBay, 0 3a0e3IedyBalia MoTPedn BCiX KHUTETIB
YEChKOI CTOJUII, — yCi Il 00’ €KTUBHI ICTOPUYHI Ta COLliadbHI YNHHUKH
HOCITYXWIM OCHOBOIO JUISl 3aIl03MUEHHS YECHKOI0 MOBOIO IpaMaThy-
HUX 1 CIIOBOTBIpHHUX (H)OpM, CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIH, JTEKCHIHUX
i Ppazeonorivaux onuHMLb. [Ipu LOMY BapTo MiAKPECIUTH, IO 3a-
MO3WYEHHS HE 3aBKAM 30epiraloTh y MOBI-pPEUHUITIEHTI CBOT O3HAKH.
Mae paitiro BiioMuii 4eCbKUii MOBO3HaBelb [1. AlicHep: «30BCiM Hi-
YOro HE BUPIIIYE TLIO CIOBa Ta HOTO PONOBiM, a BUPINIYE MyX, SKAM
BOHO HallOBHUJIOCA HA TOCTUHHOMY IpyHTI. llonsarTs Vitava BoicTuny
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4JechbKe, JOCTOTY Yechke, uu He Tak? Hy a mo x came croso Vitava?
3a cBOIM ITOXOKEHHSAM BOHO € HIMEIIBKUM 1 HII0T0, KPIM HIMEITLKOTO,
Waldaha» (Eisner 1992, 407).

3aKOHOMIpHO, IO PO PI3HOTO POMy HIMEUbKi 3amo3W4YeHHS Y
CIIOB’SIHCHKHX MOBAaX HAMMCAHO YMMAINO Tpais — Big M. JIo6poBchKo-
ro, 5. I'ebayepa, b. I'pabana, I. Hemust no Hammx aniB. 30kpema, Hi-
MeIpKi (hpaseosnorivdi (y By3pbKOMY PO3YMiHHI) 3aII03WYECHHS B POCiii-
cekiil MoBi nocrimpkyBaB O. bipux (bupux 2018, 57 — 67), HiMenbKi
(hpazeonoriyHi 3armo3u4eHHs B Yechkiii MoBi BuBuana JI. CtenmanoBa
(Crenanosa 2000). Hame mocinimxeHHs: IPUCBIYEHO MAJIO BUBUCHOMY
aCIeKTy — HIMELbKUM 3al03UYeHHSM Y CKIaJi YeChbKUX MPHUCHIB’iB i
MPUKA30K.

Neni Sprochu, aby nebylo pravdy trochu — ykp. ¥V xooicrnomy
arcapmi € 0071 npasou, poc. B kascootl utymke ecms 007151 npagowl.

Sx BummBae 3i 30ipok mapemiii XVI — XIX ct. M. UYepsen-
ku 1 5. bmarocmasa, {. Cpurg, 1. Komencskoro, 178 JoOpoBchKoTO,
®p. JI. YUenakoBCHKOTO, IIEPBUHAA (JopMa HABEACHOTO MIPHUCIIB’ s Oyima
iama: Neni takového fochu, aby v ném nebylo pravdy trochu (Dobr.,
73; Fl., 1,213). Takum urHOM, CI0BO foch yxe B ki XIX cT. 3aMiHN-
1 Ha Sproch. llpudomy obunBa cioBa — i foch, 1 Sproch — 3amo3ndeHHs
3 HiMenbkoi MOBHU. YoMy Tak cTamocs?

Crapovecpka MOBa, SIK MHcaB y cBoii po3Bigumi ®p. Pumranek,
OCBOiNIa JTATHHCHKE CIIOBO ficus y dopmi foch (Rysanek 1951, 14).
VY mepekiaal BOHO O3Ha4ao Zert «oxapt», klam «obmany»; povidani
«po3MoBay, pomluva «uaknen» (MSS). @. [llumek Big3HAYa€e y cIo-
Ba foch HiMelbKe MOXOIPKEHHS B 3HA4YCHHI Zert «okapT», klam «00-
man» (Sim.). . FOHrManH y yechKo-HiMeLbKOMy CIIOBHHKY IIiJ rac-
noM foch nonae ne npuciis’s Neni toho fochu (t. Zertu), aby v ném
nebylo pravdy trochu (Jung., 1, 548). 5. Tebayep y CIOBHHKY cTapo-
4ecbKoi MOBHM TaKOX HABOTHUTH CJIOBO foch y 3HA4YCHHI Zert «KapT,
klam «obOmany» 1 npucii’ss Nemuozt byti takoveho fochu, aby v nem
nebylo pravdy trochu (3adikcoano mig 1547 p.). Ilpu nboMy BUCHUI
MMOCHJIAETHCS HA CTIOPITHEHICTE CIIOBA foch 3 TATHHCHKUM fiLcus, TOOTO
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«li¢idlo» — «rpumy», pretvarka «uremipctso, yanaBanus» (Geb). OTxe,
Ma€eMO TPOSICHUTH 3B’ 30K YECHKOTO CJIOBA foch 1 TaTUHCHKOTO CIOBA
fucus.

JlaTHHCBKE CIIOBO fucus € Ha3BOIO JIAKMYCOBOTO JIMIIAHHUKA
(Roccella tinctoria) — GapBHUKA, 3 IKOTO BUPOOIISLIIH pyM’stHA. Y TIepe-
HOCHOMY 3Hau€HHi JTATHHCHKE flcus — 1€ «HEeCTPaBKHIN BUTIIAL, BH-
TUMICTb, (haJblllb, YIaBAaHHS», TIOP. JaT. fiucum facere «OOMaHIOBATHY.
TakuMm 4MHOM, BTOpMHHA MOTHBAIlis JIATHHCHKOTO CIIOBA fucus — 1ie
JULeMipHa, HeLMpa, IpUKpalleHa MoBeJiHKa, SKa 30BHI € IpUBaOIu-
BOIO, aje He crpaxHboro. Y @p. JI. Yenakoscbkoro B «Mudroslovi...»
yutaemo: Pod barvou. Pod fochem — pod zastérou, Vice barvy nez
pravdy (Cel., 641), Pod barvou Fici. (Pod figurou, k dovtipeni (Cel.,
719). 3Bixcy po3BHTOK 3Ha4YeHb pod fochem — pod zdminkou (Sim.).
HeBakko 3 JIAaTHHCBHKHM ficus TIOB’sI3aTH YE€ChKi CJIOBa klam «oOMaHy,
lest «XUTpiCcTh, BUBEPT, MIACTYI», podvod «daibl, miapodka, oomy-
proBaHHs, oOMan». He BumaakoBo y B. Maxeka Zert «oxapt» 1 klam
«oOMaH» BUSIBIIIHCS B OJJHOMY psiaty, 00 Zertovati «KapTyBaTH» B CTH.
MOBi o3Ha4ano klamati «odmantoBati» (Mach., 593). Ilop. y boxenn
HemmoBoi: Neni toho fochu, haby nebulo pravdy trochu, naka mrva v
tom bude (PSIC 1, 736). ClIOBHHK Cy4acHOi 4eChKOi MOBH CIIOBO foch
moJlae SIK 3alfO3MYeHHS 3 HIMENBKOI MOBH 3 PEMapKOI0 «3acTapiiex»
(SSJIC 1, 508).

Takum ymHOM, y YecbKiil MOBi nipuciiB’st Neni toho fochu, aby v
ném nebylo pravdy trochu Mano niepBicHe 3HaYSHHSI «B JKapTi MpaBIn
TPOXH, a BCE 1HIIIE — MPUKpAIIaHHsA a00 oOMaH». Y 1iii penakilii BoHa
€ ONIM3BKOIO 10 POCIMCHKUX NPUCITIB’IB B wymkax npagovl ne bvigaem,
aKy 3adikcoBano Ha nou. X VIII ct. B «PykonucHoM cOOpHHKE TOCTO-
BHII, IOrOBOPOK M Mpucka3ok [lerposckoro Bpemenn» (MHH 1006),
te came y B. lans: B wymrxax npasovt we bvisaem. B uyymxax npasowvi
nem (Hdanb 2: 486), B wymxe mano npasowt 31 30ipku 1. bormanosuua
1741 p. (MHH 1006), Illymxa k 0obpy ne nogedem (Mux. I, 543)
1 HapeITi BUSBJISIE CBOK OJU3BKICTh IO Cy4acHOTO BapiaHTa poc. B
Kaxicoou utymie ecmos 00151 WymKU (A 6ce 0CMaibHoe npasoa).
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Crapouecbke CIIOBO foch yxuBanocsi B MOBI Biff X VI cT. 1o kiHI
XIX ct. IToTimM BOHO 3acTapifo, i B CydacHiil 4echKiii MOBi HOTO 3aMmi-
HUJIU TIOJIOHUM CIIOBOM — Sproch, sIKe 0 TOTO 3K YIUCYBaJOCS B pUMY
cTaporo npuciis’s. Uechke CJI0BO Sproch 3a CBOIM MOXODKEHHAM TEIK
6yno Himensknum. Ha nymky 1. Tony6a it C. Jluepa, ciioso §proch, sike
HaJIe)KUTh HApOAHOPO3MOBHIH HemiTepaTypHiii MOBi (obecna Cestina),
NoB’si3aHe 3 HiM. Sprache ‘moBa’, Bin sprachen ‘roBoputu’ (Hol.
Lyer, 471). 1{ro camy Bepcito npomnonye I. Peiisek: ob. Sproch Bin Him.
Sprache «moBa, moBieHH» (Rejz., 639).

Ha Hamry aymKy, MaroTh pamiro Ti IOCHIHUKH, IKi BOa4alOTh IIHO-
IITAH 3B’ SI30K MIXK CITOP1THCHUMH CIIOBaMU: «Sproch (z ném.) prapovey,
promluva, Zert» (Sim.), «Sproch pripovéd» (MMS). Hanesre, Haii-
MEPEKOHIIMBIIIE TIOSICHEHHS 3HaX0IUMO B «YeChKO-HIMEIIbKOMY CIJIOB-
HuKy» ®p. Korra: uecbke Sproch — 1e TOXigHE BiJl HIMEIIBKOTO der
Spruch «BUCIiB; TpUMaca, HACMIIITKa, KeMTKYBaHH», ONIM3bKE A0 HiM.
der Spott «nacmilkay, der Spafl «xapt, ytixa»: Neni toho Sprochu,
aby nebylo pravdy trochu (Kott 111, 937).

Hespaxkatroun Ha Te, 1m0 ¥ JJI Cy4acHOI 4eChbKOi MOBH JIEKCEMa
S§proch € 3actapinoro (SSIC I, 508), came 3 Hero JOCUTH AKTHBHO (YHK-
mioHye npuciis’s Neni Sprochu, aby nebylo pravdy trochu. Tak, Yechb-
KU HaIllOHATBHHUHA Kopmyc (30kpema, dhora syn 2010) momae gumaio
MpUKIALiB, mop.: V jednom slavném humoristickém romané jednoho
slavného ceského spisovatele je oveéfovana pravdivost piislovi «na
kazdém Sprochu je pravdy trochuy; «Reéem lidskym naptil vét.» — «Jo.
Ono se taky tika, ze neni Sprochu, aby nebylo na ném pravdy trochu.»,
...ale jak vite, vétSina lidi véti, Ze neni Sprochu, aby na ném. . . a tak
dal. Klise, ale to mu na pravdivosti neubira.

Pycha predchazi pad (BSch., 11). B ykpaincekiit MOBi HeMae ko-
POTKOTO MapeMiiHOTO BiJIOBIIHUKA /IO I[LOTO YECHKOTO MPUCIIB S, a
TOMY HOTO 3HAUEHHS MU MEPEIaEMO OTIMCOBO — «JI0 MAJIHHS ¥ mopas-
KW JIFOMUHY TPHU3BOIUTE ii TopAicTh». TodHime HaBITH HE coplicmu,
a 20pOuHsi, TOMY IO 20pOuHs B XPUCTHUSHCTBI — IIe TPiX, HACHIIKOM
AKOTO € MajiHHA. Xo4a CJIOBO 2opOoumsi 32 CBOIM IOXOMKEHHSIM Mae
CHITBHAN KOPiHB 3 20pdicmb, POTE 3HAYEHHS B HHOTO JCIIO iHIIE:
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1€ UXaTiCTh, HAIMIPHA TOPAICTb, MOPOMIXKeHa eroisMom. Came 3 rpi-
XOBHUM TaJIiHHAM, TIpo sike Wmnutocs B biOmii, moB’s3aHa ceMaHTHKa
4eChKOTO NMPUCIIB’s Pycha predchazi pad.

Ha nepmiuii momisa, BUSBUTH B IIbOMY HPHUCITIB’T HIMEIBKI CIiIN
HE TaK YK€ i IMPOCTO: HiSKUX JIKCHYHHX CHTHAIIB JI0 I[OTO BOHO HE
MOZAE.

UYechke ¢i10BO pycha Mae B Y€CHKOMY JIEKCUKOHI JIEKIJIbKA 3HAYCHbD,
MPUYOMY SIK TIO3UTHBHUX — chlouba, hrdost «ropmicTe», Tak i Hera-
TUBHMX. HeraTuBHy KOHOTAI[iF0 BOHO BHUSBIISIE B KOHTEKCTI HABEJICHOTO
NPUCITIB’S, XapaKTepU3yIoul HECHPUHHSTTS TOTO, IO 3 MOIVISILY MO-
paNbHUX OCHOB 1 HOPM € HenpuirycTuMuM. [lop. #ioro c1oBHUKOBE 3Ha-
yeHHs: ‘pfecenovani sebe, nadutost, povysenost, domyslivost, pfilisné
sebevédomi, projevujici se piikrym chovanim, povysenosti’ (SSIC II,
1185) — «mepeoliHIOBaHHSA caMOro ce0e, MUXaTiCTh, 3aPO3yMLIICTh, 3a-
1iBa CaMOBIIEBHEHICTD, SIKa MPOSBIIIETHCS B TOPAOBUTIH MTOBEMIHITI».
BinmoBigHy HeraTMBHY BaJCHTHICTh IIOJO CIIOBa pycha JEMOHCTpY-
I0Th IPUKMETHUKH hloupd pycha, hifisna pycha, marnad pycha, chladna
pycha. Otxe, HapogHAa MOpallb, IO BIiIOWIACS B IIBOMY YE€CHKOMY
NpUCIIiB’I, TOPAICTH 1 TOPAMHIO 3acymxKye, nop.: Hloupost a pycha na
Jjednom dreve rostou (BSch., 174), Pokora dochazi poctivosti, pycha
padu (BSch., 58), Pychy nedobry konec byva (BSch., 67), Pycha pred
padem, utikej pred hadem! (BSch., 67), Pycha na ulici, a hadry v
truhlici (BSch., 75), Pycha peklem dycha (BSch., 75), Kde pycha, tu i
pohanéni (BSch., 75), Pycha s nadbytkem snidd, obédva s chudobou, a
veceri s hanbou (PSIC 1V, &. 2).

o cTocyeTbest MOXOMHKEHHSI YeChKOTO IPUCIIB’ st Pycha predchazi
pad, TO MU BBOKAEMO HMOr0 KaJbKOIO HIMEIBKOTO TPUCITIB’S Stolz
kommt vor dem Fall (MHH 199), mo cBoiMHu KopeHsIMHU csarae 0i0ii-
HOI mpuTdi, nop.: uewt. Pycha predchdzi pad, domyslivost klopytnuti
(Piisl. Sal., 16, 18), mepexnan y Kpanunpkiii Bionii: Pred sedienim
byva pycha, a pred padem pozdvizeni ducha (Piisl. Sal. 16: 18), ykp.
Ilepeo 3azubennto eopdicms 6ysae, a neped ynaokom — OYHOWOUHICb
(ITputu. 16, 18), poc. locubenu npedwecmsyem copoocmo, a naode-
Huto — Haomenrocms (Tam camo). 3BiacW W pociiicbKe MPHUCIHIB 4,
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HaBegieHe 3a cuckoM 1731 p.: Topdocms npuxooum nped nocubenvio
(MHH 199).

Mpucnis’s Pycha predchdzi pad 3riqao 3 pocmimxkenasm . Bit-
tHepoBol Ta ®. [llunmiepa, BXOAUTH 0 TPIMKK HAWBIOMIIINX Y CY-
YaCHIH 4eChKiil MOBI, a B CIIMCKY 31 CTa OJMHHIIb TAPEMIIHOTO MiHIMY-
My @p. Uepmaka, sikuii BiH CKJIaB 3a JaHUMH YeChKOTO HaI[IOHATLHOTO
KOPITyCY, 1ie IpHCITiB s MicTuThes Ha 80-My Mmicui (Cermak 2007, 612).
3aramoM MOXKHA CTBEpIDKYBaTH, 10 010miitHa MyapiCTh IS 9Y€CHKOTO
JHTBOKYJIBTYPHOTO COIliyMY Ha ChOTOJIHI € IOCTaTHLO 3aTPeOyBaHOI0,
nop. koHTekcTH 3 Uechkoro HarioHansHOr0 Kopiycy: ODS ve volbach
jak krajskych, tak senatnich potvrdil ptislovi, ze pycha predchazi pad
(syn 2010); ...zda si nemlize shrnout svou vlastni situaci do n€jakého
vystizného ptislovi. Napada «pycha predchazi pady a viechna uslovi
naznacujici, ze «¢im vyse se leze, s tim vétsi vysky se pada» (syn 2000).

Hlad (je) nejlepsi kuchar (BSch., 20) — ykp. [ 0100 ratininwuii Ky-
xap, T'onoo — mo natimyopiwa kyxapka, 10100 naiiinua npunpasa 0o
cmpasu; poc. o100 —ayuwuii nosap (MHH 193). Lle npuciis’s Bigome
0arathOoM €BpOMEHCHKAM MOBaM, 00 BOHU HOTO 3aCBOIIH 3 JTATHHCHKOT
MOBH Fames optimus est cocus (SLC 149). JIns yecbkoi MOBU — Iie
KaJbKa HiMeUbKOTo NMpuciiB’s der Hunger ist der beste Koch. 3’130k
9eCBKOTO CIIOBA kuchar «kyxapy 1 HiMeNbKoTO der Koch «kKyxap» eTu-
MOJIOTIYHI CJIOBHHKH BU3HAYAIOThH SIK MOCIIOBHHUN JIAHIIIOXKOK: JIaT.
coquina (cocina) > ni3aH. cpBHIM. kuchina > cr.-4. kuchati (variti) >
uec. kuchar (Geb.; Jung., I, 218; Mach., 245), nmop.: «od kuch (kuchati
= vafiti). Jg. der Koch» (Kott I, 838).

[TpumiTHO, mo vecbki mypuctu Ha movyatky XVIII ct. xotinu 3a-
MIHUTH 0araTo repMaHi3MiB Ha CBOI CJIOBa, YaCTO YTBOPEHI INTYYHO,
«HANPUKIIAJ, 3aMIiCTh CIIOBa kuchar BOHW TPOIOHYBalU krmovarik»
(SaD 113).

Neni koute bez ohné (BSch., 20) — ykp. Jumy 6e3 ocnio ne 6y-
sae, poc. Hem ovima (Ovimy) 6e3 oeus; Hoima (Hoimy) 6e3 oens ne
ovieaem (MHH 322) y 3HaueHHI «HeMae HacHiAKy Oe3 MPUYUHNY.
VY pociiicbkiii MOBI HaliJaBHIIINM BapiaHTOM LBOTO HPHUCIIB’s, oue-
BUIHO, € popma [ 0e dvim, mym u ocons (MHH, 322), 3adikcoBaHa B
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«Hemenko-naTHHCKOM U pycckoM JIEKCHKOHE KYITHO C TIEPBBIMH Hava-
nmamu pycckoro si3eika. CI10., 1731». Came Tak ¥ioro momae ajs 4ech-
koi moBu B. ®mnaiimranc: Kde jest dym, tu jest ohen (Fl., 1, 201), mo
BIJINIOB11a€ TaTUHCHKIN rutati Tura Makuis [Tnasra Flamma fumo est
proxima (SLC 156), 3Bincu # HiM. Wo Rauch ist, mufi auch Feuer sein
(HPC 35), OykB.: «Jie 11M, TaM i BOTOHbY.

Hazpana B. ®maiimrancom ¢opma Bigoma cTapovechbKii MOBi 3
kiHIg XV cT. Ase 3BepTae Ha cebe yBary Toi (hakT, Mo B CydacHii
YeChKill MOBI IIe TIPUCITIB’ sl MICTUTHh KOMIIOHEHT kour, a He dym. Y BCiX
CIIOBHMKAX, IO HOJAIOTH TIPUCIiB’s i npukasku, — y M. FOnrmansa,
®p. JI. Yenakoscrkoro, @p. Korra, — mpucniB’s B penaxiiii Neni koure
bez ohné ue 3adikcoBano. Lle cBimUHUTH PO Te, MO MEPBICHHUIA KOM-
NOHEHT dym Oyno 3aMiHeHO Ha kour He paHime XX cT. [lopiBHSIHHS
JaHux YechbKoro HallloHaJIBHOI'O KOPITYCY MOKa3ye, 110 BapiaHT Neni
dymu bez ohné mae Bchoro nuiie 4 KOHTeKCTH, a Neni koure bez ohné —
222 xoHTeKCcTH, Hamp.: Vetejnost se ovSem podle zasady, ze neni koure
bez ohné¢, dal rozhlizela po né&jakém tom quislingovi (syn 2010);
Kfeslo se se mnou zac¢inalo pohupovat, zaviraly se mi o¢i. Jako idiot
jsem si opakoval: «Neni koure bez ohynku. Neni koufe bez ohynku...
Uz to mam... v§ecko navzajem souvisi...» (syn); Jak dal s rodinnymi
trampotami? Neni kouie bez ohné a na kazdém nebi se musi obcas
objevit mracek a musime pocitat i s pofadnou boutkou ¢i snéhovou
vanici. Pfiroda je vSak moudra a po Zivelnich pohromach nas odménuje
krasnym pocasim; I sam Hékkinen pro finskou televizi naznacil: «Neni
dymu bez ohné.» Uvahy o navratu tedy existuji (syn 2010pub).

Amnani3 yecbkoro npuciiB’sa Neni koure bez ohné npuBoguTh Hac
JI0 BUCHOBKY, 1[0 BOHO € KaJIbKOIO HiMelbKoro Kein Rauch ohne Feuer
(PHCIIIT 35), ne 4ec. kour € cnopimaeHuM 3 TepM. *rauk — , HiM.
rauchen, Rauch «qum» (BHACIIZOK MEPECTAHOBKH MTPUTOIOCHUX K 1 7)
(Mach., 228; Hol. Lyer, 265), a icTopisi IbOr0 HIMEIIBKOTO MPHUCIIIB 5,
CBOEIO YEPIoI0, CArae KOPEHSAMHU aHTUYHOI KynbTypu. BogHouac He-
00XiZHO 3ayBakKUTH, IO AaBTOpU «ETHMOIOTIYHOTO CIIOBHHKA YKpa-
fHCBKOT MOBM» CyMHiBanucsi y 3B’s3kax «repM. *rauki (uBH. Rauch)
“mam”» (ECYM 3, 154).
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Nové kosté dobi'e mete — ykp. Hosa mimna no-nosomy meme, poc.
Hosass memna uucmo (wuwe) memem, Hoeas memna no-nogomy me-
mem (MHH 532). JIns 4ecbkoi MOBHU, OYEBHTHO, 1I¢ KaJbka HiM. Neue
Besen kehren gut, sxa, 3a cnoBamu ®@p. Uepmaka, B HIMEIbKili MOBi
6yna Binoma xe y XIII ct. (SCFI/ VSI, 390). ITop. HiM. BapiaHT, Ha-
BeneHuit Op. JI. UenakoBcbkuM, Neue Besen fegen gut — kehren scharf
(Cel., 457). CBo€io 4eproio, HiMelbKe MPHCIIB’S € 3aMO3UYCHHIM 3
JATHHCHKOI MOBHU — Skopae recentiores simper meliores (SLC 342),
0 MMO3HAYMIIOCS HA HOTO 3aCBOEHHI iHIIMMHU T€PMAHCHKHMH Ta He-
IHI0EBPOTICHCHKUMH MOBaMHU — €CTOHCBKOIO, (JiIHCHKOIO, YTOPCHKOIO,
TYPEIbKOI0, TPY3HHCHKOIO, 4 B apealli CJIOB’SIHCHKUX MOB, 33 JIAaHUMU
M. IO. KotoBoi, 11e puciiB’s Oylio «BiomMe BCIM CIIOB’ SHCHKHUM SI314-
Hukam» (BMC 431).

VY cTpyKkTypi CydacHOTo 4echKoro npuciiB’s Nové kosté dobie mete
(B mit pemakuii oro momae mumre @p. Korr) (Kott I, 763) € ogra oco-
OJUBICTB, SIKA CTOCYETHCS KIIFOYOBOTO 00pa3y — miTiau. CydacHe 4ech-
Ke CJIOBO ko§té ‘MiTia’ — e OXiJJHe YTBOPEHHS BHACIIIOK CIIPOIICHHS
CKIamiB (raruronorii) BiXl CT.-4. kosStiste, koScisce. Y CIIOBHUKaxX pi3-
HOTO THUITYy — B MEPEKJIATHUX Ta 30ipKax Mmapemiil ax 10 OCTaHHHOTO
J. birtHepoBoi Ta ®. [llunanepa — HABOIUTHCS came Gopma kostiste,
nop.: Nove kostiste dobre mete (Dobr., 76), Nové kostiste dobre mete
(Cel., 457), Nové kostisté dobre mete (Jung., 11, 143), Nové kostiste
dobre mete (BSch., 33).

[Ipore 1 ciioBa koscisce, kostisté manu cBoix nmonepeaHrkis. CioB-
HUK cTapodecbkoi MoBH fl. I'ebayepa Bkaszye Ha ¥oro BuxinHi popmmu:
«chvostisce, chvostisce, chvoscisce, neutr., pometlo, Besen; vlastné
nasadka, na které je chvost (k meteni)» (Geb.). CiopigHeHuit 3B’ 130K
ciiB chvost > kosté i chvost > pometlo miATBEPIHKYIOTh aBTOPH YECh-
KHX €THMOJIOT YHHX CIIOBHHKBIB B. Maxex, 1. Tony6 i Ct. Juep, 1. Peii-
3ek (Mach., 226; Hol.Lyer, 264; Rejz., 305). He Bunagxoso ®p. JI. Ye-
nakoBChbKuii Ta M. FOHrMaHH HABOMATH TAKOXK CHHOHIM KaZdé nové
pometlo dobre mete (Cel., 457; Jung., 111, 278).

Jaky pan, takovy kram — yxp. fxuii nan, maxuii tiozo i Kkpam
(orcynan). et BUCITIB TIPECTABIISE BIIOMY B 0ararboX MOBax MOJIETh
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«IKUH — Takhi», MO peanidye MpUIUHHO-HACTIAKOBI 3B’ s13ku. Haii-
CTapIINM YE€CHKUM BapiaHTOM Ili€l MOesi MOKHA BBaKATH MPHUCIIB’ S
Jaky pan, takovy sluha. Vioro nepuia ¢ikcauis npunagae Ha XV cr. i
Binoma 3 TBopiB SHa I'yca (FL, II, 88). Lleit Bupa3 € BoYeBHIb Kaib-
KOIO HiMEITbKOTO IpUCIiB’ s Wie der Herr, so der Knecht, ne der Herr —
«many», a der Knecht — «ciyra», sike, y CBOIO Uepry, € KaJbKOIO JIar.
Qualis dominus, talis servus (SLC 304; KMZ 414; I'onu4., 376) Bij nar.
dominus — «naH, Xa3siny, a servus — «pabd, ciryray.

3amo3uyeHa 3 JaTUHCHKOI MOBH, I (hopMyia B 6ararbox MoOBax
nana cBoi oOpasHi pedrekcu, MPUYOMY KOXKHA 3 HUX Hamarajiacs
oQOpMHTH i/1€f0 B UiTKid, PUTMIKO-PHMOBaHil, 1HOAI HAI[iOHAIHHO
MapKoBaHiii popmi, op.: Jakd matka, takd Katka; Spatna sliva, bez
kaftanu Sava, poc. Xyoas crasa, koeda 6e3 kagpmana Casa (Cel., 129),
ykp. Axuii Casa, maxa i crasa; poc. Axutl Axie — minoxu i oaxu, Ka-
K08 Anamnws, maxosea y ne2o u Manamnws.

HoBi BapianTH yechbKMX HPHUCIIB’IB Li€i MOAETI MOXKHA 3HAUTH y
cosrmkax XVI — XIX ct. M. Yepsenxu i 5. Briarocnasa, 1. JJo6po-
BCbKOTO: Jakovéz semeno, takovéz plemeno (CB, 26); Jaky virad, takova
osadka; Jaky hospodar, takova celadka; Jaky pastyr, takové stado;
Jaky Pomahej Biih, taky Bohdej zdrav; Jaky clovék, takova rec; Jaky
strom, takové ovoce; Jaky Zivot, takova smrt; Jakz prisio, tak odeslo
(Dobr., 50); Jaky farar, takova osadka, jaky pan, takova celadka (Fl.,
1, 209). Cnopuuk . ¥Ourmauna, kpim BapianTiB Jaky pdn, takovd
celadka; Jaci pani, takovi poddani naBomuth Jaky pdn, taky chram
(Jung., 1, 817) ta Jaky pan, takovy chram (kram) 3 pemapkoro cio-
arpke (Jung., 111, 21). Iixrpumyroun 1. FOnrManHa, yechKuil aBTop
1. Tlopak okpeciuB OMY MPHUCITIB 10 B YECHKiil MOBI JOCUTD 3aILTy-
TAaHUH IUIAX: «... BOHO IIPUHIIIIO 10 HAC 31 CIIOBAIbKOI MOBH, 30KpeMa,
yepes uechbKi c1oBHUKH 19 cT.» (Pordk 1984, 111). Ha nymky 5. Ilopa-
Ka, pejiriiHa KoHoTallis Bupasy Jaky pdn, takovy chrdm MOTUBY€EThCS
THM, 10 KOKHHAU KocTen (chram) maB cBoro 6araroro OiaromiiHAKa
(péna), axuii ¢iHaHCYBaB MOr0 yTPUMaHHS, PEKOHCTPYKIIiIO, 0370-
onenns (Tam camo, 110). Taka rimore3a 3 eKOHOMIYHUM MiATPYHTAM
BUJA€THCA HaM CYMHIBHOIO, a00 mpuHaiiMHi BropuHHOIO. S1. Ilopak
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BaraBCs IIOJIO BIUIMBY JaTWHCBKOTO Cuius regio, eius religio — Yus
3em, mo2o U penieis, TOOTO SIKy PEINIrilo CIOBiIye BepXiBKa (xa3si-
iH, maH, rocrnoAap TOWIO), TaKy PeJirio CHOBiAYIOTH mimaHi. Mix
IHIIINM, B OCHOBI IIbOTO 0OPa3HOTO BHUCJIOBY JIS)KUTh PEaibHUN (AKT,
AKUH Oyno y3akoHeHO 1555 p. ['abcOyprepkoro muHacTi€er0. 3a UM 3a-
KOHOM BIpPOCIOBiJaHHS MOHapxa OyJi0 00OB’SI3KOBUM JJIsl BCiX HOTO
MiJIaHUX, & TOMY BiIOYJIOCS PO3ZIiIEHHS CepeHbOl i 3axigHol €Bpo-
M 32 PEJTIiriHHAM TIPUHITAITIOM Ha KaTOJIUIBKI M MPOTEeCTaHTChKI 3eMITi
(SLC 87). Ha naury nymKy, 3 HUMH peajisiMU SKpa3 i IOB’ A3aHE YeChKe
Jaky pan, takovy chram. «JlepxaBHuii» miATEKCT Mae npuciis’s Jaky
kral, takovad druzina, mop. B IHIIUX CJIOB’SITHCHBKUX MOBax: XpB. Kakvi
gospodari, takvi posli (Cel., 453); poc. Kaxoe yapw, maxosa u opoa
(SCFI/ VV, 656).

CyuacuHuii Bapiant Jaky pdn, takovy kram JOT19HO BBa)KaTd TIO-
xiganM Bin Jaky pan, takovy chram. llle na mouatky XIX ct. (1804 p.)
W. Jlo6poschkuii momasas mume dopmy Jaky pdn, takovy chrdm
(Dobr., 50). BapianTtHicts chram/ krdm ynepiiie B TeKCUKOTpadiaHUX
joKkeperax Oyna 3adixcosana M. FOurmantom (1837 p.). 3aminy koMm-
nouenTi Y. FOHrMaHH BBaKaB HACIIIKOM KOHTaMiHaIlii 3BykiB ch//k:
chram // kram (Jung., 11, 165). Y cBoemy cinoBHuky «Mudroslovi...»
®p. JI. YenakoBChbKHI HABOIWB BIMMOBIAHUKA TON. Jaki pan, taki
kram ta yxp. Axuii nan, makuii tioco i kpam (acynan) (Cel., 453).
Cepen NiHTBICTIB icHYBaJdH cHpoOM BHBECTH TOJBCHKE CIOBO krdm
3 MIBAEHHOCIIOB’ THCHKOTO XpaM, TMPOTe OUTBIICTh JOCIITHHUKIB yBa-
JKae Taky etumonoriro OesmifcraBHoro (ECYM 3, 74). YV ugeckkiid
MOBI CJIOBO chrdm He Mae ycTajeHoi Bepcii moao moxomkeHHs. Oxna
3 HUX TOBOPHTh, IO Bif MCa. *chormw € «chram, svatyné», apyra —
Bixm mBiHA. harmyad — «hrad, pevny dim, zasobarnay, aBpyc. choromuv
«dtm, obydli (Bemukuii poskimHuii OynuHOK)» (Mach., 161; Rejz.,
228). llikaBo, 110 KOXHa E€TUMOJIOTISI Ma€ BITOMIH y CJIOB’SHCBHKIN
napemioorii: Jaky pdn, takovy chrdam; Jaky pan, takovy hrad (SCFI/
VYV, 656). Iloka3oBuM y 1pomMy KoHTEKCTi € nepeknan ®p. JI. Yena-
KOBCBKHM POCIMCBKOTO CJIOBA XOpOMbl YeChKuM chramy: He nemaii
6opona 6 evicokue xopomwl — Nelitejte, vrany, na vysoké chramy (Cel.,
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522), skuii, O4EBUIHO, MOKHA BBAXKATH IIOMHIIKOBHM, 00 Y€ChKE CJIOBO
chram y XIX cT. cTocyBanocs ogHOTro 3HadeHHs — 11e «budova urcena
k bohosluzbé» (SSJC 1, 700) — «6yxisms, ae BinbyBaroThcs Gorociy-
KIHHS.

[pucnis’s Jaky pan, takovy krdm BUTICHWIIO cTapIi BapiaHTH Ta
YBIHIILIO B Cy9acHUH YeChKHI mapemionoriunuii MiHiMyM. Lle MmoxkHa
MOSICHUTH HE JIMIIE BAATIOK OJHOCKIATHOK PUMOKO pdn — krdm, ane
i tuM, mo sluha, celadka, poddani cranm B cycninbCTBI apXaiYHUMU
peanismMHu.

Hns mapemii Jaky pan, takovy krdm y cydacHiii uecbKiii MOBI cTa-
HOBUThH KOHKYpEHLIO BapiaHt Jaky padn, takovy kmdan. Yecbke cioBo
kmadn — ue 3acrapiia HOMIHAIlisl TIPOCTOI JIFOUHHM, 0 TTOXOIUTH BiJI
HIM. gemein «npoctuii, 3suuaitauii» (Rejz., 280; Hol.Lyer, 244). Came
1o cobi cIoBO kmdn Mae 3HAYHO MEHIIY YaCTOTHICTh BKMUBAaHHS, HIK
CJIOBO krdm: 3a TaHUMH MHCEMHUX JpKepen Yechkoro HalliOHAJILHOTO
koprrycy (syn 2000, syn 2005, syn 2006 pub) y kmdn 59 cnoBoBX1BaHb,
ay kram — 1406. Tyt BapTO 3rajaTél YpUBOK IIKaBOI 32 CTHIICTUIHUM
3amxymom kasku «Usporna pohadka pomoci jednoslabi¢nych slov a neb
chvala Cestiny» SIna Bepixa (Jan Werich) 3 kauru «Fimfarumy, B skiid
aBTOp JOTEITHO BUKOPHCTAB OMHOCKIIAIHI CIIOBA, B TOMY YHCII 1 kmdn:
«Zil kdys kdes chlap. Da se fict téz muz &i kman, jak kdo chce. J4 ho
zvu chlap. Nu a on krad, ten chlap. Krad co moh a kde moh. ZvIast
kdyz mél hlad. Byl den jak kvét, ptak pél, klas zral, a nad v§im jas...».

CTaHOBUTH iIHTEpEC YEChKE CIIOBO krdm SK CTPHKHEBHI 00pa3 ¢pa-
3eonorismy hodit se do kramu / nehodit se do kramu (SCFI/ VS1, 361).
Ha sxanb, ¢paseonoriyHoro BignoBiAHWKA B YKPAiHCHKil MOBI HEMae,
TOMY TepeKiaj OMHCOBHUN: «IMIAXOOUTH / HE MiAXOAWTH OO YOTOCH;
OyTu / HEe OyTH BiAMOBIAHUM YOMYCh; OYTH JJOPEUHUM / HE JTOPEUHUMY,
a pociiichka MOBa Ma€ 1110MY Oblmb HPULIMUCH KO 080pY / He NPUIMuch
Ko 080py, OJJHA 3 BEPCii MO0 11 MOXOMKEHHS MOJISIrae B TOMY, 10 BOHA
HAJICXKUTh JI0 MPACIIOB’ THChKOTO (hpazeonoriunoro oy (BMC 176).
MoxJIMBO, MOJANbIII JTOCTIKSHHS HABEJACHOTO YEChKOTO (hpaszeoiio-
Ti3My TPOJUTIOTH CBITJIIO Ha CJIOBO krdm, OCKIIBKH SICHOI €THMOJIOTI]
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BOHO HE Ma€, ajie BOAHOYAC 1 He BIAKHUIAETHCS 3B’ 130K 31 CJIOBOM chrdm
(Rejz., 228, 309).

Mnoho viesku, a malo viny (Cel., 102), ykp. Bacamo xpuxy, a
606HU MaAJI0. 3HAYCHHS 1[LOTO YECHKOIO MPHCIIB’SI MOXKHA MOSCHUTH
yepes “oro aHToHIM: Dobra ovce mnoho nebeci, ale mnoho viny dava,
(te came xopB. Dobra ovca mnogo ne bleji, ali mnogo vune daje),
OyKB. «100pa BiBI Oarato He Oekae, a 6arato BOBHH Jae». Uecbke
npuciiB’st Mnoho vresku, a mdlo viny Takox € KaJIbKOIO HIMEITHKO-
ro Viel Geschrei und wenig Wolle (HPC 480), 3armo3n4eHoro 3 JaTHuH-
cekoro Multum clamoris, parum lanae. B. ®nainiranc HaBOIUTH KOM-
MOHEHT Viny K (PaKyIbTaTUBHUN Ta MPOTIOHYE PHUMOBAHY Iapy CIIiB
viresku — zisku: Mnoho viesku, malo zisku (viny) (F1., 11, 818), mop. yxp.
Benuxuii kpux 3a manuii nuiux.

s cemarTrana monens B «Mudroslovi...» @p. JI. YenakoBChKOTO
peanizyeThcs iMeHaMu 0araTboX iHIIKMX JOMAIIHIX TBApHUH a00 MTaxiB,
nop.: Ktera krava mnoho ive, ta malo mléka dava; Ktera slipka mnoho
kdace, ta malo ta madlo vajec nese; Maly ptacek miva kriklavy zobacek,
110, 3PEIITOI0, JO3BOJISIE TX 3BECTH JIO OTHOTO «MAPEMIHHOr0 3HAMEH-
HuKa»: Mnoho hluku, malo zvuku (Cel., 102) a6o poc. Muozo uiymy,
[oa] mano monxy (MHH 1005).

Svatba v maji volda na mary (Cel., 539). Barato HapomHux
npucIIiB’iB 30epiraroTh NPUKMETH, SKi )KUBYTh 1 B Hamni AHi. OOHi€0
3 HUX € TPUKMETA, 1[0 3acTepirayia CIpaBisiTH BECULIS B TPaBHi, mop.
YKp. Xmo 6 mai 38inuacmucs, 0yoe sik masmoca (Hom., 59), poc. B
Mae 000pvle oou He diceHamces, B mae sicenumbcss — ek masmucst
(npomasimocs);, Pao o6vl scenuncs, da mai ne senum (MHH 512). Ile
ORIy ITOTPO3Y MICTUTB YeChKe MPUCIIB’ A Svatba v mdji vold na mary
(Cel., 539), Svatba v mdji, chystej mdry (Kott I, 169], Gyks.: «Becims
y TpaBHi — FOTYH MapH, TOTyHCsl 10 cMepTi». Y JliTepaTypi MOXKHA 3Ha-
Wt Oe31iy HapOIHUX ETHMOJIOTiH a00 MOSCHEHb IbOTO MOBIp’s. Tak,
B. Jlans 3a00poHy Ha BeCUIIS B TPaBHi ITOSICHIOBAB HEOOX1HICTIO BECTH
TMOJIBOBI Ta TOCTIONAPCHKI POOOTH, SIKi B 1[eH YaC TiJIbKM MOYHHAIKCS.

3rifiHoO 3 iHIIOIO BEpPCi€lo, MOBIp sl MPUMIILIO 10 CJIOB’SIH BiJl APEB-
HIX PUMIISH, Y SKMX TPaBEeHb BBaXXABCS HECTIPHATIMBUM IS BECLIb,
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TOMY W BUHUKJIO TIpUCHTIB’s: nat. Mense mallum Maio nubere vulgus
ait (SLC 235).

Y geckkoro npuciiB’sa Svatba v mdji vold na mdry HiMEUbKi KO-
pEHi BHSIBISTFOTHCS O3MIEPEUHO: 3TiHO 3 ETUMOJIOTIYHUMH CJIOBHHKA-
MU 9€CbKO1 MOBH, CIIOBO mdry MOXONUTH Bil CTYEC. pdry, NBHIM. bdre/
Bahre ‘vocunxu’ (Jung., 11, 396; Kott 1, 965; Mach., 286; Rejz., 365],
mary — "iM. ‘Totenbahre’ (Geb.).

Na ranu je flastficek, na Aninku Pepicek (BSch, 64) — mop.
poc. Ilo pane u naacmuipp (MHH 748) 31 30ipku mpuciiB’iB mod.
XVIII ct. B. M. Tarumesa. XapakTepHa 0COOTUBICTD IILOTO YECHKOTO
MIPUCTIB’S — 1€ puMa 3MEHITyBaIBHUX (GopM flastiicek — Pepicek, B
IbOMY U BUSIBIISIETBHCS KIIIOY JO 3HAYCHHS NPUCIIB’S: ‘paHy BHIIKY€E
riactup, a Aniuky — [leniuek’. CyuyacHe niTeparypHe CIOBO ndplast
‘TutacTup’ He OyJI0 BiJoMe CTapouechKiii MOBi. Y KUBAIOCS CIIOBO flastr
(xinenp XIV — mou.XV cT1.) — moxizHe Bix CBHIM. pflaster, a BOHO — Bill
nat. Emplastrum (Geb.; Mach., 318). Y cy4acHiii 4ecbKiii MOBI CJIOBO
flastr HameXUTH 10 HAPOTHO-PO3MOBHOT MOBH (Obecnd Cestina).

Nestoji to ani za fajfku tabaku [SCFI/ VS1, 247] — ykp. Jlamano-
20 (yepbamoeo) epouta He 8apmuil XmMocob, W0Cb, poc. Imo He cmo-
um meonozo (nomanoco) epouia. 3armo3ndeHe 3 HiMEIbKOi MOBHU Pfeife
‘Tpyboka’ (Mach., 106; Hol.Lyer, 161; Rejz., 165), uecbke cnoBo fajfka
(Te came fajka, fejfka) ‘monbpKka’ Ma€ B cydacHil 4eChKild MOBI peMapKy
«mianextHe» (SSIC 1, 481). CBoe 3HaYeHHs MpPUCIIB’s cHOpMyBaJIo,
OUEBHIHO, HA HToYaTKy XX CT., TOMy IO cIOBHHKH 1. JIoGpOBChKOrO,
O®p. JI. UenakoBCHKOTO, 178 IOnrmanna, B. ®@naitmranca oro He ¢ik-
CYIOTb, TIOp. TakoX HianektHi Hledd fajku, md ju v hubé (BSch., 62),
Fajfku a Zenu je tézko vybrat (Kott 8, 81).

Takt’ se to dobie nerymuje, kdyZ mladenec babé frejuje (F1., I,
219) y 3HaYeHH] «HETIPUCTONHO FOHAKOBI cBaTaTHcs 10 cTapoin. Cepen
YeCHbKHMX MPUCIIB’IB, SIKi MalOTh O3HAKH BIUIMBY HIMEIbKOI MOBH, € U
TaKi, SIKi HUH1 BUSBUIIKCS Ha IepuQepii 4eCbKOro mapeMiitHoro QGoHmy.
[MpukiaoM BOTO CIYTy€E Ha3BaHE MPHCIIB S 31 clloBHUKA B. dnaidm-
rafca.
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V cyuacHiit uechKiit MOBi CIIOBO fiejii «ppaepy» € apxaizmom. Horo
3Ha4YEeHHS Ma€ MeHopaTHBHI KOHOTAI1 Ta BXOAUTH B CHHOHIMIYHUHN PsijT
31 cnoBamu devkar «0abill, CIOKYCHUKY, zdletnik «3aJIbOTHUK, BOJIO-
II0T'a, JIOBENacy, milovnik «koxaHelpy, a TaKoX flirtovdani «pripTyBaH-
HsI», €KCIIPECUBHE suknickarstvi «BoJOUiHHA 3a crigHUIIMm» (Geb.;
Mach., 112; PSIC I, 757). Ha ocHoOBi HiMenpkorO Freier (y cydacHii
HIMEIbKill MOBI CJIOBO freien o3Hauae «cBaratucs» — HPC, 419) cra-
podechbka MOBa MIPHMHSIIA HU3KY CIIiB 3 IIUM KOPEHEM frejir, frejirka,
frejovati, frejovny. Ilpn uboMy, SIK 3a3Ha4aB ABTOPUTECTHUH iCTOPUK
yecbkoi MoBH 1. Hemer, «cTapodecbka MOBa B MepeBaskHii OiIbIIOC-
Ti BUNIA/IKIB HE 3aMillfaia YeCHbKUMH CJIOBaMH Ti 3aIT03WYEHI HIMEIlhb-
Ki HallMeHyBaHHS, SIKi MMO3Ha4YaM HeraTwBHI sBumia. Lls oOcraBmHa
TaKOXK MPOSICHUTH HaM IHIIMK LiKaBUH (akT: HIMEIIBKY OCHOBY Mae
I[iJIa HA3KA CIIIB CTapOYEChKOT MOBH, SIKI HA3WBAIOTh TYJIBTSIB 1 TYJIb-
BiC, TUX 0Ci0, SKi BUTpadaroTh Yac Ha HETiAHI po3Bar# (frejir, flusnik,
hampajsnik, helmbrecht, zZena fiklovna i mon.)» (Sad 157). 3 wieto ca-
MOIO iIC€10 HEMTPUCTOHHOCTI MOB’s13aHO MOBYAIBHUI CEHC MPHCITIB s
Takt se to dobre nerymuje, kdyz mladenec babe frejuje.

Fale$ny pfritel jako kocCka, zpredu liZe, pozadu Skrabe Oyxs.
«(anpIIUBHIA APYT, AK KilllKa, CIIEpeLy JIMXKe, a 33aay apsamnae». Cepen
CITiB HIMEI[PKOTO MTOXO/KECHHS, SIKi YeChKa MOBa HABMUCHO HE BUTICHA-
7a ¥ He 30/1TaNa B HalliOHAIBHI MOBHI (DOPMHU, € TaKOXK CIIOBO fales Ta
MIOX1/THI BiA HBOTO falesnik, falesny, xo4a, Ha BiAMIHY BiJ frejiF, BOHO
apxai3MoM He CTaJlo.

CnoBo fales yrBopeHo Bix cBHIM. valsch (Bin nart. falsus «Opex-
muBuii, ¢panpmuBuiy (Mach., 107; Hol.Lyer, 162; Rejz., 166). Hamy
yBary NpuBEpHYB SICKpaBUii 00pa3 NMPHUCIIIB’S 3 KOMIIOHEHTOM falesny:
Falesny pritel jako kocka, zpredu lize, pozadu Skrdabe, 6mu3pkoro 3a
MOXOIKEHHSIM 110 HiM. Hiite dich vor jenen Katzen, die vorn lecken
und hinten kratzen (Cel., 56), nop. Falesny pritel je horsi, nez nepritel,
protoze nepriteli se vyhybas, kdezto priteli veris. Yecbke TPUCITIB’ S
Lepsi trpkd pravda, nez sladka fales (BSch., 40), BiporigHo, € Kab-
KOO 3 POCIMCBKOT MOBU Jlyuuue copvkas npagoa, uem Ciaokdsi JI0XHCh
(MHH 710).
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3.4. YkpaincbKi napemiiiHi 3an03u4eHHsl B YeCbKiid MOBi

Y JIHTBICTHUYHIA CIABICTHIII MH BIEpIIE PO3TIAIAEMO ITHTAHHS,
KU BHECOK 3p0o0OunIia yKpaiHChKa MapeMioJiorist B YeChbKy IMapeMiiHy
CKapOHUITIO, SIKOFO MipOIO YTBEPIMIIACS B CyYacHIH 4eChKiii MOBi 1 UH €
Ha CbOTO/IHI 3aTpeOyBaHO0 a00, HABMAKH, 1 CIIiIy YKpPaiHCBKOTO B Hill
HE 3aJIUILIIIOCS.

OcHoBoro st aHamizy ciyrye 30ipka @p. JI. YenakoBchkoro
«Mudroslovi narodu slovanského ve prislovich» (1852), B sikiit BiH 3i-
OpaB mapemii BCix CIIOB’THCBKUX HApOJiB, TOJABIIN PEMapKH PO XHi
moxepena. [ligpaxoBaHo, 1m0 HaOLTBIIA KIJTBKICTh, KpiM 3182 gechbkux
OJIMHUIb, HAJICKUTh pocilickkuM (1687), momschkum (1218) 1 cepO-
cekuM (540) npucniB’siM. YKpaiHCBKI IPHUCTIB’ A Ta IPUKa3KHU (peMap-
Ka mr. «MaJxopychbKke») HaJIuyloTh 273 OOUHMII, KPIM TOTO, BMIIIIEHO
TaKOX TapeMii 3 TaJWIbKUX JianekTiB (pemapka hal. «ramumpke») —
154 oguuwmi.

HaBenemo nesixi npukiany, siki aBTOp BKJIIOYHB Y CBill CJIOBHHK 3
PEMapKOI0 mr. «MaopychKke» (II01aeEMO IX 3a HOpMaMHM Cy4acHOI yKpa-
iHCBKOT JiTepaTypHOi MOBH): bozcy monucs, a didvka He OpasHu, Booice,
nomodcu! — A mu, neboowce, ne aedxcu; Jumuna ne niaie, Mamu He
yye; Axutl xmo do bBoza, maxuii i boe 0o nvoeo, Kpusozo oepesa y nici
naubinvwe,; Ceill ceoaxa bayums 30anexa, Hyxaiics Kilb 3 KOHeM, Gl 3
80110M, a ceuns 3i ceunero; Bopona éoponi oui ne suxnioe;, Konu 6bpag-
¢ MidiC 6OpoHU, mo U kpakat ax eonu,; Cim 1im mMaxy He poouno — ma
2on00y ne oyno; Kyou conka, myou i numka, Kpawe cunuys y scmeri,
HIdiC Jicypasens y Hebi Ta iH.

Ha »ainb, cam aBTOp HIKOJIM HE 3a3HAYaB, Ha SKi JHKEpelia BiH CITH-
paBcs, a BiATaK Opi€eHTYBaTHMEMOCS Ha XPOHOJIOTiYHI JlaHi yKpaiH-
CBKHUX TIpallb: MU 00paiu Ti 30ipKH YKpaiHCHKUX MPHUCIIB’{B Ta MpH-
Ka3o0K, sKi Oys10 ormyOmikoBaHo 10 1852 p. — yacy BUXOIy y CBiT 3a3Ha-
yeHoro cnoBHuka Op. JI. Yenakoscbkoro. J[o HUX BIIHOCSATHCS TBOPH
O. I1. ITaBnoBcrkoro, 1. M. CreriproBa, B. H. Cmupnaumpkoro, I. Lib-
keBu4ya, JI. bopoBukoBchkoro. Ilepin HiXK PO3MISHYTH IX Y XPOHOJIO-
TivHil TOCcTiIoBHOCTI, HaBeaeMo nurtaty B. M. [leperna, B sikiid cdop-
MYJIHOBAHO METOJOJIOTIYHY 3acajly, aKTyaJlbHy IS MOMIOHHUX Mpatb 1
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B Ham yac: «Ham 3maeTncest, mo myske Majo 0OOMEKHUTHCS JTUIIE BKa3iB-
KOO Ha TIOAIOHICT PHUCIIB’iB — 32 CMHCJIOM 1 HaBiTh 3a (hOpPMOTO; HE-
00XiTHO 1€ TOSICHUTH, SKHUMH IUITXaMU MEPeaBaiocs 1Ie MPUCITIB A,
SKHX 3MiH 3a3HaBajio Ha IUISIXY MepefaBaHHs i XTo OyB ocTaHHIN Ha
oMy muisixy» (I[leperrr 1898, 4).

Kuura O. I1. [TaBnoscbkoro, Bunana 1818 p. y Cankr-IlerepOyp3i,
MaJia po3Jiory Ha3By «l'paMMarvka MaJOpOCCHHCKOTO HapedHs, WIN
rpaMMaTHYECKOe TIOKa3aHWEe CYIIECTBEHHEHIINX OTIUYHN, OTIAJIHB-
IIMX MaJIOPOCCKOE HApeUHe OT YUCTOTO POCCUICKOTO S3bIKa, COTIPOBOXK-
JaeMoe pa3HBIMU 10 ceMy MpeaMeTy 3aMeUaHHsIMU U COUMHEHUSIMID).
Ile Gyna mepima ApykoBaHa rpaMaTHKa >KMBOT HApOIHOI YKpaiHCHKOI
moBu. Ii gpyra yactuHa B opuriHambHIi opdorpadii «O counHeHHH
U CTUXOTBOPCTBE MAaJIOPOCCHICKOM» MICTHJIA HAJ3BUYAWHO I[IHHUN
Marepial siK JUKEpesIo dKHUBOT MOBH — 3aralbHOBKHBaHY JIEKCHKY, Xpec-
Hi iMeHa, HapomHi micHi, mepekasu. [limpo3min «Ppa3sl, MOCTOBHUITEI
U TOTOBOPKU MAalIOPOCCUMCKHE» OXOIUToe 146 oAMHMIL 3 MOSICHEH-
HsMH ixHiX 3Ha4eHb. [3 kauru O. I1. [1aBnoBcbkoro no «Mudroslovi
narodu slovanského ve piislovich» Oyio Bizibpano npuciis’s: [l]acms
SAK MPACYS, KO20 CX0Ye, Mo20 Hanaoe — Stesti Jjako zimnice, koho chce,
toho napada (Cel., 190); 3a cupomoro Boe 3 kanumoio — Za chudym
(sirotkem) s pokladnickou Pdn Bith (Cel., 207); A6u 6yau no6psaskauu,
mo 6yoyme i nocayxaui — Mas-li cinkace, najdes i posluchace (Cel.,
285); Xmo ne cnyxae mama, moti nocayxae kama — Kdo neposloucha
tatu, prokdze poslusnost katu (Cel., 482); Ha mo6i, nebosrce, wjo meni
Hezooce (nop. y I Inbkesuua: Ha mob6i /lanuno, wo meni e muno,
c. 58) — Tu mas, nebohy, co se mi nehodi (Cel., 72); Tosopu, Knume,
nexaii meosi ne 2une — Mluv, pane Martine, at tva véc nehyne (Cel., 95).

Hactymaum napemiitauM mxepenom s @p. JI. YemakoBChKoTO
ciyrysaia npaus [. M. CrerippboBa (Caerupes 1831), sika BBiliia B
ICTOPII0 CIaBICTUKM 3aBASKM MacHITA0HOCTI Ta (yHIAMEHTAIBHOCTI
ommcy Marepiary. Y Hilt yrnepire B CXigZHOCIOB’ THChKiM (iojorii aB-
TOp JOKJIAIHO aHATi3yBaB *aHP MPHUCIHTIB’iB, iIXHIO MOSTUYHY i CMUC-
JIOBY TIPUPOJY, MOMIUPEHICTh y TPEKIB, PUMIISIH, €BPOIICHCHKUX HApO-
niB, cnoB’stH. PociiicbkoMy Marepiaiy, BIaCTHBO, OyJIO MPHUCBIYEHO
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HaiOLIbIIe yBaru — TOMHU 2 — 4-if BB2XKAIOTh MEPIIUM 3BOJIOM POCIi-
CBHKOI TTapeMioIIorTii, o Mae il CO00I0 HayKoBHH IpyHT. [leprmii Tom
uiei mpani mictuth 91 ykpaincbke npuciis’s (c. 104 — 110), me 28
OJIMHUIb 323HAYAIOTHCS SIK BOMUHCHKI (c. 111 — 113). Cynstum 13 3anm-
ciB @p. JI. YenakoBCcbKOTO, BiH KOPUCTYBABCS caMe IMMHU MaTepiana-
MU, QOpPMaTbHUM MMOKa3HUKOM CITyTY€E MOMUJIKA Y CIIOBI «HamgbsTCs»
3aMicTh «HabasTcs», TOOTO Haidsmbcs B puciiB’i Kozaku, sik oimu,
xomwv bazamo noidsamoe, xomv mpoxu Haioameca (CH. 1831, 109) —
Kozdci jak déti, jen kdyz se najedi a nakrmi nadéji (Cel., 564); Konu 6
X6 ma odedxca, mo i 6u xosax aedxca (CH., 1831: 109) — Maje sat a
co by jedl, i kozdk by lezeti dovedl (Cel., 564). V T InbkeBrda 3aMicTh
CJIOBA KO3AK YXKHTO CIOBO 40106ik: Konu 0 xni6 ma odedxca, mo 6 ig yo-
nosik aedica (Invk., 42); boe boecom, a noou modemu (CH. 1831, 113) —
Biih Bohem, a lidé lidmi (Cel., 9); He 6itica wopma, a 1uxo2o 4on06ixa
(Ch. 1831, 113) — Neboj se certa, ale zlého clovéka (Cel., 44 — 45);
Jlooeii cryxail, a ceiii posym mati (CH. 1831, 112) — Lidi poslouchej,
a sviij rozum méj (Cel., 249); [e sepba, mam i 60oa (Cu. 1831, 109) —
Kde vrba, tam i voda (Cel., 354); [e 06a 6 tombcs, mpemiii e miwaii-
ca (Cn. 1831, 105) — Kde dva se perou, tieti nepristupuj (Cel., 331);
Konu meo, mo 1 noxckoro (CH. 1831, 108) — Kdyz med, ber [Zici hned
(Cel., 316); IMancvka racka do nopoa (Cu. 1831, 108) — Panskd ldska
po prah (Cel., 297); He ni3b myou auuuxo, Kyou ne 6iize 2on06a (?) —
Nelez tam, tvdricko, kudy neproleze hlavicka (Cel., 521); dypnis ne
citomow, cami poosmucs (CH. 1831, 109) — Netieba hloupych siti, sami
se rodi (Cel., 256). Bins ocrannboro npucnis’s ®p. J1. UenakoBchkuii
nozgae 3amnuc: BigoMe 3 XII ct.

VY CcBOEMY KOpPOTKOMY KOMEHTapi 10 YKpaiHChKHX MPUKa30K
I. M. CHeTiphOB MAKPECITIOBAB, IO 0UiKye iX TTOBHOTO 3i0panHs. [1ep-
ma ykpaiHcbKa ApykoBaHa 30ipka oOcsirom 617 ognHULB B OpHUTriHAIi
MaJia Ha3By «MajopoCCUHCKUE MOCIOBHUIILI U IOTOBOPKWY 1 BUMIILIA B
Xapxosi 1834 p. 3 ininianamu B. H. C. i ynopsaauk Bacune Cymup-
HUIIBKUH y MEPEHhOMY CIIOBI Tak BU3HA4YMB MeTy BuaaHHs: «11[o0
30epert Bix 3a0yTTsl MaJOpOCIHCBKI MPHUCTIB’A 1 MPUKA3KH, SKi TaK
CHJIBHO BHPaXKaIOTh XapakTep Ii€i Hamii, s mpardyB 3i0paTtu 1 BUgaTu
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iX mIs 3aI0BOJICHHSI MPUXUIHBHUKIB BCHOTO BITYM3HSIHOTO». CIHCOK
MIPUCTIB’IB aBTOp MO/AaB y JIOBUTFHOMY, a HE B an(aBiTHOMY MOPS/I-
Ky, 110 YTPYJIHIOE TIONTYKH Ti€i uu Tiel oguHuii. HaBenemo npukianu
npuciiB’iB, ki @p. JI. UenakoBchkuii BKIIIOYHB J0 CBOTO CIIOBHHKA!
Jlobpe pobu, 0obpe i 6yoe (CvmupH., 6) — Ciri dobre, a bude dobre
(Cel., 34); Bpexneio ne siobpewewica (Cvupn., 3) — LZi se nevylZes
(Cel., 85); Cobayi cobaua cmepms (CmupH., 25) — Psu psi smrt (Cel.,
379); Ilpasoa ne nomone y 600i, ne 32opumo 8 octi (CMupH., 22) —
Pravda ve vodé neutone, a v ohni neshori (Cel., 81); Maiicmep maii-
cmpy ne ykaxcuux (Cmuph., 13) — Mistr mistru nerad ukazuje (Cel.,
266); Ax nocano opamu, mo kpawe sunpsieamu (CmupH., 32) — Nez
Spatné orati, radéji vyprahati (Cel., 162); I0e 6ioa éiouunsii 6opoma
(CvmupH., 10) — Jde nouze (t. chudy), otvirej vrata (Cel., 18); 3po6u-
Mo Oino i kinyi y 600y (CmupH., 10) — Po dobrém skutku vrz konce v
vodu (Cel., 35). Iic nupiz 3 apubamu, oeporcu azux 3a 3y6amu (CMApH.,
11) — Jez koldc s hiiby, drs jazyk za zuby (Cel., 97); Cobayi cobaua
wecms (CMupH., 25) — Psu psi cest (Cel., 133); ITepsa uapka, i nepsa
nanxa (Cmups., 20) — Prvni sklenice, prvni hil (Cel., 171); Tonoomniii
Kypyi npoco chumuvcs (CMupH., 5) — Hladové slepici o prosu se sniva
(Cel., 233); Ax6u meni x1i6 ma odexca, mo i ie 6u nexca (CMUPH.,
34) — Bych mél Sat a co bych jedl, také ja bych lezeti dovedl (Cel.,
166); Inwuii 1r0dums nona, iHwull NONAOK, a XMo i NONOBY OOYKY,
abo u Haumuyxy (CmupH., 11) — Jeden ma rad popa, druhy popovou,
zas jiny popovu dcerku a tieba i sluzku (Cel., 340); He mpeba nnax-
mu, wo i  sanacyi eapro (CmupH., 18) — Netieba tomu plachty, co i
v zdstérce hezké (Cel., 467); V 6aszapa 06a dypui: 0dun deuweso Oac,
opyeuii 0opoeo npocums (CmupH., 27) — V kramu dva blazni: jeden
lacino proddvd, druhy draho zdda (Cel., 400); IT anuys npocnumocs,
a oypenw nikonu (CmupH., 23) — Opily se prospi, ale bldzen nikdy (Cel.,
563); Xni6b ma 6ooa, mo kozaywvka ida (CmupH., 29) — Chléb a voda,
to kozacka strava (Cel., 563); He na me ko3zax n’e, wo €, a na me, wo
6yoe (CvupH., 17) — Ne na to kozdk pije, co je, ale na to, co bude (Cel.,
564); boe ne 6e3 munocmi, a kozax e 6e3 wacms (CMupH., 2) — S bozi
milosti dobude si kozdk stésti (Cel., 12); Hsux dosodums do Kuesa,
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a uacom i 0o xusa (CmupH., 32) — Jazyk dovede do Kyjeva, a druhdy i
do kyje (Cel., 586); Axuii nan, maxuii fiozo i kpam (scynan) (CMUpH.,
32) — Jaky pan, takovy kram (Cel., 453).

BaxxuBoro Bixor B icTopii ykpaiHchkoi mapemiorpadii crana
30ipka I. InpkeBnua, Buapykoana 1841 poxy y BinHi, sika MmicTmia
2715 onunuie. Y KOPOTKiM MepeaMOBi YHOPSIIHHUK 3aKJIMKAE YUTaua
MEePEeKOHATHUCS, 0 «B MPUIOBIAKAX MPOSBISIETHCS TPABIUBE KUTTA,
MOpaJbHE 30pOB’sl HapoLy, a Hallla HapOJHA MOBAa — CUJIbHA, THYY-
Ka, 3a4y/yeTecs] HaJ KOPOTKHUM, ajle TOYHUM BHPa3oM, Hall OyHHiCTIO
MOPIBHSHb, K JaJICKO BOHU CATHYIIHU, SIK TIIMOOKO 3pO3yMilli Ta MpaB-
nmuBi» (CmupH., ¢. V — VI). Marepianu 306ipku [, [mbkeBrYa BUKOPHC-
toByBann M. Homuc, 1. ®@panko, b. I'piHueHko Ta Oararo iHIIMX BH-
JaTHUX TOCTaTeH, SKi A0y MPo PiJHY MOBY 1 TBOPHIH YKPaiHCBKY
CIIOBECHY KyJbTYypY. BoHa Maiia 3HauHU1 pe3oHaHc 3a kopJoHoM. [Ipo
Hel CXBaJbHO BiNTYKHYNHCS B Uexii, 30kpema JiTepaTypHHA KPUTUK
@. fxim B xypHani Yecbkoro HamioHansHoro mysero (1856). Bimo-
MO TaKOXK, IO 13 3arajibHOro Hakiaay B S00 npumipHukie 4 Oyio 1mo-
napoBaHo B [Ipary. ®p. JI. YenakoBCbKuUl MOJJaB y CBOEMY CJIIOBHUKY
Taki nmpuciiB’s: Xmo 0bae, mou mae (Inpk., 101; Jlact., 229) — Kdo
dba, ten ma (Cel., 155); Yopm ne cnumo, ane modeti 3600ums (IbK.,
108) — Cert nespi, a lidi svodi (Cel., 31); icmb nepuiozo ous 3onomo,
Opye020 cpibno, mpemvozo midv, a wemeepmozo 0ooomy iov (Libk.,
19; Jlact., 319) — Host prvni den zlato, druhy den stiibro a treti méd’:
honem domii jed (Cel., 502).

Toro camoro 1841 poky B Cank-IlerepOyp3i Buiiniuia 06’ eMHa aHTO-
norist (382 cTOpiHKM) YKpaiHCHKOIO (32 TOTOYaCHOIO TEPMiHOMOTIEI0 —
MaJIOPyChKOI0) MOBOIO ITiJT Ha3BOKO «JlacTiBka». Y Hiil Oyi0 BMIIIICHO
TTOBICTI, ONIOBITaHHS, HAPOMIHI MICHI, BIPII Ta Ka3K{ BiIOMHUX yKpaiH-
cekux aBTopiB XIX ct. I'p. OcHoB’siHenka, 1. Kotnspescrkoro, I1. Ky-
mimra, A. Yyxouncekoro, T. IlleBuenka. Ykiamauem Ta aBTOPOM ITic-
nssmoBu OyB €. ['pebinka. [l Hammoro A0CiHPKEHHS BOHA CTAHOBUTH
0e3cyMHIBHUI iHTepecC, OCKIJIBKY B Hii MU BiJHAWIUIN 82 MPHUCIIB A,
3i6pani JI. BopoBukoBchkuM (Jlact., 318 — 331). Moro nepenne coBo
3BYYHTH, K IpuTda: «Mog matu — Manopocisa. Bona mene roxyouna i
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rogyBana i Ha Bce 1o0pe HacTaBisa. SIK mupa IMTHHA, 5 11 cIyxaB — i
MOBIKY He 3a0y1y, 1110 BOHAa MEHI TOBOPHJIA, SIK Ha BCE TI0OpE BUMIIA — SIK
3 JIIONMBMH KHUTH, K Ha CBITI moOpe poobutn. [lociyxaite, MEPSHH, X0
COTy JOJIO, III0 BOHA MCHI, pigHiil autwHi, roBopmia» (Jlact., 317 —
318). ¥V cnucky JI. BOpOBHKOBCHKOTO BIAIOCS BUSBHUTHU Ti MPHUCIIB A,
mo ix 3ammcaB @p. JI. YenakoBChKHl 1 SIKi HE TPEACTaBIICHI B 1HIITNX
30ipkax: bes xazsaina i mosap naaue (Jlact., 319) — Bez hospodare i
dobytek place (Cel., 515); Hownu dyprozo, a 3a num opyzozo (Jact.,
326) — Posli hloupého, a za nim druhého (Cel., 259). Y npaBunsHOCTI
HAIIIOTO TEKCTOJIOTIYHOTO aHaJi3y Mi3HIlle MU TMEPEKOHAINCS, HATpa-
nuBIIM Ha cioBa IrHaris SHa [anyma: «Camy kHMKKY («JlacTiBKy» —
JI. [1.) s maB 3 Gi0mioreku YenakoBchkoro» (Hanus 1853, 78).

Ilpu ananizi YechbKO-yKpaiHCHKHX BiANOBIAHWKIB Yy CIIOBHUKY
Op. JI. YenakoBCHKOTO YiTKO BUIUISIOTHCS IBi TPYIHU: KaJIbKH 1 4aCTKO-
Bi ekBiBajieHTH. OJUHUII NIepIIOi TPYIH € JOCTIBHUMH NepeKiIagaMu
nepuIomKepena, mop.: Ha moobi, nebooce, wo meni neeooice (Ilapm.) —
Tu mds, nebohy, co se mi nehodi (Cel., 72); Xmo 06ae, moii mae (LabK.,
24) — Kdo dbd, ten md (Cel., 155); Bpexneio ne giobpewewics (CMupH.,
3) — Lzi se nevylzes (Cel., 85); Cobayi cobaua yecms (CmupH., 25) —
Psu psi cest (Cel., 133); IIponas, six weed nio ITonmasoo (CMupH.,
23) — Zhynul jak Sved pod Poltavou (Cel., 586) Ta in. Jlo yacTKoBHX
€KBIBAJICHTIB IMOTPATUISIOTH MPUCITIB 51, K1 PO3PI3HAIOTHCA 32 (POPMOIO
49u 00pa3HICTIO, 0COONHBO, KOIM HIEThCS PO 00pa3, CTBOPEHUH IPOI0
cItiB, a00 SKWH € HAaliOHABHO MapKOBaHUM, Harp.: [1oku conye 3itide,
poca oui euicms (Cvup., 21) — Nez slunce vyjde, rosa oci vypije (Cel.,
244). likaBum € npukinan He 6yoe lans, 6yoe opyeas (CmupH., 17;
Inbk., 60) — Nebude-1i Ancicka, bude jind dévéicka (Cel., 240). 3napa-
nocs 0, mo @p. JI. YenakoBChbKHiA BAATO 3aMiHUB THIIOBO yKpaiHCHKE
iM’st [anst TUTIOBO YeChbkuM Ancicka, npoTe 3’sACyBajoCs, 10 IMiKa3-
Ky BiH 3HaimoB y . M. CueripboBa: He 6yoe lans (Anuywka), 6yoe
opyeas (Cu. 1831, 108). IIpu npomMy yKiIamaad HABMHUCHO «HAPOCTHBY
YEeChbKHH TMEeCTIUBHU CyQikc -i¢k, M100 NOCATTH TapMOHIMHOI pUMHU
Ancicka — dévcicka.
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TpamnstoTeCcsl BUIMAa KK, KOJIU MPHUCIIB’S 3 IBOX JDKEpEIN BiApI3HA-
IOTHCS 32 CTPYKTYPOIO, TOJII YKJIagad OOMpae ofHe 3 HUX, Hamp.: OouH
mobums nona, opyauii nonadw, a mpemii nonogy douxy (CH. 1831,
114) — Inwui arobums nona, inwiull nOonaoi, ad Xmo i nonogy 00UKY,
abo 1 natimuuxky (CmupH., 11) — Jeden ma rad popa, druhy popovou,
zas jiny popovu dcerku a tieba i sluzku (Cel., 340); H3ux 00600ums do
Kuesa i 0o xus (Cu. 1831, 109) — 3ux 0osooums 0o Kuesa, a wacom
i 00 xua (CmumpH., 32) — Jazyk dovede do Kyjeva, a druhdy i do kyje
(Cel., 586); Benuxuii 0y6, ma dynnenamuii (1asn.) — Benuxuii 0y6 ma
oynnacmuti, a manrenvrkui ma Hamonmanui (CmupH., 3) — Veliky dub a
doupnaty, maly a houzevnaty (Cel., 325). Inoxi ®p. JI. YenakoBchKuit
HABOJWTH JIBA YKpaiHCHKI BapiaHTH, Hamp.: 3 Mockanem opyocu, a Ka-
MiHb 3a nazyxorw Oepocu (CH. 1831, 108) — 3 Mockarem 3uaiics, a
Kamins y naszyci oeporcu (CmupH., 10) — Z Moskalem za dobré byvej, ale
vidy kamen za fiadry mivej (Cel., 563).

Oco0:11BOIO 30HOIO OMiKYBaHHS ISl YKJIagada Oyina puma — OIUH
3 OCHOBHHUX INPHHOMIB, IO POOUTH BHUCIIB PUTMIYHO CTUCIUM, Tpa-
TUTIIAHAM, XPOHOJIOTIYHO HEBPA3IUBUM 1 TUCKYPCHUBHO aKTyaJbHHM.
@p. JI. YenakoBChKUI SIK MIOET 1 epeksiaaad (BiH HepeKIagaB 4eChbKO0
MoBoto TBopH JI. bopoBukoBcrkoro, A. Metiuncekoro, M. Kocroma-
poBa, M. lllamkeBr4a) 3yMiB JOCATTH TOYHOCTI B XyIOKHBOMY Bif-
TBOPEHHI OpPUTIHAIY, iHOJI BIAIOYHCH JI0 3aMiHM OYKBaJILHUX BiAIIO-
BiJTHUKIB HAa CUHOHIMIYHI, TIOP.: Hebovice, Hezodce — nebohy, nehodi;
cayxati, mau — poslouchej, mej; ooexca, nexca — jedl, dovedl; 6ons,
donsi — svoboda, vyhoda; I'ana, opyeas — Ancicka, dévcéicka. Moxna
HaBECTH i Taki NpUKJIaay, KOJIH, Ha BIAMIHY BiJl OpHUTiHay, aBTOpP J10-
csira€ pUMHU B TepeKiIaji yKpaiHCHKOTO MPHCIIB’S YE€CHKOI MOBOIO,
mop.: Koau meo, mo i nooickoio — Kdyz med, ber IZici hned (med — hned)
a6o0, mo6 30eperTu puMy, PO3LIMPIOE KOMIIOHEHTHUH CKIai, Harp.:
be3 Boea ni 0o nopoea — Bez Boha ani pres prah noha (Boha — noha)
(Cel., 22).

[Ilomo 3acCBOEHHHS CYYacHOK YECHKOIO MOBOKO YKPalHCHKHX
NpUCIiB’iB, sIKi cBoro vacy mpomnarysaB @p. JI. YenakoBchkui, MOX-
Ha CKa3aTH, III0 IXHS JICBOBAa YacTKa, Ha »Kajb, BiAIHNIIA B macuB. Lle
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BHUIUTUBAE 3 MOCITIDKEHHS Cy4acHOTO MapeMiHOTO MIHIMyMYy YeCh-
koi MoBH, siKi poBommH y 1991 p. . birtreposa ta @. lluamrep i
Hamoro nociimpkenHs 2007 p. (Janunenko 2010). Pesynsratu anke-
tyBaHHs 1991 p. mokazamu, mo 16 pecnonaeHTiB 3 19-TH npuctiB’s
Tepnu, xozaue, 6yoew omamarom TO3HAYMIN K Bimome (BSch., 21).
HasBHicTh y 4yecbkomy mnapemiitnomy ¢onni 1630 mpucnis’iB 3 iH-
HIMX CJIOB’STHCBKUX MOB MiJITBEpP/XKY€E TpHuBaje BimmyHHs «Mudroslovi
narodu slovanského ve pfislovich» ®p. JI. UenmakoBCHKOTO B YeChKiit
TMHTBOKY/IbTYpi. HaliBimoMimmmM cepen HUX € mpuciiB’s Tepnu, xo-
3aue, Oyoew omamanom — Trp, kozdce, budes atamanem (Cel., 139).
Bono 3acmyroBye Ha okpeMy yBary 3 Kinbkox mpuumH. llo-mepime,
TE€Ma KO3alTBa — TUIIOBO YKpaiHChKa. Y cBoeMy cioBHUKY Dp. JI. Ye-
JIAKOBCHKHMU MPUIINUB il Oarato yBaru. Sk «ynaroOneHe IpUCHiB’s 3a-
MOPO3bKHUX KO3aKiB» HABOJUTh ilbKu 6 MeHe DOPOHA, Wo KOOUIA 60-
POHa, MinbKU 8 MeHe niyaa, wo 3a noacom nyea — Konik vrany, to mé
brany; bic¢ za pasem, to miyj pluh (Cel., 564). Tlo-npyre, i e ronoBHe,
JIOCi 3IMIIAETHCS BIIKPUTUM MUTaHHS, 3 aKkoro mkepena Op. JI. Ye-
JTAaKOBCHKUH 3aJTyYHB JI0 CBOTO CIIOBHUKA IPHUCTIB s Trp, kozace, budes
atamanem. BnacHe, 3 UM OB’ s13aHE MMUTAaHHS HAI[IOHAJIHHOI HAJIEK-
HOCTI JIOCJTI/PKYBaHOTO MPUCITIB .

OTxe, mepexoanumMo 10 JpKkepell. Y cBoeMy ciioBHUKY Dp. JI. Uena-
KOBCHKHI HABOJIUTH JBa MPUCHTIB’s Tpo ko3aka: 1. Trp, kozace, budes
atamanem — R. Tepnu, Kozax, Amaman 6yoewn; 2. Trp kozdce hore,
budes piti med — Mr. Tepnu kosax zope, 6yoew numu meo (Cel., 139)
3 peMapkoro mr., To0TO yKpaiHChKUN. Y il penakiiii BOHO MiJIKOM
BIJITOBIJIa€ BapiaHTy, KUl y CBOEMY CIIOBHUKY mogaB B. H. Cmup-
Hulbkuit: Tepnu kozak eope, 6yoew numu med (CmupH., 27). ToO-
TO, e nmpyre mpuciis’s @p. JI. UenakoBChbKUi TiepekiaB 3i 30ipKu
B. H. CmupHumekoro.

Tenep 3BepHEMOCS J10 IEPIIOTO NPUCIIB’ s — Tepnu, KO3aK, omamat
6yOew, IO HUHI TOIMIMPEHE B YCIX CXiTHOCIOB’STHCHKHX 1 BiIOME B
3axiTHOCTIOB’ THCHKUX MOBaX. Ha HEoOXiqHICTh yTOUHEHHS HOTO JIKe-
pena BKa3yBaB aBTOPUTETHUH JOCIIIHHUK CIOB’THCHKOT (Ppaszeoiorii Ta
napemiosiorii B. M. Mokienko. 2013 poky pa3om 3 JI. CtemanoBoro
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BUCHUH 3IIMCHUB IE€PEBUIAHHS JBOTOMHOIO TE3aypycy YeChKHX
MIPUCTIB’ 1B, MMPUKA30K, MMPHUIIOBIOK TOIIO BiJl HAMIABHININX YaciB J0
nouatky XX cr. B. ®@naifmranca. Le#l yHikaibHHIA CIOBHUK MaB 3a
CBOIO icTopiro nuine ogne BuaanHs (1911 — 1913 pp.) i naBHO cTaB
paputeToM. BomHouac BiH BBaKA€ThCS BU3HAHOIO JICKCHKOTPadiTHOTO
[IHHICTIO, 00 HABOJUTH Mapaiieni 3 0araTb0X CJIOB’THCHKHX 1 3aXiHO-
€BponeichbkuX MOB. Jlo Ipyroro BUAaHHS PEIAKTOPH JOAAJIH KOMEH-
Tap, MO €, 0 CYyTi, CAMOCTIHHUM 1CTOPUKO-CTHMOJIOTIYHIM CJIOBHUY-
koM 44 mapewmiii, yminieanx B. @naitmrancom, cepes; HUX — MPUCIIB’ s
Trp, kozace, budes atamanem, mo Hac 1ikaButh. B. M. MokieHko nuc-
KyTye 3 B. @naifmrancom, SKuid XapakTepru3yBaB Iie TIPUCITIB S 5K T1e-
pexian 3 pociickkoi MOBU B pemakiii «7epnu, kosak, cope, amamat
b6yodeunv (6yoews numo med) (F1., 11, 680). Pocilickkuii MOBO3HaBEIlb
BBakae HaBmaku: «Cix Bu3Hary, 1o Op. JI. YenakoBchbkuid MpUCIiB’s
PO KO3aKa MepeKIiaB He 3 pOCiChKOi MOBH, a 3 YKpaiHchkoi. Ha mym-
Ky JOCIIiJHHKA, 1Ie MATBEPIUKYE (aKT, IO B YKpaTlHCHKUX 30ipKax yxe
JIABHO HArpoMajKEHO OBl BapiaHTIB IIOTO MPHUCIIB’S, HIXK B PO-
citicekiit moBi» (Fl., I, XLI). Criuparounch Ha Matepiaim M. M. Ila-
3s1Kka, aBTOp Has3uBae 97 onuHULb, Hamnp. Tepnu, Kozaue, oMamaHom
oyoew,; Tepnu, xaonue, xozaxom 0yoew,; To He Ko3zak, wjo He dymae
omamanom Oymu ta iH. «OTXe MU 6aumumo, — 3ayBaxxye B. M. Moki-
€HKO, — IO IIe TMPUCIIB S POCIiChKa MOBa 3al03WYMIIA 3 YKPAiHCHKOI
MoBH. Bono moxoguts 3 14. — 17. CTOMITTS, KOJIU IiHEBIIbHI, O11HI
CeJISIHM Ta MichKa O1HOTa TiKaJH 3 PITHUX MICT HA Kpa# (yKpawHa)
pociiicekoi nepxkasu» (FL., I, XLII).

[MuTanHs nepiopkepena Mboro MPUCIiB’s, MabyTh, TOTPIOHO PO3-
JIMTH Ha 1BI yacTHHHU: 1) 3 sikoi MoBU nepekiiagas ®p. JI. Uenakos-
CBKHI1 Ta 2) 3 SIKOTO JDKepesia — YKPaiHChKOTO YH POCIHCHKOTO — BOHO
B3araii noxoauTh. [IpuuomMy mMu BBaXkaeMo 3a HEOOXiJTHE PO3TISTHYTH
OKpEMO JIEKCHKOTpadivyHi Ta XyJOXKHi JKepena.

Sk yxe 3a3Hauanocs, Ha yac Buganasa 1852 p. «Mudroslovi...» ic-
HYBAaJIO T1’SITh APYKOBAHMX Ipallb, IO MICTHIIA YKPATHCHKI MPUCIIB’ S
1, BiporimHo, Oynu goctynaumu @p. JI. UenakoBcbkoMy. Mu cnimpae-
MOCS TakoX Ha iH(opMaliito yecbkoro gociiauuka . . anyma, skuii
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BMBYAB 301pKH MapeMiil y 0B’ THCHKUX HAPOIB, 110 OyimH omy0Osiko-
BaHi 10 ®@p. JI. YemakoBcrkoro (Hanus 1853).

Ham anmamiz Busgsub, mo kojekmii O. II. IlaBaoBchkoro,
B. Cwmmpnunekoro, I'. InmbkeBuda, JI. BopoBHKOBCHEKOTO HPHCTIIB’S B
pociiicekiil penakuii Tepnu, xozax, amaman 6yoews He (PIKCyBaJH.
Binmosimatoun Ha muTaHHA, 3 AK01 MOBH TiepeknamgaB @p. JI. Yema-
KOBCBKH, Mu Maemo 1Bi Bepcii. [lepma Bepcis: npucnis’s Tepnu,
KO3aK, amamaH Oydeuib, MOXIUBO, OyJIO MEPEKIaZeHO 3 POCIHCHKOI
MOBH, a came 3 npyroi kHuru 1. M. CHeripboBa «Pycckue B CBOUX IMO-
cnoBunax. PaccyxneHus u uccieaoBanus 00 OTEYECTBEHHBIX MOCIIO-
Bunax u noroBopkax»(CH. 1831 2, 129). Ane 3Bepraec Ha cebe yBa-
ry Toi (pakT, 1m0 Apyra KHWra, Ha BiIMiHY BiJ IeplIoi, He MiCTHTh
peecTp MpUCHiB’iB, a JuIe iX ceMaHTU4HUH aHani3. CyMHIBHO, 1100
®p. JI. YenakoBchKkuii ii ompar-oByBaB. 3BiJICH BUILTUBAE, 1[0 MOTIIN
iCHyBaTH iHIII JKepena.

Hoci BBaxkanocs, 1o nepiia (ikcaitis npuciiB’s Tepnu xoszaue,
omamanom Oyoeus HANEKUTh POCINCHKOMY PYKOIHMCHOMY JIEKCHKO-
rpadiuaomy mxepeny 1741 p. A. 1. bormanosa «CobpaHue 1mocIoBHIT
W TIPUCIIOBUI] POCCUUCKUX», MO MicTUB 4996 ommaumns (MHH 394).
A. 1. bormanoB 30upaB MPHUCTIB’S Ta MIPUKA3KH, SIK PO 1€ MOXKHA CY-
JINTH 3 HOTO 3arojloBKa, «B MOBICTAX Ta HAPOMHIM MOBI <...> mJIs Ha-
poxHoi 3a6aBu Ta po3Barm» (I1I1 65). IIpucnis’s mpo ko3aka BiH mogae
B penaxuii: Tepnu, kazax, amamarnom 6yoewsn (1111 112). Ograk Tpeda
B3SITH JI0 YBarw, 110 IIi MaTepialii pa3oM 3 iHIIHMH pyKorucami (30ip-
ku npuciis’iB Hlocroi [lerpoBerkoi ranepei, 1. B. [1ayca, B. M. Tari-
meBa, M. O. lo6ponro0oBa Ta iH.) ynepiie Oyi0 ommyOaikoBaHO JIMIIE
1961 p. y 36ipui «IlocnoBHLBI, TOTOBOPKH, 3araJKkd B PYKOIIMCHBIX
coopuukax XVIII — XX Bekos...» (ITII1 112). A Tomy nepminm He py-
KOMHCHUM, a APYKOBAHUM KepPeioM IIbOT0 TIPUCIIB Sl MU BBayKae-
Mo kuury M. I. Kypranosa «IIucsMOBHUKY, B SIKiif MU H1OTO BUSIBUIIH:
Tepnu xo3zaxwv, amamans 6yoewv (Kypranos 1769, 164).

Uepes pik BuxoauTh 30ipka «Cobpanue 4291 npeBHUX POCCUICKHX
nmocnoBumy» (ii aBTOPCTBO MPHUIHUCYIOTh Tpodecopy MOCKOBCHKOTO
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yHiBepcutety A. O. bapcoBy), B siKiii 11e TPUCITIB’ A 3HAXOJUMO B pe-
nmakuii Tepnu ko3axk, a ommepnuuibcst, amaman 6yoews (bapcos 1770,
206).

Y 1785 p. mobaumia cBiT 30ipka «Pociticeki ipucii’s» 1. bormano-
BUYA, B SIKill Hallle IPUCITIB’ A IONAHO B PeAaKLii: Tepnu-ckamo KO3aKy,
He ocyouus, noka amamaroms He 6yoewn (bormanosrma 1785, 8).

Bapro 3BepHyTH yBary 1mie Ha oJuH 3Bix napemiit 1822 p., ockinb-
KU BiH MICTHTb BapiaHTH, SIKi TpaHC(OPMYBAJIHCS Ta MOCIiOBHO IMO-
TiM (ikcyBamucs B mkepenax XIX ct.: Tepnu eope, xozax: amaman
b6yodeuwn; Tepnu 2ope, neti meo (Kuspxesuu 1822, 244). Mu 3adikcy-
BaJll TakKoX opdorpadiday 0COOTUBICTE: Y POCIHCHKHUX CIOBHHKAX
XVIII cT. c10BO K03aK 3aTMCYBATIOCS 3 JIITEPOIO «OH.

TakuM 9MHOM, IPOMOHYEMO TaONuUIIO «JIekcukorpadiuHa XpoHO-
norist (o 1852 1.) mpucniB’s poc. Tepnu, kosax, amaman (amamarom)
byoeuiby:

Jlekcukorpagiuna xponoJoris (10 1852 p.)
npuciais’sa poc. Tepnu, Kozak, amaman (amamanom) dyoeuis

ABTOp, PIK BUAAHHS [urara
(Ha3BHM B opuriHai)

Bormanos A. 1., pykom. 1741 p., | Tepnu, kazax, amamarom oyoeuts.
ny6mikargis 1961 p., c. 112.
Kypranos H. I, 1769, c. 164. Tepnu xozaks, amamans 6yOellsb.
bapcos A. A., 1770, c. 271. Tepnu xo3axs, a OMmepnUULbCA,
amamanv 6yoeuts.

Bormanosmu U., 1785, 4. 1, c. 8. | Tepnu — ckams k03aKs, He 0CyOuuly,
NOKA amamanoms He OyOeulb.

Kuspxeuu JI. M., 1822, ¢. 244. | Tepnu cope, kozaxkv: amamans Oyoeutv.

Crerupes U. M., 1831, 4. 2., c. | Tepnu xo3aks, amamanv 6yOeutsb.
129.

Cwmupuunekuii B. H., 1834, ¢. 27. | Tepnu xozax 2ope, 6yoew numu meo.

3Bificu BUILTUBAE, 1m0 HaniMoBipHime Pp. JI. UenakoBcbkuii J10-
CIIBHO TIEpEeKyIaB MPHUCIIB’S MPO Ko3aka 3 POCIHCHKOTO JpKepena —
«IIucemoBHuKa» 1769 p. M. I. Kypranosa. Ha xopucts 1nporo 3m0-
rajy CBiIYMTH BaXJIHMBUH (akT: mpaBomucHa Gopma Tepnu ko3akws,
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amamans 6yodews sk y M. I. Kypranosa, Tak i y ®@p. JI. UenmakoBcrko-
0, TaKOX IMOBIpHO, 0 kHUTa M. I. Kypranosa Oyma ®p. JI. Yenakos-
cekoMmy Bimoma (Hanus$ 1853, 74).

Jpyra Bepcis. Mu npumnyckaemo, mo ®p. JI. YenakoBcrKuii mepe-
KJIaB TIPUCITIB A TIPO KO3aKa 3 HEBiIOMOTO HaM YKPaiHCHKOTO JKepea.
Tak, Hanpukian, . @paHko y cBoiii MOHYMEHTaJIbHIA TPUTOMHIH Mpa-
i «[aMIbKO-pyChKi HAPOIHI MPHUITOBIAKW» cepel 19 onuHUIb 3 KOM-
MMOHEHTOM Ko3aK HaBOOUTH Qopmy Tepnu kozaue, amamanom OyOeui
(®p., 2,371; 3, 598) 1 TyT xe 3a3HaUaE HOTO BiporinHE IHKEpeno: 30ip-
ka M. I'nigkoBchkoro. BracHe, inethes mpo pykonuc M. ['HiqkoBChKo-
TO, 110 Mi3Hime BUKOpucTaB B. Bicinonpkuit y BuganHi «IlociaoBumps! u
noroBopk# ["anmutikoit u Yropckoit Pycuy» (CII06., 1868).

Mora OyTH Takok MOBa-M0CEPETHHUK, HAPUKJIA, TIOJIbChKa MOBA.
Tak, y 36ipui C. Anans0epra nie npuciis’s BMmimeno: Cierp, Kozacze,
atamanem bedziesz (Ad., 235), € i 6imopycekwii Bapiant Cierpi kozak,
atamanam budziesz (NKPP 1II, 179). IlpaBna, yknamanus 30ipku
C. Anansbepra npunajgano Ha nisHimmit yac (1889-1894 pp.), Hix y
®p. JI. YenmakoBChKOTO, aje KOXKHA HACTYITHA TMapeMiifHa TIparls, 10-
JA04YM MI0Ch HOBE, Maike MOBHICTIO OXOIUIIOE MaTepiany monepenHix
aBTOPIB. A TOMY MU HE BUKJIFOYAEMO 11 pikcarlii B MOJIbCHKUX CIIOBHH-
kax, Buganux g0 C. Amganp0epra. Lg rimoTre3a moTpedye MomasbIioro
rIUOIIOro BUBYEHHS i JOBEACHHA. BapTuM yBaru € mpukiaj 3 moib-
ChbKOi MOBH, 10 Horo mopae muchbMeHHUK FO3ed-Irnarmiti Kpares-
ChbKHI B momopoxkHix 3amucax 1843 poxy: Cierp chiopcze, bedziesz
Kozakiem, a z Kozaka Atamanem (Kraszewski 1843, 38). Illompasna,
03ed-Irnaniii Kpamescokuii neBHUI 4ac )XKUB B YKpaiHi Ta Mir 4yTu
1Ie IPUCIIB’SI B YKPaTHOMOBHIN pelaKilii, a #oro BapiaHT — Iie airo3is
Ha YKpaTHChKY TEKCTOBY KyJIBTypy — YCHY a00 ITHCEMHY.

Jpyre nuTaHHs, 3 AKOTO XyIO0KHBOTO JKepesia — YKPaiHChbKOTO UM
POCIHCBKOTO — TOXOAUTH TPHUCHIB’S Tepnu, xozaue, omamanom Oy-
Jew, T&X Ha CHOTOJHI HE Mae ONHO3HAuYHOI Bigmosimi. B. M. Moki-
€HKO CTPaBEIIINBO BBAXKAE, IO 1€ PUCITIB’ S pOCificbka MOBa 3aI03H-
4ynja 3 yKpaiHnchKoi MoBU. HameBHo, yueHMi Mae paiito, KOJIH MHLIE,
0 B POCIMCHKIA MOBI BOHO CTaj0 IMIMPOKOBIIOMUM 3aBISKH MOBICTI
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M. B. I'oroms «Tapac byns6ay», Hanmrcanoi pociiichbkor0 MOBOIO (TIepIia
penakmis 1835 p, npyra — 1842 p.). IcHye noHaz necsTh 1i mepexiaiiB
YKpaiHCBKOK MOBOMO. Ilepinid, K 3a3Ha4€HO B MOKaX4UKy «Mukona
Toronb: ykpaiHcbka 6i0miorpadisy (2009), 6yno 3niticaeno I1. Tomo-
BanbkuM (JIbBiB, 1850), 6paTom 5. I'omoBarskoro, SIKHit pa3oM 3 iHIITAM
cBoiM Opatom 1. [onoBaupkuM BigpenaryBaB Ta BUAAB 3rafgyBaHy 30ip-
ky I. InbkeBuua «I anuipki npunosiaku i 3aragkm» (Censsap 2014, 40).
Ile BaxxmuBo miakpeciuty, 60 5. ['omoBanbKuii CBOTO Yacy HMiATpUMY-
BaB JIMCTYyBaHHA 3 Bijomumu crnaBictamu O. boxsacbkum, M. Makcu-
moBuueM, . Komtapowm, 1. Illadapukom, B. 'ankoro, K. 5. Epbenom,
K. B. 3ammom. OueBumnao, came . I'omoBarekuii 3BepHYBCs 10 Kapma
Brnanucnasa 3ana, 0qHOTO 3 NPEACTABHUKIB Y€CHKOI'O HAaLliOHAJIBHOTO
BigpomkeHHs XIX CT., 3 IPOXaHHSIM MEPEKIacTH YEChKOI0 MOBOIO IO-
BicTh M. B. l'oromns «Tapac byns6a». Och ypHBOK i3 IBOTO MEPEKIIATY:
«Ondfej Casto reptal. — Nemoudra hlavo! tikal mu Taras, trp, kozdku,
atamanem budes; ten neni jeSt¢ dobrym vojakem, ktery v dilezitém
okamziku ducha netrati, ale ten, ktery na nic nereptd, vSecko ptetrpi,
a zebys co cht¢l mu délal, on piedce dle hlavy své se postavi» (Gogol’
1846, 80 — 81). Bapro 3ayBaxkuty, 110 3a NpaBUIaMH YECHKOI IpaMaTH-
KU CJIOBO kozdk y KIMYHOMY BIJIMIHKY MOXe MatH JIBi popmu: kozdce —
kozaku, ane ne kozdk. J17si MTOBHOTH BUKJIQAy HaBEIEMO YPHUBOK OHOTO
13 CyJacHHX ITepeKJIa/liB Mi€l MOBICTi MPO KUTTS YKPATHCHKOTO KO3aIITBa
B penakiii [. MankoBuua ta €. [Tormoprua Ha ocHOBI niepeknaay M. Ca-
JIOBCHKOTO: «AHApiil MOMITHO HyauBcs. — Hepo3ymHa ronoBo, — Ka3aB
riomy Tapac, — mepnu, koszaue, omamarom 6yoew! e He ToO¥ mOOpHI
JMLAp, XTO HE 3aHEIaB AyXOM Y BaXIIUBIH cIipaBi, a Toit 1o0puii tuuap,
XTO ¥ Oe3 J1iia He 3aHyJUThCS, XTO BCE BUTEPIHTH 1 X0U TH oMy 110, a
BiH TaK! CBOTO TOCKOUHTEY (I'oroms 1842).

HopeuHo nomatu, mo U1 CBOIX MaOyTHIX TBOPiB, 30KpeMa i JUIs
noBicti «Tapac Bynas6a», M. B. Torons cBijoM0 i MeTOAMYHO 30H-
paB MOBHO-eTHOTpadivuHi Marepiaidu, moB’s3aHi 3 YkpaiHowo. 3 1826
poky, HaBuatounck y Hixuni, M. Torons nouaB Bectu «KHuTY BCsiKOi
BCSUMHM, abo migpyuHy EHnmkionenito», B Ky 3anucyBaB iH(opma-
110 TIpo pi3Hi chepu moOyTy HApOIy — 3BUUAi, 00pAIH, iIrpH, pO3Bary,
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Ha3BU YKpaTHCHKUX HAI[IOHAIBHUX CTpaB, OAATY Tomio. Hamry yBary
npuBepHyB «Jlekcukon Mamnopoccuiickuin» (6nuzbko 400 cii), ane
rosioBHO — «[10CIIOBHIIBI, TOTOBOPKH, IPUTOBOPKH U (pasbl MaIopoc-
cuiickue» (Ioroxs 2009, 553 — 556). Ha xanb, criofliBaHHS BUSBHUTHU
cepen HUX mpuciis’st Tepnu, xkozaue, Oyoeuws omamaHom BUSIBUIHNCS
MapHUAMHU. 3’sCyBaJoCs, MO BCi MpucIiB’s Ta npuka3ku M. B. Toroms
BJIaCHOPYY Iiepenucas 3 «I'paMMaTuku MajsopOCCHHCKOIO Hapeuusd»
O. ITaBOBCHKOTO 1 JIMIIE B KiHIII I[LOTO CIUCKY J0/aB I’ SITh OJUHUIIb.
Cepen vux — [putiwnu xozaku 3 JJony, mo il noeHau 1sxie 3 0oMy,
axe @p. JI. YenakoBCHKUI TaKOK YMICTUB Y CBOEMY CIOBHHKY Prisli
kozdci s Donu, vyhnali Poldky z domu (Cel., 564), nepeknapuiu iioro,
04eBU/IHO, 31 30ipku 1. M. CreriproBa (Ilpuwiiu xozaxu c [ony, no-
enanu 11x08 ¢ (k) oomy — CH., 1848, 342).

VY cepenuni XIX ct. TBopamu M. B. T'oromns 3auntyBanacs Bcs Po-
cist Ta Ykpaina. [IponosxyBaueM Ko3albKOi TEMU B YKPATHCBKIH JTiTe-
parypi O0yB €. I'pebinka, ykiazad Ta aBTop 3raayBaHol MiCISIMOBHU JI0
anTonorii «JlactiBka». Moro mepy HamexuTh emiunuii poman «Yaii-
KoBchKui» (1843 p.) mpo cyBope KUTTSA KO3aKiB. Y HbOMY T€X Harpa-
TUTSIEMO Ha JIOCITiPKyBaHe PUCITIB’ S B pOCiiChbKill penakuii Tepnu, ka-
3ax, amaman OyOeutb. POMaH HamMcaHO POCIHCHKOI0O MOBOIO, YPHBOK
HABOJMMO B OpPHUTiHAJI:

«He ycnena yvleanxka ooxonuums ceoux peueti, kax I epyux
CMPAWIHO 3ACMOHAT, 3AMEMALCs HA NOCMENU.

— A umo? — cnpocuna yvieanka

— JKotcem, ci06HO 02HeM, HCUTbL MAHEM.....

— Aea! Ucnyeanca s0. Tepnu xazax, amaman 6yoeuivy (I'pedinka
1957, 197).

[Ipote HalimaBHIMIMI XyIOKHIA TBip, SKUH HaM BIAJIOCS BHUSIBUTH
B MONIyKax 0a)kaHOTO KOHTEKCTY, — Iie BipmoBana nosicTs K. I1. Ma-
CaJIbChbKOTO 3 OJTHOIMEHHOO Ha3BOw «Tepru Ka3ak, araMaH Oyieliby,
10 BrepIie naryerbes mig 1829 p.:

«On muoeo yoc mepnen! Tak, suono, Ha pooy
Emy nanucano. Toeo enaou, 6edy
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Onsimo on nasicusem. CmapuHublM MatucManom,

Tepnenuem om 31a cebs oH ocpadum

Cnyea AHOpeti He Oapom dce meepoum :

Tepnu Ka3zax, u o6yoeuwro Amamanomy (Macanwckuii 1830, 144).

IIpsiMo um onocepenkoBaHo, ajne BusiBwiIocs, 1o M. B. T'orons ne-
perunaBcs 3 K. [1. MacanbcbkuM, sikuii y xypHaiti «CbIH OTE€UECTBa
(1842, Ne 6) omyOItiKyBaB CBOIO pEIeH3iI0 Ha «MepTBi AyIIi» Ta B
upoMy K BuAanHi (1843, Ne 4) cBoro maponito Ha «MepTBi Aymni» —
«IToBectrs 0 TOM, Kak rocnozaa [lerymkos, L{pimnenkun u Terepbkun
COYMHSUIM TIOBECTB». Y KOKHOMY Pa3i, BUXOJSUM 3 XPOHOIOTIT my0i-
kaniii TBopiB K. I1. Macanscekoro Ta M. B. ['oromnsi, MaeMo KoHCTATy-
BaTH, IO TIPUCITIB’ S B POCIMCHKIN penakmii Tepnu, Kazax, amamanom
OyOews yrepliie ik eJieMeHT XyI0:KHboro TBopy Bxuto y K. I1. Ma-
CaJbCHKOTO.

VY tekcri «Tapaca Byns0uy» 3HaX0AMMO IiIe OHE TPUCITIB S PO KO-
3aKiB-3alIOPOXKIIIB, sIKe MOTpanmio y cioBHUK Dp. JI. UenakoBchbKorO:
Koszaku, ax oimu, xoms 6bacamo noioamo, xoms mpoxu Haiosmocs (CH.
1831, 109). IlopiBusaHHs pemakuiil wiei moicti 1835 p. 1 1842 p. Bu-
SIBHJIO I[iKaBY OCOOJIMBiCTh: BOHU MaJIH pi3HI MapeMiitHi BapianTu. Tak,
y nepmriii penakiii M. B. Toronb 3anucaB: «OH 3amisHY)T B Ka3aHbI
IPYTUX KypeHeil — Be3lle pemuTenbHo Hudero. OH BCIIOMHHWII TTOHE-
BOJIC TIOTOBOPKY: “‘3anopodicysbl maxou Hapoo. KOIU MAL0 Ye2o, mo
cvedsm, Konu u MmHo2o, mo He ocmaesam”» (I'oronb, 1835). OctaTouna
penakitist 1842 p. mictuth BapianT: «OH 3arIIHYI B Ka3aHbl APYTHUX
KypeHel — Hurje Hudero. [loHeBose mpuIiia emMy B FoJIOBY TIOTOBOPKA!
“Zanopooicybl Kaxk Oemu: KO MAio0 — Cbedsim, KO MHO20 — MOice Hul-
yezo He ocmaesm ”y. Leit ocTaHHIN BapiaHT CIIyTyBaB OPUTIHATIOM IS
nepeknany K. B. 3ama mosicti M. B. T'orosns yecskoro MmoBoto: «Chodil
se podivat do kotliv druhych kufeni, nikde nic. Rozchazelo se mu to
po hlave, a ekl k sobé: “Zaporozci jsou jak déti; maji-li malo, snédi
to, maji-li mnoho — téz niceho nenechaji”» (Gogol’ 1846, 88). Cynsan
3 nepeknany ®p. JI. UenakoBcbkoro, oMy Henerko Oylio 3po3yMiTu
CMUCIT IBOTO MPUCIHTIB A, 1op.: Kozdci jak déti, jen kdyz se najedi a
nakrmi nadéji (Cel., 564). A BriM, i B yKpaiHCBKHX DKEpenax BOHO
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MaJjo pi3Hi BapiaHTH, op.: Kozaku, sk dimu, xoyb bazayvro 3’ioamo,
mo mano naioamecs (LIbK., 44); Kozaxu, sk oimu, wo im dadyms, mo
3’ioamse (Dp., 2, 370).

3HavYeHHS KO3aIlTBa K HAI[lOHAJTHHO-KYIBTYPHOTO iIeHTH(iKaTopa
yKpaiHCBhKOCTI 1o0pe po3ymiB i ®p. JI. UenmakoBChKHiA: 1O TPUCITIB’ A
Svoboda, svoboda, to kozdcka vyhoda BiH nonae KOMEHTap: «CTOCYETh-
s 4aciB HalaBHIIIOT caMOCTIHHOCTI OOMOBUX CHHIB YKpaiHm» (Cel.,
564).

[Micas ictopuyHUX MOnid, MOB’sa3aHKX 13 3anmopo3pkoto Ciuyro, B
YKpaiHCBKiil MOBi M0Yaji0 BUHUKAaTH 0arato BapiaHTIB MpPHUCIIB’iB, Y
SKHX TOJIOBHOIO 0c00010 OyB x03axk. [lounnatoun 3 50-x pokiB XIX cT.
npuchiB’s Tepnu, kozaue, Oyoews omamanom CACTEMHO 3’ SIBIIIETHCS B
YKpaiHCHKUX MapeMiiHUX CIOBHHUKAX, 30KpeMa, y 30ipui O. Llunmas-
koro-limiva: Tepnu kozax — amaman Oyoew, Tepnu xosax — OyOew
icmu meo (ut., 72); Kozax ne 6oimvcs vi myui, Hi 2pomy, HI Xxmapu,
Hi wgapu,; Kozax 3 6iou ne 3annaue; Kozak ne 2opoym, — wjo obopege, mo
11 6 k08OYH,; Kozak ooicenuscs — nenaue ynuecs, Kozak 3 6iooro, ax puba
3 800010, Kozak ne 6e3 doni, puba ne b6e3 wacms, Kosax sk ne cano
icmo, He mypka pybae, max éoweil wykae, Kozax acypou ne mae; Ko-
saywvra oxoma cipute negoni (11lnm., 34 — 35). 3HaxoaUMO 111 TPUCITIB’ ST
takox y M. 3akpescrkoro it I1. I1. UyOuncekoro: Tepnu, Koszax, ama-
man 6yoew,; Tepnu, Kosax cope, 6yoew numu meo (3ak., 209); Kozax,
5K 2011y0, KyOu He noiemums, mo Haicmocs, He nue 6oou /[ynaiicekoi,
He i6 coni kozayvroi; Konu xosax 6 noni, mooi 6in na eoni (Uy0., 258).

VY cydacHiii yecbkiii MOBi 30eperocs Hebarato yKpaiHCHKUX
NPUCITIB’iB, SIKi HA YECHbKIH TEPUTOPil OTPUMAIIM «CBiJOLTBO MPO Ha-
pomxeHHs» 3aBasku cinoBHUKY Dp. JI. YenakoBcbkoro. Sk BuUIIH-
Bae 3 0a3u Yechbkoro HaliOHAIBHOTO KOPIYCY Ta Y€CHKUX Tepioaud-
HUX BUJaHb, J0 HUX HaleXaTh: 1rp, kozdace, budes atamanem,; Stary
/ ostrileny kozak (mpo cMminuBy ¥ noceigueny monuny); Prisla bida
na kozdaka (mo4amucs HENPUEMHOCTI B KOro-HeOyan), Pravda ve vodé
neutone, a v ohni neshori; Kdo dba, ten ma, LzZi se nevylzes. Ha nin-
TBEPKCHHS IIi€1 Te3H HaBeIeMO KiJTbKa KOHTEKCTIB:
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1) «Milena Slavickova Masarykova se tak ve svych 39 letech stala
podruhé vdovou. Rodinu, ve které Anna vyristala, fidila Zeleznou
rukou. Jeji heslo bylo: Trp, kozdce, budes atamanem»y,

2) Reditel pardubické nemocnice Jan Feitek byl ze vzniklé situace
zdéSeny. «Jsem ve zdravotnictvi stary kozak, ale takova krize tu jesté
nebyla,» fekl pred nedavnem Fettek;

4) Také na kozdka ale nékdy prijde bida. 1 kdybych disponoval
perem sebeleh¢im, nastane obcas t€zka hodina, coz se kdysi ptihodilo
Jitimu Wolkerovi vyjimecné a zendm ptfihaziva dokonce co chvili;

5) Léta jste se televizi vyhybal a nyni dosla piislovecna bida na
kozdaka?» (Danylenko 2017, 88 — 90).

Spocna Yepsinka omyOnikyBaB poMaH Ha BOEHHY TeMy i Ha-
3010 Tirp, kozdce, budes atamanem (Cervinka 1929).

[MuTanHs, HACKUIBKY aBTEHTUYHUMH € BIIACHE YKPAaTHCHKi IPUCIIB’ S
3i cnoBHuka @p. JI. UenakoBChKOTO, € PEIMETOM OKPEMOTO JOCIi-
JokeHHs. Hapasi 3BepTaeMo yBary, 110, HallpuKJIaz, Y MOJIbChKii MOBI
npuciiB’st Kto nie stucha ojca, maé — musi psiej skory (rzemienia, bata)
stuchaé (Kol., 258) BiporiiHO OXOIUTH 3 YKPATHCHKOI MOBH: HOTO TI0-
nae 1834 p. B. CvupHunekuit He euie ciyxamu 6amoka, ciyxai co-
oawoi wixypu (CmupH., 17), a me panime O. IlaBnoBcbkuit — Xmo He
cayxae mama, moti nocayxae kama (I1asn.).

OTxe, pe3ylbTaTOM HAIIOTO aHali3y € BCTAHOBJICHHS JyKeped 57
YKpalHChKHUX TpHUCITiB’iB, siki @p. JI. UenakoBcbKHi BU3HAB 32 JOMLTh-
HE 3aJy4UTH J0 CBOTO CIOBHHMKA. He 3’scOoBaHMM, 30KpeMa, 3aJTHIIIH-
JI0Cs TIOXOKEHHS IpUCiB’iB Hexail srcypumuvcs koouna, wo 8 ii 2ono-
6a eenuxa: a Ham 4o2o? (?) — Nech kobyla hlavu si lame, Ze ma velkou,
co nam do toho? (Cel., 331); Ha wo 1i nokpuwixa, Konu 2opujox nyc-
muii (?) — K cemuz poklicka, kdyz hrnek prazdny (Cel., 90); ITooapynb-
Ko Ge3 wmanie xo0ums (?) — Darovanek, otrhdnek (Cel., 64); Boxs,
sonst — xkozayvka oons | (?) — Svoboda, svoboda, to kozacka vyhoda
(Cel., 563) Ta in. CTOCOBHO OCTAHHBOTO IPHCIIB S 3ayBaXKyEMO, 110 B
mi3Himi# 36ipui M. Homuca BoHo BifioMe B pepakiiii Cmen ma 605t —
ko3aywvka oons (Hom., 74).
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[TopiBHSHHS HOTO 3aIKCIB 13 3amucamMy B yKPaTHCHKHUX JDKepenax,
SIKUMU BOYEBHUAb KopucTyBascsi @p. JI. UenakoBchbKUii, OKa3aj1o, 110
OCHOBHA X YaCTHHA MMOXOAMTS 3i 30ipku 1834 p. B. H. CMupHUIIBKOTO.
[MepeBakanu TOCIHIBHI MTEPEKIIAAN Y€CHKOI0 MOBOIO.

Ha IlpaBoGepexHili YkpaiHi 30ipHUKA B OCHOBHOMY (DiKCyBasIn
bopmy Tepnu xozax — amaman 6yoew, a B I'anuauni — Tepnu xosaue,
omamanom 6ydeur. BapTo yTOUHUTH XPOHOJIOTIYHHUI TEPiOJ] BUHUK-
HEHHJ ITHOTO TPUCTIB’ S — He paHimme cepeauan X VI crT.

Cepen ykpaiHCHKUX NPHUCIIB’1B, SKi HOMIKMPEH] B Cy4acHI 4eChbKil
MOBI, HaiiBinoMimuM € Tepnu, kozaue, omamanom 6yoew. oro nep-
1a JIekcuKorpadigaa Qikcarist HaIEKUTh POCIHCHKOMY PYKOITHCHOMY
mxepenry 1741 p. A. L. bormanosa. Ane ockinbku pykoruc A. 1. borna-
HoBa Oy1o omyOnikoBaHoro Jume 1961 p., nepmmM ApyKOBaHUM JIXKe-
perioM 1poro npuciis’st BBaxkaemo «[TuceMmoauk» 1769 p. M. I. Kyp-
ra"oBa. CBOro yacy Iis1 KHATa MaJla BeJIMKY HOMYJISIPHICTb 1 NepeBU-
JaBajacs OOUHAALSATE pasiB.

Buxonsuu 3 xpononorii myonikaniii TBopiB K. I1. Macanbscekoro
ta M. B. T'oromsi, kKoHCTaTyeMO, IO TIPHUCITIB’SI B POCIMCHKINA pemakilii
Tepnu, xazax, amamar 6yOewssb yueplue siK eeMEeHT XyI0KHbOTO TBO-
py Bxuro y K. I1. Macanbcbkoro B 0fHOWMEHHIM MOBICTi Tepnu kazax,
amaman 6yoeuwn (1829 p.).

CBoiM aKTHBHMM MOLIMPEHHSM Y CXiZHOCJIOB SHCHKHX MOBax
BOHO 3aBASYYE peaiisiM YKpaiHChKOI HaIllOHaNbHOI KyabTypH. I, He-
3Ba)KAIOUM Ha CYMEpedKH, [0 TPUBAIOTh i JOHHHI, YNH MTHChMEHHUK
M. B. Toromns (pociiicekuii un yKkpaiHCBKHit), Horo «Tapac bymb0a»
3a CBOIM XapaKTEepoOM Ta €MOLIMHUM Hampy>KEHHSIM IIUOOKO Hamio-
HaJIBHUW TBIp TPO JONIO Ko3anbkoi Ykpainu. Ko3zautBo — 1ie siBuiie
YKpaiHCHKOT 1CTOPI1 Ta KyJIBTYPH SK 32 TCPUTOPIaTHHIM, TaK 1 3a TyXO0-
BHUM HallOBHEHHSM, a IpUCHiB’s Tepnu, ko3aye, omamanom Oyoeul 3a
MIOXOPKEHHSIM € THIIOBO YKPaTHCHKUM.

TakuMm yMHOM, MOJKHA CTBEPIXKYBaTH, 110 YKPaiHCHKUI BIUIUB Ha
YeChKY IMapMiOJIOTiF0 B OKpEMUX BUTIaIKax OyB ycmimHui. «[Ipuciis’s,
SK1 BBOAATHCS B Y’KUTOK 32 CIIIBHOIO O€3CIOBECHOIO 3T0/I00, YTBEP-
JUKYIOTBCSL CYIOM HapOJHUM 1 NMPaBOM JaBHOCTI Ha Oe3CTPOKOBHIA
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tepmin» (CH. 1831, 174). € mincraBu cnogiBaTucs, 110 TaKUM 1 3aJH-
HINTHCS YKPATHCHKHI BHECOK Y YECHKY MapeMioJIoriio.

BucnoBku g0 111 po3niny

Uucnenni nediHimii MOHATh APUCTI@ s TA NPUKA3KU BUSBISIOTH
CHiIBHY 0COOJIMBICTh — yCi BOHM aKLUEHTYIOTh yBary Ha TOMY, LIO 1€
CTifiKi BUCJIOBH (OJBKIOPHOTO, TOOTO HAPOTHOTO TIOXOKEHHS, aje,
K TIOKa3ye JTOCIIIKeHHS, He BC1 mapeMii 0epyTh CBill T0YaTOK B YCHIl
HaponHii TBopuocTi. Lle nmuckyciitHe muTaHHS HAaBPSA YM MOXe OyTH
KOJIUCh OCTAaTOYHO BHpimeHUM. [TOpIBHSIHO 3 JIEKCHKOIO, €THMOIIO-
Ti4HI PO3BIOKH SKOI 3aITHOMIMCH aK O MPaMOBHOT PEKOHCTPYKIIi, B
MapeMioJIoTii Ha ChOTOMHINTHIN ACHh TPYHTOBHOI KOMITJIEKCHOI TIpalli
MOPIBHSUTLHOTO THITYy HE iCHY€ (X04a 3asBJIEHO MPO MepLIi Taki CIpo-
ou — Bamerep, Moxkunenko 2018, 89 — 90), HemocTaTHRO OIpaIlbOBAHO
HaI[lOHAJIbHMI AlanekTHui MaTepiai. [1{oqo nmpuciis’iB i mpuKa3ok HEe
3aBXIIM BIA€THCS BCTAHOBHUTH, UM HAJECKHUTh TOH YW TOW BHUCIIB NEB-
HOMY aBTOPOBI, UM MUCbEMEHHHK HOTO 3aII03UYMB 3 YCHOTO HAPOIHOTO
MoOBJIeHHS. IcThHa, SK 3aBXIW, € mocepeauHi. MoXXHA MPHITYCTUTH,
mo Oynab-sSKui 0Opa3HUN BUCTIB OYB CTBOPEHHI IEBHOIO JIOMHHOIO
B MEBHUX OOCTaBHMHAX, aji¢ Iei (PakT MUChMOBO He (hiKCyBaBCs, IS
0araTb0X TaKMX OJMHHUIb IHKEPENIO MOXOMKEHHS OCTATOYHO BTpade-
HE, BOHM CTalll YaCTHHOK YCHOI TpaJullii 3aJI0BTO JI0 TOTO, SK Ha-
oy ucemuoi Gpopmu. [lepedpazoByroun antuHOMIt0 O. O. [ToTeOHI
«... MOBA € CTUIBKH K TBOPIHHIM OKPEMOT JIFOMUHH, CKITBKH yChOTO Ha-
pony» (IToreOus 1989, 54), MokeMO TOBOPUTH, IO MAPEMIi € CTIIBKH
K TBOPIHHSIM OKPEMOI JIFOAWHH, CKIIBKH BCHOTO HAPOLY.

AHTHYHA MYIPICTh B €BPONEHCHKOMY KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI BCE
11e 30epirae cruiry CBOTO BILIMBY, X04a BiH yKe HE HACTUIBKH ITOTY>KHHH,
SK y 9acu ryMaHi3my i Perecancy. AHaJi3 mokasas, 110 3aBISKH KyMy-
JSITUBHUM Ta EBOMIOLIHHIM MpoliecaM YecbKa apeMioorisl 3acBoina
AaHTHUYHY NapeMiliHy ClaflMHY B KUIBKOX CEMAHTHUHHX MOIENsiX. B
OCHOBI KOXXHOT 3 HUX JIS)KUTh O3HAaKa iHBapiaHTHOCTI — BapiaHTHOCTI
3MicTy i BHYTpilHbOi (popMu. IXHE 3HAYEHHS 1S CyYacHOI JiHIBO-
KyJIbTYpH HENEpeCiuHe: BOHH € MiHIaTIOPHUM 00pa3oM THUCSIOTITHHOL
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TPEKO-JIATHHCHKOI OCBIYEHOCTI Ta BIIA3EPKATIOIOTh TPH BEJIHKI €BPO-
MEeHChKI KyIbTypHO-ICTOPHYHI €TI0XH — aHTUYHICTh, CEPETHBbOBIYUS i
HOBITHIO J100Y.

Hame nocmimkeHHs! T03BOJIMIO BHIUIMTH Ta CXapaKTepU3yBaTH
JIUIIE AP0 YEChKOI MapeMioiorii Oi0miHHOTO MOXOMKEHHS — aKTHB-
Hy Ta 3arajilbHOBiIOMY ii 4acTuHy. He3Baxaroun Ha cHibHE IKepe-
JI0, KUTBKICTh MapeMiiHuX O0i0nei3MiB y pi3HMX MOBaxX BUSIBIISIETHCS
pizHOtO. Tak, MOBOJII TOMIMPEHEe B YeChbKili MOBi mpuchiB’s Pycha
predchazi pad ve BUABNSE ajeKaTHOTO BiNIMOBIIHWKA B YKPaiHCHKIH
MmoBi. TouHa macmopTuzauis 610IiHOTO JKepena Mae He JIMIIE Teo-
pEeTUYHE 3HAUCHHS, SIKE 3aCBIIYYE MOBHO-KYJIBTYPHY CIaJKOEMHICTh
4yechKkoi 0i0MiitHOT mapeMionorii B cydacHiii MOBi, aje i mparmarud-
He, TIOB’s3aHe 3 BUPIICHHSIM CKJIAIHUX JIEKCUKOTpadiyHuX mpodieM
NpH YKJIaJaHHi peecTpy 0i0miiiHOT mapeMioniorii, BU3Ha4YeHHI 11 00csITy,
MPHUHLUIIB J00Opy Ta ommcy Marepianmy. Ha BimMmiHy Bix MONBCBHKOI,
CJIOBAIbKOI, POCIMCHKOI, aHIIIIHCHKOI, HIMEIKOI Ta 1HIINUX JIEKCUKO-
rpadii, sKi y CBOEMY aKTHBI MarOTh SK OJHOMOBHI, TaK i IepeKIaaHi
cioBHUKHU 0i0miitHOI (hpa3eoorii Ta mapemiosorii, Yechbka JIEKCHKO-
rpadis B 1iil HapuHi Ma€ JUIIE KiMbKa TUTYJIIB — YKJIQAaHHS BETUKUX
npamb TAaKoTro TUITY € aKTyaJbHUM 3aBAaHHIM Ha MailOyTHE.

[TixBomsIYM MiICYMKH JOCIIDKEHHS TIPO B3a€MOJIiF0 HIMEIBKOT mma-
pemionorii 3 4eChKOr, MOXKEMO BiJJ3HAUNTH TaKe:

1. BnuinB HiMeLbKOi MOBHU Ha YECHKY TAPEMiOJIOTIIO IPOSBIISIETHCS
MEHIIIO MIpPOI0, HiXK Ha (ppa3eosIorito HeMPeAUKATHBHOI CTPYKTYPH.

2. Bupi3HAIOTBCS TapeMiliHi KaJbKH, IO MOTPAIIIN 3 HIMEIBKOi
MOBH B YECBKY, SIK [IPaBUJIO, Yepe3 JaTHHCHKY MOBY. O4eBUAHO, B MO-
JANBIIUX TOCIIHKEHHAX MOTPiOHO Oyae 3AIMCHUTH aHai3 BEIMKOTOo
MacuBy (PaKTHIHOTO Marepiany, mod yCTaHOBHTH, UM OyIIH 1€ MPsAMi
3all03MYECHHS B YECbKY MOBY 3 aHTHYHOI CHaIIIMHH, Y1 MOBOIO-TIOCE-
PEIHUKOM 3aBXkIU Oysia HiMEI[bKa MOBA.

3. Y ckiami 94eChKHX TMapeMiid € HiMEIbKi JICKCHUIHI 3aIT03uIeHHS,
aKki abo amanTyBaiHcs B Cy4acHid 4eChKili MOBi i HE MarOTh Hy)XKO-
3eMHHX O3HaK, 800 MEPEeMiCTHIIHCS Pa3oM 3 MApeMi€l0 Ha mepudepito
YeCHKOTO MapEMiHHOTO KOPITYCY.

213



3aBmsaku 3ycwnisiMm @p. JI. YenakoBChKOTO YecChKa HMapeMionoris
3acBOINa MPHUCTIB’S 1 MPUKA3KH 3 YKPAiHCHKOI MOBH. Y CYYacHOMY
YeChKOMY Y3yCl BOHH HaBiTh HE BUSABIISIOTH O3HAK YKPATHCHKOCTI (TIOP.
Kdo dbd, ten ma — Xmo 0bae, moti i mae), OCKINBKH CBOTO Yacy Oynu
BAJIO IEPEKIIaIeHI YeChKOI0 MOBOIO. Big3Hauaroun qye MOSUTUBHUAN
¢axr 3amydenss 10 «Mudroslovi...» ®p. JI. YenakoBcbKoro ykpaiH-
CHKUX TIPHUCIIIB’iB 1 MPUKA30K, MOKEMO CTBEPIKYBaTH, ITI0 I1€ CIIPHUSIIO
30JIMKEHHIO JIBOX CJIOB’SIHCHKUX KyJBTYp (4€ChbKOi Ta yKpaiHCHhKOT) Ha
CHTBHOMY JAYXOBHOMY IPYHTI.

214



PO3AIA IV

YECDKI HAPEMI[ AK ABULLE
BEPBAAbHOI AYMKH

3a Bci€l ySBHOI MPOCTOTH, MPHCIIB’S 1 MPHUKA3KA € HACIpPaBIi
CKJIQJIHUMU 0araTOBHUMIpHUMH OIJMHHUISIMUA. BOHM — CTPYKTypHI onu-
HUIII MOBH, 1[0 32 Cy4acCHOIO TPaMaTUYHOI0 KIacH(]iKaIier MmoeaHy-
I0Th y c00i 03HAKM Pi3HUX PiBHIB (PpazeosorivyHOro, CHHTAKCUIHOTO)
1 BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO perpe3eHTallii SBUIl 00 €KTUBHOI MiHCHOCTI.
Sk cnymHo 3ayBaxye 3. I. Komro6a, y3aranbHiO0YM MipKyBaHHS J0-
CIIITHUKIB, OCOOJMBICTIO MPHUCIIB’IB € Te, 0 BOHH — BEPXHS MeXa
(bpazeonorivHOCT («KMOBHOCTI») 1 HIKHS MEXKa TEKCTY («CMHUCITY»). Y
HUX TOETHYIOThCS Yy3arajlbHEHICThb, TIOBTOPIOBAHICTh, (hopManbHICTh
CJIOBa 1 KOHKPETHICTh, HETMIOBTOPHICTh, OCMHCICHICTh TeKcTy (Koirto-
0a, 2010, 59). Otxe, BoHU crienn(ivHI BTOPUHHI MOBH1 3HAKH: TIAyMa-
YeHHS iXHhOI CEMAHTHKH HE BUILUIUBAE 3 JIEPUBAITiHOT Oa3m.

Bonu — sBume mymku, 3aci0 mi3HaHHS OyJIeHHUX BiTHOCHH, ITiH-
HOCTEH, YChOI'0 TOTO, IO CTOCYEThCS MEPENYCiM BHYTPIIIHBOTO IICH-
XI9HOTO JKHTTS JIFOIMHM, il MOpaibHOTO cBiTy. Hapemiri, BoHH — 3a-
ci0 KOoMyHiKaIlii, )KHBOTO MPUPOJTHOTO MOBJICHHS, IO BUSBJISIOTH CBOI
0COOIMBOCTI Yepe3 KOMYHIKaTWBHI HaMipu MOBIIiB. Po3rmsmaru ix y
TAKOMY BUIJISIL, SIK BOHM HOAAIOTHCS B CIOBHHKAX, — «II€ BCE OAHO,
IO pO3MISAATH POCIMHY, SKOIO BOHA € B repOapii, ToOTo He Tak, SIK
BOHA CIIPaBJi JKUBE, a SIK IITYYHO MPHUTOTOBAaHA JUIS LiJIeH Mi3HAHHS
(IToreOnsa 1985, 84). OTxe, YCBIIOMIIIOIOYM 3HAYCHHS MapeMiiiHOI
OJTMHMIII K Tpiaay (MOBa — MUCIIEHHS — MOBJICHHSI ), MU JIOCITIJDKYEMO
KOXKEH 13 IIMX aCTeKTiB OKPEMO, 110 B KiHIIEBOMY ITiJICYMKY CIIPUSTHME
MUTICHIN XapaKTEePUCTHI MPUPOIH MapeMii.

4.1. KonuenTt — MeHTAJILHE BMiCTHIIE
MOBHO-KYJIbTYPHHX CMHCJIIB

TepMmiH konyenm HacTiNbKH 3aTpeOyBaHUH, HACKIIBKH i HEOTHO3-
HauyHU. YnManuii BHECOK Y PO3pOOJIEHHS IBOTO IMOHSATTSA 3pOOHIN
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ykpaincbki MmoBo3HaBIli O. I1. JIepuenko (2005), H. B. Ciryxaii (2005),
C. C. €pmonenxo (2006), JI. O. Crasumpka (2006), B. B. XKaitBopoHok
(2007), B. 1. Kononenko (2008), M. B. Cka6 (2008), T. B. PanzieBchka
(2010), yucneHHi aBTOPH MOCKOBCHKOT IIIKOJIU JIOT1YHOTO aHAJIi3y MOBU
i kepiBHUIITBOM H. /. ApyTIOHOBOI, MONTBCHKOI €THOMIHTBICTHIHOL
mxonu €. baprmincekoro, npami M. ©. Anedipenxka (2006, 2008 a, 0),
0. C. Kybpsixoroi (2004a), B. B. Kpacaux (2002), B. M. Teunii (1996),
10. C. Crenanosa (1998, 2004) Ta in. Ha choromHi Bxke iCHy€e HU3Ka
OTIISZIOBHX TIpAIlh PO 3MICT KOHIIENTa, HOTO MediHiIii i 0coOImBOCTI
Bukopuctanns (OPpymkuna 1992; Tomybosebka 2002, 107 — 131; Ase-
¢bupenko 20086, 73 — 77; HembsakoB 2011). Sk cimymHO 3ayBaxye
T. B. PanzieBcbka, «BiICYyTHICTH OJJHO3HAYHOTO TIYMAadeHHS TEPMi-
Ha “KOHIENT” € 3aKOHOMIPHHM SIBUILEM 1 MOSICHIOETHCS CKJIAIHICTIO
€aMoro Mo3Ha4yBaHOTO ()EHOMEHY, HEOJIHAKOBUM CTaBJICHHSIM JIO 3a-
BIaHb KOHIETITYaJIbHOTO aHaJi3y 1 3pEIITO0 HEMPOCTHM IPOIIECOM 3a-
CBOEHHS TepMiHOJOTI4HOT lekcukn» (Pansiescrka 2010, 6).

VY HaykoBiif niTeparypi MoxkHa 3HaiTh nocuinanHs Ha [I. C. Jluxa-
YOBa SK Ha aBTOpA, IKUH OIHUM 13 MEPIINX Y POCIACHKIN JIHTBICTHII
BHCJIOBUBCS PO CYTHICTh KOHIlenTy. HacripaBni y niparti «KonmenToc-
¢epa pycckoro szbika» [I. C. JluxauoB (JIuxaue 1993) uurye npami
C. O. AckonpnoBa-Anekceesa, FO. C. CrenaHoBa, KOJEKTHBHY MOHO-
rpadiro «Jlorudeckuii ananms s3p1ka. Kynerypable kornents (1991),
AK1 po30yIOBYBaJIH JIIHTBOKOHIIENITOJIOTiI0 HAMPUKIHII XX CT.

Crynii 3 KOHIIENITyaJIbHOTO aHaJli3y CBiA4aTh PO TE, M0 X JOCIiI-
HUKW HaMaraloThCsl 3HAWTH SKHAWTOYHIII XapaKTePUCTUKH IS Tep-
MiHa koxnyenm. B. B. JKaliBopOHOK HaroJoirye Ha ToMy, 1110 32 KOHIIETI-
TOM CTOITh «HE JIMIIIE TIPEJMETHA BiJIHECEHICTh, TPEAMETHHI CMUCII, a
i CITOBO — IM’s1 pealtii, CIOBO-3HAK SIK IIEBHA IHTEIEKTYaTbHO OCMHUCIIC-
Ha CYTHICTb, SIK CyOCTaHIIig 3Ha4dyIla, abo 3HaK cMuciy... KoHnent —
e i 3MIiCT MOHATTS, 1 CMUCH (@ YacTille KOMIUIEKC CMHUCIIB) CIOBa»
(KaitBoporok 2004, 25). JIakoHIYHUM 1 BOIHOYAC €EMKUM € (opMy-
moBanHs B. I. Kapacuka: «KynbTypH#Hii KOHIIENIT — 11e 0araToBUMipHE
CMHCJIOBE YTBOPEHHS, B SIKOMY BHOKPEMITIOIOTBCS I[iHHiICHa, 00pa3-
Ha ¥ moHsaTTeBa cTopoHm» (Kapacuk 2004, 109). YTim, y miteparypi
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nomupene MeragopuyuHe TIIyMadeHHs, ke 3anpononysas 0. C. Cre-
MIAHOB: II€ «ITYYOK» ySBIEHbB, IOHATH, 3HAHD, ACOMIallill, IepeKUBaHb,
IO CYNPOBOKYE T€ UM Te cJI0BO. «Ha BiAMiHY BiJ MOHATSH, <...> KOH-
HENTH He TIIBKH MUCIISTHCS, BOHU MEPEXXUBAIOThCs. BoHM — mpeamer
eMOIIili, CHMITaTi¥ 1 aHTHUIMATIH, a iHOMI ¥ 3iTKHEeHBY (CTenanoB 1997,
40). Takwi OIS HAa 3MICT 1 00CAT IOHATTS KOHYenm IS HAIIOTro JI0-
CIIIJKCHHS € HAHKPAaIUM 13 MOXJIMBUX, OCKIJIBKH 32 OCHOBY O€peTh-
Cs HaIlIHIWUBITyaIbHUH (PEHOMEH — IMapeMii sIK KOJIGKTHBHA HapoIHA
¢inocodis, sika yepe3 CHCTEMY YsIBIIEHb, MIOHATH, 3HAHb, aCOIaIii i
NepeXUBaHb YTBOPIOE KYJIBTYpHHI «3ryCTOK». [Ip IboMy KOMIIOHEHT
«TEPeXUBAHHI» — BAXKIMBUA CKIQJOBHH €IEMEHT KOHOTATHBHOTO
3HA4YEHHs, B IKOMY aKyMyJhOBaHO MOBHY KYJIETYPHY HIaM’Th €THOCY,
BCE Te, IO Yepe3 MEHTAIbHO-TIHI'BaJbHY OJWHHIIO BiATBOPIOETHCS
MOBIISIMU B JINCKYPCHBHHUX MPAKTHUKAX 1 MpU NMOTPeOi MOIUQIKY€EThCS,
MeTapOopU3y€eTHCH 1 MO,

[loHsATTS KOHYenm BiANOBiAA€ YSBICHHIO MPO Ti CMHUCIH, 3HAUYCH-
Hs, IKUMU JIFOJIMHA 1 IIMpIIe — eTHIYHA CHUIBHOTA — ONEPYE B MPO-
Ieci MHUCJICHHS 1 SKi BiIOWBAIOTH 3MICT TOCBIMy ¥ 3HAHHS B IPOIIECi
ni3HaHHA. OHa 3 0COONMBOCTEl KOTHITHBHOTO MiIXOMy J0 BUBYCHHS
MOBH — BHpIllIaJbHA POJb KOMIIOHEHTA «CIPHUUHATTS» B CEMaHTHII
MOBHUX OAWHHITE. L5 iHdopmarriss 37e61TbII0T0 Mae 0O3HAKN HE ii-
CHOTO, a iJlealbHOTO CTaHy peueii. BepOanpHa KapTHHA CBITY, CTBO-
peHa JIOAMHOI0, — ieanizoBaHa, 00 € pe3ylbTaToM YSBIIEHb MPO TE,
HE SIKOI0 BOHA € PeaIbHO, a SIKOI0 BOHA Ma€ OyTH, a00 TaKOl, KOO ii
XOTiM 6 GaunTH. A TOMY MOBHA KapTHHA CBITY HE CTLIBKH MTI3HAETHCS,
CKUIBKH IHTEpHPETYEThCSA. Y LEHTPI MOBHOI KapTUHH CBiTY — MOBHA
OCOOHCTICTD, SIKa Yepe3 MOBY BiJIOMBAa€E MEBHUI CIIOCIO CIIPUAHSTTS U
KOHIIeTITyami3altii ceity. [[ppaoMy Take BiIOUTTS HE € TIPOIIECOM MeXa-
HIYHUM, BOHO Ma€ TBOPUYUH Xapakrep.

[Ipu 3icTaBieHHi pi3HUX MOBHUX KapTHH CBiTYy (0COOIHMBO, SIKIIO iX
MIPECTAIIAIOTh TCHETUIHO BiIAICHHI MOBH ) MI>K HUIMH 9aCTO BHSIBIISI-
IOTHCS 3HaUHI po30ikHOCTI. Tak, HAMPUKIAM, Y CXiIHOCIIOB’ THCHKHIX
MOBaX IHTEJCKTYyaJIbHE KHUTTS JIFOJAMHU TIOB’3aHE 3 207106010, & €MO-
mikHe — 3 cepyem. MU TOBOPHMO, IO Yy PO3YMHOI JIFOMUHHU CGimid
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2011084, 30110Ma 2071084, 2071084 8APUMb, Y 3AKIOMOTAHOI — 2011084 NYX-
He, penacmucs, po36anlOEmMvcsl, Y HEKMITIMBOI 1 HETAMYILOI — 20710-
6a 0yb06a abo K KanycmsaHa, Kypaya. Aje eMOIINHO MEePEKUBAEMO,
BiZIUyBaEMO MU IIOCH cepyem: cepye 3a2ynano, Kpacmuvcs, 20pumo,
KpUBAgUmMbCsl, 3aneKnocs, 3auepcmeino. Ham 3gaerses, mo iHmi, npu-
HaliMHi HEe CHHOHIMIYHI (cepye — dywia) oOpasu i OyTH HE MOXKYTb. |
TOMY MH 3 TIOIMBOM J[I3HAEMOCS, 10 y ACSIKUX adpUKAHCHKHX HapO-
IIiB IHTENIEKTyallbHE KUTTS MO)KE KOHIICTPYBATHCS B TICUIHIII, a TOMY
BOHU TOBOPSTb PO3VMHA NEYiHKA, a KOMU XBUJIIOIOTHCS, TO BiguyBa-
I0Th TUCKOMGOPT y TieuiHIl (IIonpas/a, KOJIU HaM XTOCh JIOIIKAE, TO
TEX 8 i0acmbvcs 8 neuinkil). Y KATAUIIIB, HABIIAKH, CEPIIE € OTHOYACHO
«opranoM nymku ¥ emomii» ([omy6oBcrka 2002, 114). [leBHa piy, me
MOB’S13aHO HE 3 0COOIMBOCTAMH aHATOMii HOCIiB MOB, a 3 MOBHOIO Kap-
THUHOIO CBITY, SIKy BOHH y TaKWH CIIOCIO KOHIENTYali3yoTh (3aln3HSK,
Jleontuna, IlImenes 2005, 10).

[ToBHOTO cnMcKy KOHLEMNTIB Y JIHBICTUYHIN JiTEpaTypi Lie He ic-
HYE€, 1 IUCKYCIHHUM € UTaHHS MPO Te, SKUMHU MaIOTh OyTH KpUTepil
JUISL CKJIaTaHHS TaKoOTO CIHUCKY. JlOCIiTHIKY BUIISIOTE STK KOHKPETHI,
Tak i abctpakTHi KoHuenTH. B. [. KoHoHeHKo BBaXkae HalCyTTEBIINMH,
BU3HAYAJILHUMH JUIsl YKPATHIIIB KOHIETITAMH, SIKi BIH HA3UBA€ «CJIOBA-
TIOHATTSI», TaKi CJIOBA, 5K 3eMis, Mamu, xama, x1i6, 0o (KOHOHEHKO
2001, 64). B. B. XKaiiBopoHOK 3HaYHO PO3ILINPIOE TIeH Meperik: b6amo-
Ko-mamu, bepe2unsi, 6e4OPHUYI, KATUHA, KO3AK, IUXA 200UHA, MABKA,
Heoos, pyma-m’ama, monojis, Xama, Xaio-ciib, X10nyi-3anopoxicyi,
eatioamaxu, [ninpo-Cragyma Ta 1H. ABTOp HaroJomiye, o «Ie He
NPOCTO CJIOBa-3HAKH, @ MOBHI OIIMHMIII, HAIIOBHEHI €THOKYJIBTYPHUM
3MicToM. BoHu 31e01b110T0 1 (QYHKIIOHYIOTH Y KYJABTYPHUX KOHTEK-
cTax, sIK HapOIHUX, Tak 1 aBTOpchkux» (JKaitBoponok 2007, 16). Y po-
ciiicekiii kynesrypi FO. C. CTenaHoB KyJabTYpHUMH KOHIIETITAMH BBaXKae
8IUHe, MUp, 4ac, 6020HL I 600Y, Xi0, 0ii0, pemMecio, Cl080, Gipy, Jio-
008, padicmy, 8010, NPABOY U ICMUNY, 3HAHHSA, HAYKY, YUCTIO, PAXYHOK,
nUCbMO, arghasim, 3aKOH, YUBINi3ayiro, OyuLy, CO8iCMb, MOPAb, 2POUL,
cmpax, myey, epix, CMymox, cym, dim, mosy. A. BexxOuupka, aHaizyro-
YU CeMaHTUYHI 03HAaKW KOHILENTIB oyuia, cyobba, mocka B pOCIACHKIN
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KyJBTypi, BiJ3HAUa€ X YHIKaJIbHUNA XapakTep 1 Ha3UBa€ KyJIbTYPHUMU
JIOMIHAaHTaM¥ POCiichKOi MeHTanbHOCTI (BexOunkas 1996, 33 — 34).
Ilopsin 3 TakUMHU KyJIbTYpPHO-3HAUYLIMMH CJIOBAMH-KOHLENITAMH 0
JHrBOCTIeU(IYHUX 3apPaXOBYIOTh TAaKOX Oy[b-sKi CJIOBAa, B 3HAYCHHS
SKHUX BXOIWTH AKAaCh BAKJIMBA caMe IJIs1 L€l MOBU iJiesl, Hamp., B pOCii-
CBKill MOB1 @60Cb, 300010, N0BE3N0, UL, HA BCAKULL CIVYAlL, eCIU YMO,
00UOHO, CO8eCMHO, HEYOOOHO, YMYOPUMBCS, Y2OPA30ULO0, CLONCULOCD
tomo (3amu3HAK, JleBonTuna, llImenes 2005, 10).

Ha Binminy Bin ykpaiHCBKO1, pOCiHCBKOT, TTOJILCHKOT T 1HIIMX MOB,
y SKHX Pi3HI KOHIENTH OyJIM TMpPEAMETOM OCHIKeHHS, B UECHKIH
JIHTBICTHIII aHAI3 KYIFTYPHUX KOHLIENTIB Ha TApeMiiHOMY MaTepiaii
11e HEe IPOBOAMBCSL.

TakuM 4MHOM, 32 BUXIJHHI IyHKT HAIIOTO aHAI3y CTPYKTYpH
KOHLENTY NpuiiMaeMo 3a(iKCOBaHy B YECHKHX ITAPEMisX MIEBHY HU3KY
CMUCITIB, SIKi HA TOOYTOBOMY pPiBHI MOJIENTIOIOTh MOBHY KapTHHY CBITY.

4.2. ETH4HI KOHUENTH: 000po i 310; monepanmuicmas

4.2.1. CemanTuka doépa i 3na. Ilpani 4ecbKHX JIHTBICTIB 3 MPO-
oseM xorHiTHBHOI JiHTBicTHKH (Vailkova 2005; Vaitkova 2007) Oymm
«TIEPIIOI0 1HCIIPAIi€l0 Ta MEPIIOIO JACTIBKOIOY, IO BIIEPIIE MOCTa-
BUJIA TUTAHHS, SIK KTOBOPHTH» Y€ChKa MOBA PO Y€XiB 1 HABKOJIUIIHIN
cBit (Vaikova 2005, 302). ¥V 3B’s3Ky 3 IIUM aKTyaJIbHUM BHIA€THCS
3aBJaHHs ONMUCY (hPparMeHTa YeChbKoi MOBHOI KApTHHH CBITY, CTPYKTY-
POBAHOTO KOHIIENTAMHU 006po 1 310. SIKIO MapeMii — 3HaKH CUTYaIlii,
TO cepell 03HaK, SIKi MO3HAYAI0Th iX MHOKMHHICTb, HAWCYTTEBILIOIO €
OTIO3HILIST 00Opo — 310. Mu 6epeMo 10 yBaru TakoX To# (akT, Mo KoH-
LHENTH 000po 1 310 HAJIEKATh JI0 MAJIO BUBYCHHUX Yy OOTeMICTHII JIKe-
pell KyJIBTypHO 3HAYYIIUX CMHCIIB.

[TousaTTs «710OpPO» € 0a30BOIO YHIBEPCATHLHOI MOPAITBLHO-ITYXO-
BHOIO I[iHHICTIO, OJJHUM 3 KOMIIOHEHTiB Tpiaau Ictuna — JJoopo — Kpa-
ca (Apytionosa 2004, 5 — 29). He3Baxkatoun Ha BOUEBUIb IEHTPATIHHY
MO3HIIIIO 1 BU3HAYAIBHY POJIb Cepell TEPMiHIB KyJAbTYPH, KOHLIEITH 00-
6po 13710, K He UBHO, HE MPENICTABICHI OKPEMHUM T'acJIOM Y BiIOMOMY
¢dynnamenraipaoMy cioBHHKY 1O. C. Crenanoa (Crenanos 2004) ta
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B «AnTONorii KoHentiB» (2007). B eTHONIHIBICTUYHOMY CIIOBHHKY
B. B. XaitBopoHKa 00Opo BU3HAUAETHCA K «yCE IMMO3UTHUBHE B YKHUTTI
JIONeH, 110 BIAMOBIAae IXHIM iHTepecaM, OakaHHSIM 1 moTpebam; Ona-
ro» (PKatiBoponok 2006, 191); 310 — 11e «1110-HEOY/Ib MIOTaHe, HEAO0PE;
npotuiexkae moopo» (Tam camo, 248).

VsBrneHHs mpo J0Opo Ta 3710 Mae€ MPAKTUYHO KOXKEH HOCiH MOBH,
ajie B JIHTBICTHIII CeMaHTHKa J00pa 3aBKIM TpaKTyBajacs sIK yKpan
PO3IUIMBYACTA, IO HE MiAMAETHCS TOYHOMY JIEKCUKOTpadigHOMY OITH-
cosi: «lle HaiiBuIIIe TOOPO JIIHTBICTHKA BU3HAYNTH HE MOXKe» (ApyTrO-
HoBa 1988, 59), «IPHUHIUT CIOBHUKOBHX JeQiHIIiil aOCTpaKkTHUX Ka-
TEropii, 0coONINBO TAaKUX KATETOPIH, K1 HE 3aBKAM MPSIMO OB’ I3aHi 3
00’ EKTHBHHUM CBITOM, SIKHI JIFOJMHA CIIOCTEpirae, BUTIKae 3 Qimocod-
CBKUX 1, mpIIIe, CBiTorsinHux cuctem» (Tam camo, 27).

3 dinocodebkoro norsiay 0oo6po — e Bee Te, YUM CIIOBHEHI Hail,
10 pafye, TIHUTh, TIPUHOCUTH 330BOJICHHS, IIe OJIaro, mpo sIKe MUcaB
e ApPHCTOTENB: «JI0 YOTO BCE MparHe». 3 aHTHYHHUX YaciB YSBJICHHS
po 100po y GiocoPpChbKUX KOHIEMHIIAX OB’ A3yBAIOCS 3 €THYHUMU
VSBJICHHIMH, 3 TOHSATTSIMH MOPaJTi i MOPAJIbHUX KPUTEPIiB.

JocmigHuky, SKi BUBYAIN 0COOIMBOCTI CBITOCTIPUAHSATTS CIIOB’SIH
3a SI3UYHUIITBA, HacaMmIiepe]] Ha HOro OCTaHHbOMY, TOXPUCTUSHCHKO-
My eTalli, KOHCTaTyBaJIX BiICYTHICTH ifiei mobpa i 3ma. Y cioB’IHChKe
S3UYHUIBKE CBITOOA4YeHHs ifest mo0pa i 37a, skoi paHime He OyIo,
yBIfIILIAa pa3oM 3 iJie€ro jaoii. Y cBOiH Onmckydiit posBiami «ETron
npo pomo» 0. O. Kapnenko nume: «KoHcTaTyioun BiICYTHICTB Y
CJIOB’STHCHKOMY (Ta, BIIaCHE, i B Oy/Ib-SIKOMY IHIIIOMY) SI3UYHUIITBI i€l
igei, M. M. HoBuxkoBa ciymHo 3a3Hadae “/loBruii 4ac ix 3aMiHIOBaNIn
HabaraTo «yTHIITapHIIID» Ta «oNepaliiHimm» moHatTs Kopucmi Ta
Ixoou. <...> KoHmerist 100pa 1 371a BIEpIIe YiTKO Oyira BHpakeHa
xpuctusacteom”» (Kapnenxo 1999, 11).

Y XpUCTUSHCBKIH KyIbTYypi, 00 mi3HaTH d0o6po, Tpeba Oyino Oe3-
3aCTEPEIKHO CIiAyBaTH BOJi bora. I Sk TUTEKY TroAMHA HaBayKUJIacs Ha
camocTiifHe 3100yTTs 3HAHHS — BKYCHJIA IUTONY 3 «JepeBa IMi3HaHHS
no6Opa i 3na» (Kaura ByTra 2, 16, 17; 3), — Bona Oyna borom noxapa-
Ha. ToMy 110 «ITi3HATHY — 03HAYAIIO «OBOJIOITIY HE JINIIE TIOHATTSIMHA
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mobpa i 37a, a BciM TUM, 110 Oy7o cTBopeHo borom. «Ha mepeBakHii
OimbIocTi KapTHH cepeanpoBivud Icyc, Jlia Mapis Ta nesiki iHIi cBs-
Ti 3aiiMalOTh LEHTPAIbHY YaCTHHY KapTHUHH, a JIIOIU 3 HATOBILY PO3-
MimyroTbest Ha niepudepii. Lli kapTuHN BinOWBaIOTH 1yneichKo-XpHC-
TUSHCBKY CHUCTEMY LIHHICHUX YCTaHOBOK Toro dacy. bor i TBopeup
Bcecsity yocobmosas Ictuny, Csitino, Kpacy i JJo6po i Tomy po3mi-
uryBaBcs B LEHTpi. JIFoaM, sIKMX BiH CTBOPWB, PO3TAIIOBAaHI HA TEPH-
depii» (Marymoro 2003, 114 — 115). «IlepBopomuuii Tpix» BiOAKpPUB
HUISX JI0 Mi3HAHHS CBITY He3anexHo Bif bora. Ile mokmiano mouarok
XPUCTUSHCBKIH iCTOpIl JIOACTBA, OCATHEHHSI JIIONMHOIO BCHOTO TOTO,
10 camMe BOHA BBa)Ka€ Ta Ha3uBae 100pom abo 3710M.

Konnent 0obpo mae GaraTopiBHEBY CTPYKTypy. Y CEMaHTHYHE
MOJIE KOHIIETITY 00Opo BXOIATH 3HAKU (IMeHa) O1aeo, npagda, icmuna,
Kpaca, 1106086, wacms, 300pos’s, Kopucms, opyacoa, po3ym, c60600a
Ta iH. CeMaHTHYHUMH MTapTHEPAMH KOHIIETITY 3710 € Henpasod, 0OMaH,
2pix, 3paoa, e20izm, UX0, WKOOd, CIMpPAx, HEHABUCYb, HeWacms, He-
603, Oypicms Ta iH. SIk BUAHO 3 TepemiKy, OCHOBHA cdepa 3HaYCHb
KOHIICTITIB «I00PO» — «3J10» BKIJIIOYAE OIIHHI OMEpaTopH «Ioopuit /
no0pe» Ta «roranuii / moranoy. [TopiBHsIEMO BalE€HTHICTh JIEKCEM 00-
opo ta 310. Habip oniHHUX O3HaK (MO3UTHUBHHX 1 HETaTHBHUX CEM)
CTOCOBHO JIEKCEMHU 000pO MICTATH MIPUKMETHUKH Oe3Kkopucuse, ona-
JiIcenHe, 1azioHe, cepoeune, wupe, cnpasediusge, a 370 — HeCnpageo-
auee, niocmynte, 6odicegiibHe, OuKe, HOPCMOKe, MCmuge, cepoume,
arome. AJe OCKIIBKHA KOHIIENTH 000po 1 310 — 1ie OiHapHI OMO3UIIii,
AKi, BTaCHE, OJHE OJHOTO Iepen0avYaroTh, TO BOHH MAlOTh 1 CIiIBbHI
BIIACTUBOCTI — GenuKe, giune.

VY Haiii npani po3nisgaEMo YechKi MPHUCITIB S 1 TPUKA3KH, SIKi Mic-
TATH CHUTHAJIBHI JekceMu dobro / dobry («go0po / xopommmii») Ta zlo /
zly («310 / moranuii»). CinoBo 0oOpo 3BHYAIHO BXUBAIOTH AK iMEH-
HUK, [0 32 CBOIM 3HAUCHHSM CITiBBITHOCHUTHCS 3 IPUKMETHUKOM XO-
pouiuti, a IMCHHHK 370 — 3 IPUKMETHHUKOM noeanuti. 11100 ommcaru e,
AK 3ac00aMy MapeMiiHUX OMWHUIIL BiTOMBA€ETHCSA TeMa A00pa i 37a B
4YecbKiii MOBHIH KapTHHI CBiTY, BApTO 3BEPHYTHCS 10 BUTOKIB LIUX IO-
HSTh, 3aCTHIVIMX Y BHYTPIIHIX Gopmax ciiB dobro i zlo. Tyt nopedHo
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HaraJiaTd CTaBJICHHS TOCHITHUKIB IO MPOEKIi AIaXpOHIYHOTO PO3-
BUTKY Ha CHHXPOHHY TUTOIIUHY: «OCKUTBKH JA1aXpOHis — 1€ €BOIIOIis
CUCTEMH, BOHA HE 3allepeuye, a MPOSCHIOE CYTHICTh CHHXPOHHOI Op-
raHizarii Jyis KOKHOTO OKpeMoro MoMeHTy» (Jlotman 1992, 91), «3a-
KOHOMIPHOCTI HAWBHIIIOTO a0CTPAKTHOTO PiBHSA CHHXPOHIYHUX CHCTEM
BUPOCTAIOTh 3 AiaxpoHiuHoro aHanizy» (Ilogenmos 2001, 700), «mis
KOTHITUBHOI TeOpil AiaxpOHIYHHUI aCIIEKT OMKICY MOBH CTAa€ YU HE BaXK-
JTUBIMAM, HIK CHHXPOHIYHUH acIeKT: 0arato B YoMy IOBEPTAIOYHCH
JI0 IpUHIUMIB JTiHrBicTHKH XIX CT., el HanpsM MPOTOJIONIYE, IO IS
PO3YMIHHS TOTO, SIK BJIAIITOBAHA MOBA, 1 JJIsl IOSICHEHHST MOBHUX SIBUIII
aTeISIITist IO TIOXOMKEHHS IMUX (DaKTiB CTa€ OMHUM 3 TOJIOBHUX JTOCTIA-
HUIBKUX npuiomiBy (ILtyHrsH, nuT. 3a: 3anms3nsk, 2001, 14).

V cyuacHiii uecrbkili MOBi abcTpakTHi iMeHHUKH dobro 1 zlo yTBOpe-
HI BiJi IPUKMETHHKIB, 1 IXHI CJIOBHUKOBI CTATT1 BIJICUJIAIOTH BIAMOBIIHO
no racen dobry Ta zIy. Uechke ciioBo dobry Mae CHIIBHOCIIOB’ STHChKE
IMOXO/KEHH. Y WOro €TUMOJIOTiT BUIUISIOTHCS 3HAYEHHS «BIIIOBII-
HUI», «IPUEMHHNA, MO3UTHBHMI»: TCI. *dobrv yTBOpPEHE 3a JOIO-
MOTOI0 cy(dikca -ro-Binx i€. *dhabh — «BiTmOBIAHMUI 1 CHIOpiTHEHE 3
TMT. daba «xapaxtep, Baada, BiaactuBicte» (Rejz., 139). Cemantnu-
HO OMu3bKUM 10 Nekcemu dobry € hodny — Bin cT4ec. «BiAMOBITHUIA,
3IaTHUH, CIIPOMOXKHHIT», CTCII. TOABHD «IIIIXOXKHUH, TPUEMHHUID, TTOP.
HiM. gut «xopommuit» (Rejz., 206). OTxe, epBicHe 3HAUEHHS YECHKOI
nekceMu dobry CIiBBIAHOCHUTHCS 3 TIOHSTTIM «HOPMay.

VY TaymayHOMY CIOBHUKY Cy4acHOi YECHKOI JIiTepaTypHOI MOBHU Y
cioBa dobry BUIIISAETECA 9 3HaYeHb, OCHOBHI 3 AKUX Taki: «l. sKul
BIJITIOBiIa€ MOpaJIi; MOPSIHUIA, ONaropoaHUN, YSCHU; 2. SKUH Bij-
MOBi/Ia€ BUPOOHMYMM 1 CYCIUILHUM BHMOTaM, BMIJIMIA, BIIPaBHHIA,
3MaTHUH; 3. MIXOMAIIAN IS TIEBHOI METH; UyIOBHH, SKiCHUM; 4. BU-
TiIHUNA, KOPUCHUH; 5. JOCTaTHIi; 6. TOOpOCepIHUil, TaCKaBUi, IPHUBI-
THU, MUTHIL; 7. npuemanii, mosutusuuin (SSIC 1, 338).

JlexceMa z[ly TakoX Ma€ CIUTBHOCTOB’STHCHKI KOpPEHi: TCil. *zwulo
«3JHH, TIOTaHWY HaOMKYIe TUT. — Zitlus — atzilus «rpyOuit, 6e3mym-
HU, Oe3cepIeuHniiy, iZils «0e3copoMHuil, Oe3cTuaHMIY; i€. *ghulo —
MIEPBICHO «KPWUBUW, BUKPUBJICHUI» Bin *ghuel — «BUKPHUBIATHCS,
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BIIXWISITHCS (BiZ] TIPaBMJIBHOI TIOPOTH)», 3BIICH JTC. zvelt «ymapu-
THY, Nar. fallere «0OMaHIOBaTH, 3pa/KyBaTH», TP. felos «0OMaHHUHA,
IaXpaliCbKUi», aBeCT. zirah — «HECIPaBeIUIUBICTbY, NABIHI. hvdlati,
hvdrate «ine kpuBo, 3Beprac 3 noporm» (Rejz., 739). Etumonoriuni
JIaHl CBimYaTh, IO YECHKE CIIOBO z[y MEPBICHO BUpPaXKaJIO 3arajbHY
1JICF0 HEB1IMTOBITHOCTI HOPMI.

CeMaHTHYHUI TIOTEHIIaJ CIIOBA z/) B CydacHii YeChKiil MOBI BKJIIO-
Jae HaWAaBHIII, BUXITHI XapaKTePUCTHKHU: « 1. sIKHii HABMHCHE KPHB-
IUTb, My4YHTb, 3aBAA€ MIKOAM; 2. IKUI HE BiIMOBiJa€ MOPAi; OTaHHIA;
3. HesIKICHUH, KW HE BIAMOBIZA€ HOPMIi, BUKIIUKAE HEIIPUEMHE BiJI-
YyTTs, BPa)XEHHS, HE BIANOBIJA€ IIEBHOMY IPU3HAYECHHIO; ITOTAHUIA;
4. kWil Billly€e MOCH MOTaHE; 5. eKcnp. HEMIPUEMHO BaYKKUH, BEIIMKHIL;
xaxmusuiny (SSIC 1V, 779).

CrnoBHHKOBI AediHimii cBigUaTh Mpo OaraTOBHUMIPHICTH MOHATH
«100po» 1 «3mo». | 1e 3aKoHOMipHO, 00 BOHHM MArOTh THCSYOIITHIO
TPaguLil0 KyIbTYpHO-(110cO(CHKOi Ta JAYXOBHO-ICTOPUYHOI iHTEp-
npeTarii.

PosrmsneMo ix akTyamizamii B 9eChKHX TapEeMiHHHX OXMHHIISIX.
Ineiini koHuenuii 7oOpa i 31a MOXYTb OyTH 3BElIEH] [0 JIoreM (TepMiH
3arpornoHoBaHo JI. b. CaBenkoBoto — Casenkosa 2002, 86). Jlorema
BUCTYIIA€ SIK y3arajbHIOBaJbHA BUXIJHA JyMKa, sIKA EKCIUIIKYE BJac-
TUBOCTI ¥ LIHHOCTI, III0 CKJIAJIMCS B KOJEKTHBHIH CBIIOMOCTI HAPOIY
BHACIIIOK HOT0 colianbHOTO M qyXOoBHOTO A0CBiny. baHk jorem mo-
3BOJISIE TOBOPUTH TIPO CHUCTEMY HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHUX I[IHHOCTEH
K yHIBepCaJIbHOTO, Tak i crnenudigHOro xapakrepy. Yci BimiOpasi
NPUCIIB’S 1 MPUKA3KU HAMU KITacU(iKOBAHO 3a TAKUMH JIOTEMaMU:

(1) mobpo i 310 — OGinapHa onosuuis: Kazdé zlo mad své dobro.
Vsechno zlé je k necemu dobré. Nic neni zlého bez dobrého. Za dobrou
dobou zlou cekej. Po zlém byva zas dobré. Do tretice vseho dobrého
i zlého. Neni nic tak zIého, aby se neobrdtilo nékdy v néco dobrého.
Nedelej dobrého, neocekavej zlého. Kdo zlu nebrani, dobru skodi.
Dobré nad zlym vitezi;

(2) mobpo kapaetbes: Za dobrotu na zZebrotu. Pro dobrotu na psotu.
Za dobrotu hlavu do plotu. Cesta do pekel je dlazdena dobrymi umysly,
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(3) 106po —1ie Bor: Za Bohem-1i piijdes, dobrou cestu najdes. Cifime
od Boha pocatek, a bude dobry poradek. Dobrého Panbiith opatruje;

(4) mobpo — 1e MipHII0 MOPAIBHOCTI, COBICTI, cyMmimiHHS: Dobré
svédomi, nejvétsi zbozi. Dobre svedomi hlas bozi. Dobra povést ma
cenu zlata. Dobrd povést se $iii daleko, Spatnd jesté dale. Cest a dobra
povest mnoho na svéteé miize. Dobré jméno nad zlato; O mrtvém bud
dobreé, anebo nic;

(5) mo6po moB’s13aHe 3 TYXOBHOIO poIUTIO ciioBa: Dobré slovo nad
zlato. Dobreé slovo otevira i nejtvrdsi srdce. Dobré slovo potési. Dobré
slovo hubu nespali.Z dobrého slova nikdy krev netece. Dobra rada nad
zlato. Dobra rada draha. Dobra slova se nekupuji. Dobry radce za
Boha. Laskavé slovo lepsi nez mékky kolac. Dobra slova kolace jidaji.
Dobra huba lepsi jak panska stodola;

(6) mobpo — 1e Oe3kopucnuBa NOOPOUMHHICTB: Za dobrodini
neocekavej podekovani. Zadobry skutek odménunezadej. Dobrocinnosti
se meze nekladou. Cinis-li nékomu dobrodini, vpis to v listi zelené,
tobe-li nekdo dobro cini, vpis to v desky kamenné. Dobrodinim ¢loveka
nejspise ziskds,

(7) mobpo — 1me OCHOBA JIFOICHKHUX CTOCYHKIB: Dobry soused nad
zlato. Dobry pritel zlato prevazuje. Z dobré Zeny muzi cest. Dobra Zena
dela dobrého muze. Dobra Zena lepsi nad zlaty sloup. Koruna, kterou
Zena usetri, je tak dobra jako ta, kterou muz vydéla. Dobra hospodyiika
md pro pericko pres plot skociti. Dobra hospodyrika si s kouskem masa
vzdycky poradi. Kazen a dobra metlicka k dobrému vede Jenicka;

(8) mobpo mae Oytu B3aemuum: Uciniv priteli dobro, nadéj se téhoz.
Musis vsem dobré prati, chces-li pritele ziskati;

(9) mobpo B pamouniii ¢pyHKuil mowatky i KiHUsL: Dobry pocdtek
polovice dila. Dobry pocatek, pul prace. Zacatek dobry konec miva
podobny. — Konec dobry, vsechno dobré. Dobry konec v§echno spravi.
Kde jest dobry konec, dobra jest celd véc. Dobre pociti dobré jest, ale
dobre skonciti vetsi cest;

(10) nobpy Tpeba Buntucs: UC se dobrym byti. Kazdy dobry miize
lepst byti;
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(11) mpo mo6pe Tpedba mam’sitatu: Biih Zehnej tomu, kdo krmi a poji,
a dvojnasob tomu, kdo dobrodini pomni;

(12) nobpo ue cradinbue: Co je dobré dnes, nemusi byt zitra;

(13) no6po sk ansrepHaruBa: Jeden rozum dobry, ale dva jsou lepsi.
I Spatny kvas lepsi nez dobra voda. Dobry pes lepsi nez zly cloveék.
Spatny pokoj lepsi nez dobrd vojna. Dobrd rada lepsi nez penize;
Spatna jizda za dobrou chiizi nestoji;

(14) mobpa mae 6yt B Mipy: Vse vhod, dobro — co prilis, nezdravo.
Dobrého po malu.

PosrnsiHEMO fesiki 3 oreM.

4.2.2. /loopo i 310 sax ono3uiisa. B ocHOBI omucy Oyab-sKoi Ha-
IOHATEHO-MOBHOI KapTHHU CBITY JIe)KaTh YHiBepcaslbHi omo3utiii. J{o-
Opo 1 3710 — aHTAroOHICTUYHI, aHTOHIMI4HI CYTHOCTi. 3Ha4e€HHS OHi€l
CTPYKTYPYEThCS Uepe3 3alepedeHHs 1HIIoi: JoOpo — 11e Bce Te, 10 He
3110, TIOTaHeE, a 3710 — BCe Te, 0 He Jo0po, xopoiue. HaBpsia un € MoBa,
B SIKi¥ 11i TIOHSITTS BiJICYTHI. SIkOM iCHYBaJIu CIIOBHUKH KIIFOUOBHUX ife
MOBHUX KapTHH CBiTY, TO BOHH O 3HAYHO 30iramwcs, i mepemayciMm 3a-
BISIKM YHIBEPCAIIEHUM OIO3UIisIM, 200 CEMaHTHYHUM MPUMITHBAM, 32
A. Bexounpkoro. [IporucraBnenns go6pa i 31a B OAHOMY KOHTEKCTI —
Kazdé zlo ma své dobro — BimoMi B mapeMioorii pi3HOCTPYKTYpPHUX
MOB, TTOYMHAIOYH 3 JIATHHU, TOD.: JaT. Malum nullum est sine aliquo
bono; ykp. Hema nuxa 6e3 0oopa; Hema 6iou, wob e sutiuino eapas-
ou, Hema 31020, wjob na 0obpe ne sutiuino, poc. Hem xyoa 6e3z dobpa
(u 0obpa 6e3 xyoa); 6p. Hama nixa 6e3 dabpa, ion. Nie ma tego zlego,
co by na dobre nie wyszto, HiM. Alles Schlechte hat auch etwas gutes;,
aun. Every cloud has a silver lining; Gpaunu. Il n’est mal dont bien
ne vienne. HaBemeHi MpUKIaay CBiITIaTh MPO TE, IO OMO3HUILIS «II0-
Opo» — «3110» cTapa, K CBIT, BOHa BUpaxae PpitocoPpcbKy OCHOBY 3eM-
HOTO OYTTS, CYTh SIKOTO OCMHUCIIOBAJIH Pi3HI HAPOIHU, OYUHAIOUYH, SIK
MiHIMYM, 3 aHTHYHHAX YaciB. L{i MOHATTSA CyIpOBOMIKYIOTH OHE OIHE,
00 KOXXKHE 3 HUX MOKe OyTH OHOYACHO 1 TUM 1 TUM: T€, IO JJISl OTHi€T
JIOAMHU € 100poM, AjIst iHIoi Moke OyTH 3710M. AGCONIOTHHX pedei
HE iCHYy€, BC€ BITHOCHE, a MEAAb Ma€ ABa OOKH.
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3i0paHuii HaMu MaTtepian BUSBUB HECTIONIBAHHUI (aKT: PUCIIB’ S 3
JeKCeMaMu 000po / xopowuil y KiTbKiCHOMY BiTHOIIIEHHI 3HAYHO Tie-
pEeBaXaroTh Ti, 10 MAIOTh JIEKCEMH 3710 /nocanuii. Ik BiToMo, ceMaH-
THYHI TTOJISl HETaTHBHOI OLIHKY Y (pa3eoorii 3Ha4HO MOTYXKHIII, HiXK
no3uTHBHi. Lle yHiBepcanpHa, THITONOTiIYHA, iHTEpHAI[IOHATIHHA Biac-
TUBICTb, 10 KOHCTATY€EThCSA B KOXKHIM APYTii mpami i€l MOBO3HABYO1
rany3i. Lls TeHaeHIis XxapakTepHa 1 JUIsl ISKCUYHOTO PiBHSI MOBHU. Tak,
A. M. ApxaHrenbcbka 3a3Hadae, MO B YECHKil, YKpaiHCHKil Ta po-
CIHCBKIN MOBaX «cHCTeMa MACKYJTiHI3MiB Ha TIO3HAYE€HHS YOJIOBiKa PO-
3YMHOT'0 Ta HEPO3YMHOTO (JYpPHsI) 3aCBiTYy€ B JIOCHI[KYBaHUX MOBaxX
KUIBKICHE CITiBBIIHOIIIEHHS [TO3UTHBHOI Ta HETaTUBHOI OIlIHHOCTI 1:3»
(Apxanrensceka 2007, 392 ). Tlop. Takox y M. @. Anedipenka: «...B
JIEKCUYHOMY CKJafi Oynb-sIKOT MOBHU MEPEBaKaIOTh OAWHUII HETaTHB-
HOi ouinkuy (Anedupenko 2005, 169). [IpuunHy Takoi ocoOIUBOCTI
BYEHI BOAYAIOTh y TICUXOEMOIIiiHii cepi ToIChKOi cBigoMOCTi. Yce
MIO3UTUBHE JIIOJMHA CIPUIMAaE sIK HOpMY. XOpolle BOHa HalyacTimie
HaBiTh He niomiuae. H. JI. ApyTioHOBa y BjacTUBOMY Tif ahOPUCTHYHO-
My CTWJII Bim3Hauae: «JItomrHa 3aBXau TOCTPIIIE BiIdyBae HETaTUBHI
CTaHM (BiIXWJICHHS BiJl HOPMH), HIXK TIO3UTUBHI, SKi PaAYIOTh JIHIIE B
MOMEHT CBOTO HACTaHHs, a BXKE€ B HACTYIHY XBHJIMHY JyIla BUMarae
e 6UTbIuX pamocteit» (ApyTioHoBa 1988, 284). 3Bimcu — audepeHiri-
HOBaHIIII eMOIIiiHI peakIlii Ha Te, 110 BUKJIUKAE TUCKOMQOPT, a Bi/ITaK
3HAaXOJUTh CBOE MOBHE BTUICHHs. CKa3aHe MiATBEPKYIOTh NaHi Yech-
KOTO HaIliOHAIHHOTO KOPITYCY: CIIOBO dobro yTBOpIOE 5182 KOHTEKCTH,
a 31mo — 7762. Ane € # iHmmi nomsa, skuii koHctatyBanu Jx. bymre,
Y. Ocryn, T. M. Hikonaesa, O. M. Bonsd, H. [I. ApyTioHoBa: npu
BKMBaHHI OI[IHHUX 3Ha4Y€Hb y MPUPOAHUX MOBAX ICHYE 3arajbHa yHi-
BepcajbHa TSHJCHINIS, CipsMoBaHa B Oik jgo0pa. [IcuxomHrBicTHYHI
EKCIIEpUMEHTH TOKa3aJH, IO B Mapi «100puil / moranui», dobpuii €
0a3uCHUM, BUXIJIHHM, MMO3UTHUBHI OIIIHKH JITH 3aCBOIOKOTH paHillie,
BXKUBAIOTH X YacCTillIe, o «IIPUEMHI CIIOBay JICTIIIE 3allaM’ ITOBYIOThCS
1 CTUMYITIOIOTH OibIlle TO3UTUBHUX acolialiii. HerarnBHi 3Ha4eHHs
YTBOPIOIOTBCS BiJ MO3UTHUBHUX (H0Opuii — HemoOpuii), a He HaBMa-
KH. [HaKIIe Kaxy4w, JIIOMM HAMAararoThcs 0auuTH HacamIiepen CBIiTII
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CTOPOHM JKUTTS Ta TOBOPUTH Tpo HUX. [linTBEepmKeHHS 1Ti€T TeHICHIIIT
3Haxomgumo y T. I. Benxinoi: «[loHATTS «kpacw» B MOBI TpaauIliitHOI
HapOIHOI KyJbTYPH NOKPHBAE 3HAYHO OBy YACTHHY CEMAaHTUYHOTO
NPOCTOPY, HiXK TIOHATTS “HEKPACHBOTO”’, OCKIIBKH caMe Kpaca € MaK-
CUMAJTBHOIO 1 MiHIMaJIbHOIO YMOBOIO OyTTs oanHm» (Beraunaa 2004,
160). YTiM nuTaHHs, 44 € Kpaca yYMOBOIO OyTTs JIIOOMHHU, HAM BHIa-
€ThCsl 1OBOJI criipHuM. HaltimoBipHile, Ha Lieil cTaTyc 3aciIyroByrOTh
KOHIICTITH 000p0 — 3710.

Te, 10 YechbKi mapeMii 3aCBITYMIN aCUMETPII0 MIXK 00Opom 1 310Mm
y 01K IO3UTHUBHOT OLIIHKY, MOKHA MTOSICHUTH BaYKIIMBOIO (PYHKIII€I0 TUX
MOBHHX 3HaKiB — TUIAKTHYHOIO a00 aupexTuBHOIO. [Ipucmis’s 1 mpu-
Ka3KH HEBIUIUTBHI Bl AUCKYPCHUBHOI MPaKTHKU. BOHM BUaTh XKUTH,
HaMararoThCsl BUXOBATH JIIOAWHY 4Yepe3 JO0CBiJ MOKOJiHb, HAB’S3aTh
cucTeMy ix miHHoctel. Yepes e 6araro 3 HUX MaroTh GOpMy iMIIepa-
tuBy. @opMa BU3HAYae 3MiCT, a 3MIicT — BUUHKU: Dobrého neboj se, a
zlého varuj se; S dobrymi obcuj a zlych se varuj; Dobré se obraci zase
v dobré, od zlého Cekej zas jen zIé; Za dobrou dobou zlou cekej; Neboj
se certa, ale zlého cloveka; Za dobrodini neocekavej podéekovani; Za
dobry skutek odmenu nezadej; Zvykej dobrému, a zlé na mysl neprijde.
IMnepaTuBHI napagurMu, TAKUM YHHOM, BIACTUBO PO3IVISIIATH SIK Bapi-
aHTHU €TAJOHHUX NMapagurM. [onoBHa posnb eTanoHy BinBeneHa CIoBy.

4.2.3. /loopo i coBo. [lyxoBHa ponb cioBa Oepe cBOi MOYaTKy Bij
AHTUYHOCTI Ta XPUCTHSHCHKOI KyasTypu. Y CrapomaBHii ['pemii po3-
pi3HsUIMCS ABa CIIOCOOM CHPUHHSATTS CJIOBA: OAWH — L€ CIIPUHAHATTA
BCIM €CTBOM «DOXXECTBEHHHX CIIiB, Mi(DiB», IIO SBJISUTA COOOK iCTH-
HY, IpyTUi — COIPUAHATTS 3BUYAHHHUX JIOICHKHUX CIIB, sIKi HaJIXKaJIo
gytH, ciryxatd (CremanoB 2004, 480). Un me HaiiBimomimmM y biomii
€ BuciiB «Crioyatky Oyio ciioBo». Tak mounHaeThCsl €BaHTEINIE Bif CB.
loanna: «Cnokongiky 0yno Cioso, a CiioBo B bora 0yio, 1 bor Oyino
cioBo» (Ia. 1, 1) — Na pocatku bylo Slovo, a to Slovo bylo u Boha, a
to Slovo bylo Bith. Y bibnii 3Haxoanmo Ge3nOCepenHI0 BKa3iBKy Ha
3B’SI130K TMOHATh 000pO 1 ¢1060. «XTO BBAKAE HA CIIOBO, TOW 3HAHC
nmo6po» (IIpumog., 16, 20). TekcToBuU# 1 MATEKCTOBUH 3MICT JIEKCEMH
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€060 cepell IHIINX BHUPI3HAETHCS TITHOOKUM EMOIIHHUM CaMOBHpa-
’KEHHSIM, 1 116 BIUIMBAJIO HA TEKCTH, SIKI CTABAJIM €JIEMEHTAMH KOJICK-
THUBHOI CB1JIOMOCTI.

Uechka nekcema slovo Mae CIiibHE TOXOKEHHS 3 yciMa iHI0€B-
POTIEHCHKUMHU MOBaMH: Bij i€. *kleu-os «qyTw» moxomsrts mci. *slovo
(pon.B. slov-es-e) «Te, MO CKa3aHO (JaBHIIIE — «Te, IO MOXKHA Yy TH),
MOB’s13aHe YyPryBaHHSIM TOJOCHUX 13 slava «cnaBay, slyti «Ha3uBaTH-
Csl, 9yTHCS», CIIOPiTHEHE 3 TP. klé(11)-05 «CIIOBO, TOJIOC, MOBA, CIIaBay,
IIHI. Srdvah «claBa, XBajla, 4e€CTh, IT0BAara, MoIllaHa; MOKIHK), aBECT.
sravah «cnoBo», nTc. slava, slave «4dyTka, MOTONIOC, pemyTallis; MO-
XBaJla; CllaBay, JIUT. SIAvé «4ecTh, MOIIaHa, ClIaBay, SIAvinti «CIaBUTH,
mianyBatm» (Rejz., 583; ECYM 5, 306). EtumonorivHi faHi cBigyars,
10 CEMaHTHYHA CTPYKTYpa YEChKOI JieKceMH slovo TOB’si3aHa 3 Jiec-
JIOBOM, TOOTO 3 IO3HAUCHHSM JIill — TOBOPHTH i ciryxary. [loka3oBuM y
1IbOMY BIIHOIIICHHI € Te, [0 Ha3Ba IPaMaTUYHOT KaTeropii «J1ieCIoBOY
B YeChKiii MOBI Mae Gopmy sloveso. O0’eTHaHHS y 3HAYEHHI 1HI0€EB-
porieiicekoro KopeHs *kleu-os Nl CIyxXaHHS 1 TOBOPIHHS, HAa JyMKY
10. C. CrenanoBa, yMOXJIUBITIOE TIPUITYIIICHHS, 110 BiH «03HAYaB HE
Te, 0 PO3yMirOTh Mia « CIIOBOMY» Y CYy4YacHIN €BPOMEUCHKiH KyIbTypi,
a MOCh iHIIe, IKYCh ITUTICHY CHUTYAIlilo, B SKIf «TOBOPIHHS» Iepen-
Oagae «cIyxXaHHS» 1 HaBIaKH, 1€ «BHP MOBJECHHS» a00 HaBiTh MIOCh
3aranpHime — «Bup crinkyBaHus» (CrenanoB 1997, 381). Cminun miei
i7el, sSIK HaM BUAA€THCS, 30epEerIiCs B CEMaHTHIl 9YeCHKOTO MPUCIIB’ S
Bud’ dobrym posluchacem, budes dobrym povédacem (Cel., 90).

OTxe, BUXiZIHE CEMaHTUYHE TJIO MOHATTS «CJIOBO» — I 3HAHHS,
iHpopMalis, 0 CIyKUTh nmpeaMeToM oOMiHy. CioBO B 3BHYaiiHO-
My JIFOJICEKOMY CIIUJIKYBaHHI HaJ3BHUYaiiHO Oarato Baxmio. Hapomne
npuchiB’s Cnoso e eopobeyb, uiemums — He Cnitmacui € 00pa3HUM
TIIyMaueHHsM Oi0MiifHOro «XTO cTepeke cBOi ycTa i CBOTO sSI3UKa, TOU
oyury cBoto 30epirae Bin jmxa» (IIpumos., 21, 23). Yecbka nmapemi-
oJiorisi chopMyBalia 110 1110 B KIJIBKOX BapiaHtax: Vyrcené slovo a
hozeny kamen se nevrati, Kamen z ruky a slovo z ust nevrati se (BaS
139), Wicené slovo se nikdy navrati (SP 159), Slovo vyrcené, dédictvi
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ztracené, cas, jenz pomine, s vodou, co uplyne, nikdy se nenavrati
(BSch., 112).

Y HapomHill CBiIOMOCTI J0OpE CIIOBO BUKJIMKAJIO ACOINAIIIFO 3 I[iH-
HICTIO, TOPOKUOI0 32 30JI0TO, 3 Piddl0, IO B3araji He KyIye€ThCs, €
oesminHoIo, op.: Dobré slovo nad zlato. Dobra rada nad zlato. Dobra
rada drahd. Dobrd slova se nekupuji. 3ayBaxxumo, 10 HaBeICHI YeChKi
MPUCIIB’SL MAIOTh BIJIMOBIHUK B JIATUHCBHKIM MOBI — Utile consilium
gui spernit, inutile sumit, — 1 11e TO3BOJISIE CYIUTH TIPO iX TIIMOOKY ap-
XalyHy MEHTAJIbHY OCHOBY.

[le omne ysBIEHHS, SKE MPUIHCYBAJIOCS B HAPOIHIM CBiIOMOCTI
CJIOBY, — IOTO BHINAa BapTiCTh MOPIBHIHO 3 MaTepiaJbHAMH OJlaraMu:
Dobra huba lepsi jak panska stodola. Laskavé slovo lepsi nez mekky
kolac.

[TapemiifHuii marepian mokasye, MO J00pe CIIOBO HaAIISIOCA
aHTPONOMOP(HUMH XapaKTePUCTHKaMU (4acTo depe3 METOHIMidHe
30nmkeHHst 3 jazyk, huba). 3 onHOTO OOKY, BOHO BTIlLIA€, TOPYE HIISAX
JIO TBEPJIOTO CEPIIs, pO34yitoe i 3Bopyinye: Dobré slovo potési. Dobré
slovo otevira i nejtvrdsi srdce. Dobré slovo nachazi mékkou odpovéd.
Dobré slovo mnoho spravi, vzpurné pak té lasky zbavi. Dobré slovo
hubu nespali. Dobra slova koldce jidaji. 3 iHIIIOTO — IIKOAWUTH, PAHUTB,
youBae: ZIly jazyk mnoho zlého natropi. Lépe jest potknout se nohou
nezli jazykem.

4.2.4. /loopo i 6aaro. Yecoki ciosa dobro 1 blaho oB’s3ani cu-
HOHIMIYHUMH BiTHOIIEHHSIMH, ajieé BOAHOYAC BOHH Pi3Hi, 00 akTyai-
3yI0Tb pi3Hi HiHHOCT. Ha 1e 3BepHyB yBary me Apicrorens: «Tomni B
SIKOMY 3Ha4eHHI TOBOpAThH “Onara”? B ycskomy pasi He cxoxke, 11100
[pizHi pedi] BUIAAKOBO HA3HMBAIMCA OMXHAKOBO» (ApucToTenb 1983,
61). Anani3 nekcukorpadiyHuX JKepesl BUSBUB Taki XapaKTepUCTHU-
ku. CioBo blaho — CHINBHOCIOB’THCHKOTO ITOXOMKEHHS, ITOB’s3aHe
31 CTCII. Onaev «H00pwiA, MUITHI. JIOCITITHUKY BUCIIOBIIOIOTHCS PO
HOTO CIIOpiAHEHICTH 3 JATC. balgans «OimyBaruii», nar. flagrare «nana-
TH, TIOTYM SHITHY», OBIHI. bhdrga — «caiiBo» Ta i€. *bhel — «csasTmy,
3BIZICH TIEpEXiJ 3HAUCHHS «CAIOUUi) > «MIIUH, IPUEMHUHN, TOOPHIi»
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(Rejz., 81). Inma Bepcist y uecbkoro erumoiniora B. Maxeka: cydacHe
ciioBo blaho Gmu3bKe aBeCTIMCEKOMY barajaya «SIKOTO BITalOTh, IIa-
HOBHUH, niHHKMKY» (Mach., 33). CyuyacHa deckka JiTeparypHa MOBa Y
cinoBa blaho dikcye apa 3HaueHHS: « 1. CTaH, BIAYYTTA, 10 € HACIIKOM
3aJI0BOJICHHS JKa/1aHb, ParHeHb, CIIOiBaHb; HAWBUIIE MACTS 2. 33710-
BUTbHHUI MarepialibHUil CTaH Ta YMOBHU KUTTA, TOOpPOOYT, JOCTaTOK,
3aMOXKHICTB». 3ICTaBJICHHS JIEKCUKOrpadidyHUX TaHUX CliB dobro i
blaho, na iepmmii MOTIAN, HE A€ MIACTAB IS BUSABICHHS MK HUMH
CyTTeBOI pizHuIll. [0noBHE, 1m0 X 00’ €qHY€E B MediHIMifAX, — [1e HasB-
HICTb CyCHiJIbHO-PaliOHaJbHUX IIHHICHUX O3HAaK, a Po3’€IHy€E — Bij-
CYTHICTH CITTEHOTO MOPAJIBHOTO CKJIQJHHUKA. BiAMIHHICTE MK IIUMH
MOHATTSAMU TOHKO 3ayBaxuia . b. JleBoHTiHa: «/Jo6po abconroTHe, a
01azo — BigHocHe» (JleBontuna 2005, 353). MoxkHa OyTu Ha BepLIH-
Hi Ojara, ajie He Ha BepLIMHI 100pa, MOKHA TBOPHUTH J00pO, aje He
MOKHA TBOpHUTH OJaro. J[obpo 6e3kopuciuBe, a Oiaro — Hi. [oOpo ko-
JIeKTHBHE, 0J1aro — inauBinyangsHe. [JoOpo MoxxkHa pobuTH, a Onara go-
csTaroTh. YeChKuii HalliOHATLHUN KOPITYC HE QIKCY€ )KOAHOTO KOHTEK-
cty konat blaho, ane mictuth 99 PUKITATIB CIOBOCIIONYICHHS konat
dobro. CBOiM penATUBI3MOM 071a20 aHAJOTIYHE KOpUCMi — TUMYAco-
Bili, KOH OHKTYpHiii miHHOcTi. ToMy nii 3apaau cminbHOTO Onara Mo-
XKyTb OyTH arpecUBHUMH i HeOe3MeUHIMH IS 1HIINX JTIofel. Y3arami
CIIOBO 0120 HAJEXUTH AKTUBHOMY JICKCHUKOHY TIOJIITHKH, SIKa OTIEepy€
BiTHOCHMMH LIHHOCTSIMH, X04a YacTO HAMAraeThcs X BUIATH 3a abco-
motHi, nop.: «Politika nevznika ve stranickych sekretariatech, ale pfti
vetejné diskusi a jejim hlavnim cilem je blaho statu»(syn 2006pub).
Yechbki mapemii 3 nekceMoro blaho Bia3HA4alOThCS HU3BKOIO YacTOT-
Hicto. Y crnosauky @p. JI. Uenakoscbkoro Horo Hemae. Cepen 5 738
YeChKUX MPUCIIB 1B, 10 MiCTUTE clTOBHUK /1. birTHEepoBoi 1 ®. IInHz-
Jiepa, BUpa3 3 KOMIIOHEHTOM blaho 3HaX0OMMO JHIIE OOUH pa3: Neni
blaho stiibro ani zlato, ale blaho jest, co komu milo (BSch., 147). Horo
i71es1 — IPOTUCTABJICHHS IIIHHOCTEH «MaTepiallbHe — AyXOBHE». Y mapi
dobro — blaho Ha miKani TIHHOCTEH BUIY MO3WILI0 3aiiMae dobro,
VSBJICHHS NP0 siKe € (yHAaMEHTOM Mopalli, a blaho Mae yTumiTapHAl
BinTiHOK. Lle minTBepmKye cuHOHIMIYHUH psix cioBa blaho: blazenost
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«OTaKEHCTBOY, rozkoS «po3Kimmy, Stésti «mactsay, blahobyt «mobpo-
OyT™», zdar «ycmuix», prospéch «KOpHCTb, BUTOJA, MOXKUTOK». SKII0
cnpoOyBaTy Mo3HauYnWTH Onaro 4epe3 Metadopy, To e — 100po «Ha
cboMOMY HeO1». [o6po, BTIMIOIOUN HATBHO-)KUTEHCHKUI BUMIpP KOH-
HENTY, CBITYUTH PO BUILICTh )XKUBHUX ITOPYXiB JONCHKOI Ay HaT Oy-
JEHHUMH OjlaraMu — J0CTaTKaMH, BUTOJaMH, JapaMy MPUPOIH 1 MOA.

4.2.5. /loopo i nopma. lloHATTS «I00pe» € BUXITHUM Tapame-
TpoM ouiHkH. «He Bumaaxoso, — 3ayBaxxkye O. M. Bonbd, — y nparsix
3 €TUKHU JIOCIIIKYEThCS B TIEPIIy YepTy CEMaHTHKa “‘1o0pa”, OCKLUIbKA
eTHYHI MPHITKCH 3B’ A3aHI MepeayciM 3 100pom, a moB’si3aHi 31 “31moM”
3a00pOHHM OLIHIOITHCS SIK MOXiAHI Bif mpunuciB» (Bomed 1986, 98).
Oninka nependavae opieHTarito Ha HOpMy. [IOHSITTS HOPMH CTOCYETh-
Csl PAKTHYHO BCIX acCIeKTiB 00’ eKTUBHOTO cBiTy. 1l{om0o ceMaHTHKH
YEeChKHX MPHUCIIB’TB 1 MPUKA30K MOXKEMO KOHCTATYBAaTH, 1[0 YaCTHHA 3
HUX BUPaKAE MOPAJIbHI IHHOCTI SIK HOpMY. 3B’S30K 3 MOPaJIIIO BUSB-
JSIETHCS B CIIONYYCHH1 OIIIHHUX MpeauKariB dobry i zIy / Spatny 3 iMmeH-
HUKaMH Svédomi «COBICTb, CYMIIIHHS», povest «peIyTallis, ClaBay,
Jjméno «iM’s», Cest «4€CTh», Y CEMAaHTHUHY CTPYKTYpPY SKHX BXOAWUTH
VSIBJICHHS TIPO HOpMY, Harip.: Dobré svédomi nad vSecko jméni; Dobré
svedomi nejvétsi zbozi; Dobré svédomi klevet se neboji; Dobré svedomi
hlas bozi; Dobra povést ma cenu zlata;, Dobré jméno nad zlato; Cest
a dobra povést mnoho na sveété miize; Dobra povést se $iri daleko,
Spatnd jesté dale. 3B’130K 3 aHTUHOPMOIO TIO3HAYAETHCSI HA HASBHOC-
Ti CJTIB HETAaTWBHOI KOHOTAIlil, HATIP. had «3Mist», zdvist «3a30picThy,
nejhorsi «Haripmminy, ohyzdny «vmep3eHHUN, zI[y duch «3mmid Lyx»,
nop.: Kdo zlé svedomi ma, hada za nadry chova. Zlé svedomi, nejhorsi
soudce. Kde laska, tu i Buh; kde zavist, tu zIy duch. Zavist byva matkou
zlého cinu; Co dobré, to také pekné, co zlé, to ohyzdne.

KoHnnenr 0o6po / 0obpuil BignoBigae ysBICHHIO PO HOPMY YTH-
JTapHO-TTOOYTOBOTO JOCBIAY 1 3HAHB JIOMUHU. MapKyrOThCS peaii,
SKi CITIBBITHOCSTHCS 3 MOHATTSAMH TOCIIONAPCHKOI MismbHOCTI (Dobry
hospodar vice proda nezli koupi; Dobry pluh zahdni dluh; Peniz
vydelany na blaté je tak dobry jako na zlaté), pomMHHMX CTOCYHKIB
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(Dobrd zZena deéla dobrého muze; Z dobré zeny muzi Cest; Koruna,
kterou zZena uSetri, je tak dobra jako ta, kterou muz vydela; Kazen a
dobrad metlicka k dobrému vede Jenicka), crocyHkis 3 npy3smu (Dobry
pritel zlato prevazuje; Dobré jest i v pekle miti pritele; V nouzi da ti
radu kazdy dobry pritel, ale maloktery da ti mouky pytel). OcobnuBo
BUAUISIOTBCS CTOCYHKH 13 cycimamu: Dobry soused nad zlato; Dobry
soused drahy klenot; Dobry soused pul zivnosti; Dobry soused je lepsi
nez rodina; Lepsi blizky soused nez daleky pritel; Vedle souseditv zlé
i dobré trpéti. Kinbka CHHOHIMIYHMX BHpa3iB MEPENalOTh 1JIEI0 «BiJ
XOPOIIOTO JI0 TIOTaHOTO — OJUH Kpok»: Dobré bydlo rohy ma; Dobré
bydlo (nejvic) pali; Dobré bydlo ¢loveka picha.

Hopma — noHATTS BigHOCHE i BapiaTHBHE, TOMY B 3MICTi 4Y€CHKHX
NPUCITIB’IB Ta MPHUKA30K, 0 PENPE3EHTYIOTh KOHLIENTH 000po — 310,
3HAXOJWTh CBOE BUPaKEHHs O3HaKa rpanyroBanHs. [Ipupona ceman-
TUYHOTO TPaJIyIOBaHHS JMOKIIAJHO BHBYANACS HA MPHKIAAI JICKCUKU
E. Cemipowm, 1O. JI. Anpecsaom, O. M. Bonsd, H. /I. ApyTioHOBOIO,
A. Bexounpkoro. ['pamyroBanHs 1oB’s3aHe 31 cheporo KoMnaparuBHOT
CEMaHTHKH 1 3yMOBJICHE MparMaTHYHUMH YWHHHUKaMU. «JItonuHa Hi-
KoM O HE cTayia 3ayMyBaTUCs HAJ IIIHHOCTAMH OyJCHHHUX JIETaleH,
SKOM TIOCTIHO He ONUHsIIacs Ha po3nopixoki. Bubip Bumarae MotuBa-
uii. Ti 3a3BM4All MIyKArOT y MPAKTHYHIi AOiIBHOCTI, 3pYYHOCTI, JIeT-
KOCTi, HAIIHHOCTI, 0a)kaHOCTI Ta 1HIIMX YaCTKOBUX OIliHKax. AJie 3pe-
HITOI0 BUKOPHUCTOBYETHCS KOMIIAPATHB 3arajibHOI OLIIHKH Kpaiye, SKAl
CIIyT'y€ HE JIMIIEC 3HAaKOM BUOOPY, ajie i MiCTUTh y CO01 y3arajibHeHUN
MOTHUB nii» (ApyTioHoBa 1988, 256). TakuM 9WHOM, B OCHOBI BHOOPY
JISKUTH MPUHIMIT TparMaTuiyHoi 00ayMaHOCTi (3Ba>KEHOCTI ILTIOCIB 1
MiHYCIB), IO IPOTHCTOITH BUIIJIKOBOMY BHOODPY, BUOOPY HaBMaHHSI.

[Ipobnema BubOpY, BIacHe, epeadadae MOopiBHSIHHS, aJKe BUOHpa-
€THCSI T€, IO Kparie 3a iHmie. JIIHrBicTHYHy Kiacugikallito MiHHOCTe!
MU IOOYAyBaJld HAa OCHOBI aHaJli3y BChOTO MaCUBY YECHKHX MPUCIIB 1B
1 IPUKa30K (HE JHUIIIE 3 KOMITOHEHTOM <«JI00PO» — «3J10%»), IO BKITIOYA-
I0Th KOMITApaTHB «KpaIliui, kpariey. L{sa dopmyna «xpawe onue, nixe
1HIIIE» HAJICKUTH JI0 TAK 3BAHUX «aPXITEKTYPHUX 200 KOMITO3ULIHHUX
npuka3koBux popmym» (Hanauc 1978, 16).
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JlocmimKeHHs CTPYKTYpH MIHHOCTEH 3/IIHCHIOBAIOCS HAMH B MEX-
ax Teopii JIoICchK01 MOTHBAIli1, 200 KOHIENIi] iepapxii moTped Joan-
HH, aBTOPOM SIKOI € aMepuKaHCbKHU Tcuxonor A. Macinoy. 3rigHo 3
€0 KOHIICTIIIEI0, PO3BUTOK OCOOMCTOCTI BifIOYBa€ThCS BHACIIIOK
MOITYKY W peatizamii mijei, sKi CTBepKYIOTh 1 30aradyroTh KHUTTS,
HaMoBHIOIOTH Horo 3micToM. [ToTpebu, 3a A. Macioy, BAHUKAIOTh Y
JIOIMHYU 3 HAPOJDKCHHS 1 CTBOPIOIOTH 1€PApXIito, B sKiH 3aI0BOJICHHS
MEHIITUX MOTPed € YMOBOIO I MOsSBH OuUThIX. Ha 1isoMy TipuHIIH-
mi A. Macnoy cTBOpHB Tak 3BaHy mipamiay norped. BoHa ckimamaers-
cs 3 AT 1wadmniB. DyHgaMeHToM iepapxii € ¢izionoriyni noTpedu
JIOJIMHM: TOJIOM, CIpara, CoH Tomo. Hactymauit mabens — morpeba B
Oe3merli, TOPSAAKY, 3aXUIIEHOCTI BiJl CTpaxy, TpUBOTH i xaocy. Tperiit
mabens — noTpeda B HaJEKHOCTI 10 TIEBHOTO KOJIEKTUBY, TPYIH, Kia-
cy, motpeda B J1t000BI 1 IPUXHILHOCTI. JIFONKMHI BKpail BAXKJIMBO 3HATH,
10 BOHA )KMBE HA OaThKiBIIWHI, y ce0e BIOMa, OpyY i3 OMM3BKUMU 1
3pO3YMUTUMH iif TIOABMH, IO ii OTOUYIOTH «cBOI». JltomuHi moTpiOHA
coliajibHa rpyIa, 1mo 3ade3neyuia O 1 TaKUMH BIAHOCHHAMH — POJIH-
Ha, IiTH, poboTa, npy3i. UeTBepTuii madens — morpeda B CyCIiIBLHO-
My BH3HAaHHI, OIiHII, TOBA3i IHIINX Jtoged. 3aI0BOJICHHS MOTPeOH B
OLIIHIIi, TOBa3i MOPOKYE B IHAMBITyyMa MOUYTTS BIIEBHEHOCTI B COO1,
MOYYTTS BIACHOT 3HAYYIIOCTI, CHIIH, aJIeKBaTHOCTI, IOYYTTS, IO BOHA
KOpPHUCHA i HeoOXiHa B IboMy CBIiTi. [1’siTuii mabenp, BepiivHa mipa-
Mian — norpeba B caMOBUPaXXEeHHI, y IparHeHH1 JIIOAMHU O peatizamii
CBOT'O TIOTEHITiaTY, 10 Mi3HAHHS, IOTAT 70 (dinocodii, 10 TBOpUOCTI, ec-
teTHaHUX JpKepen. [loTpedn, 3a A. Macioy, 3aI0BONBHIIOTECS B TOMY
HOPSIZIKY, B SIKOMY BOHH NpPEICTaBJIeHI B MipaMildi — Bil MEHIIUX 0
oinpimx. [ToTpeOu BUIIOrO MOPSAAKY HE MOXKYTh 3 SIBUTHCS, IOKH HE
3a/I0BOJICHI HIDKYi. 3aI0BOJICHHS BCIX MTOTPeO MPUBOIUTE JIIOAWHY HA
BEPLIMHY MipaMii — MOBHY caMopeaiizalilo. A. Macioy TBepIuTh,
10 (i3ionorivuHi MOTPeOH 3aJOBONIBHSIOTECSA Ha 85%, moTpeda B Oe3-
nierti — Ha 70%, motpeba OyTu B konexTuBi — Ha 50%, moTpeba B moBasi,
cxBaneHHi — Ha 40%. CamoBupa)keHHSI JocATaoTh npudausHo 10%
0ci0. BUXiTHOO TiMOTE3010 HAIIOTO JAOCTIKESHHS € IPUITYIICHHSI, 110
iepapxis morpe0, 3armpornoHoBaHa A. Macioy, MoXe MaTu J3epKajibHe
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BifoOpakeHHs B MOBi. Sk ciymHo 3ayBaxkye H. ®@. banannina, «yH-
JAMEHTANTbHI JOCHTIHKEHHS JTIOIChKUX MOTped HayKka TMOKJIMKaHA I
3pOOHTH, ajie OCHOBHI 1X PI3HOBUAM 3aJIMIININ CBOI pediekcH B MOBi»
(banannina 2002, 232).

AHai3 mapeMiiHUX OJUHHUIb 3 KOMIIOHEHTOM KOMITApaTHBHOT ce-
MaHTHKH J03BOJISIE BCTAHOBHUTH TIEBHY 1€papXilo LIHHOCTEH Y YeChKil
JHTBOKYJBTYPI.

dyHIaMeHT MapeMiiHO1 iepapxii YTBOPIOIOTE COIliabHI IIHHOCTI.
Ixus muHamixa MpeJICTaBlIeHa B TaKil MOCIiOBHOCTI: POAMHA, PiTHHHA
Iim, 10008, npyx0a, poOoTa, CHiKyBaHHS, OaThKiBLIMHA. Acolia-
THBHE KOJIO COIIAJbHUX IIHHOCTEH BKIIIOYAE TaKi XapaKTEPUCTUKH:
1) s gomoBika Kpaie CaMOTHICTh, HiXK HEBIAlle OApYXeHHS: Lepsi
byt dobre povésen, nez Spatné ozenén, 2) nis )KIHKH Kpaille HeBJaJe
3aMDKXKSI, HDK CaMOTHICTh: LepSi Spatné vdand, nez dobre svobodna,
3) kpame xxutu OigHO, ane B MO00Bi: Lépe s chudobnou chléb jisti,
nez s bohatou se hryzti; 4) Kpaie >XUTH CaMOTHBO, HIJK Cepes 37UX
moneit: Lépe jest v samote byti, nezli spolek s zlymi miti; 5) mo0oB —
otuIoT aepxaBu: Laska nejlepsi ochrance Fise; 6) crapuii IpyT Hamin-
Huii: Pritel stary lepsi nez dva novi; 7) npyx0a nopoxxua 3a 6ararcTso:
Pratelska laska lepsi kamennych hradeb; Pritel hodny lepsi nez bratr
rodny, Lepsi pratelstvi nez penize; 8) Kparie mpaioBaru pa3oM: Jeden
rozum dobry, ale dva jsou lepsi; 9) noBipsi, ane nepeBipsii: Radéji
mér, nezli ver, lepsi mira nezli vira.

Jpyruii mabens Ha «4echKiiD» mpamiJii HiHHOCTe! 3aiiMae morpeda
caMOBHpaKeHHs. [i 3MiCT moNATae B MparHeHHi TIONMHH 10 Mi3HAHHSL.
Onuanni «¢inocodcbkoro» 3By4aHHs — HAHUMCIICHHIIII y CBOIM MiA-
rpymi. Jleski 3 HUX € nakoHiuHMME GopMynamu, iop.: Cas je nejlepsi
lék(ar), Cim ditv, tim lip; Cim hiife, tim lépe; Cim vice, tim lépe; Méne,
ale lépe; Lépe pozde, nezli nikdy; Lépe je dati nez brati; S usmévem
Jjde viechno lip; Horké Zelezo nejlépe se kuje; Lepsi lez ke spase, nezli
pravda k zahubé.

TpeTro mo3uilito 3aiiMaroTh IIHHOCTI, OB’ s13aHi 13 CYCITiJIbHAM BH-
3HAHHSAM. AKIICHTYIOThCS TaKi 03HAKH, SIK MOPAJIbHI SKOCTI JIFOIMHH,
HE3JIeKHICTh, BOJISI, KOMIIETEHTHICTh, TIOBara oTouywodux: Dobry pes
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lepst nez zly clovek,; Lepsi viastni chudoba, nez cizi bohatstvi; Lépe
poctive umriti, nez potupné zivu byti; Lepsi poctivost s chudobou, nezli
bohatstvi s nepoctivosti; Lépe ke kovari nez ke kovarickovi; Kdo dobre
¢ini, lepsiho se doceka,; Rychla stédrota nejlepsi; Lepsi ztratit vse nezli
presvedcent své.

Jocsrum cycnipHOro BU3HAHHS, B )KUTTI JIOAMHU MPIOPUTETHH-
MH CTalOTh IiHHOCTI iHIIOTO PiBHSA — Ge3meKa i 3aXUINeHicTh: Spatny
pokoj lepsi nez dobra vojna. Jlo boTO BHIy IIIHHOCTEH HaJIeKaTh Ta-
KO 3aKoH i Bipa: Cisté svédomi je nejlepsi poduska; S Bohem pocinej,
s Bohem dokonej, tot nejlepsi Zivota smer.

Ha ocranmapoMy cTyTieHi iepapXii BUABHIHMCS ITIHHOCTI (hizioio-
TIYHOTO TOPSAKY. Y HAIIOMY CIUCKY HAPaXOBYEThCS 12 OMUHHMILG, 110
XapaKTepU3yIOTh «3€MHI» MOTpeOU JIIONMHHU B TXKi, CHi, BiANOYMHKY
tomo, Hatip.: Hladové bricho lehct, a syté lepsi; Dobré vyspani stoji za
snidani: Cim vice u stolu, tim lépe chutna.

Takum unHOM, 1WA0MT1 ipaMiAK HIHHOCTEH, IO YTBOPIOIOThH Y€ChKi
NPUCITIB’S 1 IPUKA3KH 3 KOMIIAPATHBOM «KPAaIIHid, Kpaie», po3Talry-
BaJIUCS MPAKTUYHO y 3BOPOTHOMY, IIOPIBHSIHO 3 Tipaminor A. Macioy,
HOPSIIKY.

HocmimpkyBaHui MaTepial NpPOAEMOHCTPYBaB IepeBary BHUIINX
miHHOCTEeH ((pyHIAMEHT iepapXii) HaJ HIHKIYUMHU, 110, 3PEIITOIO, Mij-
TBEPIUKYE IPUCTIB’ s He xnibom edunum sicusa noduna. Bapto Haroo-
CUTH Ha Tii 00CTaBHHI, IO MK BHYTPIIIHIMH, IEPCOHAIILHO 3yMOB-
JIEHUMH, 1 30BHIIITHIMH, COIIAIIBHO 3yMOBJICHUMH, IIIHHOCTSIMH HEMAE
YiTKO OKpPECIIeHOI MEXi.

MiX OLIIHHUMH CYIKEHHSIMH iCHYIOTH IIE€BH1 aCOL[iaTUBHI 3B’ SI3KH.
Tak, B OCHOBI IIIJIOTO PsiIy MapeMiii Jiexarh ipOHIYHI acomialii, TKe-
pEoM SKHX CIYXHTh cdepa modyTy. 3HauHa JacTHHA IIHHICHUX TIa-
peMiii HaJIeKUTh 0 PO3MOBHOI CTUXII 1 Mae OKa3iOHAIBHUI XapakTep,
nop.: Lepsi studend Zenska v posteli nez teply pivo v zaludku,; Lepsi nez
pohyb na zdravém vzduchu je pohyb na zdravém téle; Je lepsi umilovat
se k smrti, nez v domové diichodcii vzpominat na pracovni uspéchy.

B ocHoBi iepapxii IIHHOCTEH, K IMOKa3ajid YHUCICHHI MpUKJIa-
II¥, JIEKHUTHh MEXaHi3M BHOOpY. binbmIicTs mapeMiil € JBOCKIaJHIMH
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MonensIMU. B ofHIN YacTHHI MICTUTHCS O3HAKA, 110 3aHUXKYE IIHHICTD
J00poro, B JIpYrid — O3HaKa, MO KOMIICHCYE 3HA4YEHHS HEI00pOro.
YHaCiIOK TepexpelieHHs BOX MPOTUICKHUX OIIHOK BiJOyBa€eThCs
iHBepcis miHHocted. Tumum iHBepci, Buaiieni H. JI. ApyTIoHOBOIO
IUISL POCIMCHKOT MOBH, BJIACTHBI H YechKii mapemiosnorii. Lle mo3Bose
BUCJIOBUTH MPHUIYIICHHS, 110 WACThCS HE JUIIE PO MOAIOHI JOTIUHI
MPUIIOMHM, BTIJICHI B CJIOBI, ajie ¥ MPO CILUIbHI JpKepelia iX MOXOIKEH-
Hsa. Ha me BKa3yloTh OJHOTHITHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI MOJET, 3a
SKUMH OpraHi3oBaHi napemii. HaBegemo oxgmu mpukian: gec. Lépe s
chudobnou chléb jisti, nez s bohatou se hryzti; ykp. Kpawe na eboeiii
JHCEHUMUCS, HIJIC 8IK 3 bazamoro sonoyumucs, poc. Jlyyute na 6eonotl
JHceHumbCsl, yem ¢ bocamoti 6panumocs. HalnommpeHinmMy THnamMu
00EpHEHUX CYIKEHb € TaKi, 10 BKIOYAIOTh MOKa3HUKH 1) KiNbKOCTI:
Jeden rozum dobry, ale dva jsou lepsi; 2) sixocti: Spatny pokoj lepsi nez
dobrd vojna; Lepst stary talif plny jako novy prazdny, Lepsi Spatné jet,
nez jit dobre pésky; I Spatny kvas lepsi nez dobra voda; Hladové biicho
leh¢i, a syté lepsi; Dobry chléb, kdy kolaciv neni; Zivy pes lepsi nez
mrtvy lev; 3) chepu etukn: Lepsi poctivost s chudobou, nezli bohatstvi
s nepoctivosti; Lépe poctive umriti, nez potupné Zivu byti; Lepsi ziti v
chudobé nez v hanobé; 4) 13 ncuxonoriunoi cepu: Dobry pes lepsi
nez zIy clovek; Dobry soused je lepsi nez rodina, Dobra zena lepsi nad
zlaty sloup, Lépe je u dobrého slouziti, nezli u zlého se roditi; 4) chepu
«cBoe» — «uyxke» Lepsi doma krajic chleba, nez v ciziné krava cela,
Lepsi viastni chudoba nez cizi bohatstvi; 4) chepu peaibHe — TIOTCH-
uitine Lepsi hrst pravdy, nez pytel nadéje; Lepsi dnes vejce, nez zitra
slepic; Lepsi dnes kus nez zitra hus.

OHUM 3 OCHOBHHX IPHUIOMIB, 32 IKUM BU3HAYA€THCS MPIOPUTET-
HICTh IIHHOCTI, € BXXUBAHHS aHTOHIMIYHUX T1ap «IIOTaHUH — TapHUI,
«CTapuil — HOBHII», «BEMKUIA — MAJICHbKUN», «CBIl — UyXKHi1», «Bi-
HHa — MUpP», «PO3YMHUH — IypHHI», «KUCIUH — CONOIKUI», «IIOCIi-
IITUTH — CITI3HATHCSY, CHOTO/IHI — 3aBTpa» 1 T. iH.

4.2.6. lepapxis uinHocTell y CBITJIi BiJILHOI0 acouUiaTUBHO-
ro excriepumenty. [lomepenHiii aHami3 Jae ysSBICHHS MPO i€papxiro

236



iHHOCTEH, o copMyBanacs Ha piBHI JiaxpoHii i pecTaBieHa Ma-
TepiajamMH CIOBHUKIB. BUTbHMIA acoIliaTHBHUI €KCIIEPUMEHT CYTTEBO
JTOTIOBHIOE JTaHi PO KYJABTYPHI TOMIHAHTH IBOTO (hparMeHTa MOBHOL
KapTUHU. MU BUXOIWJIN 3 TOTO, IO BUTLHUN aCOIIaTUBHUN EKCIICPH-
MEHT BBAKAETHCA €(DEKTHBHOIO METOIMKOIO, sIKa O3BOJSE BHUSBHUTH
acormiartii, Mo BUHUKJIA B 1HAWBIA B PE3yNbTaTi MOMEPEIHBOTO J0-
CBiJy, Ta OTPUMATH MOPIBHSIHO 00’ €KTUBHI pe3yabTaTH. 3aBIsKN CBOIN
MPOCTOTI ¥ BUCOKIiH iH()OPMATHBHOCTI 1T METOIMKA BCE YACTillle BH-
KOPUCTOBYETHCSI B TIHTBICTHUIli, 0COOIHMBO MPU BUBUCHHI KOTHITUBHUX,
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX Ta IICUXOJIHIBICTHYHHX 3aBIaHb (JOKIaIHi-
mie auB.: [opomko 2001). ITpuknamoM momiOHUX IOCHTIIKEHb MOXE
OyTH «AcCOLiaTUBHUIA Te3aypyc CydacHOI pOCiiicbkoi MOBM» B YOTH-
proX KHHMrax 3a penakiiero 0. M. Kapaynosa a6o  nipaus C. I Tep-
MiHacoBoi, B sKiif peajibHa KapTHHA CBITY BiJI3EPKAIOE IPU3MY T10-
HATh, C(OOPMOBAHHUX HA OCHOBI acolliailii y CBIZIOMOCTI Cy4acHOI po-
citicekoi momomi (Tep-Munacosa 2000).

Y HamoMy BWIAJIKy BITbHUN acOIIaTUBHUNA EKCIIEPUMEHT IIOJISI-
raB y TOMY, III0 Ha CIIOBA — CTUMYJH lepsSi «Kpamuity, lépe «kpaie
MU TIOTIPOCHIIH iH(QOPMAHTIB Y TUCHEMOBIH (hOpMi MHTTEBO 3pearyBa-
TH YECHKUM TIPUCTIB’SIM a00 MPUKA3KOI0, K TMEPITUMHU CIaIH iM Ha
IyMKy. B onurtyBanHi Opamu ydacts 112 iHdopMmaHTIB (mOKIamHimIe
muB. Po3nin V). Jlo omHOTHITHUX acolliaiiii HaJeXuTh PUCIIB’s Lepsi
vrabec v hrsti, nez holub na strese (ykpaiHcbkuii BinnoBinHuK Kpawe
CUNUYS 6 PYKAX, HIJIC JIcypasens y Hebi). YIoro 4acTOTHICTh CTAHOBUTH
49 opuHUIE, TOOTO MaiKe TOJOBUHY Bij 3arallbHOI KiJTbKOCTI BiAIIO-
Bifiei. Takum YrHOM, 1151 TapeMiifHa OJIMHUIIS CTAHOBUTH PO acollia-
TUBHOTO TIOJISA lepsi «Kpaiuiiy, lépe «kpaiey». BoHa € eKCIUTIUTHOO
¢dopmMoro iHBapiaHTa aKCiONIOTIYHOTO 3HAKa, 110 BKa3y€ Ha YCTaHOBKY,
SKIf CITilye €THIYHA CBIJIOMICTh: Kpalle peayibHe, HiK IOTCHIHHE;
Kpallle MEHIIIe, HiXK HIYO0T0; Kpallle 3aJI0BOJIBHIATUCS MaJIlM, HiX CIIO-
niBatucs Ha Oubiie. B oqHOMY Bunajiky Hamu 3adikCOBaHO IHBEPCItO
KOMITOHEHTIB holub «rony0» 1 vrabec «ropobets» — Lepsi holub v
hrsti, nezli vrabec stieSe, IO MOX€e CBITUHTH SK PO HETOYHE 3HAHHSA
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OpHTIHAILHOTO BapiaHTa MPHCITIB s, Tak i mpo OaxkaHHs iHQopMaHTa
pearbHO MaTH B PO3MOPSAKEHHI OCH O1ITbIIE, Hi’K MEHIIIE B ITePCIIeK-
TUBI.

[Nepudepito acomiaTUBHOTO TOJISI YTBOPIOIOTH OAWHUYHI peak-
1ii Lepsi néco nez nic (1) (MOBHUI €KBIBAICHT 3a3HAYCHOI mapemii),
Lepsi byt zdravy a bohaty nez nemocny a chudy (2), Lepsi byt chudy
a zdravy nez bohaty a nemocny (1), Cim lépe, tim hiie, ¢im hiie, tim
lépe (1), Lépe zit den jako lev, nez sto let jako ovce (1), Kdo se sméje
naposled, ten se sméje nejlip (1). Vidzcky miizes byt lepsi (1), Nejlépe se
vychovavaji cizi deti (1), Vzdycky miize byt jeste hure (1), Lepsi micet,
nez kricet (1), Vsude lépe nez ve valce (1), Hlad je nejlepsi kuchar (1).
B ocranHbOMY NpUKIIali iHHICHE 3iCTaBICHHS BUPaKEHE B IMILTIITUT-
Hill popmi. [HOUBiAyanbHE acouiaTHBHE MOJE MEPETIYCHUX MapeMil
CTPYKTYPYIOTh JIOTEMH «Kpallle OLIbIIe XOpOIIoro», «IiHyl pealibHe,
MOTEHIIiITHe MOKe OYTH TIpIIUMY», «Kpallle MEHIIe, Ta KpaIie», «Iepe-
Bara 4y>kKoro Haj CBOiMY», «Zil JIIOQUHN BU3HAYAIOTh OOCTAaBUHI.

JaHi, oneprkaHi B pe3y/IbTari acoI[iaTUBHOTO €KCIICPUMEHTY, MPOJIU-
BalOTh CBITJIO Ha OCOOIMBOCTI acoIliamiii, Ha TICBHI PHCH HAIlIOHATEHOTO
XapakKTepy, AKi € pparMeHTOM Cy4acHOTO MEHTAJIBHOTO OISl ETHOCY.

4.2.7. CemanTHYHA aMOiBaJIEHTHICTh KOHIENTIB 000po i 310.
O4eBUIHOKO € BIHOCHICTH MiHHICHUX BUMIpiB. Dinocodist HE MiHA-
€ThCSI BIJI CUTYyaIlil 10 cUTyarlii, a Bij Jroguau 1o JroquHu: «Lidova
moudrost vedle tisicerych pravd skryva jesté jednu nevytéZenou a
bezespornou: pravdu o relativnosti viech hodnot a pravd» (Capek 1991,
30) — Hapoana myapicTs, — ToBOpuUB 3 1boro npusoxay K. Yanek, — no-
psz 3 THCSAYaMU PIi3HUX MpPaBJ TaiTh y cOO1 1Ie OJHY HEe30arHeHHY Ta
0e3yMOBHY MpaBIy PO BITHOCHICTE YCiX MIHHOCTEH 1 TpaBa. HaBiTe y
MeKax OfiHi€l MOBH, OJHI€T KyJbTypH HasBHI aHTOHIMIUHI TBEpPIKEH-
H#, [0 BUKJIFOYAIOTh OJ{HE ofiHOTO: Dobré slovo vrata otvira — Dobrym
slovem Zelezna vrata neotvies, ani kamen neobmékcis; Dobré slovo
hubu nespali — Dobre jazyk za zuby miti; Kdo dobré cini, tomu zlé
neskodi — Za dobrotu na zebrotu, Dobré se brzo zapomene — Dobré se
pomni dlouho (a zlé jeste délé). [lomiOHI MPOTUPIYYS HE IEBATLBYIOTH
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CEMaHTUYHOI SKOCTI MPHUCHTIB’IB, a MOSCHIOIOTHCA 0araToMaHiTHICTIO
00’€KTHBHOTO CBITY, IOCBIJIOM, CUTYAIlI€I0 1 KOMyHIKATHBHUMH HaMi-
pamu iX KopucTyBadiB. [IpuciiB’s 3amepedyoTh OHE OTHOTO — i came
B IIbOMY TIOJISTA€ HAPOIHA MYIPICTh. 3arajioM JOCIIIKCHHS CTPYKTY-
PH KOHIIETITIB 000po — 3710 TMATBEPANIO TPUHIIAT aCHMETPUYHOTO Y-
aJyi3My MOBHHX OZMHHIIb.

4.2.8. ConiokoMyHIKATHBHA pPHCAa KOHUENTY MOJEPAHMHICHb.
TonepaHTHICTh — 1Ie TOCHUTH cKianHe NoHATTA. [lo-nepie Tomy, o
ne abcTpakTHe iM’s, a iMEHa aOCTPakTHUX MOHSTH, K 1 PO3MIAHYTI
BUIIE 00Opo 1 310, — HEJETKO MiANarThcs ceManTu3anii. [lo-npyre,
MPAKTUYHO BCi Cy4acHi AOCTiMHUKH — (itocodu, IICUXOIIOTH, COIlio-
JIOTH, KYJABTYPOJIOTH, MONITOJIOTH — TOBOPATH Npo (yHAaMEHTaJIbHE
npoTUpivds TonepaHTHoCTi. Ha crenmudiky TonepaHTHOCTI B KOHTEK-
CTI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX J0CTIKeHb 3BepHYB yBary O. 1. IlIme-
760B: «OMuC JIHTBOCTICNIM(IYHNX aCMEKTiB MOBHOI KOHIETITyaTi3aii
CBITy caMO 10 co0i MOXK€ PO3IISIIATHCA K IIKOJIA TOJEPAHTHOCTI»
(IImenes 2005, 410).

11106 3po3yMiTH CYyTHICTh IIHOTO SBHIIA 3 ITOTJISITY JIIHTBICTA, 3BEP-
HIMOCS 0 CJIOBHUKIB. Ba)XKJIMBUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKH MOBHOTO
KOHIIENITY € €TUMOJIOTIYHUH, TOOTO JIIHTBOKYJIBTypHA TaM’SThb CJIO-
Ba, IIOB’53aHa 3 HOro MEepBICHUM MOTHBYBAaHHSM. 3TiJHO 3 YECHKHUMHU
€TUMOJIOTIYHUMH CJIOBHHKAaMH, CJIOBO folerance «TONEPAHTHICTH»
(i moximHi folerantni, tolerovat) MOXOMUTH BiIl JIaT. tolerare «snaset,
vydrzet — TepmiTH, BUTPUMYBAaTH», CIOpiAHEHE Nat. follere «Oparu
Ha cebey, foleratio «yMiHHS TEPEHOCHTH, TEPIiHHSA, TEPIIEIUBICTH»
(Rejz., 665; Hol. Lyer 484). Takum 4MHOM, TOJIEPAHTHICTH NEPBICHO
MOB’s13yBajacs 3 TEPIiHHIM.

Yechbki TIIyMauHi CIIOBHUKH BU3HAYAIOTh 3MICTOBHI MiHIMYM I[bOTO
CJIOBa Yepe3 Taki cy0’ eKTUBHI 1 00’ ekTHBHI 03HaKkH: « ToJiepaHTHICTS.
1. [ToBara 10 YyXHX MOTISMIB i MEPEKOHAHb;, TEPHUMICTh: PeINiriii-
Ha TOJICPAHTHICTh, TOJIEPAHTHICTh JI0 MIEBHUX MOMIAIIB 2. Oion., Meo.
3MaTHICTH OpraHi3My IEPeHOCHUTH TEBHI PEYOBHHHU: IMYHOJIOTIYHA
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TOJIEPAHTHICTh. 3. mexH. JIomycTUMI BIAXWIICHHS B TICBHUX BEIHYU-
Hax: TemieparypHa tonepanTHicTs» (SSIC 111, 836).

CuHOHIMaMU 4eChKOTO CII0Ba folerance «TONEPaHTHICThY BUCTYIA-
IOTh C110Ba sndSenlivost «TepruMicTb», respektovani «osara» (SCSA
446), neformalni postoj «HedopMmallbHE BITHOIICHHS», shovivavost
«TOONaXINBICTE, JOOpOCEPHsY, trpélivost «TepIiHHMY, Volnost «CBO-
6oma» (TIC 1050). Illupokuii HaGip CEeMAHTHYHUX O3HAK, Y CBOIO Uep-
Ty, Ma€ IPUKMETHHK sndsenlivy: ustupny «OCTYIUTUBUAN, TIONATIINBHUH,
HeCTepewIuBHit», liberdlni «mibepanbHuily, povolny «MOCTYITUBHM,
NOAATINBHID), SMIFiVy «IPUMHPIUBHIA, MEpOIoOHMI» (Bec., 229).

Hageneni nedinimii Ta ceMaHTHYHI BiITIHKY TO3BOJISIIOTH BUILTH-
TH B CTPYKTYPi PO3IVISIAYBAaHOTO KOHIENTY MOAepAHmMHICb HAUCYTTE-
Billll O3HAKH, AKI MPE3CHTYIOTHCS CEMaMH ‘TEpHiHHA , ‘TEPHUMICTh’,
‘TeprenuBicTh’, ‘BUTPUMKA’, ‘TIOONAXIIUBICTE’, ‘TIoBara’, ‘modpocep-
I,  TOOPO3UIIIUBICTE , ‘pO3YMiHHS 1HIIIOTO .

CroBo tolerance «TonepaHTHICTH» AJISl 4eChKOT MOBH HE piJHEe, 3a-
MO3WYCHE 3 JIATHHH, a 1rpélivost «TEepIiHHSI» — CIIIBHOCIOB’ THCBKE.
BiactuBo, 110 B 9eChbKUX (OIBKIOPHUX TEKCTaX — MPHUCHTIB’IX 1 MPH-
Ka3Kax — OTPUMAJIO Pi3HYy IHTEPHPETALil0 CaMe MOHATTI Mepninus, a
He moaepanmuocmi. Po3Tisaaloun o rpyny 4eChbKUX napeMii, mepe-
JTyCIM YiTKO TIPOCTEKYEMO 3B’SI30K i1l TEPIIHHS 3 PENITIHHAM KOH-
TEKCTOM, TI0P.:

a) Strpeni prindsSi spaseni (ykp. 3a mepninus boe dae cnacinmus;
bes mepninus nema cnacinns, poc. 3a mepnenve oaem boz cnacenve;
Ebe3 mepnenvs nem cnacenvsa — 1ie apeMii, mo 0epyTh CBiif MOYaTOK
y Tekcti €Banremnis Bix Jlyku: «TepnenuBicTio Bamor Iynii cBoi BU
3n00yneTey, JIyk. 21,19);

0) Vypit kalich/ pohar utrpent ( horkosti, bolesti) az do dna (yxp.
Bunumu wawy oo oua, poc. Beinums yawy 0o ona — BuciiB 3 Kuu-
ru npopoka Icai: «30ymaucs, 30ynucs, ycTaHb, J0YKO €pycanuMmy, 1o
3 pyku i3 TOCIOnHBOI BUMMIA TH Keix THiBy Moro, gamy — kemmxa
OIypy BUIIWIIA, BUIiAWNA...», [caig 51,17);

B) Trp mile, dat’ Pan Biih vice (6ykB. Tepnu, munuii, Iocnoov boe
dacmwv mobi binvuie). lonamo e ykp. boe mepnis i nam geiis.
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3 GiOMIHHUMH TEKCTaMH TOB’S3aHO TAKOXK YSBIICHHS MPO TEPITiH-
HS K O3HAKy MYIPOCTIi JIIOAWHM, Hamp.: Trpélivost matka moudrosti.
Trpélivost je viastnosti kralti (mop. TepnenuBuii y THiBi 6araTopo3yMm-
HUH, a THIBIUBHHA BUuHs€ Trynoty. [Ipumos. 14, 29; poc. Ymusiil cmu-
pAemcs, 2ynvlil Ha0y8aemcs).

Jlo 11por0 KoMa ysBIeHb JOTy4aroThes mapeMii Ta ¢pazeonorizMu
Nést trpélive svij kriz (ykp. mepnenueo necmu cgiti xpecm), svatd /
andélska / bozska trpélivost (YKp. aneenvbcoke mepnints), IO Xapak-
TEPU3YIOTh JIIOAUHY, SIKa CYMHUPHO MEPEHOCHUTD IOCh AJIsl Hel HenpH-
eMHe ab0 Maiixe HermocHiIbHe (0ib, CTpakJaHHs, OUiKyBaHHS TOIIIO).
OTxe, y GopMyBaHHI HAPOJHUX YSIBIEHb PO TEPIiHHA BU3HAYAIBHY,
KIIFOYOBY DPOJIb BiAirpano XpucTUSHCTBO. CyrolOCHHM IIbOMY TBEp-
JDKEHHIO € cydacHUH adopusM moibebkoro asropa JI. Kymopa Awneens-
CbKe MepninHs 8UMA2ac OUABONbCHKOI CUTU.

XPpUCTUSHCHKA i/Ies TEpIiHHS 3a BHHArOpoay HaOyjga oOpa3HOTro
BTUICHHS B Y€ChKHUX NPUCITIB’sIX Pomine tryzen, nastane prizen (Ilpo-
WIyTh CTpakIaHHS HAacTaHe MUJICTE); Trpélivost prindsi riize (OykB.
TeprienuBicTs TPUHOCHUTD TPOSHIN); Trpélivost prindsi ovoce (Tep-
MHHSA IPUHOCHUTE TUIoan); Trpélivost je klicem k uspechu (Tepminas —
K04 10 yCmixy); Trpéelivemu vSecko na dobré vyjde (TepnenmuBomy
Bce Ha o0po Buiine); Trpélivost zeleznda vrata probiji (Tepninas 3amiz-
Hi BOpOTa BIMUMHSIE); YKP. ¥ mepninui 30n0mo npuxogaro, bez mep-
ninusa Hemae yminus, bez mepninus nemae nayxu.

3ragaemo mpo me oauH (paseonoriuHuil obpaz — mravenci
trpélivost «TepIiHHA SIK Y MypalliKkuy». Taky acouiariio B 4eCbKii MOB-
Hill cBiIOMOCTI OTpHUMasa JIIOAWHA, KA TPUBAJINHM Yac OKIAJa€E BH-
HATKOBHX 3YCHJIb HA MEXi CBOIX (Di3MYHMX MOXKIIMBOCTEH, OB’ I3aHUX
3 IEBHUMH MEPEUIKOJaMH, U100 AOCSATTH CBO€T METH. 3 iHIIOTO OOKY,
MOKHa HABECTH MPHUKIAMA, IO CBIJYUTH MPO JOIYUYEHHS IO YEChKOI
napeMionorii HalllOHATFHUX PUC YKpaiHCHKOI MapeMiiHOl KyJIBTYpH:
Trp, kozace, budes atamanem — Tepnu, kazaue, omamarom oOyoewt. Y
BOMY BUTIAJIKY, 0€3YMOBHO, HIIEThCS MIPO 3aIM03UYEHHS, & HE KOHBEP-
TEHTHUI PO3BUTOK.
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3arajaoM NMPUYMHOBHUH 3B’SI30K «TEPIIHHS — YCIIX, MACTS» € yHi-
BEpCAILHOIO CHLTEHOEBPOIIEUCHKOI0 03HaKoI0 mapemionorii. 3. I. Ko-
m00a 3a3Havae NPUKIagd 3 KUIBKOX MOB: YKp. Tepninns ma mpyo —
6ce nepempyms — poc. Tepnenve u mpyo éce nepempym; Tepnenugicmo
npunocums mposHou —nol. CierpliwosS¢ przynosi roze; ykp. Xmo mep-
nenusutl, mou wacaueuii — non. Kto cierpliwy, ten szczesliwy; anri.
The world is for him who has patience; vim. Geduld iiberwindet Alles;
&p. La patience vient a bout de tout (Komroba 2010, 388). HaBeneni
MPUKIIAIN ToOpe UTIOCTPYIOTh MPOoOIIeMy MeXi €BPOTIEHCHKOTO apea-
ny. YkpaiHchke NpUCIiB’s Tepneaugicmos npuHOCUmMb MposiHOu, X04 i
3adikcoBano B 36ipui M. M. [lazska, mpore nepeOyBae Ha nepudepii
yKpalHChKOTO TapeMiiiHoro kopmycy. Ckaximo, 30ipku M. Homuca,
I. ®panka o ompuHULIO HE (iKCyroTh. BiporimHo, mis ykpaiHChKOT
MOBH II¢ KaJbKa 3 MOJILChKOI MOBHU Cierpliwos¢ przynosi réze — mo-
BHOTO YeCHKOTO ekBiBajeHTa Trpéelivost prindsi ruze. IlpuHaiMHI 1)1
3axiIHOCIIOB’STHCHKOTO apeairy, 10 KOJHCh HaJeKaB 0 KyJbTYPHOTO
cBiTy Slavia Latina, Mo)xeMO CTBEp/KYBATH, III0 BOHU € YCIYCHUM Ba-
pianTom nart. Patientia colligit rosas, sed raro copiosas (SLC, 283) —
Trpélivost prinasi rize, vSak ziidka jich mnoho byt miize — Tepnenu-
8iCMb NPUHOCUMb MPOSIHOU, djle PIOKO ix Modice bymu bazamo, op.
Tex HiM. Geguld bringt Rosen (BaS, 82).

OxpeMmi 4echbKi MPUCTIB’ S KOHIENTY MepniHHsa aKTyalli3yloTh IICH-
XOJIOTiYHI SKOCTI ocobucrocti: Spravedlivy musi mnoho trpét (Cnpa-
BEJUTHBA JIFOMMHA MYCHUTH 0arato TepIiTH), MOpaibHi 3acamu: Lépe
bezpravi trpeéti nezli ciniti (Kpame Ge3npaB’s TEpIiTH, Hi’K HOTO TBO-
pUTH).

VY MOBHIH KapTHHI CBITY 4eXiB BiJOMTO PO3YMIHHSI TEPIiHHS SK
aKCI0JIOTIYHOT HOPMH JIFOJICHKOTO CIIBKHTTS. TakuM, HAIIPUKIIAI, Ma€e
Oytu craBneHHs A0 cyciga: Vedle souseditv zIé i dobré trpéti (Oyks.
Topyu 3 cycioamu 3ne i dobpe mepnimu), Spolecné utrpeni, spolecné
potéseni (Oyks. CriyibHa MyKa, CITUTEHA BTiXQ).

HaBeneni mpukiann JeMOHCTPYIOTh BepOai3oBaHI CBiIOMICTIO
4exiB ySBJICHHS TIPO mepnikts 1 € MapKoBaHi, 0€3yMOBHO, TO3UTHBHO.
ATnle 9¥ 3aBXAM B YECHKill JIHIBOKYJIBTYpPl TEPIIHHS IOB’SI3y€THCS 3
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MO3UTHBHUMHU KOHOTalissMU? 3rala€éMo BUCIIOBH, 3HAYCHHA SKHUX Ha-
Jar0Th TEPIiHHIO HeraTHBHY Xapaktepuctuky: Cise trpélivosti pretekla
(ykp. Yawa mepninus nepenosnunacs), I nejtrpélivéjsi osel jednou si
dupne (HaBiTh y HaWTEpNEIUBIIIOrO BICIIOKAa OJHOTO pa3y TEPITIHHS
notine), I osel ztrati trpélivost, kdyz je pretizeny (1 y Biciroka Tep-
MiHHA JIONHE, SIKIO BiH MEPEBaHTAKEHUMN), YKP. JIONHYIO MEPniHH3,
JIONHY8 mepneys, mepneys y8ipeascs, poc. mepneue J10NHy10 y K020,
8bIBECMU KO20 U3 MEPNEHUs; KANA, NEPEnOTHUGUIAS YaULY TMEePNEHUsL;
yawia mepnenus nepeiusaemcs yepes kpau. OTxe, MOCTa€ MUTAHHS
CTOCOBHO Mei TepriHHA. BinnoBins Ha HHOTO, HATIEBHE, MOKHA OTPH-
MAaTH B PE3yIIbTaTI TOCTIKEHHS CEMAaHTHKHU «IIOYATKy» U «KIHIS» B 1X
CTOCYHKY 110 ifei misioro. L{ikaBo Bi3Ha4HTH, IO pOCiiicbKOMY (paze-
OJIOTI3MY 8bigeCmU K020 U3 mepneHusi BIINOBiIae yechbkuil vyvést koho
z miry (OyKB. BUBECTHU KOTO 3 MipH), B SIKOMY CJIOBO mira «Mipa» pealri-
3y€ 3HA4YCHHS «MeXa BUSBICHHSA 4Oro-HeOyap». Taky camy cemaHTH-
Ky MipH 3aKJIaJeHO B YKpailHCHKUH BiAMOBIIHUK Gusecmu 3 pisHosacu
koeo (PCYM 82). llle sickpaBiliymM € yKpaiHCbKUN MPUKIIAN nepeno-
enumu mipy mepninng (PCYM 621), skuif MICTHTh TPSIMY BKa3iBKY
Ha BUMIPIOBAHICTh TEPIIiHHS, IIOP. TAKOXK YKP. 3HAMU MipY, 00 Ne6HOI
Mipu, HAO Mipy, He 8 MIpY, NOYYmMms Mipu, pOC. 3HAMb MepY, YYECHBO
Mepbl, 6e3 Mepbl, ceepx Mepul.

Sk yxe 3a3Ha4an0Cs, MOHATTA «TEPIiHHI» € CEMAHTUIHOIO CKIIal-
HUKOM CIIOPiJHEHUX MOHSTHh «TEPIUMICTB» 1 «TONEPaHTHICTHY. 3a
MarepiajaMu YeChbKHX TIIYMaudHUX CIOBHUKIB, 3HAYEHHSI JBOX OCTaH-
HiX CIIiB mepBicHO 30iramucs. Y mepmriii mojgoBuHi XIX CT. y croBHH-
xy W. FOrrmanna (Jung., IV, 607) i manpuxiami XIX cT. y CIOBHHKY
®p. Korra (Kott IV, 113) cnoBo tolerance tinymaumnnocs sik sndsenlivost
«TEPIIAMICTh, CTEPITHICTHY BUKIIOYHO CTOCOBHO IHIIOI penirii. Y
XX CT. e CIIOBO CBOI KOHTEKCTH PO3IIUPIOE: B JIEKCUKOTpadidHUX
Jokepenax dikcyerbes tolerance politicka (PSN 1V, 519). Matouu ctu-
JICTUYHY BJIACTHUBICTh KHMKHOCTI, BOHH HE BUSABIIIOTH pa3ecooriv-
HHUX KOHTEKCTIB, a HaJIe>KaTh FOJIOBHUM YMHOM JI0 CyCITiIbHO-MIOTITHY-
HOTO AMCKypcy, Hamp.: «lzraelské déti se budou ve statnich Skolach
povinn& u¢it arabstinu. Ufady doufaji, Ze diky projektu se z jazyka
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stane jakysi kulturni most, ktery pomtize propagovat toleranci mezi Zidy
a Araby» (razera Mlada fronta dnes, 26.08.2010) — «I3painsceki aiTa B
JepKaBHUX LIKOJIAX 000B’SI3KOBO BUBYATUMYTH apaOChKy MoBy. Odiriii-
Ha BJ1a/1a CIIO/IBAETHCS, 110 3aB/ISIKH [[bOMY ITPOEKTY MOBA CTAHE MiCTKOM,
SIKFH JTOTIOMO>KE TTPOTIaryBaTy TOJICPAHTHICTE MK €BPESIMHU i apabamn.

[Ipobnema TonepaHTHOCTI aKTyallizyBajacs y 3B 43Ky i3 Cy4acHUM
CTaHOM CYCIIJIBCTBA 1 MA€ 3HAUCHHS JJIsI KOMYHIKATUBHOI ITOBEIIHKH.
He BumamkoBo Ha BochMili cecii I ernepanpaoi koHdepermii KOHECKO
BoceHH 1995 p. Oymno mpuitHsiTo «Jleknapaiiro MPUHIUIIIB TOJIEPAHT-
HOCTI», MepIIa CTaTTs SKOi TOBOPUTH, 110 TOJEPAHTHICTh O3HAYAE IMO-
Ba)KaHHA, CIIPUIHATTS Ta PO3YMIHHS 0araroro pi3HOMAaHITTA KyJIbTyp
HAILIOTO CBITY, HAIIKUX ()OPM CaMOBUPAKEHHSI Ta CAMOBUSIBIICHHSI JIFOA-
CBKOT 0COOUCTOCTI.

KomyHikaTHBHY 3HaYylIiCTh TOJIEPAHTHOCTI B YE€CHKOMY IOJITHY-
HOMY, 17I€OJIOTIYHOMY, PEITiHHOMY TUCKypCaX BUPaKAIOTh CJIOBOCIIO-
nydeHHs multikulturni «MynbTUKYIBTYpHAY, nabozenskd «penuriiiHay,
vzdjemnd «B3aeMHay, oboustrannd «IBOCTOPOHHS» ndrodnostni «Ha-
MiOHANBHAY tolerance «TONEPAHTHICTHY, rovina lidské tolerance «pi-
BEHb TOJICPAHTHOCTI JIIOACH», schopnost projevit toleranci «30aTHICTh
BUSIBUTH TOJIEPAHTHICTH» Ta iH. 3’SIBWJIOCS HOBE (hpa3cosIorivuHe CIIo-
BOCITOJIYICHHSI nulova tolerance «Hyan0Ba TOJIEPAHTHICTEY, SIKE O3HA-
Ya€ «3aCTOCYBAaHHSA )KOPCTKUX 3aXO0IB 11010 HETATUBHUX SIBUIII Cydac-
HOCTI — MiJTiTapH3ailii, HEOHAIU3MY, HAPKOTHKIB, HACHJIbCTBA 1 TTOI».

HesBakaroun Ha ceMaHTUYHI TOUKHU IIEPETUHY MOBHHX 3HAKiB KOH-
LENTY MOoAepanmHicmb, BOHU BUSIBIISIIOTH BIIMIHHOCTI — HaJIEXXaTh 10
pi3HUX cdep AISTBHOCTI TtonuHH. TeprniHH i TepIUMICTh CTOCYIOTh-
Csl JIIOJIMHY SIK 1HAMBiJa, BOHW HANpaBleHi Ha 1 BHYTPINIHINA, TyX0-
BHHI CBIT, a TOJICPAHTHICTh — HA [Iii IHIMUX JIIOACH, HA iHOKYIBTYpPHI
ABUIIA. |HIIMMHU CJIOBaMH, TOJNEPAHTHICTH y OLIBLIIM Mipi Bupaxae
poboty po3ymy, a He nyiii. BoHa He onepye akCioJIorTYHUMU KaTeropi-
SIMH «T00PE» — «IIOTaHO», a IPYHTYETHCS Ha MMPOTHUCTABIICHH] «CBii» —
«ayxuin». MokHa CTBEpAXyBaTH, 110 15 OIO3ULis Oepe CBil OYaTOK
3 0i0miiHOI icTopii mpo BaBuiiOHCEKE CTOBIOTBOPIHHS, SKE, BIAacHE,
CTaJo ISl JIIOCH MEePIIUM YPOKOM TOJIEPAHTHOCTI. 3rafaiimMo, mo bor
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3aI0BiB JIFOMSIM TUIOJUTHCS i HAIIOBHIOBATH 3EMIIIO, ajie JIIOIU HE XO-
T po3cenATUcs mo Beiil 3emiti. Bonn Bupimmiu 30ymyBaTi MicTo i
BEeXy ax 10 HeOa, Buramatu coli iM’s, mobu OyTh omHakoBuMH. lle
cynepeursio 0oxkecTBeHHOMY IaHy. «I mpomoBuB locnons: «Onun
1le HapoI, i MOBa ofHa JJIs BCiX HUX. <...> Tox 3iiiaiMo, 1 3Mimaimo
TaM IXHIO MOBY, II[00 HE PO3yMiIM BOHW MOBH OJIMH OfHOTO»» (KHHUTa
Byrra 11, 6 — 7). Hacnigxom boxoro Brpyuyanss B OyaiBHHLTBO BaBu-
JIOHCHKOI BEXKi CTaJIO €THIYHE U KyabTypHE po3MaiTTsa. OTke, YPOK Bif
bora nosysras y Tomy, 110 JIFOAU MYCHUJIU IPUITH JO MOBHO-KYJIBTYPHOL
nmudepeHItiaii, HABYUTUCS JKUTH B HEOAHAKOBIX YMOBAX, YCBIIOMUTH
CBOIO «pi3HiCThY». OcMHCIOUH 1110 010MiliHY icTopito, B. M. Toropos
MHCAaB, [0 MOBHO-KYJIBTYPHHH IUTIOPaji3M CIIOHYKAB JIFOJEH «1100aun-
TH HE JINIIE «IHIIIeY, aJie Yepe3 Hhoro U cede, BITUyTH CBOIO crierudi-
Ky, CBOIO CAMOOYTHICTh — 1 B JIOCTOTHCTBAX, 1 B HEMIOJIKaX, SIKi B CBOIl
CYKYITHOCTi YTBOPIOIOTh HETIOBTOPHICTh KOKHOI MOBH 1 KOXHOI KYITb-
TYpPH, 10, 3PEIITOI0, MOMIHUPIOETHCS Ha YBECH MTPOCTIP MOB 1 KYJIBTYp»
(mut. 3a LlImenes 2005, 410). Y 11poMy TOJISTAE IIKOJIA TOIEPAHTHOCTI.
OTxe, MHTBICTUYHUH 1 JIIHTBOKOTHITUBHUN aHalli3 Marepiairy BH-
SIBUB CTIIOPiJHEHICTH MMOHATH «TEPHIHHHS), «TEPIUMICTB», «TOIEPAHT-
HICTB». SIK JJTaHKW OJHOTO JIAHITIOTa, BOHU HEPO3PHBHI 1 TOTOBHIOIOTH
onne oxHe. JlakoHiyHO 1 MicTko mpo e ckazana C. I. Tep-Minacosa
B 3aKJIIOYHIN YacTHHI CBOET KHATH «MoBa 1 MIXKYJIBTYpHa KOMYHIKa-
uisi»: «JTronu! Bynere TeprieIMBUMH, TOBaXKANWTE “dyiKi”, HE CBOT KyJb-
TYPH 1 )KUTH cTaHe jerme Ta crnokiinime. Tpu “T” — Tepninus, Tep-
MAMiCTh, ToJIepaHTHICTE — OCh (popMyTIa MKKYIETYPHOI KOMYHIKAITii»
(Tep-Munacosa 2000, 260). Bapto mocimyxatucs 0 I[bOTO 3aKITHKY.

4.3. EcreTu4HUii KOHUENT Kpaca

Mu 3BepHYJIUCS 0 KOHIENTY Kpaca 3 KiIbKOX npuduH. [To-niepiie,
BiH, 0€3 CyMHIBY, HAJIS)KUTh A0 KIIOYOBHUX 1/Iei HE JIUILIE YeChKOi, ane i
OyIb-aK01 1HIIOT MOBH cBiTy (TIop.: ApyTioHoBa 1991, 3). Ilo-apyre, sk
CBiuaTh pesynbraT AociimkeHds B. M. PycaHiBchkoro, «... y KOX-
HOTO 3i CJIOB’THCHKUX HApOJIiB € CBiH i/iean KpacH, 1o BiAOBITHO Bij-
ouBaeTscs B MOBI» (PycaniBerkuit 1993, 5).
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Kpaca (mpekpacHe) € KaTeropi€ro eCTETHKH, IO XapaKTEPU3YE SIBH-
Ia, sIKi MaloTh HaWBHUIIy €CTETUYHY IIHHICTh. «EcTeTnKa BUHUKAE 3i
CIIOBa MpeKpacHuil, €THKa — 31 CII0OBa XOpowiutiy, — TaK BUPa3HO, IO-
cunarourch Ha adopusm I Dpere, BucnosmoBanacs H. []. ApyTioHoBa
(ApytronoBa 1988, 9). SIk ecTeTnyHa WiHHICTH, Kpaca BiAPI3HIETHCA
BiJl MOPAJIbHUX IIIHHOCTEH (100pO, MACTs, MpaBaa, iCTHHA 1 TIOI.) THM,
[0 BOHA TI0B’s3aHa 3 YYTTEBICTIO, CIIONISAAHHSIM 1 YABJICHHSAM 1 Mae
OC3KOPUCTUBUN XapakTep. «Y 4oMy IepeBara Kpacu mepem moopom?
Kpaca — nie cuma» (Apytronosa 2004, 15). Kpaca — e enepris. [1pe-
KpacHe Jia€ JIFOJMHI €CTETUYHY HACOJIOAY 1 33JIOBOJICHHS Bijl B3a€EMOIii
3 HUM. Kpaca npuponns, i He MOKHA HACIiyBaTH, a JIUIIE IMiTyBaTH.
3a cepenHBOBIUHOIO, alle i joci ciymHo Gopmynoto Tomu AKBiH-
CBKOTO, Kpaca — e id cuis ipsa apprehension placet (Te, o HE MOXE
He nogo6aTucs). Y 1iaHi MOBHOTO BUPaKEHHSI 17Iesl KpacH XapakTepH-
3YETHCS BHCOKOIO MipOI0 «CEMIOTHYHOI HACHYEHOCTI»: BOHA Tepena-
€THCS LIJIO0 HU3KOI0 CHHOHIMIB, apeMild, (QOIBKIOPHUX 1 XyHZOXKHIX
o0pa3is.

KonmenT popMyrOThCs B «TEKCTaX KyAbTypr» — Mi(hax, JereHaax,
Ka3Kax, MPO30BUX i MOSTUYHHUX TBOPAX, HAPOJHUX IICHAX, IPUCITIB’SIX
1 puKa3kax. 3BEpHIMOCS 10 YECHKHUX IapeMild, sIKi 32 CBOEIO CYTTIO
MpHU3HAYEH] IS JJAKOHIYHOTO BHPAXEHHS TyMOK TPO LIHHOCTI CBITY,
CITy’)KaTh CHCTEMOIO OPIEHTHPIB, IO JOTOMAararoTh JIIOAWHI BHOpaTu
HANOUTBII PalliOHAILHUH TUT MMOBEIIHKHA B HAWPI3HOMAHITHIIINX KUT-
TEBUX CHUTYyaIlisIX, BU3HAYMTU MPABUIa B3aEMHUH 3 IHIIMMH JIIOIbMH.
KoH1ienTy, HaBKOJIO SIKUX BUHUKAKOTH TPHUCIIB’S 1 PUKA3KH, HOCSTh
came I[IHHICHUH XapakTtep.

JIOLIIBHO CIIOYaTKy HaBECTH JICKCHKOTpadiuHi O3HAKH CJI0Ba, L0
Ha3WBa€ el KOHIICMT, a MOTIM — «ITy40K» MMOB’S3aHUX 3 HUM acollia-
uiil. Konuent He BU4epmnyeThes CIIOBHUKOBOIO Ae(iHilliEr0 CBOTO iMEHi
(«kpacay), ajie CIIOBHHKOBE 3Ha4eHHs (opMmye siipo KoHuenTy. Onuc
KOHIICTITY «Kpacay YCKJIAJIHIOETbCS THUM, IO ¢ — abCTpakTHE Io-
HSTTS, & Ha3BH aOCTPAKTHHUX IMOHATH, 33 BIYYHOI XapaKTEPHUCTHUKOIO
C. I’ BopkauoBa, — 11¢ TOJIOBHHIA O1JIb JIJIs JIEKCUKOJIOTIB 1 JICKCUKOTPA-
¢biB: BOHU «TeKyui», «kanehpockomiuHi». [llacts, coBicTh — 1ie MOCh
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Ha 3Pa30K POCIHCHKOTO CIIOBa psidb. «CIpoOyHTE MOSCHUTH CIOBEYKO
«ps6b», — roBopuB 0. Tpudonos. — Hivoro He Bmiine, KpiM Oe3mo-
panHoro xxecTukynoBanHs» (Bopkaues 2004, 81).

CyuacHa 4echKa JliTepaTypHa MOBa CTOCOBHO CJIOBa krdsa BUpI3HSE
JIBA OCHOBHI 3Ha4€HHS, 110 TIEPENAIOTHCS Yepe3 Cy0’ €KTHO-00’ €KTHY
o3Haky: 1. Lle B1acTUBICTH TOTO, 110 € KPACUBUM, L0 BUKIUKAE MPH-
€MHE BIIUYTTS 1 3aXOIUIeHHS: Zenskd, divei krdsa; télesnd, dusevni
krasa. 2. KpacuBa piu abo ocoba, mock kpacuse: prirodni krdsy,
kraska (SSIC 1, 988).

VY CTpyKTYpy KOHLENTY Kpaca BXOOUTh HOro BuXigHa Qopma,
«BHyTpimHA popmay 3a O. O. Ilorebuero. Sk ciaymHO 3ayBaXkuiia
O. JI. bepe3oBud, «IiHHICTh I[FOTO JDKEpena KOHIENTYaIbHOI iH(Op-
Marlii BU3HAYAETHCS TUM, IO 3aKJIaJCHA B Ha3Bi O3HAaKa BiJIOUBaE Take
3HAHHSA PO 00’€KT, sIKe «3pociocs» 3 MoBHOIO (opmoro» (Bepeso-
B4 2007, 116). Tak, eTUMOIIOTISI Y€CHKOTO CJIOBa krdsa 3BOTUTHCS 10
imei «Oamck, YepBOHUI Kouip, koJip BorHio»: «Psl. *krasa znamenalo
puvodné asi “lesk, Cerven, barva ohné” a v tomto smyslu se da nejspis
spojit s psl. *kresati» (Rejz., 310), «micn. *kresati mepBiCHO CTBOPIOBA-
TH, TBOPUTH, 31CTaBISAEThCA 3 IUT. karStas “rapsumit”, karstis “creka,
JKapa”, 3BiIKM TepBiCHE 3HAYeHHs “ONIMCK BOTHIO, CBITJIO” > “IIOCH
rapue”» (ECYM 3, 76). Ha mto eTumornoriaHy 0coONHBICTh CTIOBA Kpa-
ca 3BepHyB yBary JIx. Jlakodd, moeqHaBIIM B Ha3Bi CBOET KHUTH TaKi,
Ha TIEPIIUI MO, Pi3HI MOHATTS, sK «OKiHKH, BOTOHB 1 HeOe3meu-
Hi peui» (Jlakodd 2004a). [1ig HeOe3NEUHUMH pedyamMu aBTOP pO3yMie
30por0, TOCTPI MPEAMETH, M0 OMMMHWIACS B OAHOMY PSIY 3 BOTHEM i
JKIHKaMU, 3JIaTHUMH OJIHAKOBOIO MipOIO JIFOJMHY TTOPAHUTH — 1 JILJIOM,
1 CIIOBOM.

CroBHUK-TE3aypyC YEeChKOi MOBHM ITIOKa3y€ CEMaHTHYHI 3B’ S3KH
MDK JIEKCHYHHMH OAMHUISIMU, IO YTBOPIOIOTH CEMaHTHUYHE IIONe
krasa: bozkost, peknost, pohlednost, malebnost, Sumnost, prijemny
vzhled, uhlednost, fesnost, svarnost, hezounstvi, lepost, dokonalost.
Ile#t mepemnik JO3BOJIE CKIACTH YSABICHHS MPO OAraTOrpaHHICTh ec-
TETHYHHUX BHUMIpiB KOHIIENITY Kpaca 1 BOAHOYAC CBiJUYUTH PO MepeBa-
JKaHHS 30BHIIIHIX 03HAK, OCKUIBKH JIMIIE KIIbKA JIEKCHYHUX OTUHHUIIL
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MO3HAYAIOTh BHYTPIIIHI XapaKTEePUCTHKN: duSevni krdsa, vnitini krdsa,
uslechtilost (TIC 450). Mu npuIryckaemo, 110 Ha3BaHi 03HAKH EBHAM
YMHOM KOHIIECTITYaJli30BaHO B CEMaHTHIII YeCHKUX MapeMiil.

Crnoeauk ®p. JI. YenakoBcbkoro dikcye 12 mapemiid, siki MiCTSTh
nexceMu krdsa, krdsny 1 CHHOHIMIYHI 03Ha4YeHHS hezky, pékny «kpacu-
Buii». CrnoBHuk /. birtHeporoi 1 @. Hinanepa, 1o nojae cTaH 4ech-
Koi mapemioniorii Ha KiHenp XX CTOMNITTS, 3a3Hadae 29 mapeMiiHUX
OJMHULb 3 IUMH CaMUMHU JekceMaMu. OCKIJIbKY YaCTHHA apeMiHHUX
OIMHUL, npencTasieHux y ©p. JI. UenakoBChKOTro, HOBTOPIOETHCS Y
cnoBuuky /. BirtHeposoi i @. llinanepa, Mu 06’ eqHaMM iX 3a IPUH-
ITATIOM PO3YMIHHS, IHTEPIpPETaIlii, KOHIIECNITyalli3amii IMIHHICHUX XapaK-
TEPUCTUK Kpacy B YECHKil JTIHTBOKYIIBTYPI.

Ha ocHoBi aHani3zy cnoBHUKOBUX JediHinii TmymauHoro CIOBHUKA
YeChKOT JIiTepaTypHOi MOBH MOYKHA TBEPJHUTH, II0 B «YHUCTOMY (CJIOB-
HUKOBOMY) BUIJIA/» CYTHICTh KpacH B UECHKiH mapemioiorii nepema-
10Tk Bupasu Ku kviti véela leti, a na krasu clovék hledi (Ha kBitky
OKOTIa JIETUTH, a Ha Kpacy JtoauHa TuBUTEC); Co krdsné, to kazdému
milé (11lo xpacuBe, Te KOKHOMY MuIe); Fyzicka krdsa je vyhoda, nikoli
vSak prednost (Di3nuHa Kpaca — BUTojia, aje He nepesara). Aje ymc-
JICHHIIIUMY € TIapeMiliHi OJHMIII, B SKUX cIieludika pO3yMiHHS Kpa-
CH BUSIBIISIETBCSL Yepe3 MPOTUCTABICHHS «BHCOKOTO» 1 «HHU3BKOTOY,
«BHYTPIIIHBOTO» 1 «30BHIIIHBOTOY» 3 YITKOK TEHJEHIIIEIO BimgaBaTu
nepeBary HepiioMy MOHATTIO. Y YeChKUX MapeMisix, sKi MOACTIOITh
KOHIIENIT Kpaca, 3BepTae Ha cebe yBary Ta OOCTaBHMHA, IO MPOTH-
CTaBJICHHS «30BHIIIHBOTO» 1 «BHYTPIITHHOTO» BiIOYBAETHCS B MEXKax
akcionoriynoi omo3uiii kpaca — po3yM. Kpaca, maroun cama mo co0i
MO3UTUBHHMN 3apsijl, Ha IIKaJli MiIHHOCTEH 9eChKOro MOBHO-00Pa3HOTO
MPOCTOPY BHSIBIISIETHCS B 30HI HeraTHMBHOI OmiHKH. [lop. akciomoriu-
HY HONAPU3AIIiI0 BCEPEIMHI TIapu «Kpaca — posym»: Skoda krdsy, kde
rozumu neni (LIkoxa xpacu 0e3 po3ymy); Krdsa pomiji, blbost je vécna
(Kpaca muHeThCSs, IypicTh BiuHA); Rozum Bith s krdsou nespolcil
(Kpacy i po3ym bor He moennas / Kpaca i po3ym HecymicHi); Mdalokdy
se krasa snoubi s moudrosti (PiaKo Kpaca Mo€eIHY€EThCS 3 MYJAPICTIO);
Krasny jako makovy kvet, a hloupy jak vyhorely parez (Kpacusuii six
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MakiB IBIT, a TypHUH SK BUTOpinui ness); Pékna hubicka, hloupad
hlavicka (KpacuBa ryOka, mypHa TomiBKa); Zevniti lepy, uvniti slepy
(3oBHi KpacuBuii, a B Ayl CITINUH).

[Napemiitna xapakTepUCTHKa KpacH, SK MPAaBUIIO, ITOB’A3YETHCS 3
JKIHOYOIO KPAcoI0 i MPOTUCTABIAETHCS PO3yMy 4domoBika: Chytii muzi
jsou zridka krasni, krasné Zeny jsou zridka chytre (Po3yMHi 4omoBi-
KU PIIKO KpacuBi, KPacuBi )KIHKH PIIKO PO3yMHI). 3araioM y 4echKii
MapeMioJIoTii pO3yMIHHS KIHOYO1 KpacH IOETHYETHCS 3 YOJIOBIUAM
nparmarusMoM: Kdo se zenil pro pouhou krasu, miva v noci hody, a ve
dne hlady (XT0 ofpyXyBaBcs JHIIE 3apajy KPacu, BHOY1 PO3KOIIIYE, a
BIEHB TONIONye); Krasa — ocim pastva, a dusi vazba (Kpaca — pait ayis
oueit, i ayuri — nactka); Krasa zeny necini muze bohatym (Kpaca
JKIHKM HE POOUTH 4yoJoBika Oaratum), Krdsnd zZena zbytecnad starost
(KpacuBa xiHKa — 3aiiBUi KJIOIIIT, poc. Xopowias (npueoxcas) scena —
auwnaa cyxoma (Jane 1, 462), Peknd Zena dvojnasobni utrata, a
casto cela ztrata (KpacuBa xiHka — MoJBiiiHa BUTpaTa, a 4acTo Mo-
BHa BTpata). | Tyt Mmu MumMoBomi 3ragyemo K. Yaneka, sxuii i3 Biac-
THBOIO HOMY JOTEIHICcTIO IHcaB: «Mnoho je prislovi, kterd vyjadiuji
Spatné zkuSenosti s babami a Zenskymi; ale pokud vim, zadné ptislovi
se nesifi o Spatnych zkuSenostech, které maji Zeny s nami muzi.
Snad by z toho nékdo soudil, ze veelku délaji muzi horsi zkuSenosti
s zenami nezli zeny s muzskymi. Ja vSak myslim, Ze pficina je jinde;
ne v tom, ze muzi odjakziva dé€laji horsi zkuSenosti, nybrz v tom, Ze
muzi délaji prislovi, to jest, odjakziva vyrab¢li generalizace; fekl bych,
ze generalizace nalezi k sekundarnim pohlavnim znakim muze. Jsou
moudré Zeny, ale nebyvaji zeny mudrlantky. <...> Zena mluvi radéji o
lidech, muz mluvi radéji o svété a ¢lovédenstvu» (Capek 1984, 63 —
64) — «€ Gararo pucIiB’iB, Ki BUPAKAIOTh HETATUBHUMA TOCBIJ 3 JKiH-
KaMH, ajie, HACKIIbKH MEHi BiJOMO, )KOJTHE TIPHUCIIB’ sl HE TOBOPUTH PO
HETaTUBHMI JOCBIJ, AKUI MarOTh XKIHKH 3 HAMH, YOJOBIKamMu. Mox-
JIUBO, XTOCh AYMAE, 110 y YOJIOBIKIB TipIIMHA TOCBIX 3 )KIHKAMH, HIX y
JKIHOK 3 YOJIOBiKaMU. AJle s JyMaro, 110 TPUYUHA B IHIIIOMY: TIPUCITIB g
CTBOPIOIOTH YOJIOBIKM, TOOTO BOHM CIIOKOHBIKY pedi y3arajlbHIO-
I0Th; 51 0 cKa3aB, IO y3araJbHCHHS HAJIEKHUTH JI0 MOXIJIHUX O3HaK
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YOJIOBiKa 3a CTaTTiO. € MyApi KIHKH, ajle HEMa€ JXKiHOK pO3yMax.
<...> Xinka 3 OiJBIIIOI0 OXOTOK TOBOPHUTH MPO JIIOEH, YONOBIK —
PO CBIT 1 JIIOACTBOY.

O4EeBHTHOIO € i 1HIIIA 0COOTUBICTh MAPEMIHHUX OJUHMUIIb SIK YKaH-
PY — BIIHOCHICTb iX HiHHICHUX BUMIpIB. [IpuciiB’s — e HalKpamwii
3aci0 npu noTpedi moxBanuTH ado MoNasiTH Ty caMy pid, nop.: Krdsa
Jje nejlepsim vénem zZen (Kpaca — Halikpaile npujaHe xiHok) — Dobré
jméno nejkrasnéjsi veno (Jlodpe iM’s1 — HaliKkpalie IpuIaHe).

[HmIa xapakTepHa 0cOONMHMBICTH OIMIHKM CYTHOCTI KpacH Ha Iape-
MilfHOMY piBHI — 1e ii IpoTUCTaBIeHHs MparMaTnyHoMy Hadany. [o-
TnepIe, akcioNoriyHa MOJIspU3allis BUSBIAETHCS B MIPKyBaHHAX PO
nepeBard KOPHUCTi, BUTOAU MOPIBHSAHO 3 HOHSTTAM KpacuBoro: Krdsy
se c¢lovek nenaji (Kpacoro cutum He Oynem), Krasa se na talifi nekraji
(Kpacy na Tapinui He nogacu); Krdsna klec ptdika nenakrmi (Kpacupa
KITiTKa IiTaxa He Haroaye). [lo-npyre, HaronomnryeTbes, oo Kpaca, sK i
BOTOHb, 3 4aCOM 3racatTs: Nehled na krasu, ta je do ¢asu (He nuBucs
Ha Kpacy, Ta € 10 4acy); V krase stdlosti neni (Kpaca munyma); Krdsu
odnasi c¢as (Kpacy 3abupae gac); I krdasa oprcha (I xpaca omanae).

IIle GinpII CyTTEBUM BHSABISETHCS NPOTUCTABICHHS AyII W Tija
SIK «BUCOKOTO» 1 «HU3BKOI'O» B IMapi JEKCEM Kpaca — 00OpOUeCHICMb:
Ctnost a krasa velmi spolu svédci, ale ridko byvaji (JlobpodecHICTh
1 Kpaca AyXe KOPHCHI OJUH OIHOMY, ajie pinko OyBaioTh); Krasa bez
ctnosti nebezpecny dar (Kpaca 0e3 mopsimHOCTI HeOe3neuHuil nap);
Kdo se Zeni pro krdsu, ta trva jen do casu; kdo se Zeni pro statky, ty
prichodi na zmatky; kdo se zeni pro ctnost, ta trvda na vecnost (Xto
OIPYXYETHCS 3apajJr KpacH, BOHA TPUBAE JIUILE JI0 YaCY; XTO OLPYKY-
€TBCsI 3apanu 0araTrcTBa, BOHO CXOAWTHh HaHIBEIb, XTO OJPYKYEThCS
3apaay ToOpOIOPSAHOCTI, BOHA TPUBAE BIYHICTE). Jlo IIHOTO K Koa
ySIBJICHb MPUEAHYEThCS MPUCHIB’A Krdsa bez prijemnosti neprivabi
mnoho hosti (Kpaca 6e3 mupocTi He mpuBaOUThH 0araTo rocTei).

[TapemiiiHuii Marepian Ja€ HaM YSBICHHS MPO KOHICNIT Kpacd B
JiaXpOHHOMY 3pi3i. AHalli3 Ha piBHI CHHXPOHII CYTTEBO IOIMOBHIOE
uei ¢pparmer MOBHOI KapTHHU. HaBememo naHi acoliaTUBHOTO EKC-
TIEpUMEHTY, Ki MpoBena pociiickka aocmigauns B. A. Macnosa. [i
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pecrionaerramu Oymu 400 oci6 — 200 miBgar i1 200 XJIOMIIIB CTapIIIO-
KITaCHUKIB 1 cTyneHTiB [-I1 kypciB BUIMX HaBYaIbHUX 3akiamiB. Po-
004010 TINOTE3010 aBTOPKHU Oyia AyMKa Mpo Te, 10 MOBa, BUKOHYIOUH
KyMYJISITUBHY (PYHKIIi0, (PiKCye B acoliallisix meBHi crepeoTuny. Mera
eKCIIepUMEHTY — BUSBJIICHHA criennuiku oOpas3iB MOBHOI CBiIOMOCTI
YOJIOBIKiB 1 )KIHOK — HOCIiB pOCIHChKOT MOBHU. Y pe3ynbTari A0CHTiHKeH-
Hs1 OyJ10 BCTAaHOBJICHO, 110 B MOBHiH CBiOMOCTI 0ci0 000X cTareit kpa-
€a acoITIFOETHCS 3 )KIHOYHICTIO, HKHICTIO, YapiBHICTIO, BUTOHUEHICTIO,
rpamiero. JKiHKH, OIiHIOWOYH cebe, aKIIeHTYIOTh Ha BHYTPIIIHIX, 0CO-
OMCTICHUX AKOCTSX (PO3YyM, BUIIYKaHICTh, MYIPiCTh, HEMOBTOPHICTD,
TaKTOBHICTh, BATOHYCHICTb, IIIAPM 1 TIOJ.), TOM1 K YOJIOBIKH ITepEBaXK-
HO OI[IHIOIOTH KIHOK 32 30BHIIIHIMU O3HaKamu (Kpaca, O4i, HOTH, MO-
nens, dirypa i mon.) (Maciosa 2004, 126 — 127).

Po3rmsa KOHTEKCTIB 4eChKOi XyA0XKHBOT IPO3H 03BOJISIE TOBOPUTH
PO Te, IO KOHIIETT Kpaca CIiBBITHOCUTHCS 3 Aedinimieto (1) Trymad-
HOTO CIIOBHHKA Y€CHKOI JIITepaTypHOi MOBH, PEali3oBYIOUH CEMH ‘Ha-
comona’, ‘3aJ0BOJICHHSI’, ‘3aXOIICHHS , ‘pUHAAA’, ‘Crokyca’. 3Bep-
HIMOCS JI0 SICKpaBOTO MpUKIIany 3 moBicti Minmana Kyanepn «Hixto He
Oye cMiATUCS»:

«A jak, prosim vas, méla ta zena vlastné vypadat?»

Pan Zaturecky se otocil k vedoucimu a pomalu a vazné fikal: «Byla
krasna... byla velice krasna...»

«To je malo, kdyz si pamatujete jen to, Ze byla krasnay, fekl zdvorily
vedouci panu Zatureckému. «Krasnych Zen je mnoho. Byla mala nebo
velka?»

«Vysoka», fekl pan Zaturecky.

«Byla ¢erna nebo blond?»

Pan Zaturecky se zamyslil a fekl: «Byla blond.»

Tato ¢ast ptibéhu mohla by slouzit jako podobenstvi o sile krasy.
Pan Zaturecky, kdyZ u mne Klaru poprvé vidél, byl tak oslnén, Ze ji
vlastné nevid€l. Krasa vytvorila pfed ni jakousi neprithlednou clonu.
Clonu svétla, za niz byla skryta jako pod zavojem.

Kléra totiz neni ani vysoka ani blond. To jen vnitini velikost krasy
propujcila ji v ocich pana Zatureckého zdani fyzické velikosti. A svit,
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ktery krasa vyzatuje, propujcil jejim vlasiim zdani zlatosti (Kundera
1963, 34).

«A 5K, enacue, ma HCiHKa euna0aia? »

Tlan 3amypeyvkui nogepHyscsi 00 OupeKmopa i NO8ibHO Ma cep-
1l03HO cKazas: «Bona 6yna kpacusa... Byna dysice kpacusa...»

«Lvoco 3amano, Axwo eu auule nam’smaeme, wo 6oHa Oyia Kpa-
cuea, — cKasae 88IUAUBUL Oupekmop nany 3amypeyvkomy. — Kpacusux
JAHCIHOK bazamo. Boua 6y1a HU3bK020 YU BUCOKOZ0 3POCHTY? »

«Bucoxa»,— cxazas nan 3amypeywvxuil.

«Bona 6yna yopnssa wu 6ronounxa? »

Ian 3amypeyvruii 3a0ymascs i ckazas: « BroHOUHKAY.

s wacmuna icmopii moena 6 cryscumu npumueio npo Cuny Kpa-
cu. Konu nan 3amypeywvkuti 6auug y mene Knapy enepue, gin 6y8 max
ocninieHull, Wo, 81dcHe Kaxcyuu, ii ve bauus. Kpaca cmeopuna nepeo
Hero SIKYCb Henpo3opy 3asicy. 3asicy ceimia, 3a AKow 6ona Oyia cxo-
8aHa, K 3a 8YAJLIIO.

Knapa, enacne, ni sucoxa, ni bnonounxa. Lle nuwe enympiwins ee-
JUY Kpacu cnpaeuna Ha nama 3amypeyvbkoeo epadicenus ii izuynoi
senuyunu. A ceimno, AxKe BUNPOMIHIOE Kpacd, BUKIUKANIO 8 VAGI nana
3amypeywvroeo 8pasicents npo 3010masuil Koaip ii 6onoccsl.

OueBuHO, KOHLENT Kpaca B KOHTEKCTI LLOTO XyAOKHBOTO TBOPY
OB’ SI3YEThCS 3 1/Ie€r0 He30arHeHHOCTi. BiacHe, ToMy Kpaca Haie-
JKUTH J0 a0CTpaKTHOI, BAXKKO BIOBUMOI Matepii: «Kazdé krasa je nad
rozum» (Capek 1940, 84) — Kpacy posymom He 36arayrtu. IIpuxmer-
HO, 11O CIIOBO krdsa 3airydae y cdepy CBOIX CHHOHIMIYHUX MapTHEPiB
CJI0Ba «HAIAIPHUPOTHOI» CEMAHTHUKH kouzlo «9apomiicTBO», omamnost
«3aypMaHeHHs», oslnivost «3acnimmeHas» (TJ ¢ 432).

AHali3 TEKCTIB — MapeMidHUX i XyOOXKHIX — JIO3BOJISIE TOBOPUTH
Mpo TaKy cHerudpiky po3yMiHHS KOHICNTY Kpdcd B Y€CHKOMY MOB-
HO-00pa3HOMY TPOCTOpi: JJIsl MapeMild € TUMIOBHM aKIeHT Ha IIiH-
HICHMX XapaKTepUCTUKaX JIOACBKOro OyTTsS. Y HHX JOMiHYe imes
MPOTHUCTABIICHHS] €CTETUYHOTO 1 PaliOHAIBHOTO, KPacH 30BHIIIHBOI 1
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BHYTPIIIHBOI, TIEPEBar AyXOBHUX YECHOT (MOPSAHOCTI) Ta IHTENEKTY-
aNbHUX 3A10HOCTEH (PO3yMy) HaJ OMAHIIMBICTIO 1 epeMepHICTIO Kpa-
CH, aKTyaJli3yIOThCS T€HIEPHI CTEPEOTUNH. Y XyOOKHBOMY YECHKOMY
JIHUCKypCi crienudika KOHLENTY Kpaca MONArae y 34aTHOCTI OyTH Jie-
TEPMIHAHTOM IICUXOMEHTAJILHOTO CTaHy, peajli30ByBaTH €CTETHYHI Ie-
PEKUBAHHS, TO3UTUBHY EMOIIITHO-ECTETUYHY OIIiHKY.

4.4. MOBHO-KOTHITUBHMI BUMIp yacy

4.4.1. Cy0’eKTHO0-00’€KTHMII BeKTOp KOHUentochepu TemIio-
panbHocTi. MOBHI 3HAaKM MalOTh Pi3HUI CTYMiHb CEMIOTUYHUX BIIac-
TUBOCTEH: BiAg BHYTPIlIHBOI (OpMH, «HAHOIMKYIOro» (€TUMOJIOTiY-
HOTO) 3HAYEHHS CJIOBA JI0 IMIHPOKOTO KYJIETYPHO-ICTOPHYHOTO BUMIpY,
MOB’S13aHOTO 3 «HAMIANBLINM 3HAaYEHHSM CII0Bay, 3a O. O. [TorebHero.
Jls MiHTBOKOTHITONOTI, SIKa TOCHIHKy€e KOHIENTH SIK MOBHI (pOpMH
¢ikcamii 3HaHHS PO CBIT, peJICBAHTHUMH € OOHUJIBI XapaKTEepUCTHKH,
OCKIJIbKM €TUMOJIOTiSl CIIOBA € «IEPeiCTOPi€l0, TOMHCEMHOIO iCTOpi-
1o koHuenray (Cremanos 1997, 7), a «Halganplie 3Ha4eHHD HOpMye
MEHTaJbHI ySABIEHHs (KyIbTYpHi, JOT14Hi, ICUXOJIOTi4Hi, €THYHi, pe-
JIT1iHI TOIIO), SKi YTBOPIOIOTH KOHITENITOC(hEpy HaIllOHATBHOI MOBH.

[opsix 31 cnenudiYHUMEU KyJABTYPHUME KOHIETITAMH (HATIPUKIIA],
«KaJMHAY, «0apBIHOK», «PYIIHHK» B YKpaiHCHKii MOBi, «0e3Bpeme-
HBEY, «Oecrpenen, «aBoch» B pociiichKill, «pohoda» — B uechKiit), ic-
HYIOTh YHIBEpCaJbHi KOHLIENTH, SIKi € IPAKTUIHO B KOXKHi MOBi — yac i
mpocTip, mo0po, mpasia, icTHHA, Kpaca, ImacTs, 1to00B Ta iH. O0’ekToM
HAIIOTO JOCIIKEHHS € oflHa 3 0a30BHUX KaTeropii HaykH, ¢inocodii i
KyJBTYPH — 9ac K KylIbTypHHUH KoHIenT. He3Bakatoun Ha iCHyBaHHS
HU3KHU Tpallb, Y SKUX BUBYANACS MpolieMa TeMITOpabHUX YSBJICHb
y JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX CHUCTEMax CJIOB’STHCHKHX, POMaHCBHKHX, I'ep-
MaHCHKUX MOB, TapeMiHHUI MaTepial YeChKOi MOBH 3aly4aeTbCs J0
aHanizy Boepie. MeToro HaIloro JOCIiIKEHHS € BUSABICHHS TEMIIO-
paNbHOT 03HAKH 1 JIOTIKO-CEMaHTHYHUX MOJIENEH ii CTPyKTypyBaHHS B
YechKiil mapemionorii.

Yac — ocHOBHWMIA aTpUOyT JONCHKOTO OyTTs. Bakko 3HaiTH 00’ €KT
a0o TMOHATTH, sike O He MaJIO BiIHOLICHHS 10 Yacy. HaBiTe npoctip He
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HACTLIBKH BceocshKHUE. Hac BHCTYIIAE sIK 0COONMBA rpaMaTHiHa KaTe-
ropis, a npocTip — Hi. Mo)kHa, HaNPUKIaJ, CTBEPAXKYBaTH, 110 HOHATTS
COBICTi, BipH, BIYHOCTI HE MalOTh MPOCTOPOBOI XapaKTEPUCTHKH, 200
NPUHAWMHI TPOCTIP y HUX MPUCYTHIN OTIOCEPEIKOBAHO. AJle TOBOPUTH
PO HUX 11032 YaCOM HEMOXKJIMBO. Yac HaleXUTh 1O MEPEJIiKy OCHO-
BHUX apXETHIIB, AKi MalOTh 3HaYCHHS AN KUTTA. Lle # emoxa, B sKii
JKUBE JIFOAMHA, 1 ii pO3NOPSIIOK JHsI, i HAWBAXKIIMBILINKA MapaMeTp ycix
MIPOIIECIB Y IPUPOIi, CYCIUTBLCTBI, TeXHiMi. OIHIM 13 OCHOBHHX IIPHH-
UMIB MOOYIOBH CBITY € UK abo putM. Yac, Kk My3HKa, MOXKE MaTu
CBOIO MEJIOAiI0, TEMII, PUTM — PUTM Hip POKY, T0OH, HAPOMKEHHS i
cmeprti. Haciauna mae 3arunyTH, abu 3 Hel 3poansacs HOBa pOCIHHA.
OTxe, AiajJeKTHKA CTAJIOCTI 1 3MIHHOCTI, CTabILHOCTI 1 BAOCKOHAJIEH-
Hs1, 30epeXKeHHS 1 MOKpaIIeHHsI — Ha I[iil OCHOBI1 OyIly€eThCsI TEOpis yacy,
sIKa BKJIIOYA€ B ceOe 1 TEXHOJIOTIYHI, 1 IICHMXOJIOriYHI, 1 CBITOMIAAHI, i
JIHTBICTUYHI CKJIAIHUKH.

[ToHATTA yacy HaNEXUTh 10 CKIAJHOTO abCTPAaKTHOTO KOHLENTY,
SKHU CIIPUAMAETHCS, IEPEKUBAETHCS, YCBIIOMITIOETHCS Yepe3 3B’ A30K
13 mpocTopoM. Lle Big3Hauamm BUeHI pi3HUX Tary3el Hayku. HaBegemo
JMIIe ofHy UMTaTy (paHuys3skoro dizocoda i ncuxonora M. [oiio:
«Yac (00’eKTHBHO) 3BOAMTHCS A0 HEOOXIMHUX 3MiH y TPOCTOpi, SIKi
MU €001 YSABISIEMO TO SK O€3KiHEUHI JIiHii, TO SK 3aMKHEHIi JiHil, mme-
piomm» (ut. 3a: CrenanoB 1997, 176). JloriuHo, oTXe, 0 B MOBI ic-
HYE€ JIEKCEMa Yaconpocmip, YeCbKe Casoprostor, poc. pemMeHHoe npo-
cmpancmeo, metadopa npocmpancmeo spemenu (I'ak 1997). 1 siximo B
HAyKOBIH JIITEPaTypi TPAIUIIETHCS OKPEMHI OITUC KOMITOHEHTIB TAHOTO
(heHOMEHY, TO 1Ie «BiJOWBAE JIMIIIEC AKIICHTOBAHY YBary JOCIiTHHKA
(Cnyxaii 2005, 20).

BungineHHs 9acy 3 KOMIIO3HUTY ydaconpocmip TIKaBUH 1me ¥ THM,
IO JUIA AESKHX €BPONEHUCHKUX KYJIBTYp 4ac BHCTYIAE€ JOMIHAHTOIO
MOPIBHSHO 3 MpocTopoM. Jlo Takoro BucHOBKY npwuiimos . /1. [aues,
aHaJi3yIoun HalioHaJIhHI 00pa3u CBITY 3a JaHUMH icTOPii, Pimocodii,
kynsTypu: «1llo HaliBaxkiHBiIIE 1 HIOW € BPOIPKEHUM Y HApOay B HOro
kynbTypi? [Ipoctip un Yac? dns nimuiB — Yac pignimmii. 3a Kantom,
Yac — e ampiopra ¢opma 4yTTEBOCTI JIIOAWHY, a Innere, BHyTpilIHE
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JKUTTA AyIIi, — MpUBiIefiOBaHa IHHICT Y HIMEIbKiH mIKaIi HadiaeH. ..
A s poCisiH TIPOCTIp BaKIMBIMIMK... AHTIIOCakcOoHChke “Uac — 1e
rpomwi” He Moo O cracTu Ha AyMKY pocistHam» (IaueB 1998, 17). Ha
1i# 0co0aMBOCTI HarojoInye Takoxk 5. B. 3yOKkoBa, sika JocCiipKyBaia
KOHLIENIT NYHKMYalbHICMb B HIMEUBKIH JTIHTBOKYIBTYpi: «Mu BBaxa-
€MO, IO CTaBJICHHS 10 4acy B POCIHCHKIH KyABTYpi € BIIHOCHOIO IIiH-
HICTIO, TOJII K JUIsl PEICTABHUKIB HIMEILKOI KYJIBTYPH 115l I[IHHICTD €
abcomotHOIO» (3yOK0oBa 2005, 213 — 214). IIpo HEpO3BaXKIMBE CTaB-
neHHs pocisH g0 dacy nume b. FO. Hopman: «Uu He B IbOMY KPHETh-
Csl MPUYUHA IXHBOI HEAOCTaTHBOI MyHKTyanbHOCTI?» (Hopman 2007,
103). 3Bimcu sickpaBa pociiicbka MeTadopa spems mepnum, sKa HE
Ma€ TOYHOTO i MPSIMOTo 00pa3HOTO €KBiBaJieHTa Hi B YKpaiHCHKiH, Hi
B YECHKill MOBaX, a MEPEeKIIaIaeThCs BiIOBIIHO we € wac / to ma cas
(TIOp. TakoX CEeMaHTHUYHI KOHOTAIl POCIHCHKUX JIEKCEM GbIHCUOAND,
MeuKkams, no2ooums, nospemenums). Xoda € i 1HII TPUKIaaH, SKi
JEeMOHCTPYIOTh IOMIpKOBaHE CTaBJICHHS /10 Yacy He JIMIIE POCisH, ane
1 IHIIMX PEICTABHUKIB CXITHUX CJIOB’SIH, — W€ He GeHip,; NONCUBEMO —
nodauUMO; He CbO20OHI — MAK 3a8mpd, NOCNIWAll NOGLILHO, WYKAmuU
8UOPAUHBbO20 OHAL 1 TIO].

VHiBepcallbHUMH, XapaKTEPHUMH JJISl BCiX MOB € MOHATTS IUKTiY-
HOTO 1 JiHI#HOTO Yacy. OCHOBHA O3HaKa ITUKJIIYHOI, HAHOUTBIT apxaid-
HO1, MOZIETIi — KOJIO, TIOBTOPIOBAHICTh, MEPIOANYHICTD. 3 UM YSBJICH-
HSIM TIOB’sI3aHi CXiJ| 1 3aXiJ] COHIIS, 3MiHA Mip POKY, [IUKJIN KUTTS JIFO-
JIWHU, KOCMiIYHA eBojtomis. L{MKTiaHnil yac HE 3HAE MOHATH MOYATKY i
KIHIIA CBITY — BCE y CBiTi TOBTOPIOETHCS, 00epTaeThes 1Mo Kouy. JIiHiii-
HUI Yac € HiIOM TUM CaMUM YSIBJICHHSIM TIPO KOJIO, ajie KOJI0 PO3iMKHe-
He, po3ipBaHe B OHOMY MiCIIi, BiH XapaKTepH3y€EThCs MEePeyCiM TPH-
BaJIICTIO 1 TIOB’sI3aHMi 3 O10IITHUM 00pa3oM CBITY, SIKHH 00O0B’SI3KOBO
nepeadadae 1Bl TOYKU — «IIOYATOK 1 «KIHEI[b» CBITY.

Maroun (haKTHYHO THCSYOINITHIO iCTOPIiIO, TIOHATTS «4acy cdop-
MyBaJOCS SK CKJIQJHAA TPUKOMIIOHCHTHHH, a00 TpPHINAPOBHH, 3a
10. C. CrenmaHoBUM, KOHIIENT, B SKOMY KOXXEH IIap € Pe3yJIbTaToM,
«0CaIOM», KYJIBTYPHOTO JKUTTS PI3HUX €NoX: 1) «aKTHBHUIN» map (aK-
TyaJlbHa, OCHOBHA O3HAKa), II0 iCHY€E IS BCiX KOPUCTYBadiB MOBOIO
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AK 3ac000M B3a€MOpPO3YMIHHS 1 CHINKyBaHHS; 2) JAOAATKOBUHN IIap
(«mmacuBHUIN): KOHIENT € aKTyallbHUM JIUIIIE [T IeSIKUX COIiaTbHIX
rpy1t; 3) BHYTpiHS Gopma (€TUMOJIOTiS KOHIIETITY) — OCHOBA, Ha SIKil
BUHUKIIM i TPUMAIOTHCS 1HIII MIapy 3Ha4YeHb iMeHi koHnenty (Cremna-
HOB 1997, 44 — 45).

[TounemMo 3 TPETHOro CTPYKTYPHOTO IIApy — €TUMOJIOTIT YECHKOTO
¢as, fika, sK MOOAYUMO Jaji, BIUIMHYNA Ha (OpMYBaHHsS «aKTHBHOTO
mapy» IbOT0 KOHIENTY — Ha JIHTBICTUYHI 00pa3u Jacy, sK MpaBUIIo,
MeTadOpHUYHIi, ITOB’sI3aHI 3 YNCICHHUMH acoMiallisiMU 1 mepcoHigika-
IiSIMU 1[bOTO TIOHSATTSL.

Etumornoriuni CJIOBHUKH 4eChKO1 MOBH 3a3Haval0Th
3arajgbHOCIIOB’THChKE TOXOPKEHHS CIIOBa Cas: pocC. udac, TOI. Czas,
cep0. 1 xpB. cas. [lomryku iHA0EBPONCHCHKIX KOPEHIB 3BOMSATHCS JI0
KUIBKOX Bepciit: *psl. casw noB’s3yerbes 1) 3 ie. *kei — «0yTu B pyci»;
2) 3 ie. *kes — «OirTH, mocmimaruy; 3) 3 ie. *kei — «pizaTu, TUISITH,
crpyraru, apsmatiy (ESJS, 99). Bepyuu 1o yBaru octaHHE 3HaYCHHS,
10. C. Crenanos BBaxae, 1o «B CIOB’STHCBKUX MOBaX CJIOBO yac Tep-
BICHO 03HA4JaJIo «3apyOka» (Ha AepeBi, HA MMAJHUII), a TIOTIM — Yac MiX
nBoma 3apyOkamu. Came Taki BiZHOCHHH HiATBEPAXKYIOTHCS MaTepi-
ANBHOIO0 KYJNBTYPOIO — ICTOpi€I0 TOMUHHMKA (SK MexaHizmy)» (Cremna-
HOB 1997, 182). B. Maxek, KOMEHTYIOUH BUPA3 ¢as utikd «9gac TiKae,
ane He *doba utika «mo6a Tikaey», MpUIyCKae, M0 MPACIOB’ THCHKUH 1
CTapoCIIOB’THCbKHH C@sb 03HAYAB TIePeayCiM Oir, IIIMHHICTD Yacy, a He
KOHKPETHY «100y». JJisT OpiBHSHHS BiH HaBOAWTH ABIHI. kdla — BiX
Calati «ocmimae, ine», aHTi. tide < *di — ti Bin xopeHs *di «mocmimra-
ta» (Mach., 67).

IcTopist imedt 1 KOJIGKTUBHUX YSIBICHb, MOB’SI3aHUX 3 IMOHITTAM
«dgacy, TOCITY)KHJIH OCHOBOIO CJIIOBHUKOBUX Je(QiHIIIN Jacy B cydac-
Hill YechKiii MOBi: 1. IOCTIOBHICTh YCHOTO OYTTS i MO, SIKa BUSB-
JISIETBCS B X TPUBAIOCTI; 2. HEBEJIUKUH, YITKO HE OKPECICHUI TpO-
MDKOK TPHBAJIOCTI YOTOCH (néjaky ¢as), KOpOTKa 4aCTHHA SKOTOCH Ja-
COBOTO MIPOMIXKKY, 5IKa BUMIPIOETHCS POKAMH, TONWHAMU, XBUJIMHAMU;
3. CIpUATIUBHHA, MOTPIOHMI Iepion 1Jis IEBHOI Ail; 4. TepMiH, TpU3Ha-
YeHUH ISl BUKOHAHHS YOTOCh; 5. IPOMIXKOK, HE 3aiHSITHI OCHOBHOIO
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poOoToro, BUTBbHHHN 4ac; 6. (4acTo y (hopMi MHOKHWHU) THIL, XapakTep,
CBITOIISA]] €ITOXH, OKPEMU eTal y ®HTTi; 7. orofa (K mpaBHiio, X0-
poma); 8. 00’e€KTHBHE BU3HAYEHHS, BUMIPIOBaHHS MOCTYIIOBOCTI IO-
Iiil, BU3HAYEHUX MMEBHUMH JaHUMU; 9. Mipa TPHBaJIOCTI BCHOTO TOTO,
o BinbyBaeThes, 3iiicHoeThes; 10. rpamariana kareropis (SSIC 1,
238 —239). KoHnenTt He BUMEPIIYETHCS CIIOBHUKOBOKO AC(iHIIIEI0 CBO-
o iMeHi («4ac»), OCKIIbKH BiH € 0araToBUMipHUM MEHTAJILHUM yTBO-
PEHHSM, ajie CIIOBHUKOBE 3HAYCHHS JOPMYE SIPO KOHIICTITY.

Jlnst Toro, mo6 BiMOBICTH Ha 3alTUTAHHS, IKY CTPYKTYPY Ma€ KOH-
HENT Yac y YEChKil MapeMioliorii, MydYoK SKWX acolliailiid, eMOIIii,
CUMMATI{ 1 aHTHUIATI! 3 HAUM TOB’sA3aHi, HaMU OynH BimiOpaHi BaJeHT-
HOCTI JIEKCEMU Cas B MOJEISX «4ac SIK Cy0’€KT» 1 «4ac K 00’ €KT».
Y nepuriii Mojeni HAWMOIIMPEHIIIIOK BUSBUIIACA MeTadopa «Jac — 11e
pyX» — pyX y MOBITpi, Ha cy1i, y Boai. JluHaMiuHa 03HaKa repeaacTh-
cs miecIoBaMHM: utikat «TiKaTH, OICTH»: Cas utikd jak voda; prichazet
«mpuxonutn»: Prijde cas, prijde rada; Prijde cas, Ze se zepta zima,
cos delal v léte; Kdyz prijde cas, kazdej tam musi; prindSet «1puHOCH-
»: Cas riZe prinasi; Co rozum nedava, ¢as prindsSi; nevrdtit se «He
MOBEPHYTUCY: Ztraceny cas nikdy se nevrati; Ztraceny cas nevrati
se zas, vynaset «uHocumu»: Cas vie najevo vyndsi; odndset «BinHO-
cutmy: Krasu odndsi cas; ménit se «3MiHIOBaTuCS»: Vsecky véci cas
meni; Casy se méni, co byvalo neni; uchdzet «<BUXOTUTIY Cas rychle
uchazi; nosit «aocutuw: Cas své brimé nosi; uplynout «CTUTUBTH»:
Uplyne-li jednou cas, nevrdti se nikdy zas; plynout «nauemu»: Cas
plyne jako voda; Reka tece a léta plynou.

Taky MeTadopuuHy NPOAYKTHBHICTb AI€CHIB PyXy CTOCOBHO Yacy
CIIJT TIOB’SI3yBaTH 3 CAMHMM ITOXOPKEHHSIM TOHSATTS «4acy» B YEChKIid
MOBI, 3aCBiJYEHUM €ETHMOJIOTIYHMMHU CJIOBHUKaMH. MOKHA TaKoX
MIPUITYCTHUTH, IO IS JIECIiBHA BAJICHTHICTh CTOCYEThCA JiHIHHOTO, a
HE [UKJIIYHOTO 4Yacy, TOMY L0 CEMaHTHKa IUX JIECTIB HE BUpaxae
0o0OEepHEHHS 110 KOITy, a IO3HAYa€E MpoIleC PyxXy, Teuil B IEBHOMY HaIpsi-
Mi. Came ToMy B poii 06’ekTa HOpiBHSHHA BUCTyNae pika: Cas utikd
Jjak voda; Cas plyne jako voda, kazdy chvilky vécna Skoda, mop. yxp.
yqc pixoro nause, bazamo 600U CHIULO «MUHYJIO 0araro 4acy 3 sKoiCh
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TIOPH», POC. 8 meyenue epeMety KIPOTATOM IIEBHOTO Yacy», 6pemsi UC-
MeK10 «9ac, MPU3HAYCHUH ISl YOTOCh, 3aKIHYUBCAY. BU3HAYUTH XPO-
HOJIOTII0 «BOJHUXY» acoliaiii yacy gosoii Baxko. 0. C. CrenaHos,
HAINpPUKIIA, BBAXKAE, 10 YSIBICHHS MPO «IOTIK», ab0 «piKy» yacy B
I'pemii BimHOCHTBCSA 10 5 cT. 1o H. €. (CremanoB 1997, 126). Skmio
B3ATH 10 yBard, mo y BaBuioni, a moTiM y craponasniid ['peuii Ta
PuMi /10 MOsIBM MEXaHIYHOTO TOJMHHKMKA Yac BUMIPIOBAJIU 32 JOMIOMO-
TOI0 BOJISTHOTO TOJIMHHHMKA, TO MOBHA MOJICNb «4ac ODKHUTB, SIK BOJIA»
BUHHKJIA B PE3yNbTaTi He METa(hOpUIHOro, 8 METOHIMIYHOTO IEPEHOCY
HallMEHYBaHHA Ha JICHOTAaT.

Opnwiero 3 BIIOMUX IHTEPIIPETAIliil yacy sk cy0’ekTa Jii € HOTo 0TO-
ToXKHeHHs 3 jikapem: Cas je nejlepsi 1ék(ar). Yac moxe hojit «roitn
paHm», uzdravovat «BwiixoByBaru, 3uinaTm»: Cas hoji vSecky rany;
Cas rani, ¢as hoji; Lékar leci, ale cas uzdravuje. «JlikapchbKuid» MOTHB
II0/I0 Yacy, BiAOMUI IPUCITIB’SIM 1 TpHKa3KkaM 0araTrbox MOB (ITOp. YKP.
Yac nixye; Yac panu eoims, Yac mune — civosu 3oicene), 0epe CBid
MOYaTOK y TBOPYOCTI JaBHLOIPEIbKOro moeta Menanapa: «Yac jikye
HEBHJIIKOBHE, BIIHOBJIIOE HEITONIPAaBHE, TT030aBIISIE BiJl HOMHHYYIOTO», B
i penakuii: «Yac — 3minurens Beix Hemunyuux 0im» (BMC 126).

Yacy npunucyroThes SIKOCTI pO3yMHOI iCTOTH, sika 37aTHa OymyBa-
™ it pyitnyBatu (Cas hrady stavi, ¢as je zas odstavi), pamatu (Cas
nejlépe poradi), nonomararu (Kde rozum nestaci, cas pomiize), (He)4e-
xatu (Cas na nikoho necekd), nnarury i Burpadaru rpomri: (Cas plati,
cas trati; Cas jsou penize). Bupas uac — ye epowi, sixnii I. JI. Taue
Ha3WBa€ TUTIOBUM CaMe JJIsl aHTIIOCAKCOHCHKOT KYJIBTYPH, X0OU 1 € Kalb-
KOO aHIIL. time is money, HACIIPAB/li BiJIOME 3 YacCiB IPeIbKOTO BUSHOTO
i ¢pinocoda IV cr. mo H.e. Teodpacra: «Hac — 11e gopora BUTpaTa»
(Mux., 1, 127). Cy0’exTHa XapaKTepUCTHKA YaCy BUABIISIETHCS TAKOXK Y
JIEKCeMaX YKP. Mumuacogeyb, POc. PeMeHUK «JTIOINHA, SKa 3aBIISIKH
CUJIBHOMY TIOKPOBUTEJII0 THMYACOBO 3aiiMae sIKyCh MOCAJIY.»

Y Momeni «4gac sk 00’€KT», SIKOTO CTOCYETBCSI CIOCIO 3MiCHEHHS
Iii, HalJacTille BUSABISAETHCA i1es TUIMHHOCTI i HE3BOPOTHOCTI Yacy,
0 peani3yeThCsl YSChKUMU BiJIMIHKOBUMH 200 NMPUIMEHHUKOBO-BiJI-
MiHKOBUMH (popMaMu casem «3 TUIMHOM 4acy, 3 4acom», na cas, do
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casu «neHanoBroy, Hanp.: Casem vie piijde; Casem vse zapada, I ta
nejhlubsi studna se casem vycerpa, I nejsilnejsi lano se casem pretrhne;
Co lidska ruka stvori, nic nevydrzi, vSechno je jen na cas, Nehled na
krasu, ta je do ¢asu. Y HaBeqeHHX MpHUKIanax 3a()iKcCOBAaHO OCHOBHY
XPUCTHUSHCHKY O3HAKY 4Yacy: 4ac HEeBONAraHHO iJe, MPOXOJMTh, HOTO
He Haznoxeneu (Promeskany cas nikdy nedohonis), BiH Hikonu He TI0-
BepTaeThes. Bin — Munymuii, a bor — Biunwmii: Vsecky véci na cas, Pan
Biih na véky. 3a 6i0niiHIMHM KaHOHAMU JIIOAMHA HE 3HA€, CKUTBKH Yacy
iif BiIBEIEHO Ha 3€MHE KHUTTS ( Clovék nevi dne ani hodiny), ane «Bcs-
KOMY CyLIOMY» Mi/i COHIIEM BU3HA4YeHO CBiif 4ac, 1 Ha Bce — CBil yac:
Vsechno ma sviij ¢as; Kazdy ma sviij cas; Cas k jidlu, c¢as k dilu, cas i
k boZimu tanci; Cas praci, a zabavam sva doba, I zpévu ¢as, i modlitbe
sva chvile; Dockej casu, co hus klasu, nop. ykp.: Yesaxomy osouy ceiil
yac; Jlopoea nodxcxa 0o 06idy. Y 4echbKUX MPHKa3Kax XPHCTHSIHCHKA
inest mpo bora-TBopIis, 110 Ja€ i ACHb, 1 TOXKKUBY, 3aJIUIIAIACST HE3MiH-
HOMO: Bith da den, bith da i pokrm; Sen je sen, a Pdan Biih vidi noc a den.

Munyn1icTh, HE3BOPOTHICTH Yacy — abcTpakTHa imes. CBoro mpar-
MaTHYHOTO CEHCY BOHa HaOyBa€ JIMIIE B KOHTEKCTI 3 JIIOACHKUM OyT-
TaM: «Yac BigmUIBHMHM Bijg JIIOAWHH, aje JIOAWHA HEBIAAUIbLHA Bif
gacy» (ApytioHoBa 1997, 52). V Bimomiil ceHTeHIIii, aBTOPOM SKOi
BBakaroTh cydacHuka O. C. [lymkina M. Cadipa, «Hac npoxooums?
Yac eiunuii — npoxooume 6u» KOHUENT yac HAO0yBae CMUCIY Haramy-
BaHHS MPO CKOPOMHUHYIIICTH JONCHKOTO XUTTS. [lepconidikoBanuii
4ac, TAKAM YHHOM, BUCTYTIA€ B POJIi OpraHizaropa >KUTTS JIIOTUHH 1 BU-
XOBarTens B Hill «OYyTTs yacy». JlronuHa He 3aBKIu 31aTHA YCBIIOM-
JIIOBATH 1[iHYy 4acy, BOHA HOro MapHye, raifnye, po3TpuHbKye. Tomy yac
BUCTYIa€e 3ac000M IEPECTOPOTH a TO ¥ CHJIOBOTO THCKY Ha ajgpecara,
1op. POCiichbKy 3araaky «Koeda ecmv — e2o yousarom, Koeda Hem —
yousaromesiy. Crna i BUpa3HiCTh IIbOTO MOBHOTO 00pa3y IPYHTYEThCS
Ha 31TKHEHHI B OJHOMY KOHTEKCTI JIEKCHYHOI Tapu (Maiixe oMO(OHiB)
yousarom — youeaomcsi.

[oHsATTS Yacy B YechKill mapemMioJorii Moke CIiBBIJHOCHTHUCS 3
MO3HAYEHHSM CIPUSITIMBOTO, MiIXOJSIION0 Iepioay, MOMEHTY JUIs
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neBHOI 1ii: Kdo ma k cemu prihodny cas, necht' na jiny neceka zas,
Cas kasi variti, dokud diivi hori.

TeMriopaibHa KOOpAMHATA YECHKUX MApEeMill BKITFOUAE BAKITUBUN
LIHHICHUIA aCIeKT. YSBJICHHS PO HAIOBHEHICThH 4acy (Mop. eKcIpe-
CHUBHE POCIHCBKE 8pemsanpenposodicoeriie) KOPEIIoE 3 CUCTEMOIO TI0-
3UTHBHHX OIIIHOK 1 3aCy/DKEHHSIM HETaTMBHHUX PE3yNbTaTiB HOTro Ma-
Tepianizamii. [ooBHA iMIepaTHBHAa HOpMa Yacy (DOPMYIIOETBCS SIK
BHMOTa OyTH TparibOBUTHM. [Iparmst — KpuTepiit IpaBHUIIBHOCTI BUTpPa-
wanns yacy: Vaz si ¢asu, chop se prace, zahdlky se stiez co zradce; Ciit
to, Cin jiné, tak ti cas mine; Kdo md mnoho prace, nema cas na boleni
srdce; Kdo je zaméstnan, snadno mu den ubéhne; Radej sam do noci,
nez pri cizi pomoci.

UechbKy mapeMiiiHy MOJICIb Yacy, KpiM BJIACHE JICKCEMU Cas, YTBO-
PIOIOTH HAa3BH KOHKPETHUX YAaCOBMX BiJIPi3KiB doba «100a, eroxay, den
«IIeHbY, tyden «TwxneHbY, hodina «romuHay, rok / léta «pik / poxm»,
noc «Hiu», chvile «xBunuHay, [éto «IITO», Zima «3UMay, jaro «BeCHa.
Ix gacToTHicTE MyXe pi3HA — Bix BUCOKOi y den, rok / léta 1o HeBUCOKOT
y tyden, zima, jaro, podzim.

Yac y dyHKUii cycniiabpHOI KaTeropii Moke MO3HAYaTh CYKyIHIiCTh
MOJIiH, SBUIII 1 TIPOIIECIB, BIACTUBUX TeBHIH emoci. [Ipuka3ku 3i cio-
BOM doba «mo6a, ernoxa» JTaKoHIYHO (DOPMYITIOIOTE 11€T0, IO KOXKHIM
eroci sIK eJeMeHTy OyTTs BJIAacTHBi CBOI 3BHWYal, 3aKOHH, JOnu: Jind
doba, jiny mrav, Jiné doby, jiné zpiisoby,; Jina doba, jiny lidi. Tono-
BHHUH HEIOJIIK «EMOXabHOTO» Yacy — 1€ HE3aTHICTh OLIIHUTH 3aCiy-
TH JTIOAWHA 3a 11 XutTs: Kdo chce viasti vdek si ziskat, prizen doby
nehledej. 3naueHHs] IBOTO MPUCIHIB S, SIK HAM BHUIAETHCS, € PEMiHic-
HeHIi€erw 0ioniiiHoro Hemae npopoka y pionomy kparo.

YacTtrHa mapeMiiHUX OAWHHIG i3 KOMIIOHEHTaMH-9aCOBUMHU Bij-
pi3KaMy Ha3WBa€ MOHATTS MPUPOIHOTO YaCy 1 Mepeae ysSBICHHS MPO
uukIiaani yac: Den za dnem, a léto za letem; Kazdy den ma sviij vecer,
Zitra také den bude; O den se léto neopozdi. 3nadueHHs IpUCTiB’ s Zima
i léto nalezeji k roku mae mipcraBy MpUITyCKaTH, MO apXaidyHUHA IO
PIYHOTO LMKy MaB HE YOTHUPH, a 1Bi yacTuHH. [Ipo e CBIAYUTD TaKOXK
4JechbKa Ha3Ba OCEHI podzim «IIiJi 3UMOIOY.

260



UYac i vacTuHU AHS MeTa()OPUIHO NEPEHOCHITUCS Ha TEPIOAH KUT-
TS JIFOWHU: PAHOK — MOJIOAICTh, BeUip — cTapicTh. MONOMICTh acori-
I0Bajacs 13 30JI0TUM yacoM (Zlaté casy, mlada léta!), MOxIHMBiCTIO
camopeanizariii uepe3 HaBdauus (Mladi cas k uceni), a crapictb — i3
HAOyTTAIM MyApocTi (Rozum s lety roste), ane Brparoro 310poB’st (K
podzimu Zivota zdravi nepribyva,; Kdyz prichazi clovek do let, zacina
ho vSechno bolet; Pribejvaji léta, pribejvaji nemoce).

SIkimo 3aMKHEHE pidHe KOJIO 1 KOJIO TOOM — I1¢ BUKIIFOYHO yHIBEp-
caJIbHE TIPUPOJIHE SBHIIE, TO O KX KiJ, 32 cmoBamu M. 1. Toncro-
r0, — «CIpaBa po3yMy, COPUHHSTTS 1 JoachKoro AocBiny» (Toxcroit
19976, 17). Omna 3 dhopM OCMUCICHHS Yacy — 1€ OTO3UIliS CBITIO —
TeMpsiBa. PaHOK, JIeHb 1 Bedip, HIY € BiI3epKaJICHHAM apXaidHUuX ysB-
JICHb MPO «YHCTi», MTO3UTUBHI BIACTUBOCTI MEPLIOT MApH 1 KHEUUCTI»,
HEeraTWBHI BIACTHUBOCTI Apyroi. Ha BimMiHy Bij yKpaiHChKOI MOBH, B
AKil, 32 HAPOAHOIO JIOTIKOI0, MYAPINI SKOCTI MPUIHCYBAIHCS PAHKY
B TOPIBHSHHI 3 Be4opoM (Panox myopiwiuii 6i0 éeuopa / panox no-
Kaoice), B YEChKili MOBI1 B IIill MO3HUIIIT BUCTYIIA€E IHIIMK TIepion 100H,
aje TeX CBITIMHA — neHb: Den vecera moudriejsi. [lpudoMy HapomHa
MYApPICTh 3acTepirana XBaJUTH JACHb, IIOKUA BiH HE CKIHYUTHCS, TOOTO
HE 3aBEPIIUTHCS TOOOBUH LIMKJ, OCKUTBKM OCOONMBE CakpajbHE 3Ha-
YeHHs Maja IBaHa[IATa TOAMHA HOYl IK Meka ABOX n10: Nechval den,
az uplyne; Nechval dne pred vecerem; Hodina pred piilnoci lepsi, nez
dvé po piilnoci. TliBHi4 Oyna IOYaTKOM DITyXOTO TEepioay HOUi, 3 SKUM
JIOJIHA 3aBXK]IU TIOB’ si3yBajia HeOe3MeKy i CTpax, a B MiQOJIOTiYHUX Bi-
PYBaHHSX Ha3UBaja po3rylIoM Heunctoi cunu: Noc ma svou moc. Noc
Jje pritel zlodéje. Zlodéj v noci krade, a ve dne ho vési.

[IpoTte GinbLIICTh MPUCIIB’IB 3 KOMIOHEHTaMHu doba, rok, den, noc,
hodina 1 o1, 30pi€eHTOBaHA Ha OyIEHHUHN, YTHITITAPHUH, )KUTCHCHKHIA,
cy0’exTHBHUI NOCBiA. Yac periaMeHTye ONTHUMaJIbHUHN croci0 mose-
JIHKH, [0 MaB OM MIPUHECTH KOPUCTH JTroAuHi. Lle mopaau momno ctumo
KUTTA (Prosté-li Zijes, sta let dozijes), Benenns rocriomapctsa (V léte
delej sané, v zimé viiz), xapayBauHs (Bricho jsou nejlepsi hodiny; Jez
do polosyta, pij do polopita, vyjdou ti na plno léta; Po obédé sobé lehni
a pres hodinu nicim nehni; Kratka vecere, lehkad noc.), cay (Probdéla
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noc se nahradi teprve po devet noci spanku; Nespravi ten nic do roka,
kdo nezavie na cas oka). OCBOEHHSI 1 OCMUCIIEHHSI Yacy JIOJUHOIO
TpaHC(OPMYIOTBCSI B MOPaJIbHi, €THYHI HOPMH COLIiaTbHUX BiJHOCHH.
IIpoTucrapienHs XOpolni, BAajaui, HO3UTUBHUMN Yac vs. BaXKHM, He-
TaTWBHUH, HECTIPUATIMBHNA Yac, MApPKOBaHI KOHTPACTHUMH O3HA4YeH-
HSIMH Oinuti — ciputi, BTIIIOIOTD 11€10 CYTHOCTI CIIPaBXKHBOI JIIOICHKOT
npyxou: Jsou-li casy bile, mas pratele, nastanou-li casy Sedé, nemas
Zadné. BUXOBYIOUYH B JIFOAUHI TIOYYTTS MipH dacy, HapogHA MYIPIiCTh
HE CXBaJll0Bajia TPUBAJIE TOCTIOBaHHA: Ryba a host tieti den dost; Host
a ryba tretiho dne smrdi; Host prvni den zlato, druhy den stiibro a tieti
den med’: honem domai jed.

AHani3 mapemiiiHMX Mopeneill uyacy B Cy4YacHId 4YecbKiii MOBI
CBIIYHUTD, 110 HOBI MapeMii 3 TEMIIOPAIIbHUMHA KOMIIOHECHTAMH TPaK-
TUYHO HE YTBOPIOIOThCA. MokHa Xi0a IO BiIMITUTH OCy4YaCHEHHS
MOJIEINTi «Jac — BIACHICTh, MAalHOY», HaIp.: Za penize vSechno koupis
kromé ¢asu — 3a rpoli Bce MOXKHA KYIIUTH, KpiM Yacy, Zima a berni
urad nikomu nic neslevi — 3uma 1 IoIaTKOBa 1HCIIEKIIS HIKOMY HE I10-
mycTsITh. 3adikcoBane Hamu TpHUCHTIB’SI Kdo nekrade denné alespon
hodinu, okrada viastni rodinu — Xto He Kpajie MOAHS X04a O TOIUHY,
OIIYKY€ BIIACHY POIMHY — 3aCBiJIUy€ HEraTHBHI MPOSBU MICHXOJIOTIT Cy-
YacHOTO 1HIUBizA.

XapakTepHo, 10 00pa3He OCMHCIEHHS Yacy B CY4acHIl 4echKid
MOBI TaKk caMo BiIOyBa€eThca B «Cy0’€KTHUX paMKax» — yac Ma€ 3Ha-
YEHHs JIMIIE y 3B’A3KY 3 MOAISIMU KHUTTS JIOAUHU. [I[pUuoMy akiieH-
TY€ETHCS yBara Ha KUTBKICHOMY MapaMeTpi 9acy — IMBHIKOCTI, BiJ| SKOi
3aJIeXkKarh SKiCHI TOKa3HUKH.

VY cydacHiii yechKiii MOBI, SIK 3a3HAYaJI0CH, JIEKCeMa Cas Mae po3-
raxyXeHy IIKaiay 3HadeHb. OHe i3 HUX — [T0To/a.

4.4.2. Ilonarra nozoda i pohoda B MOBHili KapTHHi CBiTY
CJIOB’SIH: 3HAYEHHSI i ceMaHTHYHA eBOJIONisI. JIekceMu yKp. nozo-
da 1 4ec. pohoda Hanexath 10 3arajbHOCIOB’THCHKOTO JEKCHYHOTO
¢doHay 1 TeHETUYHO TOB’sI3aHi 3 KaTeropielo TeMnopanbHOCT. Ykpa-
THCBKa JIEKCEMa 710200a MICTHTh y CO01 «9acOBHUI» KOPIiHb ‘TOJ  — HOTO
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MepBiCHa MOTHBAIiSl BKa3ye Ha 3B 30K i3 4acCOM: TOIb «dYacy; ICIH.
godp — OyTH BIAMOBIAHMM; MOOpHWIi; 3BiAKH «BIATIOBIAHUN dYacy»
(ECYM 1, 545). Ha mio camy o3Haky 3BepTas yBary B. I. Cxusipen-
Ko: «*godn — “mock OaxxaHe, Te, 10 MOA00AETHCS, MIAXOAUTH; Oaxa-
HUH, 3pyYHUH, COPUATINBAN Yac; TOJIOBHE pigHe CBATO » (CKISIPEHKO
2018, 537 — 538). HesBaxkaroun Ha Te, 1110 IMEHHHK 200 B YKpaiHChKil
JITepaTypHili MOBI Malie TIOBHICTIO BUTICHUJIO CJIOBO piK, TIOX1/IHI Bij
200 (200uHa, 2IOHULL, 20JHCULL, 200UMU, 200UMUCS, 200Y8amiL) HAISKATH
JI0 Ay’Ke YacTo BKMBAHUX CIiB YKpaiHCHKOI JiTepaTypHoi MoBH (Tam
camo, 541 — 542).

Y mam’sitkax uceMuocTi XVI — XVII ¢T. ¢10Bo uac yKuBajmocs B
OCHOBHOMY B 3Hau€HHi «rapHa, CIIPHATINBA MOTOAA», T€ CaMe N020-
Ove, nozooue (CPA 15, 190 — 191), nocodreie, no2codviues «IiaxXoxKHid,
BinmoBigaui» (CA 486 — 487), poc. «kakoBa mmoroza? KakoBO Ha JBO-
pe, kakoe BpeMs ctout» ([lams 1978, 155). CnoBruk b. I'pinuenka Ta-
KOX TIOIa€ YKpaiHChKe gepem s y 3HAUCHHI «xopoiia rmorogay (IpiHd.
1, 135), no2o00s «cupustiausa noroaa» (I'piny. 3, 233), BnacHe, i came
CJIOBO 710200a HaBOAWTH 31 3HAYCHHAM «XOpOIIIa, sicHa moroxay (I'piad.
3, 233), mop. yKpaiHCEKi TPHUKA3KHU PO TapHY Horony: Bepemju, asxc ci
cepye padye (Op. 1,214), I 6 nocody uacom epim yoapums (Hom., 124).
JIOTMOBHIOE JIEKCHYHUH PsAJT CEMAaHTUYHOIO TOJIS IIOT0/1a» YKPAaiHChKE
CIIOBO 200UHA — «TeIlla, CyXa, COHSYHA Toroa»: Biocmanews 200u-
HOM — He 3000icenewt poounor (A3YE 146), I'oouna 1 necooa uacmo
minsiromocst 8 naomop i (CYM 2, 102). Taka cama morogHa KapTHHA
BHPa3HO OKPECIIOETHCS B CydacHUX OOJNTapchKill, XOpBaTCHKil, cepo-
CBKilf MOBaX: gpeme — «I0T0J1a», OJIHE 13 3HAYCHB OOJIT. gpeme — «Xyba-
BO, BEIPO, sicro epeme» (YBP 337), a B pOMaHCBKUX MOBaX, SIK BiJIOMO,
JIeKceMa yac To3Hadae Oynb-sSKy MOTOTY.

[leBHUI ceMaHTUYHUI TapaIOKC TOIATAE B TOMY, IO CJIOBO HO20-
Oa B JiaJeKTax CJOB’SIHCHKAX MOB BOJHOYAC MOKE O3HAUATU HE SICHY,
COHSYHY, TEIUTy IOTOAY, a HaBIIAKH — HEIMOTOXY: He200d, CIbomd.
Ilozco0a y eixno 0’¢, — 3auunime (I'piny. 3, 233), Gonr. «BeTwp, Oyps,
kg, casary (YBP 337), poc. «Henorona, HeHacthe, Oypsi» (CPA 15,
191). B. I. lanp nucas: «[morona] Ha miBaHi, 3axoai HEpiAKO O3HAYAE
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SCHY, THXY, CyXy IIOTOAY, B iHIIi# yactuHi Pyci moroga o3Havae Herony,
JIOII, CHIT, 3aMeTijb, Oypro; MOToa i/le, HUXK. CHIT ife, XypTOBHHA»
(Hans 1978, 155). Ha B3aeM03B’SI30K CEMAHTHKH CIIiB n0200d — He-
2o0a BkazyBas B. I. CxisipeHko: «PO3BUTOK 3HaYCHHS “‘CTIPUSTIMBHI
yac” — “mom, Herona”, KU 3aCBiTUye PsiI CIOB’THCHBKUX MOB (po-
ciiicbka, cepOCchKa, CIIOBEHChKa) HE MOBUHEH JUBYBATH: 3aiMar0YHCh
MEPEBAXKHO 3eMJIEPOOCTBOM, CJIOB’SIHA BBaXKaJIM JIOI OJarofaTHUM
(Cxusipenxo 2018, 539).

Uecnkuit ppazeomnorism psi pocasi (OykB.: «cobada moroyuay) i ioro
CHHOHIM psi cas (OyKB.: «co0a4nii yac») 03HaualoTh IIOTaHy MOTOAY, 32
SKOT XOPOIINK Xa3siH i coOaKu Ha ABip He BkeHe. Toi caMuii CTprK-
HeBUH 00pa3 MICTATh (Pa3eosoTi3MH HIIUX CIIOB’THCHKHX MOB: YKP.
cobauuii xonoo, poc. cooauuti xono0 (BMC 735), 6inop. cabauwt xonao
(BYC 523), 6onr. kyuewro epeme (BPC 72), xopB. pasja zima (RHR
826). lllomo eTuMotorii X (pazeosaori3MiB BiporigHa Ta BEpCis, 110
BOHH € KaJIbKOIO HiIMelbKkoro Hundekdlte, ne Hund «cobaka» 1 Kdlte
«XOIIOJI», OAIOHY CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHY MOJENb peanizye ¢pan-
ITy3bka MoBa: froid de loup (OykB. «BoBumii xomoay) (BMC 735). Ilpu
BOMY B JICSIKMX CJIOB’SIHCBKHX MOBax 30eperiucs oOpa3Hi BHUCIOBU
3 aHIMaJICTUYHUM KOMIIOHEHTOM cobauuii, sKi nepeOyBaloTh B aHTO-
HIMIYHUAX BITHOIIEHHSX 13 3a3HAYCHUMH OIWHUIIIMH Ta XapaKTepH-
3yIOThCS TIO3UTHBHOKO KOHOTAIi€ro, 1op.: 4. psi dni (SSIC 11, 1161),
cep0. nacju oanu (CXP 368), ncefiu oanu (CXP 486) OykB.: «cobaui
nHi», XopB. pasja vrucina (HFR 634) «cobaua creka». Merses mpo
HaAWCTIeKOTHINT JTiTHI JHI Mk 22 mumH 1 22 ceprHsa. ONO3UIIi0 cCeMaH-
TUKHU $pa3eosori3MiB psi pocasi Ta psi dni maiictepHo obirpas Kapen
Yanek y mukii onoinanb «Kritika slov» («Kputuka cnisy»): «Pravé
“psi pocasi” by bylo krasnéejsi, nez si vy sami dovedete predstaviti:
Cerven po cely rok, na dvorku teplé vysluni a chladivy stin, kratky rosny
dést, mnoho zajimavych viini, vihké vysoka trava...» (Capek 1991, 12)
(CrpamxHs «cobaga moroma» Oyna 0 HalKpaliowo 3 yChOTO, IO BH
cami co0i MOXKeTe YSBUTH: YBECH PiK OyB OW JTUTIEHb, Y JBOPi OCOHHS
 3aTIHOK, KOPOTKUH POCSHUHN JOUIMK, OaraTo pi3HUX MaxolliB, BOJIOTa
BHCOKa TpaBa...).
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Bin npupogHOro gacy — moroau — 6e3mocepenHbo 3anexana roc-
HO/IapChKa MISUTBHICTD JTIOAWHM. | SIKIIO B JaBHHUHY JIIOIU Maike I0-
BHICTIO OyJIM TiABIAIHI TIOTOAi, TO 3rOJ0M BOHHM HABYMIIWCS HE JIUIIIE
70 Hei IPUCTOCOBYBATHCS, ajle i aKTUBHO HA Hel BIUIMBATH, a TO |
3MIHIOBATH, TOP. YKP. (pa3eonoriam pobumu / 3pooumu no2ody «BU-
pilIagbHO BIUIMBATH Ha IMI0-HEOYAb, OyTH BH3HAYaJIbHUMY, HAIp. «Bu
He Hanedcume 00 aodel, aki pobnams no2odyy (PCYM 740). Orxe,
HOHSTTS IOTOJM PO3BHBAJIOCS B TICHOMY 3B’SI3KY 3 YSBICHHSIMH IIPO
yac. Ha mmpokomy marepiaii cJIOB’SIHCBKHX IialeKTiB, MOIEIIOI0UN
CEMaHTHYHE MOJI€ «JOII — IoroJa — 4ac — pik (poc. roa) — TOAMHAY, 1Ie
nepexorsuBo noBiB M. 1. Tosncroit (Toncroit 1997a, 45 — 69).

CyyacHa ykpaiHCbKa MOBa Ma€ JBa 3HAUCHHS JIEKCEMH M0200d:
«1. Cran atMocdepu (XMapHiCTb, BOJOTICTh, OMAH, TEMIeparypa mo-
BITpA i T. 1H.) y JaHOMY MicCIIi, B 1aHui 4ac. [loecoda 6yna no — cepnie-
eomy muxa il cousiuna, 2. Criokiiiauii ctan armocdepu (0e3 xmap, omna-
IB, BITPY 1 T. 1H.). 3H08Y po3ssixonurocy. Kinbka Onis cmosiia nozooa..,
a ye niousnocs maxe, wo i ceimy He euono, Cmae / cmame Ha no200i
(Ha no2ody) «BCTAaHOBIIOEThCA M00pa moroga» (CYM 6, 715); B no-
200y i cmymnuuii gecenum d6ysac (Hom., 66). Xoda KomHE 3 HABEICHUX
3HA4YEHb NPSIMO HE BKa3y€e Ha TapHY, CIPHATINBY MOTOIY, IPOTE y CBO-
€My IPYToMy 3Ha4eHHi YKp. JIEKCeEMa 10200a MICTUTh CEMY ‘TOOpHIA,
MO3UTHBHHN, 1 IIIM BOHA 30JIMKYETHCS 3 YECHKOIO JIEKCEMOTO pohoda.

VY gechKiii MOBI JiekceMa pohoda riepeOyBae B O CHHOHIMIYHIX
3B’SI3KIB Cas — pocasi «9ac — Moroa (CIOpiTHEHICTh YEChKUX CIIiB
¢as — pocasi 1eMOHCTpY€e Mpo3opa MOP(QOJIOTriyHa CTPYKTypa cIoBa
po — ¢as —i): «pohoda 1) Xopo1a, rapHa, IOroka, ClIpuATIMBa IOro/a,
Hamp., letni pohoda, Ta 2) 3aranbHUi MO3UTHBHUH (Qi3MYHMH 1 Ty1IeB-
HUit cTaH, cral crokoo i mactsy (SSIC 11, 688). be3 3HaHHS ceMaH-
TUKH Y€CHKOTO CJIOBa ¢as Y 3HAYEHHI «I10T0/1a» HEMOMKIIMBO aJIeKBaTHO
3po3yMiTH IpUCHiB’st Po desti byva cas, po case prsi zas «Ilicns gouty
OyBae rapHa Toroja, Imicjsi TapHOT MOTOIU 3HOBY JOIINTHY, blyskd se
na casy «OIUCKae Ha rapHy noroay». CeMaHTUYHO MOBHI €KBIBaJICHTH
Ma€ TaKoX yKpaiHChKa MOBa, 1op. 1o ciomi eepems (Op., 1, 214), ne
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«cromay — He200a, a «gepemsy — noeoda, Hu @ nozoody, yu @ civomy
secenutl idy na pooomy (A3YE 491).

Jloriunawmii 3B’ S130K MiK YECEKUMH Cas — pocasi — pohoda «1ac —11o-
To/ia — CIOKIH (IyIMIEBHUH)» MPOCTEKYETHCS MIEPETYCIM B €THMOIIOT 1]
4echKoro pocasi «moroma». Tak, 1. Peif3sex muire mpo 3HaueHHs Jek-
CeMU pocasi y cTapodechKiil MOBI SIK «ImiIX0Kuil ac, nepiom» (Rejz.,
480), B. Maxek nuie 3raaye JekceMy pocasi B CIIOBHUKOBIH CTaTTi
¢as (Mach., 67), a . T omy6 Ta C. JIluep 11e CIIOBO HOKIAHO HE PO3IIIs-
JIaJiv, a KOPOTKO 3a3HAYMIIM 3arajlbHOCIIOB SIHCbKE TIOXO/XKEHHS CJIOBa
¢as (Hol.Lyer, 117). Tomy 3BepHIMOCS 10 CTapOYECHKUX JKEPEI.

CTOCOBHO CIIOBa pocésie, pocasie HaBEJIEMO TPH 3HAUCHHS, SKi
Hac HikaBimATh: 1. «vhodna doba, ptilezitost» (mmiaxoxuii yac, MOMEHT,
HIaHC, MOXKIIMBICTB); 2. «dobry (pfiznivy) povétrnostni stav, pohoday
(xopoti (CpUATIMBI) METEOPOJIOTIYHI YMOBH, MOroza); 3. «pocasi,
povétrnostni podminky, stav ovzdu$i» (moroga, MeTeoposoriuHi yMo-
BU, cTaH arMocdepu). XapaKTepHO, IO IJIS MOSCHEHHS MPOTHIIEK-
HOTO TIOHSTTS CJIOBHUK BIJICHJIAE€ JO CIUIBHOKOPEHOBOTO aHTOHIMA
nepocesie «aenoroga» (StESI).

CroBHUKOBA CTAarTsd ClioBa pohoda — CUHOHIMA CTapOYeCHKOTO
pocésie, pocasie — TaKOX TIO/Ia€ Ha TIEPIIOMY MICIIi 3HAUCHHS «Piiznivy
stav, zvl. vhodné pocasi» (cipuUSTINBI YMOBH, 30KpeMa MiIXoxka s
yorock mnoroza). Ilpore HacTymHI Tpy 3HAYEHHS BiTHOIICHHS O II0-
roau He MaroTh: «2. (¢i) uzitek, prospéch, co je vhod (komu) (4ust Bu-
roma, xopucth, noxin); 3. (koho/ceho) pohoda, pohodli (xoro/ woro
3py4HicTh, KoMGOPT); 4. potieba, co je potrebné k Zivotu (motpeoda, Te,
10 HeoOXiaHe Auist KuTTs)» (StESl).

Baprti yBaru Takox Ti AaHi cTapouechbKoi MOBH, SIKi 3aCBiIUYIOTH
3B’SI30K CJIiB MIO3UTUBHOI CEMAHTUKU 3 MOHATTIM «pohoday: slunecna
krdsa «coHsuHa Kpaca» O3Hadano krdsnd pohoda «rapHa moropa»
(MSS), croBo pokoj «cmokii» B 0OOHOMY 31 CBOiX 3Ha4YeHb 30iraio-
¢ 31 cloBoM pohoda (StESl), a HUHI 3acTapiie TEeMIIOpaIbHE CJIOBO
pochvile xomuch BUpakallo CEMaHTHKY BiamounHKy «chvile klidu a
pohody» (StéSl).
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Cynsrau 31 3Ha4€Hb Ta KOHTEKCTIB, K1 CIOBHUK CTapOYE€ChKOi MOBHU
HABOJUTHh Y XPOHOJOTIYHIA TTOCTIOBHOCTI, MOXKEMO CTBEPIKYyBa-
TH, IO y CJIOBA pocasi popMyBaHHs 3HAYEHHSI PO3TOPTAIOCS TPhOMa
CXO/IMHKaMH: BiJl CEMaHTUKH «IIPUIATHHUH JUI YOTOCH» Yepe3 «CIIPH-
ATIHMB1 atMoc(epHi YMOBH, TapHa MOTOAa» IO «moroaa (Oyab-sKa).
HaromicTtb coBo pohoda 10 TpeTio CXOAUWHKY («Oyab-sika IOTOAa»)
He mojosiaio. [10ka30Bo0 B 1IbOMY BiJHOIICHHI € aHTOHIMIYHA Tapa
ciiB pohoda — nepohoda. Y ctapodechkiii MOBi CIIOBO nepohoda He
BUSIBISIO JKOJHUX «ITOTOMHHMX» CIIIB, @ Majlo 3HA4YeHHs «trapeni,
nesnaze, tézkosti» («0isb, MyKa, CTpa)XIaHHS, TPYAHOILI»), TOOTO BU-
pakano O3HaK{W EMOILIWHO-TICHXIYHOTO cTaHy JronuHu. Cyd4acHOTro
3Ha4YeHHA «nepiiznivé, Spatné pocasi, neCas» («moraHa moroga») clio-
BO nepohoda HaOyno B 4eChKill MOBI B TakK 3BaHH «CepenHii mepi-
om» (cepenuna XVII ct. — XIX cr.), mop.: «Clovék ode davna hledal v
ptibytcich nejen utulku pied nepohodami» (Hauer 1895, 11); «Nehoda,
neni drobné nestésti, nybrz nepohoda» (Skiivankova — Simerkova
1924, 25); «Pozdni podzim ptivadi mlhy a nepohody» (PSJC 111, 416).

Ha oxpeMy yBary 3aciiyroBye CJIOBO necas «IIOTaHa Ioroja 3 J10-
IIeM, CHITOM, CHIILHUM BITPOM i T. iH.». YTBOpPEHE 3a JOITOMOTOO 3a-
MEPEYHOr0 (JOPMaHTa He-, CIOBO necdas BUSBIISIE CBill MPSIMUIA aHTO-
HIMIYHHN 3B’S130K 31 CIIOBOM (s, sIK€, CBOEIO YEProl0, Y CTapOUYeChKil
MOBI TOB’s13yBajiocs 3 pocésie, pocasie = pocasi (ESSC), nop.: Po
necase ¢as byva (Cel., 240). CrioBHHKOBa CTaTTS necas (1Buec. necésie,
nepocésie) MICTUTH Ti caMi XapaKTEPUCTUKU LbOTO MOHATTA, TUTBKH B
3arepeuHiit ¢opmi, Ta HABOASATHCA BOHHU Y Till caMiil OCITiJOBHOCTI, SIK
1 CIIOBO pocésie, pocasie: «1. nevhodna doba, neprihodny n. nendlezity
Cas (HeMIIXOXWH, HEHAJCXKHHH yac, noba, mepion); 2. nepohoda,
nepriznivé pocasi, Spatné pocasi (Heroma, HECUPHSITINBA TIOTOMA,
moraHa Torona); 3. strast, souzeni, utrpeni (CTPOKIaHHS, MYKH)»
(SteSl). 1o 1poro cI0BOTBIPHOTO THI3/A HAJICKUTH JICPHUBAT necasny:
«1. nevcéasny, prichdzejici v nepravy cas, casové nevhodny (HeBdac-
HUH, HEBINMOBIAHUN Yacy); 2. nezraly, neuzraly, ndleZité nevyvinuty
(He3pinuii, HEpO3BUHEHUH HaJle)KHUM YHWHOM); 3. [0 pocasi| Spatny,
nepriznivy ([mpo moroxy| moraHuii, HecnpusTIMBUAN); 4. zI[y, kruty
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(3muii, cyBopuit); 5. nezavisly na case, nepodlehajici casu, nadcasovy
(memiBiamHU yacy, HaqIacoBuil)» (StESI).

CHHOHIMOM [0 CTYeC. necésie > necas OylI0 CIOBO TAKOXK 3 TEMIIO-
paJIbHUM 3HAYCHHSM: «nechvile = nepohoda, necas» (StéSl).

CrnoBo necas 1t Cy4aCHOTO YECHKOTO JIEKCUKOHY € HOMIHAIIIHAM
PECYpPCOM IS TEKCTiB XyHOKHBOTO cTumo, Hanp.: «Cekd nds vseho
druhu psota, svizel a necas, tedy zejména: deste a mlhy, holomrazy,
tma, vichrice a pliskanice, zebava zima, sychravina, metelice, tieskuté
mrazy, naledi a ostatni naleZitosti zimy... A hlavné snad se az prilis
koncentrujeme na starvosti, jak preckat ten necas, misto abychom si
uz chystali pristi pohodu (Capek 1983, 102). Hama crpo6a Bigmyka-
TH KOHTEKCTH BXXMBAHHS CJIOBA necas Y MyONIUCTUII Pe3ylIbTaTiB He
nana. Haligigominn yeckki raszetu «Lidové noviny» i «Mlada fronta
dnes» JK0AHOTO MPHUKIaLy, KpiM npi3Buia Necas, He MiCTHIIH.

3 MarepiaiB CTaApOUECHKOTO CIIOBHUKA BUTLIUBAE, IO B CTAPOUCCH-
Kilf MOBI iCHYBaJIO /IBa CJIOBa Ha MO3HA4YECHHS rapHOi (a He Oyab-AKoi)
MOToIu — Lie pocésie / pocasie 1a pohoda. CiioBo pohoda He po3BUHYIIO
CBOT'O 3HAUCHHS MIHPIIIE, 0 «IIOT0/a (XOpOoIa — MOTaHa, CIpUSsTINBA —
HECTIPUSTINBA)», SIK B YKpPaiHCBKil Ta pociiicbkiii MoBax. Llporo e
CTaJIOCS Yepe3 KyPOPKEH» BIACTHBOCTI YECHKOTO KOPEHS -hod, skuii
MICTHUTh O3HAaKy «IOOpHiA, TapHUH, KPACUBHH, BiITOBITHUHN, HaJICK-
HUH, TAX0KURY TOINO, TOP.: hodny «no0puit, TapHUi», hodit se «ro-
JUTHCS, TAXOMUTH o Komy 0711 4020», pohodli «kombopT», vhodny
«3pyYHUH, BIATIOBIAHUN, JOPEIHHAI Ta 1H.

limore3y mpo NUIAXH PO3MEKYBAHHS B YECHKI MOBI CEMaHTHKH
CIiB ¢as — pocasi — pohoda i chepyr IPUPOTHOTO CBITY, IKi BOHU TIO3HA-
Yal0Th, MU BiJIIyKaK y BioMoro ictopuka MoBu I. Hem: «3i cnoa
Cas Ha TPYHTI Y€ChKOi MOBH JJIS CIICIIAJIGHOTO 3HAYEHHS ‘“‘dac, Mif-
XOXKHUH 1151 40ro-HeOyap~ OyJI0 YTBOPEHO CIIELialibHE CIOBO pocasi 3a
JIOTIOMOTOI0 TTpedikca, IKUH Majio cTapiie cJIoBO pohoda 3 OMiOHIM
3HaueHHAM (TOop. Apyc. godv 1 pogodije = pogoda); TIOTIM T HOBa
Ha3Ba (pocasie) ynpomoOBXK PO3BHUTKY CBOTO 3HA4YCHHS MiMIuia maii,
HIX CTapilluil CHJILHOCIIOB’SIHCBKHI CHHOHIM (pohoda), 60 Mana B
YeCbKUIl MOBI OmOpYy Ui 30€peKeHHS 3HAYEHHS ‘BiMMOBIAHICTH
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(> cnpuATIMBICTE) Y CJIOBax, (OPMaIbHO Ta TCHETUYHO CIIOPiIHE-
HUX (30KpemMa, pohodli; moniOHOI omoOpW HE Malyio, HANpPUKIAZ PocC.
pogoda). Tak camo, sIK poc. pogoda, Y4ecbKe CIIOBO pocasie HaOyIO
3HAYCHHS «aTMOc(epHi YMOBI» Ta OyIo 3a I[MM 3HAYCHHSIM 3aKpirie-
HO» (Némec 1961, 24).

VY cydacHiil yecbKiii MOBi ClIOBO pohoda B 3HaU€HHI «TapHa, IO-
roJka IOT0/1ay XapaKTepU3y€EThCS HEBEIMKOIO YaCTOTHICTIO BYKUBAHHSI.
MoskHa HaBECTH KOHTEKCTH 3 JIITEpaTypH CTapimoi modw, Hamp.: «A
kdyz ptijde na jaro pohoda, ptid’ synecku, piid’ do vinohrada» (Letosnik
1905, 2); «Bystrému oku a uchu pastevcovu neujde v ptirodé zadny
zjev a zvuk. Vidi-li ptaky v povétii krouziti, jiz vold na né: “Kavecky,
kavecky, do kola! aby byla zejtra pohoda!”» (Vyhlidal 1899, 342.);
«Bylo na pohodé, obloha se modfe vyjasnila» (PSIC 1V, 17).

Pohoda — x11090BHIi KOHIENT YechbKOI JJIHrBOKY/IbTYpH. Ha Bif-
MiHY BiZl pohoda B 3Ha4eHHI «rapHa, IOTOXa MOT0a», CI0BO pohoda
SK 3arajbHUN NO3UTUBHUN (Pi3MYHMI 1 ITyIIEeBHUH CTaH, CTaH 3a/0-
BOJICHHSI, KOM(OPTY, TaPMOHIi, CIIOKOI 1 IACTA B Cy4acHId YeChKid
MOBI PO3BHHYJIO TaKi MacmTaOHI CEMaHTHUKO-CTHITICTHYHI KOHOTAIIIi,
110 HaOyJo cTaTycy KII0YOBOTO CJIOBA B UYECHKil JTIHIBOKYABTYPI (IHB.,
Harp., Vaiikova 2010). Baxko co0i ysBuTH Oyib-sKy COILaJIbHY pea-
JIi10 — KOJICKTUBHY UM IHIUBITyaJIbHY, — Ika O HE KyJIETUBYBaJIa, peKJia-
MyBala, Oa)kaia 4u TparHyja Toro, IO Ha3WBaKOTh CIOBOM pohoda.
Ue i cajovna V pohodé, penzion V pohodé, diichodci v pohode, dieta v
pohode, skola v pohode, anglictina v pohodeé, zahrada v pohodé Ta in.

Maroun BemMKHH «ICTOPUIHHN CTax», YeChbKe CIOBO pohoda po-
JOBXKY€E PO3BUBATHCA i JEMOHCTpPY€E CBili HEONOTIYHMN MOTEHIIa.
OnuH i3 IepIIrX Cy4aCHUX CIOBHUKIB Y€CHKMX HOBHX CJIIB 1 3Ha4Y€Hb
«Co v slovnicich nenajdete» (1994) dikcye HOBHIA nepuBat pohodovy
«CIIOKIMHUH, ypiBHOBaXEHUH, 3pyUHUH, O€3TYypOOTHHIA, JIETKHUH, Mpu-
€MHMIA, KOM(POPTHUH, HECTIIIHUHN, HEKBAILUTUBUI (JJ0C1 B MOBI J1J1s BU-
paXeHHS BIATIHKIB TOTO CaMOTO 3HAYCHHS ITOCITYTOBYBAJIUCS CIIOBOM
pohodiny, xo4ua He A BCIX KOHTEKCTIB 1€ MOXIIHBO): pohodovy Zivot,
pohodova hudba, pohodové lide. Ynepiie TyT 3’SBISIOTHCS TaKOX
HOBI yCTaJeHI BUCIIOBH 3 KOMIIOHEHTOM pohoda: byt v pohode, je to v
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pohode, zvlddnout néco v pohodé y 3nadenHi «OyTH CIOKIHUM, OyTH
B TIOPSIZIKY, 3IHCHATH IOCHh 3a CIPUSATIUBUX oOcTaBuH» (Sln 133).
CrnoBHHMKH Heosori3miB yechkoi MmoBH (Nova slova v ¢esting 1, 1998)
i (Nova slova v ¢estiné 2, 2004) nmogaroTh HOBI NOXiAHI Bif pohoda:
pohodar (1 xiH. pin pohodarka) «Toii, XTO CTIOKIHHUH, ypiBHOBOKEHHH
1 MIOIIMPIOE HA OTOYEHHS JIMIIE TIO3UTHBHE CBITOCTIpUAHATT (NS.1,
212), HOBi Cy0’€KTH 1 BCe, 10 SIKICHO TX XapaKTepHU3ye, AICTAIN O3HA-
yeHHs pohodarsky, BianoBigHOo ob0cTaBuHa criocoOy nii — pohodarsky.
3a paxyHOK CBOiX CIOBOTBIPHHX PECypcCiB CydacHa dyechbka MoBa 30a-
raTuiiacsl TakoX CIOBOM pohodovka — «Te, O CTBOPIOE eMOIIHHUIA,
TICUXOJIOTTYHUN KOM(OPT, XapaKTePU3YETHCS TIOZUTUBHUM BILIHBOM
(NS.2, 332). Tak MOxxyTh Ha3uBaTH (PiTEM, KOHIIEPT, BiJMOYHHOK 1 Ha-
BiTh 3aJIOBOJICHHS BiJI aBTONEPEroHiB ab0 MPOCTO MIBUAKOI 1371 Ma-
muHOI0. CIIOBHHMK HENITepaTypHOI YeChKOi MOBH, IO PETMPE3CHTYE
CJIEHTH, apro, XKaproHi3Mu, CIIOBO pohodovka TIyMaduTh K «IIPUEMHA
nicenska» (SNC 294). Ha 1150My CIIHCOK JIePUBATIB HE BHUEPIIYEThCS.
€ me pohodicka, pohodlicko, pohodinik, pohodinicky, pohodinictvi,
pohodovost (TJC 874). SIx 6aunMo, OTHOCIIBHUX BIIMOBITHUKIB IS
YKpalHCHKOT MOBH TIOKH IO HE iCHY€ (IpUHANMHI B CJIOBHUKAX, a HE B
PO3MOBHIii MOBi). BracHe, B IbOMY 1 MONSATaTUMYTh TPYAHOILII Hepe-
KJIay HEOJIOTi3MIB, [0 MAIOTh SICKPaBY BHYTPIIIHIO (opMmy.
[onstreBy chepy pohoda BceGidHO i BiTHOCHO TOBHO MPEACTABIIE-
HO CJIOBHHKOM-TE3aypyCOM 4eChKoi MOBH. Tak, 03HaKHU MOTHBAIITHOT
€THOCTI BUSBISIIOTH TOHATTS «hezké pocasin, «pohodli», «pohovéniy,
«poklid», «ptijemnosty», «ptizen osuduy», «radosty, «snadna vécey (TIC
874). Y neskux KOHTEKCTax CIIOBO pohoda MOXYTb 3acTyNaTH cJO-
Ba pohodicka, Zivotni pohoda, spokojeny Zivot, poklid, klid domdciho
krbu, posezeni v teple, prijemné posezeni, pohodli, komfort, blahobyt,
siesta, otium, odza, idyla, idylka, selanka, klidek, havaj (TJC 433). Len
CHHOHIMIYHHI DSAJ] Ma€ CHUIbHY CEMaHTHYHY OCOONMBICTB: 11E€ThCS
PO TO3UTHBHY O3HAKy OYyTTS HE COIIabHOI IPYyIH YU CyCHIBCTBA
3arajuom, a IiHHICTh, 0 0araTo BaXUTH IS iHIUBIA K [IPEICTAaBHU-
Ka JIFOJICHKOTO POJTy 3 yciMa i1 MCUXOMIOTIYHUMU, MOPAJIbHO-CTUYHUMU
1 ICUXIYHAMH XapaKTEPUCTUKAMH i IOTpedamMHu, SKi B KOKHOTO — CBO{.
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A BigTak moHATTS «pohoday OXOIUTIOE TaKi aCTICKTH KUTTS JTFOMUHH, K
3py4HiCTh, KOM(]OPT, TapMOHis, Oaro, 3a10BOJICHHS, TApHUI HACTPIi,
CIIOKIiHi, 3aTHILIOK, BIAIMOYMHOK, CBOOOMAA, BIILHUM YaC, HECIIIIHICTS,
HEOOMEKEHICTh, HEOOTSHKEHICTD, MPUXUIIBHICTD JI0JII, PaliCTh, IIACTS
toto. [ IpuMiTHO, 110 CIIOBHUKH (PIKCYBAIH CIIOBO YdC y IEPEHOCHOMY
3HaueHHI — «macTs» (auB. y M. I. Muxenbscona «BpeMs (MHOCK.) cyac-
te» — Mux., I, 126). Toit camuii 3B’ 30K TIEMOHCTPYE Ye€ChKa MOBA:
CJIOBa Véasny Ta Stastny HaJeXaTh IO CHIILHOTO CEMAaHTHIHOTO KOJa
(TIC 86), ockinbkn 1ci. *sbEestbje eTMMOJIOTH TOSCHIOITH K KOM-
no3uT: *sb- 1 ¢est (Rejz., 642; ECYM 6, 501), ToOTO «J100pa uacTkay,
«BE31HHIY, TIOp. HIM. das Gliick «macTsi, Be3iHHA, yCIiX», anml. luck
«Be3iHHM. CBOEPiAHE «B3aEMHE TSXKIHHS BUSBISIIOTh Y YEChKil MOBI
croBa cas — Stésti — radost — rad. Ix 06’ eqHye mepeyciM crinbHa Mo-
3UTHBHA 3a0apBIICHICTh €MOIIIHOrO craHy cy0’ekra JitoOoBi. Yech-
Kuid pazeonorizoBaHuil BUCIHIB mit rdd nékoho o3Hadae «pocitovat
k nékomu naklonnost, lasku; milovaty (SSJ C 111, 297) — «BiguyBaru
CXHJIbHICTD, JTF000B 10 KOrOCh; TIOOUTH, KOXaTH KOrochy. Lleit 38’130k
BUPA3HO 1 3 BEJIMKUM €MOIIIHHIM HANpPYXEHHSM TIepeiac oJ[Ha YeChKa
MpuTyYa;

Bylo nebylo, pred dlouhou, dlouhou dobou existoval jeden ostrov,
na kterém Zily vSechny pocity a vlastnosti ¢loveka: bohatstvi, pycha,
smutek, dobra nalada, védeni... a kromé ostatnich riiznych pocitii i
laska. Jednoho dne se pocity dozvédely, ze se ostrov potapi. Kazdy si
tedy postavil svou lod’ a odplouval z ostrova pryc. Jen laska chtéla cekat
do posledni chvile, ale jesté nez se ostrov potopil, prosila o pomoc. Na
luxusni lodi plulo kolem lasky bohatstvi. Zeptala se: «Bohatstvi, miizes
mé vzit s sebou?» «Ne, nemuizu, lasko. Mam na své lodi mnoho zlata
a stribra. Tady pro tebe neni misto.» Tak se ldska zeptala pychy, ktera
projizdéla kolem na prenadherné lodi: « Pycho, miizes mé vzit s sebou? »
«Ja te, lasko, nemuzu vzit,» odpovédéla pycha, «tady je vsechno
perfekini. Mohla bys poskodit mou lod’.» Laska se tedy zeptala smutku,
ktery jel kolem: «Smutku, prosim, vezmi mé s sebou!» «Ach lasko,»
rekl smutek, «ja jsem tak smutny, Ze musim zustat sam.» Také dobra
nalada projela kolem lasky, ale byla tak spokojend, zZe ani neslysSela, Ze
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na ni laska vola. Najednou rekl néjaky hlas: «Pojd, lasko, ja té s sebou
vezmu.» Byl to néjaky starec. Laska byla tak vdécna a Stastnd, Ze se
zapomnéla zeptat na starcovo jméno. Kdyz prijeli na pevninu, starec
odesel. Laska si uvedomila, ze mu hodné dluzi a zeptala se védeni:
«Veédeni, miizes mi vict, kdo mi pomohi?» «To byl cas!» odpovédélo
védeni. «Cas? A pro¢ mi pomohl cas?» zeptala se laska. A védéni
odpovédelo: «ProtoZe jen Cas vi, jak ditlefitd je v Zivoté laska...»

3a dasnix-npedasHix 4acie icHy8as 00UH 0CMpPIG, HA AKOMY HCULU
6Ci nOYymms ma sAKOCmi JOOUHU: 6a2amcmeo, 20poicmy, CyM, XOpPo-
wull Hacmpit, 3HaAHHA... 1 Kpim yeix iHuux — 110608. O0Ho2o OHs no-
yymms OizHanucs, wo ocmpis 3nukue. Kooicne 36y0ysano cobi xopa-
benw i nocniwuno 3anuwumu ocmpie. Jluwe 1106086 yexaia i minoKu 8
OCMANHIO X6UTUHY HONPOCUIA npo donomoey. Ha posxiwnomy kopaoii
npoNIUBAno mMumo bacamcmeo. Jlobos zanumana: «bacamcmeo, mo-
arceut mene gzsamu 3 coboro? ». «Hi, ne moarcy, niobose. ¥ mene na kopa-
oni bacamo 3onoma i cpiona. Tym onst mede nemae micysy. Ilomim no-
008 3anumana y 20p0ocmi, AKa NPORAUBANA MUMO HA NPEKPACHOMY KO-
pabni: «l opoicmob, modicew merne 83amu 3 co60i0?» «A ne moxcy mebe
g3amu 3 coborw, 10boge, — 8ionosina eopdicms, — mym yce nuwre. Tu
Modceut noutkooumu mii kopabenvy. Tooi 110606 36epuynacs 00 cymy:
«Cmymky, 6y0b nacka, 8izemu mere 3 coboro!» «Ox, noboge, — ckazas
CYM, — 51 CYMYI0, A MOMY MYULy 3aaumumucsa camy. I xopowuti nacmpiii
NPONIUG MUMO 100061 ma 6y6 maxuil 3a00601eHUl, WO HAGIMb He Y8,
5K 00 Hb020 38epmanacs 10bos. Panmom saxuiice 2onoc cxazas. «Xooi-
Mo, 110b08e, 51 mebe 3 coboro sizomy». bye mo axutice cmapeys. Jlo608
oyna maka 60AuHA I wacausa, wo 3abyia cnumamu tioeo im’s. Konu
60HU Jicmanucs cywi, cmapeys niuos. Jo6oe 3pozymina, wo € nepeo
HUM y 6opey, i cnumana y sHauHs: «Modicew MeHi ckazamu, Xmo MeHi
oonomie?». «To 6y6 uacy, — éionosino snanus. « dac? A yomy meni d0o-
nomie uac?», — 3anumana a10608. 1 snanns ckazano: « Tomy wo nuwe
Yac 3HAE, AK BANCAUBA 8 HCUMMI T110008... ).

BucHoBkoM 1o i€l nputdi MoxyTh OyTH cioBa 0. C. Crenanosa:
«I THM camMuM Bix mpobaeMu Yacy MU MPUHALLIH 10 POOIeMu J1r000-
Bi. /s ynTaua HECTOPOHHBOTO, IS YyuTa4a 1[boro CIIOBHUKA TaKH
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BHCHOBOK MIOBHHEH OyTH HE TINbKH IPUPOAHNM, ajie i LIJIKOM CUCTEM-
auM» (Ctenano 2004, 248).

InTenuilinnii morenmian ciuoa pohoda. Kpim cemaHTU4HOI ca-
MOJOCTATHOCTI (NpeANKATUBHUN BUCIHIB V pohodé !), decvke CIIOBO
pohoda iparue 10 MapHOCTI, CMUCIIOBOT CHMETPIii — BOJIOI€E IHTEHITIH-
HUM IToTeHIiaaoM. [1i IHTEHIIIMHUM [MOTEHIIAJIOM JIEKCUYHOT OIUHULI
MU PO3yMi€MO 11 BIACTUBICTH TSDKITH 1O KOMOIHAIIIH 3 THIIUMH CJIOBa-
MU, TI0 HAJIEXKATh JIO CHIIBHOTO CEMaHTHYHOTO IIIACTA, IS IOTIOBHE-
HHSI, PO3IIMPEHHS, HIOAHCYBaHHS CBOTO 3MICTY (Y CTPYKTYpHill JIiHT-
BICTHII MIIETHCS MPO ABUIIEC CHHOHIMIT). Haliyacrimne Take noeHaHHS
cioBa pohoda BUSIBISIETbCS B KOHTEKCTAX 31 CIIOBOM klid «CTIOKii», B
SKOMY JIOMiHY€ TICHUXOJOTIYHHUH KOMIIOHEHT — CIOKIM y Iymr okpe-
MOi JIFOOMHH, 3aTUIIOK, OKpeMa MICIIMHA, THI3AEUKO JUIA yCaMiTHEeH-
Hs1, Oa)kaHO Ol POAMHHOIO BOTHHINA, KaMiHa a00 Ha MPUPOII, MOP.:
«Starlingovou ovanula atmosféra klidu a pohody; oaza klidu a pohody;
Dtim, kterym jsme se mohli prochazet, je totiz plny svétla, vzduchu,
pohody a klidu» (syn 2010); «...byla by to zas takova chvala klidu a
ticha, ticha a klidu a pohody» (Capek 1993a, 191). 3a gaHuMH JIEKCHKO-
rpadiuHux mxepedn, ciosa klid i pohoda € cuaoHIMaMu, iX 30MKYIOTh
CeMHU ‘TapMoOHis’, ‘naj’, ‘piBHOBara’ Ie 3 4aciB 3arajJbHOCIOB’ THCHKOI
MOBHOI crimpHOCTI: klid «stav uspokojeni, pohodli» (ESSC), pohoda
«pokoj, klid, stav neruSenosti, odpocinek» (St¢Sl).

Cepen mepeHOCHUX 3HAYCHb MCHXOEMOUiiHO1 cdepH, 10 BUHU-
KJIM Ha OCHOBI IMeHHHKa klid, ocoOnuBe Mmicre 3aiiMae mapemis 10
chce klid! (BSch., 13) «Cnoxkiitno! He xBumwoiitecs! bepexits cBoi
HepBu!». Cepen yexiB momupeHa AyMKa, 1[0 aBTOPOM LIBOTO raciia €
IlIBetik — repoii pomany f. [ameka «IIpuronu 6paBoro Bosika I1IBeii-
ka»: «A nakonec néco klasicky ceského. Neni tomu tak davno, co témer
kazdou ceskou hospodu zdobilo umélecké dilo.., jez zpodobovalo
dobrého vojéka Svejka s ismévem po celé tvafi, s tsmévem, ktery
tika: To chce klid. Zkuste tuhle vétu v HaSkové romanu najit. A pokud
se vam to nepodaii, za domaci ukol pfemyslejte, odkud se vzala:
Odpoveéd formulujte jako prislovi» (syn 2013pub). IlIBeiiko3HaBiri
CTBEPIKYIOTh, o LIBelik Hikony 110 hpa3y He BUTONOIITYBAaB, MPOTE

273



BUpa3 HaOyB TAaKOTO MOIMUPEHHS, 10 HOTO YacTO BUKOPUCTOBYIOTH B
Pi3HUX cUTYyaIlisx, a 31 [1IBeiikom BHCIiB TIOB’s13y€ TYMOp, ipOHisi, Tpo-
teck. bapa [lena Hoc nanncaB miceHbKy, B sKiii € ciosa « 7o chee klid
a nohy v suchuy, I1. Tetinop HanucaB kuury «Doktore, ted’ to chce
klid!», na aBTOMOO1II BUTTyCTHIH HAKIEeHKH « 1o chee klid !», kaB’sipHi
oOpanu cobi Ha3By «To chce klidy». He Biactanu 3 BUHaxiniauBicTIO 1
MIPOTEXHIKH, K Ha3Bamu caniot « 1o chee klidy. Cxoxe, 1110 1ieH BH-
CJIIB CTaB HAITIOHAIEHO-KYJIBTYPHOIO MITKOIO (IIbOMY OITOCEPEIKOBAHO
nocrpuss [1IBe#K, SIKOTO 4acTO BBaXKaIOTh YOCOOICHHSM YEChKOTO Ha-
IOHAIBHOTO XapaKTepy) 1 € MEHTAILHOIO XapaKTEPUCTUKOIO ETHIYHOT
crinprotH. IIpo ne BucToBmIOIOTHCs cami gexu: «My Cesi jsme prece
prosluli réenim: To chce klid! Cesi jsou bohuzel narod, ktery méa na
vSechno dost ¢asu. Heslo “To chce klid” je pro nas opravdu typické»
(syn 2013pub). [TocTynoBo B 4eChbKili MOBI IisI MOJE/Ib aKTyalli30BY-
€ThCA, 1 10 clioBa klid nomaeTbest CHHOHIM pohoda, abo ofTHE CIIOBO TI0-
CTyHaeThCs 1HIIOMY, 1Op.: «Vanoce podle mého ndzoru nejsou o tom,
kdo bude mit nejvice a nejdrazsich darkd. Rozhodné to chce pohodu a
klid; Ctyfi sekundy na pét ran, to chce pohodu» (syn 2013pub).

[IpuponHo, mo A BUPaKEHHsI IICUXIYHOTO CTaHY, HO3UTHBHOTO
HACTPOIO Ta eMOLIN CIIOBO pohoda BCTymae B KOMOIHAIIT 31 cllOBaMuU
cit, pocit, radost, spokojenost, stesti, laska, dobra ndlada Ta in.: pocit
pohody ve ctyrech oblastech: fyzické, citové, spolecenské a dusevni;
neobvykly pocit pohody, pocit pohody a vnitiniho klidu; pocit pohody
a tepla; neuveéritelny pocit klidu a pohody; pocit miru a pohody; vina
pohody a euforie, klid mysli a pohoda duse.

VY nose cBoiX ceMaHTUYHUX 3B’SI3KiB CIIOBO pohoda 3amydae 6arato
CyOCTAaHTHBHUX Ta aJ €KTHBHUX KOMITOHEHTIB IIO3UTHBHOI KOHOTAIII1,
0 BUPAXKAIOTh SKICTh TIO3HAYYBAHOTO TOHATTS 00 OKPECITIOIOTH IiH-
HOCTI, SIKi CTAHOBJISAITH MPIOPUTET AJIS JIOOMHU — € OaKaHUMH, OMPi-
SHUMH, OYiKYBaHHUMHU. Y pOJIi O3HAuCHb BHCTYIAIOTH CJIOBa dusevni,
telesna, vnitini, emociondlni, vitand, idylickd, provincni, zaslouzend,
neuveritelna, nevyslovitelnd, nefalSovand, vesnickd, prdzdninova,
harmonickad, bdjecna, pohdadkova, vSudypritomna, rozmarnd, rajska.
HasBHI TakoX MPUKMETHWKH, y 3HA4YE€HHI SKMAX IIHHICHA O3HAaKa
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IOMIHYE: vzdcnd, pozlacend. CTymmiHb SKICHOI XapaKTEPUCTUKH BU-
pakaroTh MIPUKMETHUKH opravdovd, spravnd, uplna, maximalni. Cio-
BO pohoda noTHYHE OO0 XapaKTEPUCTHKHU CYCHUIBHUX CTOCYHKIB:
BoHA OyBae rodinnd, manzelskd, intimni, pratelskd, bratrska 1 HaBiTB
mezinarodni, politicka.

Cr0Bo pohoda MicTUTB ceMy ‘TOBEPILIEHICTh , TAKMHA BPiIBHOBaXKE-
HO-II[ACJUBO-CIIOKIHMIA CTaH JIFOIUHH, 33 IKOTO HEMA€E MOTPeOH I10Ch
aHi JojarH, aHi BimHATH, TIop.: «Byl to prosté bez konkurence nejlepsi
rybatsky prut na svété, o tom neni pochyb. A co pro néj predstavoval?
Pohodu. Nic vic, nic mii. Pohodu, kterou hubeny kluk jménem Norris
Ridgewick prozival se svym tatou. Pohodu toulek lesem podél feky na
kraji méstecka, pohodu v jejich lod’ce, kdyz sedéli uprostied jezera a
vSechno kolem nich se bélalo mlznym oparem» (syn v7).

Oco0IMBI KOHTEKCTH CTBOPIOE CEMAaHTHKA CJIOBA pohoda 3 i€Cio-
BaMU. THITOBUMHU 1 4acTO BXXUBAHUMU € BUCIIOBU UZzit si pohody, udélat
si pohodu, vychutnat si pohodu. IHTerpanpHa o3HaKa, 110 00’ €IHYE
Ha3BaHI JIi€CJIOBA, — HASBHICTh 3BOPOTHOTO 3aliMEHHUKA Si B JlaBaJlb-
HOMY BiJIMiHKY, IIT0 BKa3y€ Ha BHKOHAHHS IEBHOI Mii y CBOIX iHTep-
ecax, JJIs 33JJ0OBOJICHHS BJIACHHX IMOTPeO, OTpUMaHHS BUTOIH, 33]10-
BoJIeHHS TOI0. CeMaHTHUYHA CHIIBHICTh TIECHIB udélat si «BIAIITY-
BaTH, 3pOOUTH MOCH TS ce0e <XOPOIIEe>Y, uzit si « CTIOKHUTH, YKUTH,
CKYIITYBaTHY», vychutnat si «HACOJOTUTHCS, TIONACYBATH, HACUTHUTH-
s, TOCMAaKyBaTH» BHSBISETHCS Yepe3 TXHIN 3B’S30K 3 MO3UTHBHUMU
CMaKOBUMH BITIYTTSAMH BiJl CIIOKUBAHHA 1Ki, @ BIATaK 3 €MOIIMHAM
CTaHOM — CTaHOM 3aJI0BOJIEHHS 1 Haconomu, mop. sladka pohoda;
«...hlavng ze po veceii budeme mit to, co je stejné dilezité jako jidlo:
dobrou pohodu, vybornou naladu, piijemné pocity» (syn 2010); «... po
Vanocich se do toho opiu, budu zase cvicit, jist zeleninku, tu sladkou
pohodu si odpracuju» (syn v7). Lli MmoTuBYyBanbHi 03HaKH (Bix (izuy-
HUX JI0 JYXOBHHX) CKIIAJH MiAIPYHTS MeTadop, SKUMU MU B MPSIMO-
My PO3YMIiHHI CJIOBa JKHBEMO: uzit si pohody «Bimmoumtny, udeélat
si pohodu «BnamTyBatu cobl BIIMOYMHOK, KOMGOPT», vychutnat si
pohodu «HACONOAUTHUCS BIAMOYMHKOM» — TUMH MOMEHTaMHU YKHTT,
IO IPUHOCATH PaJicTh, BTiXY, IPHEMHICTH, KoMOpT: «Jednou za Cas
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je dobré oddychnout, uvolnit se, uzit si pohody a nechat o sebe peCovat
jiné; Pojd'me si popovidat, pfijemné¢ posedét, na chvilku se zastavit,
udelat si pohodu, U nas jsou vitani vSichni ti, ktefi si chtéji vychutnat
klid, pohodu, ptirodu; Uzivaly si super prima pohodu (syn 2013pub);
Z balkénu vedly zelezné tocité schody dolt do zahrady. Anderson tam
seSel a vychutnaval tu tichou pohoduy (syn v7). HaBeneni mpuxia-
1 BiTOOpakaroTh BiOMYy Ui 06araTbox MOB MeTadOpUYHY MOJIENb
«TizecHa Meradopa AyWI» JUIA OMHUCY NCUXOEMOLIHHOTO CTaHy, SIKY
3anpornonysas lO. JI. AnpecsH. [neq BueHoro nosjsrana B TOMY, L0
JyIlia JEOIUHY BiJ9yBa€ IIOCh MOIOHE 10 TOTO, IO BimgdyBae ii Timo.
Teopis «tinecHoi MeTadopH AymIi» BUsBHIAcS AyXe IUTAHOIO U Ha-
Oyna momanbiioro po3BuTky. Tak, AHHa A. 3ami3HsK nucana: «Ymo-
JIOHEHHS “Iyiia — TUI0” JICXKHUTh B OCHOBI, 3 OHOTO OOKY, BEJIUKOI
KIJIBKOCT1 ()pa3eoIoriyHuX OAMHUIB T4, 3 1HIIOTO, € HKEPETIOM IIepe-
HOCHOTO 3Ha4€HHsI, TOOTO MOPOKY€E CHHXPOHHY ITOJIiceMir0 “(iznvHa
Iist / cran — nqymeBHud ctan’™» (3anmusnsik 2006, 65). Bny4Hoto into-
CTpaIli€ro i€l Te3M € YeChbKuil 00pa3 ztélesnénd pohoda «1yXxOBHO-Ti-
JecHa / omyxoTBOopeHa rapMoHiss»: «Nékomu by se mohlo zdat, ze jde
o ztelesnénou pohodu, jaka vilbec miiZze nastat ve vztahu mezi matkou
a dcerou: poslusné dit¢ a milujici rodi¢ pospolu — a jako bonus jasné
bfeznové svétlo, dopadajici do mistnosti velkymi okny» (syn 2010).

KpiM BupaxeHHS TIO3UTHBHOTO €MOIIIHOTO CTaHy, CJI0BO pohoda
€ KeperoM MeTadop, Y SKUX BUSBISAETHCS TSHETUYHHN 3B’SI30K 3
MOHATTSAMU «4ac, aTMoc(epHi sBUIA Ta MPUPOIHI 00’ EKTHY», TOP.:
kralovstvi klidu, pohody a zastaveného Ccasu, slunecnda pohoda;
proslunénd pohoda, obrazy plné pohody a jasu; poklidny den, v némz
Jje tolik pohody a ani jediného mracku, ovzdusi pohody,; vznadset se na
oblaku steésti a pohody, ostriivek pohody a klidu ta in.

MoBHi eTukeTHi ¢popmyau i pohoda. Cepen 3a3HaYCHUX HOBHUX
CJIIB 1 BUCJIOBIB, SIKMM JaJI0 XHUTTS CIIOBO pohoda, BUIIISAEThCS (Bpa-
3eouioriaM byt v pohodé. Crenudika HOro CEMaHTUKH IOJIATAE Y BH-
pasHiii cy0’eKTHBHOCTI, OB’ I13aHOT 3 CEMAaHTHYHUMH MOYKJIUBOCTSIMH,
OaraToBUMIpHICTIO ClI0Ba pohoda.

276



KoskeHn po3MOBHHK ab0 TiAPYIHUK MOBH JIJISI 1HO3EMIIIB MiCTHUTD
yCTalleHi BUCJIOBH, IO € CTAaHAAPTHUMHU MOBHHMH PEAKIliSIMU Ha CTe-
peotunHi cutyanii. Hal THIOBIIMMY iparMaTHaHUMH KJTilIe (I0KIa/-
Hire quB.: bananaina 2002) e Jak se mads / mate? Jak se ti / vam darii
? Jak se ti / vam vede ? — Hx meoi / éawii cnpasu ? 3BUMaHHOIO BiIIO-
BiJITFO B Y€CHKOMOBHOMY cepenoBuiii € Dobre — /loope, Vyborné — Uy-
0oeo, Ujde to — Ta Hivoeo, nomanenwky, Nic moc — Hiuozo ocobnusozo
Ta iH. OguH i3 Takux mianoriB BigTBopuB Kapen Yamek y 30iprti «O
lidech». HaBogumo Horo y ckopoueHOMy BapiaHTi, ajie 3 BHCHOBKOM
aBTopa:

«— Brejden, pane, jak se mate?

— Adle $patné, pane, za nic to nestoji.

—No, no, a co vam chybi?

—Ale to vite...

— A jak se vede vam? <..>

To je normalni ceskoslovensky rozhovor, ktery by mél stat hned
na prvni strance kazdé praktické cviebnice jazyka Geského» (Capek
1940, 11) — «loOpunens, mane, SK Bamr crupaBu? — Ta moraHo, mane,
Hiyoro xoporroro. — OTakoi, 4oro xx BaMm Opakye? — Ta 3Haete... — A
sk Baii cripaBu? <...> lle HopMaJibHA YeXOcIoBallbKka PO3MOBa, sika 0
Maja OyTH Ha MIepIii CTOPIHIN KOKHOTO TOCIOHHKA 3 9eCHKOI MOBI.

OcTaHHIM 4YacoM MapTHEpPH MO KOMYHIKaIlii pearyrTh Ha IOJi-
OHe 3armuTaHHS MOBHOKO (opmyinor V pohodé! abo npocro Pohoda!
1. BanbkoBa 3ayBaxye, 110 1I¢ HACTIILKH THUITOBA BiAIOBib, 110, MOX-
JUBO, i BOHA CKOPO MOTPAIUTh 0 MOCIOHNKIB YeChKOT MOBH IS iHO-
3emuiB (Vanikova 2010, 55). IIpunaiimai cioBo pohodar mu Bxe BU-
SBWJIM B OJHIN Takiii HaBuanbHil kHM3i: «Jeho Zaci o ném fikaji, Ze
je to pohodar, ktery si vzdycky umél naplno uzivat zivota» (Boccou
Kestrankova... 2013, 3).

[NoxomxeHns BUcIoBy V pohodé! moB’a3y10Th 3 MOJOII>KHUM CJICH-
roM: «B: Tak to by bylo kul, ne? A: To by bylo. Jinak to znamend,
Ze je to v pohodeé, v klidu, pohodovda, dobra vécy» (Svobodova... 1999,
253). Monoai>KHHH CIIEHT I0IyCKAa€e MO0 BUCIIOBY v pohodé yciueHuit
BapiaHT v poho — 06uBa TIyMadathcs K «B mopsaaky» (SNC 294).
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CorianbHa OIiHKA SIBUINA ITiJl HA3BOIO pohodovost XapaKTepu3y€eThes
MepeayciM sIK KyJIbT Cy9acHOT MOJIOIi, X04a HACTIpaBAi HUHI BiH ITOIIH-
PUBCS Ha BCI BEPCTBHU CYCITLIbCTBA.

Y dpopmyax coriaibHOTO €TUKETY HAWYACTIIIE 3yCTPIYaEMO CIIOBO
pohoda B emnicTonsipHUX a00 y BITAIBHUX TEKCTaxX — BITAaHHIX 3 JHEM
HAPOJIDKCHHS, IOBIJICEM, KAJICHIAPHUMHE CBATAMHU (VANOCHI, HOVOFOCHI,
svatecni), 10 3aBEPUIYIOTHCSA PI3HUMH NoOakaHHsAMHU, Hamp.: «K
dikim za vykonanou praci pfipojujeme i nase upifimna piéani, aby nas
jubilant jesté dlouho ve zdravi a Zivotni pohodé v tomto zasluzném
dile pokracoval» (T¢Sitelova 1975, 172); «At profesor Mistrik vstoupi
do osmého desetileti svého zivota v plném zdravi, v dobré pohode
a s elanem» (Té&Sitelova 1991, 151); «TESim se na shledanou a na
kousek dusevni a moralni pohody; velmi ji potfebuju. S pozdravem
nejsrdeénéjdim K C» (Capek 1993a, 232); «Pfeji Vam $tastné svatky a
lepsi vnitini pohodu a jsem upiimné V43 K. Capek» (Tam camo, 22). ¥
TaKUX KOHTEKCTaX CI0BO pohoda NO3B’si3aHE OJIHIEI0 CMUCIIOBOIO HU-
TOYKOIO 31 ClIOBaMH zdravi, Stésti, radost, laska, blahobyt, spokojenost,
SKi BiII3epKAIIOOTh IIHHICHI CTaHAApTH, BU3HAHI Ta 3HAYYIII IS
CYCHIJIBCTBA 3arajioM, Hamp.: preji v novém roce zdravi, §tésti, pohodu
v osobnim a pracovnim Zivote.

Pohoda i pexnama. MoBa peksiamMu — 0coONMBa IapuHa TBOPUYOL
BUHAXI1JUTMBOCTI, 3aCci0 JOCATHEHHS MapKETHHTOBOI METH: TPOJAaTh
TOBapH, MOCIIyTH, HAaB 33Ty 11Iei Ta ofepxkartu npudyTok. JlocmimgHu-
111 MOBH dechkoi pexiiamu C. UmeiipkoBa CIpaBeIMBO MHcala, 10
«peKyiaMa 4acTo CIPUNMAETBCSA K YKpal HaJOKy4wIMBa, CTOMIIMBA 1
B’innuBa, 00 MIONEHHO MPOJUPAETHCS B OCOOMCTHI MPOCTIp JTIOIUHH,
noBYae ii, YUM PO3MOYATH TiTi€HY 1 UM ii 3aBEpIINTH, 10 TTHTH, Ky-
caTH ¥ XKyBarH, 1 K MOTIM CXYIHYTH, SIK TPAIFOBATH 1 BiIIIOYNBATH, a
KOJIM BCHOTO IIHOTO JIFOIUHA Ma€ 10 CaMiCiHbKY 3aB’SI3KY, PEKOMEHITYE,
SIK BUHTH 3 Jenpecii i 3H0BY cstti moceminikoro» (Cmejrkova 2000, 9).
Tlo3uTHBHUI BIUIMB peKiiaMu, OHAK, MOKJIMBHM, SKIIO BAAJIO 3Ha 1e-
HO TO# 00pa3, sIKUil armemtoe 10 iHTepeciB i MepeKOHaHb MOTEHIIHHIX
cnoxuBayiB. {7 4exiB ycIix pekjaMu ampiopi 3a0e3nedye KIo4oBe
c110Bo pohoda. YIoro BUKOPHCTaHHS B PEKIAMHHX TEKCTaX — CIIPABKHil
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CTpaTeTivyHui XiMl: Yepe3 i7er0 JOCITHYTH Oa’KaHOTO KOMEPIIiHOTO
e(ekTy Ta omepKaTH BiJl IIOTO 3MCK. 3aKJIaau TOPTiBIi, OCBITH, Bij-
MOYMHKY, Xap4yBaHHs, OOYTY, 3aHATH CIIOPTOM OOILSIOTH «V pohodéy
BaM HaJIaTH CBOi MOCIYTH, a00 SIK KOMEPUiHHUA 00’ €KT iCHYIOTh i
BHUBICKOIO Pohoda, namp.: Certifikast POHODA,; Kavarna Pohoda;
Pohoda u kavy; Hlidani déti v pohodé; V JARNI POHODE najdete
Sirokou nabidku damské konfekce,; Relaxujte v pohodé a poklidu po
cely den ta iH.

KitouoBuM eJeMEeHTOM pEeKJIaMHOTO TEKCTY € CJIOTaH — KOPOTKa,
ajie eMKa pexiamMHa (pasza, MPOIO3UIIisl, MOCTIHHO BUKOPUCTOBYBaHUN
¢bipMoBHil OpUTIHATBEHUI JeBi3. YKpaTHCHKOMY CIIOKHBaueBi 100pe Bi-
nIoMui ciioran Hexaii npobiemu ma He3200u He pooismb 8aM 6 HCUm-
mi nocoou! B yKpalHOMOBHHX peKiIaMax TParuIsioThCsl HOOJMHOKI 00-
pa3Hi BUCIIOBH Ha 3Pa30K HaUsadicaugiue — no2ooda 8 domi (opajm, sk
MOJI0JIaT! CiMEHyY KpHu3y, a00 CIIOTaH MO HEOOXiTHICTh YCTAaHOBJICH-
HSl KOHJMILIIOHEpa), TPOTE W BOHU, HOPSBHSIHO 3 YECHKOIO PEKIIAMOI0,
noeoou ne poonsims. HatoMicTh uechke pohoda UpoKo peKiiaMye 3a-
JTOBOJICHHS HE JIUIIIE MaTepialbHUX, ajie i ICHXOJIOTIYHNX, TyXOBHUX,
IHTEJIeKTyaJIbHUX MOTPe0 Ta LIHHOCTEH, 4acTo i3 3aCTOCYBaHHSM I'pa-
diunmx 3aco6iB, nop.: Skola? V pohodé! Pracujte BEZ STRESU, bud'te
v POHODE: Uzijte si to a bud'te v pohodé! Bud'te zdravi, v kondici a
pohodé!; Budte v pohodé: 10 tipi, jak se nenechat odrovnat stresem!
Budte v pohodé a zhubnete; Bud'te v pohode! Je tu jarni péce pro vas
viiz Ta iH. Yci mi mpuiiomn — ¢popMa BCTAaHOBJICHHS MO3UTHBHUX KOH-
TaKTiB 1 B3aEMHOTO iHTepeCy 3aIliKaBIEHUX CTOPIH.

Hepexkaan i pohoda. 3 nornsany nepeknany yKpaiHCBKOIO MOBOIO
aHaJi30BaHi Y€ChKi HEOJIOT3MH CTAaHOBJIATh YMMAl TPYIHOII. 3Bic-
HO, Ha BHOIp ONTHMAJIHHOTO €KBIBAJICHTA BIUIMBAE KOHTEKCT. CIIOBO
pohoda ykpalHCBKOI0 MOBOIO MOXKHA TIEPEKIIATATH SIK KoMghopm, cno-
Kill, 3a0080/eHHs, D1a200amb, OLANCEHCME0, 6MIXA, HACOL00d, PO3M.
kaugh Tomo. Kiime V pohodé! npononyeMo mepekiagati KiTbKoMa
Bapiantamu: B nopsoky! Jobpe! Cynep! I'apaso! be3 npobnem! B kon-
ouyii! po3m. Yce 6 [nosnomy] axcypi! J1o0 eMOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO
pohodar, a manro pohoddrka, mimiOpaTy BiNITOBITHUK CKJIAamHIMIE. Y
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BCSIKOMY Pa3i BapiaHT nogiricm, SKUH MPOTIOHYE ONIH 13 €IICKTPOHHUX
CIIOBHUKIB, TOYHO MOXXHA BBa)KaTH HEBIAIINM, OCKIIIEKH BiH Mae ab-
COJIFOTHO MPOTWJIEKHY — HETATUBHY KOHOTalito. [1ogiricm — monuna,
siKa KYJIBTUBYE B €001 noghirizm, T00TO OalayXIiCTh, anariro, He3alli-
KaBJICHICTh HaBKOJIAIITHIM CBITOM, 3HEBAry JI0 MOTO 30BHIIIHIX YMOB-
HoOCTel 1 paBuil. Pohoddr, HaBNaku, CTAaBUTHCS JI0 )KHUTTS MTO3UTHUBHO,
JIeTKO, 0€3TypOOTHO 1 HE 3BEPTaE yBaru Ha JKOZHI KUTTEBI IPOOIEMH.
Y HamoMy ChOTOJICHHI HE BHUCTAadae MO3UTHUBY. Tenmenpoekt « Tepuro-
pist mo3utuBy» (cTymis 1+1) nroneit, ki MarOTh MO3UTHBHY YKUTTEBY
MIO3HIIII0, HA3UBAE NO3UMUGHUK a00 no3umueeyb, NOIUMUBYUK.
[TopiBHIBHUE aHATI3 JEKCEM YKP. no2oda 1 9ec. pohoda Tioka3as,
10 HE3BaKAIOYM HA CIIUTbHI T€HETUYHI KOPEHi, CeMaHTHKA YKp. 1O-
200a CTOCY€EThCS MEepPeyCciM HOMIHAIIH aTMOC(EpHUX O3HAK 1 CTaHIB,
MeTaOpudHI BUCIIOBH, SK-OT 102004 8 0omi, € omuHnIHUME. Ha T
YKpalHCHKOT MOBH YeCBhKe CIIOBO pohoda BUSBISE NHTBOCIEU(ITHI
KyJIBTYPHI KOHOTaLI1 1 miaiOpaTy 10 HEOTO OAHOCIHIBHUH, JTaKOHIYHUN
1 BOJIHOYAC €MKHUH aHAJIOT BaKko. Te, 110 TIeBHA 11es I KOHKPETHOI
MOBH € KJTIOYOBOIO, TIATBEPIKYE (DAKT, IO CIIOBO, SIKE ITIO i7ICI0 BH-
pakae, BaXKKO IMEPEKJIaaTy 1HITUMH MOBaMH: HOTO MEepeKIaaHi eKBi-
BAJICHTH BiJ[Pi3HAIOTHCS SIKpa3 BiJICYTHICTIO Y IXHbOMY 3Ha4eHHI came
X crenuGigHuX I TaHOT MOBH i1eH («KOHIIEITYaIbHIX KOH(Iry-
pariity, sk ix HazuBae A. 3amizusk: 3amuzHak 2006, 207). Y MoBHIi
KapTUHi uexiB «pohoda» — e 6penn. Lle moHATTS BUKpHCTATi3yBaIoCs
B iJICF0 CIIOKIIHOTO, MPUEMHOTO, 3pyYHOTO, HEBUOATIUBOTO, MTPOCTO-
r0, ajne KoM(pOPTHOTO, MCUXIYHO BPIBHOBAKEHOTO, B Mipy 0e3TypOo-
THOTO, PUBATHOTO, POJAMHHOTO XUTTA. TOYHIIIE, HE BCHOTO KUTTS,
0 00YHUCITIOEThCS pokaMu (Oyio O OakaHo, ane HEMOXIIUBO). [lo-
BEPTAIOYKChH JIO MPOTOTUITHUX O3HAK MOHSITTS «4Yacy, MiAKPECIuMO,
110 CTaH MiJ Ha3BOIO pohoda Mae KOPOTKUN YaCOBUI BUMIp — XBUJIH-
HU a00 ToAMHU. 3BIJICU CUHOHIMIS CIiB pohoda, chvile, kratochvile
«KOpOTKa XBIJIMHA», CIOPiIMHEHA MOTHUBAIS BHpa3iB mit dobrou
chvili «vatu rapuuit Hactpiit» (SSIC I, 715), 3act. kratochvile «3a-
6asa» (SSIC 1, 991), cruec. chvili krdtiti «xoporaTi yac, GaBUTH-
cs» (ESSC). CydacHa dechbka MOBA MOMIHONIA CEMAaHTUKY JIGKCEMH
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pohoda. CyKymIHICTB YSIBIIEHB, 0 CTPYKTYPYIOTh 3HAYCHHS ITHOTO CII0-
Ba 1 CJIOBOCIIONYYeHb, CTBOPHIIM MOBHO-KOTHITHBHUH 00pa3 POHODA,
SKAN CHiB3BYYHUH 3 KYJBTYPHHUMHU CTEPEOTUIIAMH, MIPE3CHTYE KUTTEBI
TIPIOPUTETH 1 IIHHOCTI.

[IpumitHO, 1m0 JeKcuKo-(hpaseonoriune noie pohoda, V pohode!
MIOTIOBHUJIOCSI HOBHMH JIepUBaTaMy, SIK 1€ BHUIUIMBAE 31 3ralyBaHUX
CIIOBHHKIB HEONOTi3MiB, y 90-Ti poku XX ct. JIoriuHo 3aMuciIuTHCA,
qoMy IIe HE BimOyBajiocsl paHile, SKi COIiaJIbHI SBHINA aKTHBi3yBa-
T 11 iporecu? BapiaHToM BiAMOBI, SK BUIAETHCS, MOXE CIYTYBaTH
iZies 3BENMUEHHsI JIETKOCTi OyTTs, MOLIMpEHa cepel] MeBHOI YaCTHHU
CydJacHOTO cycHiibcTBa. Ti€l camoi JeTKOCTi, SIKy YeChKUil MMChbMEH-
Huk Minan KyHnepa HazBaB necmepnroro (Nesnesitelna lehkost byti),
00 BOHA CUMBOIII3y€ (iNOCOdit0 HEMAIHOTO PeaTi3My.

JocnimkeHHs: TUTaHb JIIHTBOKOTHITUBHUX, HAI[IOHAJIHHO-KYIBTYP-
HUX 0COONMBOCTEN HEPiAHOT MOBH — 3aBIaHHS CKJaaHe. BTpydaHHs
B Uy>KO3EMHHH MPOCTip BUMarae 0coOiIMBOI 00EpeKHOCTI U JeiKaT-
HOCTi, TOMY HacaMKiHeIlb TONIIeMOCs Ha dechkoro apropa: «Cesi
miluji pohodu. <...> Dovedou byt velmi loajalni, zavazani a dokonce i
hluboce oddani své pohodé¢. Kazdy, kdo by od nich Zadal loajalitu, by
jim nejprve musel zaruéit pohodu» (Kuras 1999, 19) (Uexu nro0msTh
CIIOKiH <...> BOHU BMIiIOTE OyTH JyK€ JOSILHUMU, BATIHUMU 1 HABITh
TIHOOKO BiJIaHUMHU CBOEMY CIOKOI0. KokeH, XTo Bim HUX OakaB Om
JIOSUTBHOCTI, MaB O 1M MepeayciM rapaHTyBaTu CIIOKiH).

Po3rman ceMaHTHKO-KOTHITUBHUX I1HTepHpeTariii KOHLENTY uac
y YechbKill mapeMionorii T03BoJsE 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH: HapeMiii
Ipo 4Yac € BepOaJbHUMHU 3HaKaMH BTOPMHHOI HOMiHALii, pe3yasTaToM
CTIMKUX COILIAIBHO 3HAYYIIUX 1 0araroacreKTHUX acolliaTUBHHUX Bij-
HOULIEHb MiX eJIeMEHTaMU 00’ €KTUBHOI AilficHocTi. CeMaHTHKa JOCIi-
JDKYBaHUX TapeMild OXOIMUIIa BCi, KpiM MO3HAYEHHS IpaMaTHYHOI KaTe-
ropii, AudepeHIiiHI 03HaKN MOHATTS «4ac» y YechKiit MoBi. O0pa3HO
OCMUCITIOETHCS TTUKIIIYHUHN 1 JiHIHAEWK dac. Yac cy0’eKTHUBHUH, aie
BOJTHOYAC MapKOBAHUN KOJIEKTHBHHUM JOCBIJIOM, TIOYYTTSMU 1 BpaKeH-
Hsimu. CTaBIeHHS 10 Yacy aKTyali3yeThCs BIKOM JIIOAUHH.
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4.5. I'enepHi KOHUENTH:
Y0106IK I JICIHKA — MO €0una cninka?

Bimomo, mo «Haikpami ciioBa y CBITI OyJIo cka3aHO XKiHIl a0o
PO JKiHKY, alle i «HaWMIIHIII» cioBa Oyllo cKa3aHO Yepe3 KIHKY
ab6o xinmi» (FCak 1994, 178). Yonosik 1 xiHKa K Cy0 €KTH KOMYHi-
Kallii IparHyTh pealli3yBaTd CBOIO JIiHIIO MOBEIIHKHA Yepe3 CHUCTEMY
BITHOCHH — OCOOMCTICHUX, COLiaJbHUX, KYIbTypHHUX. Y Pe3yJabTaTi B
MOBi BUHUKAIOTh T€HJIEPHI CTEPEOTHITH — THUIIOBI IICUXOJIOTIYHI i TOBe-
JIIHKOBI XapaKTEePUCTUKH, SIKI TPAJUIIHHO MPHUITUCYIOTh YOJIOBIKY abo
xiHmi. Ha nymxy M. A. ArekcieHka, Ky BiH BUCJIOBUB y cTaTTi «Um
HEraTUBHUM € 00pa3 KIHKH B MOBI?», HEOOX1THO BUIIPSIMIIATH F'eHJEP-
HE KpUBE A3epKailo, «B sikomy JKiHKa ocTae He 3aBKIU 00 EKTHBHO»
(Anekceenko 2006, 29).

3aBOaHHsAM HAIIOTO JOCHTIHKEHHs € BUBYCHHS T€HICPHUX CTEPEO-
TUIMIB 32 JaHHUMH YEeCHKOTO MapeMiifHOTO KOpIyCy, IO CHpPHUSATHME
3’CYBaHHIO (POPMH «T€HAEPHOrO A3epKajia» B YEChKild MOBi 1 BUCY-
HEHHIO TIIOTE3W MPO MOXKIWBI MPUYMHHA PI3HOMAHITHUX TCHICPHUX
CTEPEOTHIIIB.

HaiigaBHilia ono3uIfis «90I0BIUHNY — «GKIHOYHI», 32 JOIIOMOI'OI0
AKO1 IHTEpIPETYBaBCS YBECH CBIT (TIOP. YSABICHHS y CJIOB’SIH PO 3eM-
mo-Matip 1 He6o-0aTpka), € pyHIaMEHTAIBHOIO IS JIFOACHKOT KYJIBTY-
py. 3apOAMBIINCH PA30M i3 JIFOJCTBOM, Y MPOLIECI EBOJIIOLIIT 1151 OTIO3H-
st TpaHcopMyBasacs B COIIOKYIBTYpHY IUIONIMHY. 3 BHHUKHEHHSAM
HOBOT'O HaNPSMY T'YMaHITapHOI HayKH — JIIHTBICTUYHOI T€HAEPOIIOTiT —
MpoOIeMu CollialbHOI cTaTi Ta ii BimoOpaskeHHS B MOBI Halylla HOBOI
JIOCITI THUIIBKOT MePCIICKTUBH.

Iepmni mpawi IpyHTYBalIKCs Ha «OUYEBUAHUX» O3HAKaX, SIKi BUSB-
75l cebe Ha MOBEpPXHI MOPQOIOTIYHUX 1 CIOBOTBIPHUX Mapajurm,
JIEMOHCTPYIOUH TEHIIEPHY acCUMETpil0 B MOBi. Y CydYacHil 4YeChKii
MOBI, HAITPHUKJIAJ], 30€PEeIIUCS O3HAKM MACKYJIIHOLEHTPU3MY Ha CYyTO
CTPYKTYpHOMY piBHi. Y Hilf HasiBHa ocoOnuBa Mopdonoriuna dopma
JUIE MapKyBaHHS IMEHUX TPYI Kareropii icTOT 1 HEICTOT YOJIOBIYO-
ro poAy MHOXKHHHM, IPH LbOMY IMEHHI TPYIIH HAa O3HAYECHHS >KIHOK,
pedeil Ta IHIMKUX MOHATH MAOTh CHIIbHI O3HAKHU BiJIMIHIOBAaHHS, ITOP.

282



mili muzi — milé zeny, milé kvétiny, milé city 1 mon. CTHIICTUYIHO Map-
KOBaHMMH BH3HAHO «KIHOYi» BapiaHTH POCIHCHKHX Ha3B mpodecii
épauuxa, dokmopuia, byxeanmepuia, npogeccopuia Ta iH. y MOpiBHIH-
Hi 3 «4onoBiuuMmU». Te came MOXKHa CTBEPPKYBATH MPO YKPaiHCBHKi
npem’epxa, nidepka, o, BIaCcHE, 3 alleJIATUBIB IIEBHHUI Yac MeperIum
B oHimMH. DakT, 1m0 yacTuHa npodeciii mpu3HaYeHa JIMIIe IS KiHOK
(npauxa, cudinka, nocyoomutinuys, npuOUPATLHUYSA, ale. BAHMAIC-
HUK, nanay), KOMCHTYETBCS SK JUCKPUMIHAINS KIHOK Y CYCIUTBCTBI,
B KOMY uepe3 npodecii BU3HAUAETHCS, KUM MOXKHA 1 HE MOXKHA OyTH
KIiHII a00 "osoBiky. Hacmparmi Taki 0OMEKEHHsI MalOTh CyTO MPHPOJI-
Hill XapakTep — He MOXKe JKiHKa BUKOHYBaTH BaHTaKHO-PO3BAHTAXKY-
BaJIbHI poOOTH.

VY nilicHOCTI HaM BHUAAETHCS MACKYIiHHICTH 1 (EeMiHIHHICTH Y
MOBI CKJIaJIHUM 1 CyIIepEUIMBUM siBUIeM. He MO)kHA HE MOTOIUTHCS
3 A. KupumiHoro, sika TiIKpECTIOE, MO «TeHACPHUA MiAXia IPyHTY-
€THCS HAa HU3L1 METONOJOTTYHHUX MPHUHIUIIB, Cepell SIKUX HaWBaXKIIH-
BILIIMI — peNsiTUBI3allis ¢TaTi, ToOTO BigMOBa Bij OlogeTepMiHI3MY T
IHTepHpeTaIis reHaepa Sk GeHoMeHy, 0 BUOYIOBYETHCS B COIliaTb-
Hill 1 KynbTypHi#l mnomuHax» (Kupununa 2005, 26). YV npoMy acnekri
MU pO3NILAATIMEMO YEChKi mapeMmii 3 TeHAEPHUMHU MapKepamMu muz
«YOJIOBIK, MYKUHHA 1 Zena «KiHKa, IPYKIHA» 3 METOIO BUSBUTH CTE-
peoTunu ix HOMiHAIi# y 4echKill MHrBOKyIbTypi. Ci0Ba, SKi € TepMi-
HAMU CIIOPITHEHOCTI (bambKo, mamu, cuH, douka, 0i0, baba, mewa,
ceeKpyxa, Hegicmka TOIO) ad0 HAa3BH, IO MMO3HAYAIOTH 1HIIN TeHACPHI
BiTHOIIIEHHSI (FOHAK, 0igYuUHa), IO aHAJI3y MU HE 3aITy4aEMO.

LinkoM O4eBUAHO, 110 B Pi3HUX KYJIBTypax c(pOPMOBAHO Pi3Hi I'eH-
JepHi crepeoTuny. /locTaTHRO HABECTH MPHKIAAW, O MPE3ESHTYIOTh
VYkpainy, AMmepuky, Smonito, kpainn bmm3pkoro Cxomy. I Bce-Taku
yHiBEpCaJIbHI pUCH iCHYIOTb. Lle BUIIMBa€E 3 IPYHTOBHHX IOCIiIKEHb
amepukaniliB [Ixona Yinesmca u Jlebopu bect. CyTh iXHBOTO ecrie-
PUMEHTY TIOJISATala B TIPOBEACHHI aHKETYBaHHS B 27 KpaiHaX CBITY Ha
[IeCTH KOHTUHEHTaX. Y 4YeHi BUKOPUCTAIH KOHTPOJIBHUHA CIIUCOK TPH-
KMETHHKIB 3 TPHOXCOT OAMHHIIb, IO XapaKTEePU3yBaJH JIIOAUHY, 1 MO-
MPOCWIIM 3a3HAYUTH Ti, AKI B IXHIA KyJIBTYpl YacTillle acOIiIOI0THCS
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3 YOJIOBIKaMH, a AKi — 3 KIHKaMU. Pe3ynpTar COIioNOTivHOTO EeKCIIe-
PUMEHTy TIOKa3aB, II0 B YCiX KpaiHax MPUKMETHHKH, SKi CTaOUTFHO
MOB’SI3yalIucsl 31 CTEPEOTUIIOM YOJIOBiKa, MICTHIIM B co0i OinbIie aii i
CHITH, HIX Ti, SIKi IPUIUCYBAINCS KIHKaM. 3T1IHO 3 THTIOBUM 00pa3oM,
YOJIOBIKY MTPUTaMaHHi JOMiHYBaHHS, aBTOHOMIsI, arpecisi, IeMOHCTpa-
i1 1 JOCATHEHHS. 3 KIHKaMU acOLIOIOTHCS BHXOBAHHS JITEH, IOIO-
Mora, TIoBara, MpUHWKEHHS, TOCTYILTUBICTh. Mipa OIHAKOBOCTI THITO-
BHX XapaKTePUCTUK YOJIOBIKIB 1 KIHOK, SIKi 3a3HAYMIIN MMPEACTABHUKH
PI3HUX KYNBTYp, BUKIMKAIH MOAMB 1 3axoruieHHs. Lle no3Bonmio Bue-
HUM 3pOOUTH BHCHOBOK: «IIOJIIOHOCTI TEHJEPHUX CTEPEOTHINB <...>
YKJIaIal0ThCS B MAHKYABTYpHY Mozienb» (Maitymoro 2003, 321).

IcTHHHICTH TAKOTO BUCHOBKY 3aCBiqUy€ YechKka mapemionoris: Muz
v domé, pan v domé. [lopynye BCTAHOBICHUN CTEPEOTHI MOIIUPEHUN
Y POCIHCBKINM KyIbTYpi IPOTUIICKHUI «KYJIBTypHHI 3HAKY», IIPO SKHN
sragye B. M. Temis, — «boratupchkuii» imean xiHKH, C(HOKYCOBaAHHMA
y 3HAMEHUTHX psAAKax 3 moeMu M. Hekpacosa «Pycckue »KeHIMHBD»,
SK1 BXKE ChOTOJHI BBaXKAIOTh NMPUKa3Kolo: «...KoHs Ha ckaky ocTtaHo-
BHT, B ropstryto 30y Boime™ (Temus 1996, 263).

AJte mOBEpHIMOCS JI0 YeChKOi KynbTypHu i MoBH. AHani3 113 yech-
KHX TApeMiiHUX OJMHUIL TCHICPHOI TEeMaTUKH JO3BOJISIE 3pOOHMTH
Taki BUCHOBKH. [lo-mepiie, 4acTuHa MONMIMPEHUX y CyYacHid MOBI
MPUCTIB’IB — Ie 3amo3WyeHHs], Hamnp.: poc. Muz a Zena jedna duse
(BSch., 44) — Myorc 0a srcena oona dywa,; Kde muz, tam i Zena (BSch.,
54); Zenéni, zivota zménéni (BSch., 115), Z dobré Zeny muzi cest
(BSch., 159). V 6ararpox Bumagkax MpUKIAJIOM TaKOTO 3aITO3UICHHS
CIIyTy€ CHHTaKcH4Ha popMa oguHuUL (Y HUX MPHUKIIaAax — BiACYTHICTh
niecioBa — 3B’s13kH je). [lo — apyre, B Lilf ceMaHTUYHIN TPyMi JOMi-
HY€ CBOEPITHUN «MarpiapXaT»: IPUCIIB’S 1 IPUKa3KK 3 GeMiHi3MaMu
B KUIBKICHOMY BiJHOILIECHHI I€PEeBa)Xat0Th MACKyJiHi3MH (B1ZMOBiTHO
80 1 33 oaunuii). [IpoTe 3a AKICHUMU O3HAKaMU AKIICHTU BHUSBHIIUCS
HIPOTUIIEKHUMHU.

SxicHa (imeorpadiyna) mapameTpu3allisi YeChbKUX IMPUCIIB’iB J10-
3BOJIMJIA BUAUTUTH B HUX TaKi reHaepHi pomti. YonoBik y ciM’1 — royiosa,
nan: Muz v domeé, pan v domé; Muz v domé hlavou, a Zena dusi. Horo
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TOJIOBHUMH MOPAJTEHUMH STKOCTSIMH BU3HAETHCS HAIHHICTh, TBEPAICTH
nmaHoro cnosa: Slovo déla muze. OmHe 13 PHUCTIB’IB PiKCye TEeKCeMy
C1060 B POJIi CHHOHIMA CJI0Ba 40108ik: Muz slovo. Y 11bOMy KOHTEKCTI
BUJIAETHCS TICPEKOHJIMBUM TBEepKeHHs B. A. MacioBoi, 1110 «40510Bi-
Ya KyJIbTypa BUUTh aKIICHTYBAaTH yBary Ha Jiii, a He Ha CTaHi, Ha pe3yJib-
TaTi, a He Ha Horo nporieci» (Maciosa 2004, 125).

O06pa3 )KIHKH B YECHKHX ITapeMisiX BUSBIISE PHUCH, 110 IPUTAMaHHI
BCIM CXITHOCJIOB’ THCEKHM KYJIBTYpaM. 3aMDKXKS CIIPHHUMAaIIOCS SK Ja-
TaHW# TanaH: Veseld nevésta, smutnd Zena (Becena HapeueHa — CyMHa
npyxuna). [I03UTHBHO OLIHIOBATHCS Xa3sHHOBUTICT, A0ANTUBICTD 1
3aomaBicTh Koruna, kterou Zena usetii, je tak dobrd jako ta, kterou
muz vydela (6yxs.: Komiiika, siKy >kiHKa 30epeske, Tak caMo I[iHHa, 5K
Ta, SIKY YOJNOBiK 3apoOUTh ). OCOOIMBO HArONOIIYBAIOCs Ha POJIi )KiHKK
sIK OeperuHi JoMamHboro BorHuina: Nestoji dim na zemi, ale na zené
(He cToiTe miM Ha 3eMITi, aje Ha iHIl). MopaabHi 9eCHOTH (BipHICTD,
n00poTa) BBayKAJIMCSl MEPBHHHUMH B TOPIBHSHHI 3 MaTepialbHUMU
onaramu: Mdalo po véné, neni — li ctnost pri zZené (Ilpunane 6e3 1oopo-
YeCHOCTI HIO), Vernost a ne bohatstvo pri zené si zadej (BipHicTb, a
He 0araTcTBO BiXl XiHKM BuMarai); Ozboba Zen ctnost a dobré mravy
(Oxpaca xiHKH — TOOPOUMHHICTE 1 TapHi MaHepu), Dobrad Zena lepsi
nad zlaty sloup (Xopora KiHKa TOpoXkda 3a 30JI0TO).

[Ipore o6pa3 xiHku OyB OM HENMPUPOAHIM, HETIOBHUM ¥ OIHOOIY-
HUM, SIKOU HE JOMOBHIOBABCSI HETAaTMBHUMH XapakrepucTukamu. [1o-
HaJ[ yce 3acyKyBanucs: 1) xutpicts: Sizy jsou zbrani Zen (Cnpo3u —
30post KiHOK), Top. Nat. Preces et lacrimae sunt arma feminae (SLC
294) — Prosby a slzy jsou zbrani Zeny; Zensky plac, kocici slzy (OKinoui
CIIbO3M — KOTSI4i CbO3M), Ranni dést a zZensky plac brzo prejde (Panniit
JTOTIT 1 YKIHOYHH IIJIad IIBHIIKO TTPOUTYTH); Zenskjﬁ plac, babi hnév, psi
kulhani nema dlouhého panovani (Kinounii mnad i rHiB, cobaue Kyib-
raHHs HE MaroTh JIOBroro naHyBaHH:); Jedna Zena pldace od zalosti,
a druha od chytrosti (OmHa >kiHKa TUTa4e BiJ XKaloOCTi, a Apyra — Bix
XUTPOCTI), Z Zenského place smich (3 iHOUOTO IIJIa4y ONUH CMiX);
2) miacTynHicTh: Za vS§im hledej Zenu (Y BCbOMY LTyKaii )KiHKY); 3) T0-
npyxHs 3pana: S jednim muzem do dolu, a s druhym do domu (3 ogauM
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YOJIOBIKOM Y JOJHHY, & 3 1HIITNUM — y M), Zena vérnd, mild, Jjest divnd
co vrana bila (’Kinka Muia, BipHa TMBHA, sIK BOpOHa 0ina); 4) 6e3roc-
nojapHicth: Nehospodarna Zzena majetek v zdstére roznese (be3xassii-
Ha )KiHKa MaecTOK y hapTyci BuHece); 5) xanionicTs: Zenskou chtivost
tézko nasytiti) (OKinouy >xafgiOHICTh BaXKO HACUTUTH); 6) MUSALTBO:
Zena opild, kurva/ rufka hotova (I1’sHa xinka — IUILOHIPA TOTOBA);
7) CBapIMBICTh, SIKa IPUPIBHIOBAJIACS 10 CTUXIHHOIO JIMXa — MOXKEKI
it moBeHi: Ohné, povodné a zle Zeny uchovej nas, Pane ! (Yoepexu
Hac, ['ocronu, BiJ BOTHIO, IOBEHI 1 31101 kiHkH), Kdo nemd, s kym by
se vadil, pojmi sobé Zenu (Komy Hema 3 KUM CBapUTHUCS, MPUBEAH
€001 XKIHKY).

OpnHe cTepeoTHITHE YABICHHS PO JKIHKY — 0allaKydicTh — 00’ €THy €
BC1 €BPONEHCHKI KYIBTYpH, IIOYNHAIOUX 3 aHTH4HOI. [lop. XapakTepuc-
THKY Bizl mpoTunexnoro: Mulierem ornat silentium (SLC 241) — Zenu
zdobi mlceni (JKiHKy mIpuKpamiae MoBYaHHS). TBepIKEeHHS TIPO KiHO-
4y OanakydicTh Lie HIKOMY He BIaocs cnpoctyBatu. A. Kupuiina mo-
CUJIAEThCS HA NPUKJIAJ aHDmiichkoro Aociianuka J[x. Koarca: «Y au-
TAYUX camkax bpucToito aiTeit HaBYarOTh TaKoi IICEHBKH: YCi TaTyci B
aBTOOYCl YMTAIOTh, YUTAIOTh, YUTAIOTh. .. YCI MaMH B aBTOOYC1 TepeBe-
HSTh, TEPEBEHATD, TePEBEHTh...» (Kupununa 2005, 73). XKinoue To-
POXTIHHS ¥ TaJIIUKAHHS MTO3HAYCHO HETAaTHUBHOIO KOHOTAITIEIO TAKOXK i
B ueChKiit mapemionorii: Zena smici kazdé tajemstvi, o némz nevi (XKiu-
Ka 3MOBYHTH NP0 KOKHY TAEMHUINIO, TIpO Ky He 3Hae); Zenské dilo
a zenskad re¢ nemd nikdy konce (OKiHouiit poOOTI 1 pO3MOBaM KiHOK
HIKOJM HeMae KiH1s); 171 Zeny a tii husy tvori trh; Dvé, tri Zeny délaji
Jjarmark (IIBi 6abu — TOpT, a TpH — SIPMAPOK, MOP. poc. / Oe baba, mam
PBIHOK, 20e 06e, mam bazap, Tpu 6abvl — 6azap, a cemb — apmapka
(Hams 1, 438),; Kdyby vsecky zenské byly bez jazyku, bylo by na svéte
malo kriku (SIxOum Bci xiHku Oynu Oe3 s3uKiB, Oyno O Ha CBiTI MeH-
nre kpuky). OOpa3HUM KOMIIApaTHBOM Y MPHCIIB X 1 MpUKa3kax i€l
CEMaHTHKH BHUCTYIAIOTh TYCH Ta TXHE TeNITOTaHHSA, Mop. dechbke Kde
husy, tu Stebety, kde Zeny, tu klevety (BSch., 120) i Kde husy, tu smrad
a Stebety, kde zeny, tu svar a klevety (BSch., 160), ykp. e eycu — mam
3epHO, Oe JHCIHKU — mam naimxu, aurn. Many women, many words;
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many geese, many turds, HiM. Wo Gdnse sind, da ist Geschnatter, und
wo Frauen, da sind viel Mdren. Ilepma 3rajka HaBeJI€HOTO Y€CHKOTO
npuchiB’s BigHocuThes 1o X VI cr. (Fl., 11, 374).

MopasbHUH TPUIHC M0A0 XKIHOYOTO MOBYAHHS Cy4YacHE CYCIIUTb-
CTBO PO3IIHIOE SIK T€HAEpPHY AuUCKpuMiHamiro. IIpore mst Hopma mae
MIMOOKE XPUCTHAHCBKE KOPiHHSA, O Oepe cBil MoYaTok y 6i0miiHuX
Tekctax: Hexail y yepkei moguamo scinku eawi! bo im cosopumu ne
N0360J/1eH0 — MiNbKU Ul Kopumucs, sk kadice t 3axon (1 Kop. 14, 34).

He3sBaxkaroun Ha Te, 110 BIIPOJOBXK 0araThox BiKiB iieaTbHIM BBa-
KaBcs 00pa3 JKiHKHU, K2 MOBYUTH, & MOBYAaHHS OyJI0 CHHOHIMOM IIO-
KOpHY ¥ CITyXHSIHOCTI, B TTAPEMIOJIOTI] ISl 4€CHOTA HE 3 KIHOYHMH 00-
pucamu, BOHa 3He0coOmeHa, mop.: Miceni zlato — Moguanmus — 3010mo.

CknazHi neperuieTeH s KyJIbTypHHX, ICUXOJOTTYHUX 1 COLialbHUX
aCMeKTiB TeHepa 3aKpiIuIeH] B MapeMisx, sIKi MICTATh 0OH/IBa KOMIIO-
HEHTH «MYXYHHA; YOJIOBIK — JKiHKa; JPyKUHAY.

Onna rpyna BinoOpaxkae B3a€MO3B’I30K YOJOBIYOTO 1 JKiHOYOTO
Havas. Jlo HUX Hanexarh OAMHUIIL, 0 HAraayloTh: a) PO NEPBOPO-
HUH TPiX JOJIOBIKA U KiHKU: Adam musi mit svou Evu, které by ukdzal,
co udélal; 6) mpo GOXECTBEHHY OCBSYEHICTb LLTIO0Y: Smrt a Zena od
Boha souzena (Cmepth 1 xiHKa Big bora), Prvni Zena od Boha, druhd
od lidi, treti od ddbla; B) Ipo HEPO3PUBHUN COIO3 YOJIOBIKA 1 KIHKH:
Kde muz, tam i Zena (nop. Yonosix ma scinka — mo ooua cninka, Kyou
2onKa — myou i HUmMKa, Kyou 4Yon08ik — myou U JCiHKa, poc. Myoc u
Jrcena — oona camana;, Mydxc u sxcena — 00HO 0elo, 0OHO Meno, 0OUH
oyx; Myaic u aicena — 00no 6onomo Ta in.); Zena nejsou housle, aby
pohrav na sténu povesil (JKinka ne uepegux — 3 Ho2u He CKUHewl, poc.
HKena ne eycau: nouepas Ha cmeHKy He nogecuutv, Kena me ceono:
co cnumubsl He coimews, Kena ne canoe, ¢ Hozu He ckuneus, Kena ne
pyKasuya, ¢ pyku He copocuws (3a nosc He 3amkneus)); Pomoz, Boze,
neZenatému, a Zenatému uz Zena pomuze, Krasna pavice perim, a zena
muzem (I apna nasa nepom, a sicinka Hopoeom,; poc. Kpacna nasa ne-
POM, a diceHa Hpasom), T) PO B3aEMOPO3YMIHHA B ciM’i: ManzZelé si
museji rozumét ve dne i v noci; 1) Ipo XiHoue CUpITCTBO: Horky to
pohieb, kdyz Zzena muze do hrobu sklada.
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Huzka nmapemiii BU3Ha4ae XiHKY SK CKapO Ui 4OJOBiKa: ii MopiB-
HIOIOTh 3 HAHIOPOXYMMHU iCTOTAMU W MpeaMeTamMu (KOHEM, PyITHH-
€0, KypHIIBHOIO JIFOJIBKOIO TOILO), AKI MOKHA JIUILE TTOKa3aTH, ajie He
nosuunt: Koné, flintu a Zenu nikdy nepiijcuj; Zenu a rucnici miizes
ukazati, ale ne zapujciti; Hodinky a Zena se nikdy nikomu nepujcuje;
Dymka, zubni kartacek a manzelka se nepuijcuji.

Jpyra rpyna mapemiii MpOTHCTABJSE YOJIOBIYI W KIHOYI PO i
CTEpPEOTHITH.

[NarpiapxanpHuii crioci® MUCIIEHHS, MOJIETh TOBEAIHKH BiTHOCHO
JKIHKH HaB’sI3yBaJIMCS iMIIepaTUBHUME (popmamu ipuciiB’iB: Co muzi
vzacno (draho), to bud’ Zené svato; Nechval dne pred vecerem a zenu
pred smrti. Zeny z mésta nepojimej do vsi; Nevér Zenské viili, a koni v
poli; Koné nepuijcuj, a Zzenu na hody nepoustej.

st 3Br9aitHoi 1 OyIeHHOT MOBHOT CBIZJOMOCTI OYJIO THITOBHM IIPO-
THUCTABJICHHS 1HTENEKTyallbHUX 3M10HOCTEW YOJNOBIKIB 1 KIHOK, SIKE
BinOyBanocs B paMKax akCioJOTiyHOI OMO3MILIi KiHOYa Kpaca — 40Jo-
Biunid posym: Chytii muzi jsou zridka krasni, krasné Zeny jsou zridka
chytré. Tlop. akryamizariito ceMn “XiHo4a CTarh’ y (pa3eoiiorizmax
slepici rozum (SCF1/ VN, 290), slepici mozek (SCFI/ VN, 184), xy-
pauuti mozox (DCYM 501), xypunvie <nmuuvu> mozeu (bOC 343)
«TIPO OOMEKCHHM, CITA0KHIA PO3YyMY, ale He *nisHayuii Mo30K, X09a MH
HATPaIWIM Ha MPUKIIAJ] 3 apXaHTelIbCKUX JIANCKTIB nemyuibs 201064
«1po Hetsmymoro yonosika» (BCPII 164). lo ¢pemiHHOTO HETaTUBHO
MapKOBAHOTO T10JI5 HAIEXKHUTh TAKOK BHCTIB Zenskd logika (SCFI/ VN,
165) «kiHOUa JOTiKa», Ke KBaNIi(iKy€e MUCIEHHS KIHKH 5K iHTY{THB-
He, a He JIOTiuHe 1 ToMy HenependauyBaHe, 0i6oua nam 'simsp «KOpOTKa
nam’siTh» — BUCIIIB, SIKUI HE Ma€ aJleKBaTHOTO 00pa3y B YeChKill MOBI,
nop. ipuciiB’st Dlouhé viasy, kratky rozum, 3ano3ndene, BiporiaHo, 3
naTuHChKOi MOBU Mulieres longam habent cesariem, brevem sensum
(SLC 241).

BuokpeMirroeMo TakoX TPyITy IPUCTIB’iB, sIKi JIarHOCTYIOTh BiKOBI
MEePCIEeKTUBH NUTIO0Y. JIOMYCTHMHUM € CO03 CTApOTO YOJIOBIKa 1 MOJIO-
JI01 KIHKH, 00 B Takiii ciM’1 OyIyTh OiTH, 1 TapaHTYy€eThCs CiMeiHEe Ha-
CHJUIS TaM, Jie MOJIONUI YOJIOBIK 1 HeMonoaa xiuka: Mladda Zena, stary
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muz, to ostatni se zmiize uz, Srary muz a mlada zena — jisté deti; mlady
muz a stard Zena — jisté biti; poc. Myowc cmap, a scena moiooa — 0o-
arcudatics 0emetl;, My*Hc MOJ00, d HCeHa CMapa — 00HCUOaics niemetl
(Hams 1, 462); Ridkd shoda, srary muz a mladad Zena,; Jle mysc cmapuii,
a JHCIHKA MON00a, mam pioka 32004.

MaeMo TakoXX BiI3HAYWTH, IO B JSSKHUX MPHUCITIB’SIX aKIEHTOBA-
HO Ha XIHOUill camocTiliHOCTI i HepuOopkaHocTi (Vodu, ohen a Zenu
tezko si podmaniti) (Bomy, BOTOHB 1 KiHKY BaXKKO YCMUPHTH ), TOTTyCKa-
€THCS IXHS MPOBiHA poib y ciM’i. CeMaHTHKY TaKHX MapeMiii MOKHa
PO3IVISLIATH SIK CBOEPiTHE MOTMEPEKSHHS YOIOBIKY PO Te, siKa J0JIs
Ha HBOTO YEKaTHMe, SKIIO HUM KepyBaTuMe XiHka: Béda muzum, kde
(kterym) Zena viadne,; Kalhoty kde Zena nosi, malokdy muz dobre kosi.
IIeBHO, 3aJI€5KHO BiJ TOTO, XTO OYB Y TIOMi Xa3s1iHOM, MOXHa OyI10 Kapa-
TH «IpyTy HONOBHHYY, i KOKEH 3HATHME, 3a Ky TIPOBHHY: Zené miizes
vzdycky natlouct, ona uz bude védet pro¢ — Muzovi muzZes vidycky
vynadat, on uz bude védét proc.

lennmepHi cTepeoTHnn B 4ECHKil MapeMioJorii MpeicTaBieHi, K
HaM yzanocs 3’CyBaTH, B yChbOMY TiaIeKTHYHOMY OaraToMaHiTTi, aje
nepeBakae B Hill aHAPOLEHTPUYHICTD: JKIHOY1 YeCHOTH ab0 HEHOINIKU
KBaTI(IKYIOTHCS 3 TOUYKH 30PY YOJIOBiKa — K KOPUCHI, BAKITUBI UM HE-
KOpHCHi, HemoTpiOHi Anst Heoro. YomnoBik rapHuii — yects Homy, 00
B HbOTO TapHa xiHka (Dobra zena déla dobrého muze; Z dobré zeny
muzi Cest), YOJIOBIK po3yMHH#, 00 TakuM #oro 3poduia apyxuna (U
mnohého muze jest nejchytiejsi strankou jeho Zena).

BucnoBku g0 IV po3niny

Moga sk 00’€KT JIIHTBICTUKH B PI3HHX HAayKOBUX Tapaaurmax 3a-
BN JTOCITIJHKYBaIacs 3 MO3UIliH MeBHUX Teopid 1 konHmerii. [lepe-
THH TPOOJIEM MOBH, KYJIBTYPH, MUCJICHHS HE XapaKTePU3Y€EThCS eIli-
30[IMYHICTIO — IX LUISXW 0aratopa3oBO MEpeTHHAIMCS, 1HOMI Hiun
mapayiellbHO, ajie TakK i He MOCATANIH €IWHOTO 3aI0BITLHOTO BHPIIICH-
Hs. [llopa3y, konu BHHMKaIa MacTaOHa JIIHTBICTUYHA TEOPIs, JIHT-
BiCTM HaMarajwcs ITiJl HOBUM KyTOM 30PY BHCBITIIMTH KOMIUIEKC IPO-
OleMHUX TUTaHb. JIIHTBOKOTHITUBHUHN MMiIXiJ JO3BOJUB OIKCYBATH
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CITIBBIAHOIIECHHS MOBH, KYJIBTypH, MUCJICHHS Yepe3 KYJIbTypHI KOH-
IIENITH — MEHTAJIbHI BMICTHINA MOBHO-KYJIETYPHUX CMHUCIIIB, SIKi € KOH-
TaMiHAIIE€I0 KYIBTYPHUX CBITOTVBITHAX HAIIAPYBaHb. 3 IIMM ITOB’ sI3aHa
MMO3UTHBHA BiIOBI A HA TUTAHHS, YOMY BaKJIUBOIO € POJTH €TUMOJIOTIT
B PEKOHCTPYKIIii MOBHOI (TIapeMiifHO1) KapTHHH CBiTY.

JIiHTBOKOTHITHBHUY aHaNi3 KOHIIENTIB 006po — 3710 TIOKa3as, MO B
0ararbOX BiJHOIIEHHSX BOHU CTPYKTYPYIOTHCS JIOTiKO-(bitocodchku-
MU Ta YT TAPHUMH KOHLEIIISIMU. YABJICHHS PO A0OPO 1 3710 B YECh-
Kifi MEHTaJBbHOCTI I'PYHTY€ETbCA Ha MPOTHCTABJIECHHI LIUX MOHATH, L0
cATac i7ie aHTUYHOI Ta XPUCTHSHCHKOI KYIBTYP.

Konnenrtu do6po 1 310 — yHiBepcanbHi ONO3HMLI1, ane BiA ycix iH-
mMX OiHAPHUX OTMO3UILIH («IIACTs — HEIACTsD, «JTF000B — HCHABUCTHY,
«TpaBaa — HempaBaa» i Mof.) IX Bipi3HAE 3B’ 430K 3 OLIHKOIO i HOP-
MO0, OCKIJIbKH, BJIaCHE, CEMaHTHKa CJIIB 000pO 1 310 MICTUThH OLIHHI
oreparopu «a00puii / 1odpe» Ta «roranuii / morano». [IoHATTS HOpMHU
CTOCYETBCSI MaiiXe BCiX acleKTiB KapTHHU CBiTy. Biarak BapTo BH3HA-
TH, IO KOHIIETITH 0060 — 3710 € KOMIUIEKCHUMH («I1apacoIbKOBUMHE )
JUIs Beiel KoHmenTochepu: BOHM TaK UM 1HAKIIE MPOXOIATh Yepe3 yci
yHIBepCaJabHI OITO3MINi, MapKOBaHI ITO3UTHBHOIO a00 HETaTHBHOIO
omiaKaMH. lle KOHIIeN T HAWBHIIOTO PiBHS y3araJbHEHHS.

[Mapewmiitanii hparmMeHT YechbKoi MIHHICHOT KapTUHH CBITY PEKOH-
CTPYIOETBCS y BHUIVISAL OI[IHHUX CY/DKEHB, CITIBBITHOCHHX i3 MOpaJb-
HUMH HopMamu, (irmocochbkuMH imesMu, MPAKTHYHUM JOCBiIOM,
3M0poBUM Tiy310M. KoHIenTH 006po — 3710 TMOCTAIOTh K COIiabHI
W mparmMaTtuyHi Kareropii, 10 BUPI3HAIOTHCS HOPMATHBHICTIO i KOH-
cepBaru3MoM. CyTT€BUMH KYJIBTYPHUMH JOMIHAHTAMH € OIHKH,
MOB’s13aHi i3 COI[iaJIbHUMU TOoTpeOaMu MPUXWIBHOCTI 1 JTF000BI, 110
pealtizyroThcs Yepe3 poAuHY, piAHUI AiM, poOOTY, APYKOY, CIIIIKYBaH-
Hs. OUEBUIHO, IO OJHIEI 3 MPUYUH TAKOTO PO3IMOLTY I[IHHOCTEH €
npobieMa iHAUBI Iy alibHOT iIeHTUYHOCTI. JIrofuHa He 0auuTh TSt cede
MOKITMBOCTI KOHTPOJIIOBATH CHUTYAIlF0 32 MEXaMH CBOTO BY3BHKOTO
JKHUTTEBOTO MPOCTOpY. TOMY CyBepeHHICTh, HEHACHUIIBCTBO, JIF000B, pa-
JICTh 1 TypOOTa yTBOPIOIOTH (PYHAAMEHT i1 )KUTTEBHUX I[IHHOCTEH.
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Y3aranpHIOIOYN CMUCHH, IO CTPYKTYPYIOTh 3MICTOBHM HPOCTIp
KOHLETITY MOIEePaAHmMHICG B Y€ChKIN JIIHTBOKYNIBTYpPi, JOXOAUMO BH-
CHOBKY, IO TEPIIHHS — L€ SAKICTh OCOOMCTICHOI BHYTPIIIHBOI CHIIN
W Hanpy»XeHHS, TePIUMICTh — CBiJJOME MPHUTHIYCHHS HECTIPHUHSTTS
KOroch 200 40roch, a TOJIEPAHTHICTh — FTOTOBHICTh JIFOAUHU TaKTOBHO
BU3HABATH, IPUIMAaTH TOBEIIHKY, TEPEKOHAHHA I MOIVISIIN 1HIINX JIIO-
JieH, MPUYOMY HaBITh Y TOMY pa3i, KOJIH LI MOMIAAN a00 MepeKOHAHHS
JIOAMHA HE MOJUIAE UM HE CXBalto€. TakuM YMHOM, HAlll aHaJIi3 KOH-
HENTy MmolepanmHicmy TONATaB Y BUA00yBaHHI 3 HOTO 3MiCTy Ji€BOi
COILIIOKYJIBTYPHOI 3HAUYIIOCTI.

[IporoTunaa Kpaca — Kpaca 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX SKOCTEH JIfO-
OUHMA — B KOHLENTYaJbHOMY IPOCTOPI MOCTAE SIK CEMaHTHYHE yTBO-
PEHHS 3 IBOMa OCHOBHUMHM CKJIaJJOBUMH YAaCTHMHAMH: €CTETUYHOIO i
nparMaTnyHoro. EcTeTHYHM CKIIQIHUK KOHIIETITY MPE3CHTYE MPUPOJ-
HY Kpacy: Cy0’€KT, SIK TIpaBHJIO KIHOYOI CTaTi, MMOPIBHIOETHCA 3 TIPH-
POIHUM 00’€KTOM 1 BHSBIISIE, «IIOKa3ye» ceOe KpacHBHM, IPUBEpPTAE
1o cebe yBary: Ku kviti véela leti, a na krasu ¢lovek hledi. Hatomictb
IparMaTUYHUi CKJIAIHUK HIBENIO€ MPUPOIHI O3HAKU Kpacu Ta BUCTY-
nae MexaHi3MoM i1 ocMucneHss: Fyzicka krdsa je vyhoda, nikoli vSak
prednost. SIk pe3ynbTar bOro MpoIecy, yTHIITAPHUN aClIeKT Ha [IKaTi
JIOIICHKUX IMIHHOCTEH TTPEBAITIOE.

[IpoBenene HaMu AOCHIMHKEHHS Aa€ MiICTaBU BBAXKATH, IO 3MICT
KOHIENTY uac KOPEIIOE 3 BOMa MOACTSIMU 4acy (IMKIJIIYHOIO Ta Ji-
HIHOI0) 1 Ma€ Taki 03HaKu: 1) MOHATINHA — OKPECIIOE aKTyalbHUN
Ta eTUMOJIOTIYHNN CeMaHTH4Hi piBHI; 2) oOpa3Ha — BusBIsAE cebe B
Cy0’€KTHO-00’€KTHUX MeTadopax, SKUMH KHUBE 4ac; 3) HiHHICHO-KY-
MYJISITUBHA — € aHTPOIIOOPIEHTOBAHO0, BUCTYIIAE SIK 3ICI0 TIIyMaYeHHS
i iHTepHpeTalii )KUTTEBOTO TOCBITY, aKTyalbHOTO (DOHAY 3HAHb HOCI-
1B MOBH.

OyHKIIOHYBaHHs TeHAEPHUX KOHIICTITIB Y0I08IK 1 JCIHKA aKyMy-
JIIOIOTHh Y CBOEMY 3HAYCHHI COITiaTbHUHM TOCBI, COMIBHIA KOHTEKCT,
COIIOKYJIBTYpHI YMHHUKH. Tak, KOHIIETIT ¥0/106iK, BITOUBAIOYH PE3YITb-
TaT COLIAJILHOTO KHUTTS PI3HUX €I0X, BUSBIISIE CEMAHTHKY «CHIIBHHI,
«MOTYTHIW», «HaAidHMI», «po3yMHHNY. JKiHoua KoHIenTocdepa
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aKTyalizye B co0i CMUCITH «Xa3sHHOBUTAY, «3a0IIaITHBaY, «OalaKy-
4ay, «BpOIINBaY. BomHouac oOmBa KOHIIENTH JICTAIOTh HETATHBHY
OIIIHKY: CTOCOBHO YOJIOBiKa MEPEAyCiM Iie maTpiapXajbHUH AUKTAT, a
CTOCOBHO XIHKH — HEBIPHICTb 1 HECITyXHSAHICTb.

Ha 3opi nuBimizariii 6i070Ti9HI BIIMIHHOCTI MK YOJIOBIKOM 1 JKiH-
KOIO 1, BIANOBiIHO, pi3HI (yHKHIi, OB A3aHI 3 PENpPONyKYBaHHIM
pomy, IPU3BENX 10 po3moaury mpami. OnuH i3 0aTbKiB MOBUHEH OYyB
JOTIISIIATH NiTeH, a iHmmid — moOyBatu Txy. DopMa po3noiny mparri
EBOJTIOIITHUM IIIITXOM TPUCTOCYBaja CiM IO SIK ITI€ JJO BH)KWBAHHS.
Boanouac po3noain mpaitii HoCITyUB IMITYJIECOM 110 (POpMYyBaHHS TeH-
JIEPHUX CTEPEOTHIIIB, 5IKi, HA BIAMIHY Bill CTaTeBUX, OyJIN HACIIIKOM
KyJIBTYpHUX YMHHHUKIB. MOBa SIK OCHOBHHMI ()eHOMEH KYJIbTYpH (BiKCy-
Baja reHaepHi ocobmuBocTi. BoHu cemaHTH3yBanmucs, 9acTO BXOIMIN
B 3HAYEHHS MOBHHUX OIWHHIIb B IMIUTIIUTHOMY BHUIJISZI, CKIIaJaJnCs
B CHUCTEMY MONISAAIB 1 MPUIUCIB Ta HaB’ s3yBajucs JgonuHi. JlrognHa
SIKOCH TIOBOJTi 32CBOIOBAJIA OIS HA CBIT, 3aKOIOBAHHN Y MOBI, CIpHii-
MaJia KOMOiHaIi1 ifiei, Opana ix Ha Bipy 1 mepeaBaia BiJ TOKOJTIHHS
110 okoJTiHHS. OCOONMMBO «HAMIMHUMY 3HAPSISIM Y BUXOBAHHI JIFOITU-
HU, 3aKPIIUIEHH] CTEPEOTHUIIIB BUSBHUBCS 3BiJl KOJEKTHBHOI MyApPOCTi —
TIPUCTIB’ S W IPUKA3KH, 00 X [Ipucnie’ss mosums He dapemHo.
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PO3AINV

YECbKI MAPEMIi AK COLLIONPATMATUYHE
ABULLE AUCKYPCY

Cy4acHi JIHTBICTUYHI CTY/Iii PO3BUBAIOTh KOTHITHBHY MapagurMy
HAyKOBOTO 3HaHHS, B SIKi OJTHAM 13 BOJKJIMBHX aCIIEKTIB TIOCTAE aHATI3
IUCKypcy. BXomkeHHs TepMiHa «IMCKYpC» Y MOBO3HABCTBO HE MOXK-
Ha BBaKaTH MPOCTHM Ta OJHO3HayHMM. Ha mouarkoBomy erami Horo
HayKOBOT'O OCMMCIJICHHSI iICHYBAJIM Pi3HI TBEPIUKECHHS PO HEBU3HAYE-
HICTb 0TO MOHATTEBUX MeX. Omsi mpaup 3 podiaeM AUCKYPCUBHOTO
aHaJi3y OKa3ye, 10 ONpalbOBYBAJIMCS 3arajbHi TEOPETUYH] MUTaHHS
(ApyTtionosa 1990; Crenanos 1998; Lllymaposa 2000; Tep-Munacosa
2000; Kyopsxosa 2004; bauesuu 2004) i pi3Hi THIIN TUCKYpCY: HAyKO-
Buil (Cununa 2006, Cenireit 2016), XymnoxHii, Mac — MEAIHHUIHA, emic-
tonsipauii, Mmemyapuuii (PamzieBcbka 2010, 2018), iHTepHETIBChKHIA
(Kommanuesa 2008) Ta iH.

BuxiHO0 TEOPETUYHOIO TE3010 CIIYTyBaJIO ITOJI0KEHHSI PO CTaTyC
TEePMIHIB mexcm 1 ouckypc.

5.1. Teker i AUCKYPC B APAAUTMIi Cy4aCHOI JTIHIBiCTUKH

Texkct HanmexuTh 10 OE3CYMHIBHHX peaJibHOCTeH MOBH. HaBiTh
Ha CyTO IHTYITHBHOMY piBHI B HAIIiii CBiZIOMOCTI 3aKjaJeHi CITOCO-
0m #oro posmizHaBaHHA. 3a yci€l HIOUTO OYEBHIIHOCTI, IO SIBIISIE CO-
0010 mexcm 1 SKi O3HAKH XapaKTepU3YIOTh Te, IO MO3HAYAETHCS UM
TEPMIHOM, 3arajJbHONPUIHATOrO BH3HAUYEHHS TEKCTy JOCI HE iCHYE.
VYdeHi KOHCTaTyI0Th «PO3MHTICTB» CUCTEMHHUX, OHTOJIOTTUHUX 1 QyHK-
IOHANBHUX SIKOCTEH TEKCTY, W0 YHEMOXKIIHMBIIOE 3allpONOHYBaTH
foro 4iTke i OAHO3HAYHE TAyMadeHHs. 3BiJCH By3bKe, JIHIBICTHYHE
PO3YMiHHS TEKCTY, 1 IIUPOKE, IPECTaBICHE B HOBUX, TaK 3BaHUX 1HTe-
TPOBAaHUX HAyKaX — COLIOJMiHTBICTHIII, ICUXOMIHTBICTHII, ETHOJIHTBiC-
THIIi, JTIHTBOKYJIETYPOJIOTii, JTIHFBOKOTHITOJIOTII Ta iH. Y JNiHTBICTHI,
3a BU3HAYCHHSIM CHIMKIIONEAii « YKpaiHChKka MOBa», «TEKCT (BiJ Jar.
textum — 3B’S30K, OE€AHAHHA, TKAHUHA) — 1€ TUCEeMHHUN a00 yCHHMA
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MOBJICHHEBHI MAacHB, 0 CTAHOBHTH JIIHIIHY MOCIIIOBHICTH BUCJIOB-
JIeHb, 00’ €THaHUX y OMIKYIil TIEPCIIEKTUBI CMUCIOBUMH 1 (popMaih-
HO-TPAMaTHUYHUMH 3B’A3KaMHd, a B 3arajJbHOKOMIIO3HMLIAHOMY, IHC-
TAHTHOMY IUIaHI — CIIJIbHOIO TEMAaTUYHOIO 1 CIOXKETHOIO 33JJaHiCTION
(EYM 704). JIinrBicTH JOCTiIKYIOTh CHHTAKCHC TEKCTY (3’ SICOBYIOTb,
AK1 ICHYIOTb MOBHI 3aCOOM AJISl CTPYKTYpYBaHHsI BUCIIOBIIIOBaHHS Y
3B’sI3aHUH TEKCT) 1 HOTO CEMAaHTHYHY CTPYKTYpY (MPEIMETHO-TIOHST-
TEBUH 1 KOHOTATUBHUH 3MICT). Y MIMPOKOMY PO3YMiHHI BCS CYKYTTHICTh
SBUII KYJIBTYPU € TEKCTOM, MOp. BUPA3H, L0 HHUHI HAOYIH CTaTyCy
KITIIE: meKcm KyIbmypu, mekcm 5K Aeuuje KyIbmypu, KVabmypHuUil
meKcm, KyIbmypHi 3Haku mexcmy 1 of. J{is Takoro po3yMiHHS TEK-
CTY B OCTaHHI JECATHIIITTS [TOYaIH BUKOPUCTOBYBATH TEPMIiH OUCKYPC.
3MICT LBOTO MOHSTTA 3 OISy Ha HOTO MiXAUCIUILTIHAPHICTH € I
0araroacIeKTHIIINM, HIJK IIOHSTTS MeKCHI.

Heysromkennm € muTanHs, 0 B OyKBATHHOMY PO3YMIHHI «JI€XKHATH
Ha IMOBEPXHI» — 1€ MUTaHHS Op(oemiyHOi HOPMHU BXHBaHHS LHOTO
TEepMiHa: OJuckypc 4u ouckypc. «OpdoeniuHnii CIIOBHUK YKPaiHCHKOI
MoBI» komudikye Gopmy oduckypc (OC, 384), mo BiamoBigae aHTITIH-
CBKil Tpamuilii. [HIIi aBTOpU HAMONATaIOTh HAa JIATHHCHKO-(DpaHITy3b-
KOMY BapiaHTi Ouckypc, 3BUHyBadyloud (iIoJNOTiB Y NMOMIMPEHH] He-
MPaBHIBLHUX OP(OETIYHUX CIIOBOBKHUBAHb.

[Mubmi puckycii, moB’s3aHi 3 MOHATTSIM OUCKYPC, TOYAThCS MO0
HOro BU3HAHHA B JIHTBICTHYHIN Haylli (AMCKYpC €), TOBHOTO 3arepe-
4yeHHs (JUCKypcy Hemae, 00 YKOPIHMIIOCS TIOHATTS mekcm) abo OTo-
TOXKHEHHSI 3 TEKCTOM. «Xoua HOHATTS TEKCTy ¥ AUCKYypCy CIif po3-
pizasTH, — 3ayBaxkye O. C. KyOpsikoBa, — BOHH aX HisIK HE IPOTHCTaB-
JISIFOTHCS. OTUH OJJTHOMY, TOOTO HE € B3a€EMOBUKIIFOYHUMH. <...> 3 KOTHi-
THBHOTO ¥ MOBHOTO TIOTVISIIIB TMOHATTS TUCKYPCY W TEKCTY OB’ s13aHi,
KpiM yCBOTO 1HIIOTO, MPUYMHHO-HACIIAKOBUM 3B SI3KOM: TEKCT CTBO-
PIOETHCS B IUCKYDCI 1 € #ioro mitumiem. <...> He BUIMagkoBO B MOMEHT
CTaHOBJICHHSI JIIHTBICTUKH TEKCTy MUCKYPCHUBHHH 1 TEKCTOBHMA aHai3
po3yminu sik cuHOHIMIYHI TepMiam» (KyOpsikosa 2004, 516).

[Mubokwuii aHaNi3 NOHATH MeKcm 1 QUCKYpPC TIPOBIB Y CBOEMY JIO-
cmmrenHi B. 3. Jlem sukoB ([dempsiakoB 2005). Crmpatounch Ha
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MarepiaiH BEJIMKOr0 0araTOMOBHOTO KOPITYCY OpHUTIHAJIbHUX, a HE TIe-
pexnagaux (0 HaA3BHYAHHO BAXKIIMBO!) XyZOXKHIX 1 HAYKOBHX TEK-
CTiB, TOYMHAIOYH BiJ] JIATHHU Yepe3 POMAHCHKI i TeépMaHChKi MOBH 10
POCIHCHKOI, YICHHH ITOKa3aB, 110 3a JBOMA IIUMH TEPMiHAMH 3 CAMOTO
MOYaTKy CTOSUTH pi3HI HOHATTA. Lle mponnBae CBITIIO HA Cy4acHHUU CTaH
CHIBICHYBaHHS TEPMiHIB meKcm 1 OUCKYPC.

Y kimacuuHil TaTUHI 3HAUYEHHS CIIOBA fextus «TEKCT» OB’ A3yBaIOCS
3 MM03aMOBHHMH PEallisiMu, a caMe 3 TKalTBoOM. Lle muTome 3HaYeHHS B
CyJacHill ykpalHCBKiil MOBi BUpaxxeHe MeTa)oporo c108a 6naimaromy-
Csl 8 MKAHUHY ME0pY, TIOP. TAKOXK (PPa3eosori3M 3 PEMapKoI0 «KHUXK-
HUID» npoxooumu 4epeoHo0 HuUmKo10: «4epBOHOI0 HUTKOIO Yepe3 yCIo
KHUTY TIPOXOIUTH 3aKJIHK J0 30epekeHHs HaIIOi MIaHETH BiJ €KOJIO-
riunoi kpm3u» (PCYM 714). JlatuHcbKe CI0BO discursus — TOXigHE
BiJl discurro «0iratu B pi3Hi CTOPOHU, PO3TIKATUCS, PO3NAJATHCS, PO3-
MOBCIOIKYBAaTUCS» — JIMIIE NEPEHOCHO Majo 3HAa4eHHs «pPO3Ka3yBa-
THY», TIOP. POCIHCBHKE pacmeKamvbcsi MbICAUIO No Opesy «TOBOPUTH 3a-
HAATO JOBrO, 0araToCiiBHO, BiJBOJIKAIOYKUCh BiJi OCHOBHOI JTYMKHY,
Il pacmeKkamvcs IOXOMUTH BiXl B ABpYC. meyu «oirtm» (CPA 29, 339).

T'onmoBHE 3HaYEHHS CJIOBA OUCKYPC B ICTIAHCHKIN 1 PpaHITY3bKIHA MO-
Bax — «IPOMOBa, BUCTYI». [loxigHe discursivo y clioOBHUKaX (iKCyeETh-
s 31 3HAUEHHAMH «PO3CYUITMBHNA, TUCKYPCUBHHUIA, JTOTiuHMID»Y. Dopma
texte TparurAnacs IyxKe piaKo.

B anrmiiicekiit MOBi citoBo texte ikcyerbes 3 X1V CT. 1 BXXUBaETh-
cs1 uuie crocoBHO Casroro ITucema. CioBo discourse 3’ IBIS€TbCA Y
XVI cr. y 3Ha4eHHi «po3MoBa, MOBIeHHs». LlikaBoto Oyma cuTyawis
B HiMeUbKil MOBi. Y Hiil cnoBo 7ext Oyno 3amo3uyueHo 3 JaTHHCHKOT
MOBH 1 BUKIIMKAJO acoliaiii 3 MOBOI IEPKBHU. Y HIMEIbKid MOBI
TekcT Csatoro [lnchbmMa MpOTUCTABISBCS YCHOMY IIE€peKasy B MpOIIO-
Bimi. Inei Cesaroro [Tucema 3 nekcemoro Text 3adikcyBanucs HaBiTh
B HiMeUbKuX NpuciiB’sax: Geld erkldrt den Text und die Glosse. Der
Pfarrer hat keine gute Predigt, der einen langen Text hat. Nur weiter
im Text! Wahrheit sagt den Text ohne Glossen (lembsinkoB 2005, 52).
YV XVI — XVII ct. nommupwiiocst ¢ioBo Diskurs, sike T€MOHCTPYBAJIO
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HaJICKHICTh JO CBITCHKOTO XHUTTS. Tak po3BUHYJIOCS 3HAYCHHS Ouc-
KYpC — )KUBE MOBIICHHS, 1 meKxcm — MEpTBUN IPOAYKT MOBJICHHS.

VY pocilicbkiit MOBI c10BO mexcm BXoauTh B Y xuTok y X VIII cT. 3a-
Basiku M. JlomonocoBy. Jlume Ha modatky XIX ct. 3’gBnsieTses i duc-
KypC y 3HaU€HHI «yCHUI MOHOJIOT, aJIe BEJINKOTO IOIINPEHHS BiH HE
HaOyB. ¥ XIX cT. mepeBaxkaso cJIOBO meKcm, a 3aMiCTh OUCKYpC Tova-
T BUKOPUCTOBYBATH peub, C108d, PA320680p, HATOMICTh CTa€ MOJHUM
OUCKYPCUBHUL «PO3YMOBHI» ¥ MOBI TyMaHITapiiB.

[TincymoByroun po3Binky, B. 3. [leM’sIHKOB KOHCTATYye, 110 MPOLIEC
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3CyBYy OYB ITOB’sI3aHUI 3 0araTOBIKOBUM IPOLIECOM
«Iecneriam3arii» y 3axiTHOEBPOTICHCHKUX MOBAX JIGKCEMH MeKCH —
BTpATH HOTO acomiallii 31 «CBATUM TEKCTOM» — 1 3 HAPOCTAIOYOTO CIIe-
Iiai3aIfi€ern JeKCeMU OUCKYpC, MO TO3HAYMIOCS 1 Ha CIIOB’SIHCBKHX
MoBax. «CporonHi, — numre B. 3. JleM’SHKOB, — CIIOBO OucKypc HaBiTh
He TIpeTeHAye Ha HETePMIHOIOTiuHUH craryc. <...> Bpakae, HacKiib-
KM KHMBYUYOIO BHSBMJIACS BHX1JIHA KaTeropusauis HUX TEPMiHiB. AJke
B JIATHHCHKIH MOBI discursus — 1ie iM’s Aii, a textus — iM’sl IpeaMeTa,
pesynerary mii. Came TOMy MPO TEKCT TOBOPSTH SIK MPO MIOCH OLTBITT
«MarepiajbHe», Hix JUCKypc. Tak, akTop Ha CLIeHI MOXKe 3a0yTH TEKCT,
ajie He JTUCKYPC CBOET poiti. A J0MOBiIa4 MOXKe 3a0yTH (3aryOuTH, 3a-
JMIIUTH JI0Ma, BIAJIATH PEaKTOPY) TEKCT, ajle He JTUCKYPC CBOIO BU-
CTyIy. AJKE B IPOTOTUIIOBOMY BUIIAZIKy 3a0yBatoTh a00 I'yOnATh JinIie
mock npeametHe. <...> OTxe, MPOTOTUIIOBUH TEKCT — Iie MPEAMET, a
IIPOTOTHUIIOBUN AUCKYPC — L€ MPOLEC, SIK IIbOTO i BUMArae €TUMOJIo-
ris»» (JJembsakoB 2005, 49 — 50).

B ykpaincbKy MOBY CIIOBO OucKypc NPUHILIO SIK KajbKa 3 iHO3eM-
HuUX MOB. He3Bakarounm Ha iCHyBaHHS YHCICHHHX Ipailb 3 MpoliieM
aHajizy OUCKypcy, «Benmukuit TIyMadyHUH CIIOBHHK Cy4YacHOi yKpa-
THCBKOT MOBH» CIIOBO Juckypc He (iKcye, a MoJae JHLIE OUCKYPCUB-
Hull y 3HAUCHHI <«SIKHH 31HCHIOETHCS IUISIXOM JIOTTYHHX MipKyBaHb)
(BTCYM 223). Ymepuie B yKpaiHCHKiil TOBiTKOBiH JriTepaTypi racio
«IUCKYPC» 3 SIBIISETBHCS B TPETHOMY BHIAHHI €HUMKIONENil « YKpaiH-
ceka MoBa» (2007 p.). Tyt nmomaHo AOBOJI IIUPOKE TIIyMAueHHS IO-
HATTS «JUCKYpC»: IMO-TiepIie, HOro XapakTepH3yIOTh SIK OJUHHUIII0
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CHINKyBaHHS, O1IbIITy 32 PEYCHHS, B SKii HaABHI MI>KPEUEHHEBI 3B’ SI3KU
3a0e3MevyI0Th MIJTICHICTD 1 3B’SI3HICTh BUCJIOBIIOBAHHS, JIOTIYHE PO3-
TOPTaHHS IyMKH; 110 — JIpyTe, SK BUCIOBICHHS — O0€310CEepE/IHS MOBHA
JUSUTBHICTD, IO Peaji3yeTbcsi B KOHKPETHIN JKUTTEBIN CHUTYaIlii; 10 —
TpeTe, K TeKCT (MUCHbMOBUHN 1 YCHHUIA), M0 00’ €THAHUI HACKPi3HOIO
ineero, omauM MoTHBOM (EYM 147 — 148). JIakOHIYHICTIO BHUPI3HA-
€THCSl TIIYMa4€HHsI CJIOBA «JIUCKYPC» 3 MapalIeIbHUMH HArojxocamH B
20 — TomHOMY «CIIOBHUKY YKPaiHCEKOT MOBI»: TUCKYPC — I1€ 3B’ I3HUM
TeKkcT, Handpa3Ha eqnicte (CYM2 4, 232).

VY dechbKiii MOBI TIyMauyHU#l CJIOBHUK 3a3Havae, 10 diskurs moxo-
JUTH 3 JIATHHCHKOI MOBH 1 Ma€ 3Ha4YEHHS «PO3MOBa, Oecifa (SK mpaBH-
70 KOBra)y»: vést diskurs o nécem, mit s nékym diskurs (SSJC 1,323, e
came i Rejz., 135), a npukmernuk diskursivni / diskurzivni 3yctpiyae-
MO y ¢inocodChKiit JTiTepaTypi B 3HaYCHHI «SIKHI JIi€ pamioHaIbHOY.
UYecbke diskurs Sk JIHTBICTHYHUN TepMiH 10 KiHIg XIX — mouarky
XX crT. He BiJj3HAUaBCs CyTTEBUM TOITUPEHHSIM, HaYaCTIIIe TTiJ HUM
PO3YMilIN «KOMYHIKaTHBHHIi aKT 5K pe3ynsrar komyHikauii» (Cechova
2000, 356). Anami3 HayKOBOI JIITEpPaTypH MO3BOJSE CTBEPIKYBATH,
10 JJIS1 YeCHKOT IUCKYPCOJIOTIT IIUIAX TOPYBa HIMEIIbKOMOBHI TIpalli
(namp., Fiirstenberg 1972; Neubert 1983).

OnHuM i3 TepmuX y YeChKil JIHTBICTHII OTJBIIIB MPOOJIeM JTHC-
Kkypcy Oyna crarts S1. [odpdmannoBoi (Hoffmannova 1996). Hocmin-
HUIIS TTUCAaJIa, 0 HE JIUIIIES JUTsl CYYacHOT JIIHTBICTUKY, (iJ0MOoTii, ane i
3HAYHOIO MipOIO JJIS COIIabHUX, TYMaHITAPHUX HAYK, TEPMIH OUCKYPC
MOCTYTIOBO MEPETBOPIOETHCS HA MaridyHe 3aKIMHAHHS. SIK i3 3aKITMHaH-
HSM 3 HUM 1 TIOBOAATHCSA. Majio XTO HABaXKUThCS HE BBECTH HOTO JI0
CKJIaJy CBOTO TEPMIiHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA, BOIHOYAC YCi HOTO TpoXu
00SATBCSI, CTABIIATHCS 00CPEIKHO 1 3 BEIMKOIO HEBU3HaUeHICTIO. He 3Ha-
IO TOYHO, SIK 3 HUM IIPAIIOBaTH, Kpallle YHUKAIOTh (HOpMYITFOBATH
foro pedinimiro. I Bce k& Taku, HE3BaXKAIOUU HA 110 HCBU3HAYCHICTB,
3Ia€THCS, IO BXKE HEMOXKJIMBO iITHOPYBATH 1CHYBaHHS JUCIHUILTIHH, 110
HA3WBAETHCS aHAIII30M JAUCKYPCY 200 TOCIiHKEHHSIM JTUCKYPCY, — BOHA
NPOHMKJIA B HA3BU KHUT (HE TUTBKKM MOHOTpadiii, ane i migpyyHHKiB),
Ha YHIBEpPCHUTETCHKI KadeZpy Ta B 1HII HAyKOBI 3aKiIa IH.
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Y 70-Ti poku XX CT. KpOK JI0 HAAHHS CIIOBY OUCKYPC TEPMIHOJIO-
TIYHOTO 3Ha4YeHHSA OyB 3pOONIEHUH y 3B’S3KYy 3 HaMipaMH yTOYHUTH i
PO3BHHYTHU TPaAWLiiHI HOHATTS MOBH 1 MOBJICHHS, TEKCTY 1 Jiajory,
1HaKIIe KaXy4H, Y 3B’ 513Ky MOIIYKaMH «JIIHTBICTUKH MOBJIEHHS» a0o,
3a b. M. I'acmtapoBuM, «IiHT'BICTHKH MOBHOTO iCHYBaHH:». BuBueH-
HS HAYKOBOI JIiTepaTypH JIa€ MiJCTaBU CTBEPKYBATH, L0 CIIPOOH BH-
TIlyMaueHHs ¥ THTepIpeTalii COCCIOPIBCHKOTO MPOTHUCTABICHHS MO8A
(langue) 1 mosnenns (parole) BUABHIVCS BU3HAYATILHUMH 1T (popMy-
BaHHS KOMYHIKaTUBHOTO ITiIXOAY JO MOBH, III0 HUHI peani3yeThCs B
JOCTIDKEHHSIX TUCKYpCy. SIK HOBOAATH IMpeAcTaBHUKH JKEeHEBCHKOi
JHTBICTHYIHOI 1TKOMTH, «P. [01e7Th BUABHB, IO CIIOBO discours Tparuis-
€TbCsl B pykonucHUX Jukepenax «Kypcy zarambHoi miHreictukm» Co-
ccropa. Y 2-My Kypci HeKIiit discours BA3HAYAEThCS SIK «MOBJICHHEBUI
JIAHIIOT» 1 MPOTUCTABISAETHCS «BHYTPINIHHOMY Te3aypycy, Mam sTi».
Ane mpu miaroroBui «Kypcy» mo Bumanns bammi 1 Camne 3aMiHnmm
«discours» Ha «parole». <...> Y3arajbpHIOIOUH Pi3HI BU3HAYCHHS MOB-
nennst Coccropom, [onenb migBOANTS iX 10 Cy4acHOTO PO3yMIHHS IUC-
kypcy» (Kysueros 2007, 103).

[ommpeHHs: NOHATTS OucKypc y JIHTBICTHLI Ha TOYaTKOBOMY €Ta-
ni — e Oyna, MEBHOIO Mipolo, JaHWHA MOJi, MOAHUH akcecyap, 0e3
STIKOTO HEMOXKJTUBO OYJI0 3’ SIBUTHUCS B COJIITHOMY JIIHTBICTHYHOMY TOBa-
puctsi. lle Bim3navae i B. 3. Jlem’ssHKOB: «CIIOBO JUCKYpC Mae Opeot
OLIBIIOT BYCHOCTI, HixK c10BO mexcm» ([embsakoB 2005, 48). Dak-
TUYHO el TepMiH TpocTo MOAU]IKye (OCYdacHIOE) TPaJAUIiiHI IS
miHrBicTHKH npobmemu. He moxkHa He nmoroxutucs 3 FO. M. Kapayio-
BUM: KOHKPETHO-aHANITUYHI PO3BIAKM B MOBO3HABCTBI CBiI4aTh, LI0
B HHOMY 3JIMIIAIOTHCS «1 KIACHYHA TPOOJIEMaTHKa CITIBBIIHOIIEHHS
MOBH 1 MHCJICHHS, 1 TUTAHHS CTPYKTYPH BHYTPIITHBEOT MOBH, 1 PyHKIII-
OHaJIbHA CIPSMOBAHICTh CTWJIICTUYHOTO aHaJi3y 3 MiABUIIEHUM iHTEp-
€COM JI0 eMOIIIHO-EKCTIPECUBHUX BIACTUBOCTEH MOBH, 1 crenudika
CTPYKTYPH TEKCTY, HOTO CIIPUHAHATTS, po3yMiHH 1 BILTHBY» (Kapaymos
2006, 25).

OTxe, AMCKYpPC Y CyYacCHUX JIHI'BICTUYHUX AOCHTIHKEHHSX € Tep-
MiHOM piBHS MOBIEHHS. Lle TeKCT y cuTyarlii peajJbHOTO CIiJIKyBaHHS,
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3a JaKOHIYHUM, a TOMY BiZipa3y BITI3HABaHWM OOpa3HUM BU3HAYEHHSIM
H. 1. ApyTioHOBOi, — MOBJIEHHSI, «3aHypeHE B JKUTT» (ApyTIOHOBa
1990, 136 — 137). luckypc — «TexX TEKCT, ajie B3ATHHA Y TIOAIEBOMY ac-
nekti» (XKaiiBopornok 2007, 18). Bin miakpecitoe AMHAMIYHAN Xapak-
TEp MOBHOT'O CHIJIKyBaHHS, II0 PO3rOPTAETHCS B Yaci, a TEKCT BU3HA-
YAEThCS MEPEBAKHO SIK CTATHYHHUI 00’€KT 13 3aBepIIeHO (HOPMOIO,
pe3ynbTaT MOBHOI IisSUTBHOCTI. TEKCT — 1€ CKJIaJHA OJMHUL CUCTEM-
HO-CTPYKTYpPHOI OpraHizaiiii MOBH, a JUCKYpC — LIe MOBJICHHEBUI MacuB
TeKcTy. TeKCT — 11e 00’ €KT TPaIUIliiHOT JIIHIBICTHKH, TOYHIIIIE JIIHTBiC-
THUKW TEKCTY, IPUHAWMHI y BITYM3HSHIN Tpaauiii, a AUCKypC — 00’ €KT
HOBUX JMCIUILIIH — JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, KOTHITUBHOI JIIHIBICTHUKH 1
HAaBiTh 111 HOBIMINX — JUCKYPCOJIOT1i, MOBJIICHHE3HABCTBA. YBIPBaBILHIChH
y HayKy IpO MOBY 3aBJISIKH PO3LIMPEHHIO TParMaTuvHUX iJIed B JIHT-
BICTHUIIi, MOHATTS «JUCKYPC» CTAIO OAHUM 3 TPOBIAHUX y KOTHITUBHIN
JIHTBIiCTHII. Y HHOMY CHHTE3YIOThCSI CKIIa/IHI 3B’ I3KH MOBH, KYJIBTYPH 1
IH/IMBIyaJIbHOI CBIZIOMOCTI. AKTyaJIbHUM aCIIEKTOM JIOCIIIKCHHS JTUC-
KypCy BBaXKa€ThCsl CEMaHTHUKO-IIParMaTHYHNIN aHali3, Y SKOMY 30Cepea-
JKYEThCS yBara Ha MOro (yHKIIIOHAJIBHUX OCOONMBOCTSAX B KOHTEKCTI
COLIaNbHO-ICTOPUYHUX 1 KYJIBTYpPOJIOTIYHUX JaHUX.

5.2. IIpo npupoay iHTEPTEKCTY TA NMpPeleJeHTHOI0 TEKCTY

Mu XMBEMO B CyTO IPEIEICHTHOMY CBITi, Oy[b-sIKE€ CIIOBO — IIe
OCKOJIOK SIKOTO-HeOynb TekcTy. Hama MoBa, 3aHypeHa B JifCHICTb, Tie-
peOyBae B JiaJOTi9HIX 3B’ A3KaX 3 MUHYJIUM, CbOTOICHHSIM 1 MaiOy THIM.
Haria MoBa niperiefieHTHa. Y SIKOMYCh CEHC1 MU BCi TOBOPUMO (hpazamu
BKE paHillie CKa3aHWX, PaHille CTBOPEHUX TEKCTIB. «YCs Hallla MOBHA
IisUTbHICTB, — cTBepmKye b. M. 'acniapoB, — i BUCTIOBIIFOBaHHSI BIOJIOC,
1 MOBJICHHSI, SIKE MU CIIPHIMAEMO, — IPOHU3aHa OJIOKaMU-IIUTaTaMHU 3
MOTIEPETHLOTO MOBHOTO AocBiny» (I'acmapos 1996, 119). Taki Gioku
aBTOP Ha3BaB «KOMYHIKATUBHUMU (hparmMeHTamm». Y Mpaimsx iHIINX
YYEeHUX TPAIUISIOTHCS MOHATTS «TEKCTOBI peMiHicieHi» (A. €. Cy-
npyH), «(mpeueaeHTHi) TekctoBi peminicueHuii» (F0. €. IIpoxopos),
«mpeueaeHTHi Tekct» (FO. M. Kapaynos, I. I. Coumkin), «npere-
nentHi Gpenomenn» (B. B. Kpacuux, JI. B. I'yakos, 0. O. Copokin),
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«mpenenenTHi Bupazm» (B. I. Kocromapos, H. /1. Bypsikosa), «iHTep-
tekctemm» (B. M. Mokienko, K. I1. Cumopenxo, . Mnianek, I1. Qrop-
40), «uraruy ([ M. Crora). Uu MOKHA BBaXKaTu nepepaxoBaHi Io-
HSATTS SIBUIAMH OJJHOTO NOPSIIKY? 3BEpHIMOCS JI0 1X BU3HAYCHb.

TepMmiH «TIpereIeHTHHIA TEKCT», K BiIOMO, OyJI0 3alIpONIOHOBAHO
0. M. KapaynoBuM y 3B’SI3Ky 3 BUBUECHHSIM IOHSTTS «MOBHa OCO-
oucrictey. lle Tekctu «1) 3HauyIi JUIsl TOrO YM 1HIIOTO 1HIUBIAA B
Mi3HABAIPHOMY W €MOIIIfHOMY BiZHOIIEHHI, 2) 10 MAlOTh “HaIiHIM-
BiyanbHUIA~ XapakTep, TOOTO H0Ope BiIOMi OTOYEHHIO IBOTO iH/IH-
BiJla, BKJIIOUAIOYH MOTO TIOMIEPEIHUKIB 1 CY4aCHUKIB, 1, HAPEIITI, TaKi,
3) 3BepTaHHA [0 AKX BIIHOBIIOETHCS HEOAHOPA30BO B IUCKYPCI I[BO-
ro igguBinay (Kapaymos 2006, 216).

TepMiH «IHTEPTEKCTYAIbHICThY, K MPUIAHITO BBAYKATH, HAJIC)KUTh
10. Kpucresiii. [1oB’si3anuii 3 KoHIENIi€0 aiajgorignocti M. M. Bax-
TiHa («PO3YMIHHS 3aBXK/IU € A1aJIOTIYHIM» ), B HAyKOBIH JiTEpaTypi BiH
Mae pi3Hi gedinimii. HaBenemo oHy 3 HUX: «iHTEpPTEKCTEMA — 1€ OJIH-
HUIIA IHTEPTEKCTY, PYHKIIOHATBHO 30Pi€HTOBaHA MIKTEKCTOBO, MIPE-
CTaBHHK TIPOTOTEKCTY, MIKPIBHEBUU PEIAMIHHNNA (CITiBBiIHOCHWH)
CErMEHT 3MICTOBOI CTPYKTYPH TEKCTY <...>, BIATHEHHH y MIXKTEKCTOBI
3B s3ku» (Cumopenko 2005, 143). KareropiaibHOW O3HAKOIO IHTEP-
TEKCTeMH €: 1) macmopTu3allis KOHKPETHUM TeKCTyalIbHIM JKEPETIOM;
2) CTepeOoTHUITi30BaHICTh i BiITBOPIOBAHICTh B TOTOBOMY BHIVISAL (IO
HE BUKJIIOUAE aKTUBHOI BapiaTUBHOCTI); 3) 3/aTHICTD CIYXHUTH CTPYK-
TypHUMH €JIEMEHTaMHU TeKCTy (U1 HOTO (pparMeHTiB), MapKyIOodH HOTO
CeMIOTHYHO (Ha PiBHI KOHIICTITIB Ta CUMBOJIB) 4H cTHiIicTHaHO (Mo-
kueHko 2003, 81). Y 3aranbHOMY CeHCI iHTEPTEKCTyaJbHICTh BH3HA-
YaeThCs SIK BUKOPUCTAHHS «TEKCTIB yCEPEIHHI TEKCTIBY.

OYHKITIOHATBHI TTapaMeTPH TPENEISHTHUX TEKCTIB Ta 1HTEPTEK-
creM nofioHi 1o ¢yskuiid nurart, gocmimkeHux I M. Ciotoro. Y3a-
TaJIbHIOKYH Pi3HI Kiacudikallii, aBTOpKa Ha3WBa€ 3arajibHi i CIIeIH-
(bivHi QYHKIIT IATAT: CMECIOTBOPEHHS, KOHACHCAIIIT KYJIETYPHOTO J0-
ceigy (1O. M. Jlotman), HOMiHaTHBHa, IIOAMYHA (irpoBa), Iepcya3uBHA
(. I. Cnumikin), ceMaHTHYHA, OIliHHA, CKCIIPECUBHA, BUSBJICHHS MO-
JManbHUX BiATIHKIB TekcTy (1. B. ApHOonbn), ecreTndHa, KyMyasSTHBHA,
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icTopuyHa, okJaganHsa Ha aBTopuTeT (A. €. CynpyH), KOMyHIKaTuB-
HO — aktuBi3yBaibHa (O. H. 3omoryxina) ta iH. (Crora 2017, 244).

OTxe, ik OM HEe PO3PI3HSUTUCS TEPMIHOJIOTIUHI TO3HAYCHHS «TEK-
CTY B TEKCTi», KaTeropiajibHi 03HAKU MMOHATH MUTATHOCTI, IHTEPTEKCTY-
aJBHOCTI # TpeIeIeHTHOCTI 3aranoM OM3bKO3HAYHI. IXHA mpupona
NOJISATae B 34aTHOCTI BiACWJIATH PELMIIIEHTa 0 IHIIMX TEKCTiB — aB-
TOPCBHKHUX YH (ONBKIOPHUX — 1 BUBHAYAETHCS TAKUMHU PEJICBAHTHUMU
03HaKaMH, sIK TIOBTOPIOBAHICTH, MMi3HABAILHICTE, ABTOPUTETHICTD, ACO-
[IaTHBHICTh, €MOIlifHA MAPKOBAHICTh Ta OILIHHICTb.

BojHouac neBHI HIOAHCHU OO IIUTATHOCTI, IHTEPTEKCTYaIbHOCTI
i IIPEeIeICHTHOCTI, SIK BUAAETHCS, ICHYIOTh. Pi3HUI BUHUKAE HA PiB-
Hi (QyHKIIIOHYBaHHS IMX (PEHOMEHIB y NUCKypCl W TOB’si3aHa, 3 Ofi-
HOTO OOKY, 3 IOHATTSMH CTaHAAPTHOCTI, CTEPEOTHITHOCTI CUTYyaliH, 3
IHIIIOTO — 3 SIBUILAMH aBTOPCHKOI iHTEpIIpeTanii CEMaHTHKH NapeMiid,
KOJI BOHH OJEPXKYIOTh CYTT€BI JONATKOBI CMHUCIH 3aBISKH «aBTOP-
CHKOMY TIpaBy MOBIIsS» — HOTO iHTEHIISIM 1 OIliHKaM. TakuMm YnuHOM,
B3a€MO3B’S13KH MK IIEPBUHHUM 1 BTODHHHUM TEKCTOM TapeMild B JI1C-
Kypci iHII, HiX 3BHYaiiHe ITMTYBaHHS, BOHU HAa0araTo CKJIaaHIIIi.

CyuacHl HampsMy JHTBICTHYHHX JIOCIHIJKEHb IMPEIeeHTHOCTI
(hopMYIOTBCSI HABKOJIO TPHOX OCHOBHHX IPOOIEM: JKEPENO «IY>KOTO
TEKCTY», CII0Ci0 HOT0 «BKIIOUEHHS» B IHIIHH aBTOPCHKHM TEKCT 1 HOTO
¢byHKIII.

[Ipobnema mxepena, Ha BiIMiHY BiJl IHIIMX MpeLENEHTHUX (EHO-
MEHIB, JUIS TTApEMiii € BiTHOCHO 3’ SICOBAHOIO — I1€ KHIKHI i (DOJIBKIIOP-
Hi JDKepena, sKi pa3oM YTBOPIOIOThH cucTemy. Lle anpoboBaHa minnMu
MOKOJIHHSAMH HapoIHa eMIIpUYHa MYIPICTh, IO BiIOMBa€E MOpabHI
3acajd, KyJIbTypy Ta IiHHICHI OpieHTHpH cycmiibcTBa. OTXKe, mepen
HaMH CTOITh 3aBIaHHSA 3’ SICyBaHHs (QYHKITIH IMapeMiid, ki HaJaroTh iM
CTaTyCy NpeLeJeHTHOCTI.

[pucnis’s i1eanbHO BIAMOBINAIOTH MapaMeTpaM MPELEACHTHOCTI.
Bonwu BUSBIAIOTH BCi TPU THITOBI O3HAKH, 3a3HadeHi FO. M. Kapayiro-
BUM — 3Ha4yIlli B Mi3HABaJIbHOMY ¥ IIIHHICHOMY BiJTHOIIIEHH], MalOTh
HAJAIHUBIyalbHUNA XapakKTep 1 0 HUX HEOJHOPA30BO 3BEPTAIOTh-
csi B CyCHUIbHIN KomyHikamii. [0noBHUI KpuTepiil mpereneHTHOCTI
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NPUCITIB’SL — HasBHICTh / BIJIICYTHICTh MPEUEACHTHOCTI Y BY3bKOMY
pO3yMiHHI IIHOTO TepMmiHa. Haramaemo, mo mperieneHToM (Bim JiaT.
praecedentis) Ha3UBAETHCS BUITAIOK a00 OIS, IO MK MICIle B MU-
HYJIOMY 1 CITyaTh IPHUKJIAJI0M YH ITiICTABOIO U aHAIOTIYHHUX I y
MmaitoytHpoMy (CIC 430). OT1xe, mpeneneHTHICTh IpUCITiB’ s 3a0e31e-
Yy€THCS MPEIEeHTHICTIO BUITAIKy YH TpeleICHTHICTIO cuTyarii. Tak,
y>KuBaHHS NpUcHiB’st Kdo rychle dava, dvakrat dava // [leiui oae moii,
Xmo weuoxko oae mependadae MpereeHTHyY CUTYAIli0, KOJIW JTIOMUHI
Ha sIKech ii mpoxaHHA Bigpaszy oxoue momnomararote. e B. 1. lanb,
BU3HAYAIOYM CYTHICTh MPHUCIIB’S, MiIKPECIIOBaB II0 BIACTHBICTB:
«IIpucniB’sa — HaTAK, 3aCTOCOBHUHN A0 JiNa, 3pO3yMiNKi 1 MpUAHATHN
ycimay (dans 1, XXX). I. JI. [lepm’ax0oB Ha3BaB MPHUCIIB’A 1 MpHKa3-
K{ 3HaKaMU cuTyauiii: « [ IpuciiB’st i mpuKa3Ku He3aJIeXKHO Bifl IXHHOTO
MOBHOTO Marepiaily € 00pa3HUMH BapiaHTaMH MEBHUX THIIOBUX CUTYya-
1Ii}, a Il TUTIOB1 CUTYallii CTOCOBHO KOHKPETHHX MPHCIIIB 1B 1 MPUKA30K
€ inBapianTamm» (ITepmsixos 1970, 20). Po3risiHeMo KOHTEKCT:

Hledéla jsem do zdi a myslela na pfislovi: ve dvou se to lépe
tahne; kvapné Zenéni, dlouhé Zeleni; mluviti stribro, miceti zlato,
lidové moudrosti, které mi nikdy v nicem nepomohly. U snidan¢ si mé¢
nevsimal a ostatnich taky ne, hrbil se nad talifem a odpovidal na ptl
ust (syn2005).

et mpukiag MOAENIO €TaKy CUTyallilo S, KOIu MoBels X i
anpecar Y nepeOyBaroTh B ogHoMy Micti L. Mosenp X xoue cka3a-
TH TIPO BIICYTHICTh B3a€MOPO3YMiHHS MK HUM 1 Y. Takum 4mHOM,
THUIIOBA CUTYAIlisl «B3a€EMHE HEPO3YMIHHS» MapKy€EThCS TIPUCITIB’ M
Mluviti stribro, miceti zlato «CaoBo — cpibno, MOBYaHHS — 30JI0-
To». [HIIIMMU croBaMu, pelieACHTHICTh TpUCTiB’s Mluviti stribro,
mlceti zlato monsrae B TOMy, 1[0 BOHO Tepen0davae MeBHUN €TaIOH
YU CTEPEOTHIl TTOBEAIHKY, IKUI MOXKHA TIOJIaTH Y BUTJISAII JIOTIYHOTO
naHIokka: Mixk X Ta Y HeMa€e B3aEMOPO3yMIiHHS > HEMA€ CIIOBEC-
HOT'O KOHTAaKTy > BOHU MOBYAaTh, 3BIJICH aJITOPUTM OI[IHKH CHUTYAIIl:
Mluviti stribro, mlceti zlato. lle npuciiB’ss 00Opa3HO IHTEPIPETYE
cuTyarito S i 3arajgoM Moxe KBari(iKyBaTHCS AK MpeHeJeHTHE s
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noxiOHux cutyarid. [IpenenenTHa curyairiss S eKCIUTIKY€EThCS B T1a-
peMii JTaKOHIYHO W BUPA3HO.

Y mpoMy 3B’sI3Ky HaM BHAAETHCS JOBOJI AUCKYCIHTHIM TBEPIKEHHS
B. M. Temnii: «CaM TepMiH “IpelneAeHTHUI” BUKIIOYAE MPUHIIMIIOBO
Oe3iMeHHI “(ONBKIOPHI MIeAECBPH”, 110 HAJISKATh HAPOIHIA MYIpPOC-
Ti» (Temms 2005, 18). HaBmaku, My BBa)KaeMo, 110 IPUCITIB’ 51, JIOT19HO
aTeIIo0YH 10 MPELeeHTHOT CUTYAIli] IK CHCTEMHOTO SIBHIIA, 0 aBTO-
PUTETy CYCIIJIFHOTO JTOCBiAY, CIIy’KaTh JTOJATKOBHUM apryMEHTOM, IO
aKTyaji3ye 3MiCT KOMyHIKaTHBHOI CUTYaIlii .

[IpernenenTHICTh TPUCTIB’IB OB’ A3aHa 3 SIBUIIIEM MOBHOI TPH Ta
amo3ii (mat. allusio «kapt, HaTsIK»). [IpUKiTamoM TOCKOHANOI alto-
3UBHOI KOHCTpPYyKHii € «banana npucni’iBy ®pancya BinboHa, sKy
nepekiana 3i crapodpaniyspkoro opurinany XV ct. f. Jloyrkosa.
Enementamu 11i€i KOHCTPYKIIii € anro3ii, BUOyIOBaHI TakK, 1110 BHSIBIISI-
IOTHCS By3JIaMH 34ETIJICHHS BCi€l CEMaHTHKO-KOMITO3UIIITHOI CTPYKTY-
pu Gamamgn. OyHKIISA anto3iil B IbOMY BHUIAIKy — CTBOPUTH TPy CIIB,
«CTHCHYTW» BHXIJHE TPUCTIB’ S, HE 3MIHHMBILIHN IPU IHOMY HOTO CHC-
TEMHOTO 3HaueHHs. Hkde HaBoauMO ypHUBOK 3 1€l 6anmaau. 3 METOr0
BHU3HAYEHHS TEKCTY-TIPOTOTHUITY Y TIPaBiil KOJIOHII TTOAAEMO TPHUCIIB’ S
B IXHPOMY KJIACHYHOMY 3BYYaHHI.

Francois Villon. Balada prislovi

Tak lehnes, jak si usteles, Jak si usteles, tak si lehnes.

tak s dZzbanem chodis, aZz mas stiepy, | Tak dlouho dzban do studné chodi, az
se roztluce.

tak vybiras, az preberes, Kdo vybira, piebere.

tak sklidi kdo, jak umél seti, Co zasijes, to sklidis // Kdo nezaseje,
ten nesklidi.

tak Boha cti, az cirkev svéti, Jak ty Bohu, tak Buh tobé.

tak vtipkuje, az smich ho ptejde, |Kdo se smé&je naposledy, ten se sméje
nejlépe.

tak kope hrob, az sam v ném diepi, | Kdo jinému jamu kopa, sam do ni pada.

tak d’abla zves, az k tob¢ vejde. Kdo hodné kleje, d’abel se sméje.
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Tak fe¢nis, az se mluvkou zves,
tak ¢lovek ctny, jak Sat ma lepy,

tak mnoho ji$, Ze davit chces,
tak jak dva rvou se, vyska tieti,
tak dobfe maz, jak chtél bys jeti,

tak vahas, az ti kolo nejde,

tak $patny jsi, jak pravi klepy,
tak d’abla zves, az k tobé¢ vejde.

Kdo mnoho mluvi, malo udéla.

Jaky odév, takova cCest//Jaké odéni,
takové ucténi.

Kdo je v jidle hltavy, ten si $kodi na
zdravi.

Kdyz se dva perou, tieti se sméje.

Kdo maze, ten jede.

Kdo vaha, prohrava // Kdo zavaha,
nezere.

Lidské sudy casto bludy.

Kdo hodné kleje, d’abel se sméje.

Tak hiejes kov, az ptehiejes,
tak kujes ho, az se ti §tépi,
tak slibujes, az chybujes,

tak volas v les, jak ozve se ti,
tak pekné p&j, az ptacek sleti,

tak z mysli vSe jak z oci sejde,
tak hras si s blatem, az se lepi,
tak d’abla zves, az k tob¢ vejde.

Ceho je moc, toho je prilis.

Kuyj zelezo, dokud je Zhavé.

Sliby — chyby.

Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva.
Kdyz ptacka lapaji, pe¢kné mu zpivaji/
piskaji.

Sejde z oci, sejde z mysli.

Kdo se blatem umyva, zamaze se.

Kdo hodné kleje, d’abel se sméje.

[locTae nmuTanHs, YOMy MOBHA I'pa B CHCTEMi BCiX MOBHHX OJH-
HUIb BiIOyBA€THCS MEpeayciM 3 MPHUCIiB’IMU? AKe 1ie SBHIIE, 5K
TIEPEKOHITUBO J10BeNM cloBHUKH X. Banbrepa i B. M. Mokienka (Baib-
tep, Mokuenko 2005; Mokuenko, Bansrep 2000), € Han3BU4aitHO aK-
TyanbHUM. OJlHA 3 TIPUYMH, OYEBUIHO, MOJSTa€ B KMOBHOMY CMaKy
enoxm». L MeTadopa xapakrepusye CTaH CyCIIIIbCTBA, B IKOMY J0-
IIKYJIbHA 1pOHist, TIKUI capKa3M i TOCTpa caTupa MOTTHHAE HABKOIHUIII-
HE CEePENOBUIIE, BIII3EPKATIOE BUP JIIOICHKUX €MOIliH Ta CBITOIJIS/I-
HUX HacTpoiB. [HIIA MpUYMHa 3a CBOEIO CYTTIO HAONMMKEHA /10 JIIHTBO-
KOTHITUBHUX 37i0HOCTEH JIIOAWHY, 11 MPUPOJHOT CXMUIIBHOCTI JI0 TpU
31 cioBoM. Tpancdopmariist IpHUCITIB’S — 16 MOBHA Tpa i TOTCIHICTh
OJTHIET JTIOIMHY, SIKa BUKOPUCTOBYE MYyAPICTh 0ararbox. baxaHHs rpa-
TH 31 CJIOBOM, 5K THcaB koiuch Kapen Yarek, npuinuio 10 JTHOIUHHA
Ha JAPYTHii JeHb Ticis Toro, ik BoHa Hapumacs roBoputi: «Clovék
se pry stal clovekém, kdyz zacal mluvit. Ale jakmile zacal mluvit,

304



udélal druhého dne vtip, nasel s izasem, Ze se slovy si mozno pohraty
(Prekladani...2003, 117) — «KaxyTb, qromquHa cTana JIIOAUHOIO, KON
noyvaja TOBOPUTH. AJie SIK TUIBKH 1OYasla TOBOPUTH, HACTYITHOTO JHS
BHTaa1a KamamoOyp 1 3pajina, 1mo 31 CIOBOM MOXKHA TIOTPATH.

VY 3B’s3Ky 3 JOCTIKEHHSIM TPEIEACHTHOCTI MPHUCIIB’Sl aKTyallb-
HUM € MUTaHHS, Y1 KOKHE TPHCITIB’ s Mae Takuii craryc? OueBUIHO,
IO BiJIOBiIb BAPTO IIyKATH B paMKax aHTUHOMII MOBU 1 MOBJICHHSI.
SIKIIO 3BaXKUTH HA Te, IO OHIEI0 3 PEICBAHTHUX O3HAK MPEIEACHT-
HOCTi (peHOMEHY € HOro peryispHa BiITBOPIOBAHICTb Yy MOBIICHHI B
TOTOBOMY BHIJISA[Ii, TO HACKUILKY YaCTOTHOIO MIOBUHHA OYTH IS BiITBO-
PIOBaHICTh, MO0 BIATIOBiAATH TMapaMmeTpy MpeneieHTHOCTI? BinTso-
PIOBaHICTh TOTO YW TOTO MpELEeJeHTHOTO (PeHOMEHY MOXKe OyTH MOTEH-
IHHO0, TOOTO anelAlLii 10 HbOTO MOXYTh OYTH 1 HE YaCTOTHUMH, aJie
BOHH B OyIb-SIKOMY pa3i 000B’S3KOBO 3pO3yMilli CITIBpPO3MOBHHUKY 0e3
JIOAATKOBOTO po3mr(ppoBYBaHHS i KoMeHTaps (iHakme e Oyne anens-
1isl He 10 TpeleneHTHOro peHoMeny). OTxe, napeMmii K mpeueneHTHi
(heHOMEHHM € eJleMEHTaMH KOTHITUBHOI 0a3W MEBHOTO JIIHTBOKYIIBTYP-
HOT'O COLIiyMy, B sIKii BOHHM 30€piraroTbcs y BUIVISII JE€TEPMiHOBaHUX
MIHIMI30BaHMX 3HAHb Ta YSIBIICHb.

5.3. IIparmatu4Hi GpyHKIIT <KOMYHIKATHBHOI MOBEIiHKN»
napemiii y AMCKYpPCUBHIN NpakTHILi

3 PO3BUTKOM HOBHX HAIPSAMIB y Cy4acHI TeOpETHYHI JIIHTBICTHII
PO3KPUTTS 3MICTy B3a€EMO3B’ 3Ky MOBH Ta KYJIBTYpH MOTIIHOIOETHCS 1
30aragyeThcst. OTHUM i3 HUX € JIHTBICTUYHA MParMaTrka, o0 BHBYAE
MOBY B il peallbHOMY, CUTYaTUBHOMY, )KUBOMY (YHKIIOHYBaHHi, JIOKa-
J{30BaHOMY B 4aci i mpoCTOpi, B KOHTEKCTi Cy0’ €KTHO-00’ €KTHUX BH-
MipiB komyHikarii. HaOyna mmpokoro BU3HaHHS Te3a PO iHTEPAKTUB-
HUI xapakTtep MOBH. Tak, yecbkuid gocmigauk [1. Cramn miaxpeciroe:
«CporonHi B IIEHTPI yBaru akTyalbHUX TOCHIIHUIBKUX HANPSMIB €
CEMaHTHKA BHCJIOBITIOBaHHS. <...> [liJ BUCIOBIIOBAaHHIM MPH BOMY
PO3yMIiIOTh Omepallito 3i CBIIOMICTIO, TaM’ATTIO penumienTta. J{is ta-
KOTO IIJIXOy € Ba)XJTUBUM, 1[0 CEMaHTHKA 1 TparMaruka He € JIBOMa
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OKpEMHMH CKJIaJJHUKaMU MOBHOI CUCTEMH, a B PI3HHX YACTHHAX MOB-
HOT CTPYKTYpH TicHO moeaHytoThes» (Sgall 2000, 107).

JIiHTBiCTMYHA TIparMaTHKa, 10 BUBYAE CITIBBITHOIICHHS MOBHUMH
3HaK — JIIOAMHA, TTOKAa3ye, 3 KO0 METOI0 Oyia cka3aHa ImeBHa ¢pasa.
Po3ristHeMo dechki mapeMiiiHi OJUHHIN B KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTud-
HOMY acriekTi. MatepianoMm IUIsl TOCHiPKEHHS CITYyTyBalli aHi THCh-
MOBOTO ¥ YCHOTO KOPIYCiB 4€ChKOi MOBH UEeChKOTO HAI[iOHATBHOTO
xoprycy (CNK) — syn2000, syn2005, syn2006pub, ORAL2006.

VY cyuacHiil Teopii KOMYHIKaTUBHOI JIIHIBICTHKH HE CTBOPEHO YHi-
BepcaibHOI Kiacudikanii KOMyHIKaTHBHUX cTpaTerii. s mapemiii-
HOTO JHCKYpCY NPOMOHYEMO BHPI3HATH KOMYHIKaTWBHO-CHTYALili-
Hi cTparerii, 30pi€HTOBaHI Ha CaMOBHUPa)KCHHS MOBIS. 3aJIeKHO BiX
Croco0y BUKOPUCTAHHS MAPEMIHHUX OJUHUIL PO3PI3HIEMO TaKi THIIN
CTpaTerii:

1) koomepaTHBHI cTparerii — CYKYIHICTh MOBICHHEBUX [IiH, 10
BUSIBIISIIOTHCS B TIO3UTUBHOMY CTaBIICHHI MOBIIS IO 3MICTy TIapeMiid y
bopMi X UTYyBaHHS;

2) He-KOOTIepaTWuBHI CTpaTerii — CyKYyIHICTh MOBJIGHHEBHUX ii,
SIKI BUKOPUCTOBYE aJIPECaHT JJIsi JOCATHEHHS CBOET KOMYHIKAaTUBHOI
IHTEHIIIT Yepe3 KPUTHIHY iHTEPIpeTaIlirfo ado OIiHKY 3MiCTy HapeMii.

Peanizyroun xoomeparwBHI cTparerii, MOBEIb BIAETHCS A0 M-
MOTO ITUTYBaHHS, 32 SKOTO MPHUCITIB’S B TIEPBiCHIN, KIIaCHYHIH (hopMi
JIOXOIIUTH JIO ajpecara SK IpSIMHUNA 00’ €KT CIIPUUHATTS W PO3YMiHHSL.
VY BUIMagKy MPSIMOTO LUTYBaHHS MPHUCIIB’sS ab0 MpHKa3Ka BHUCTYIIA€
SK CEMaHTHYHO LIUTICHUH CTaHAAPTHHIA 3BOPOT, L0 BiATBOPIOETHCS B
MOBJICHHI 0e3 icToTHUX 3MiH. L{uTyBaHHS 03BOJISE MAKCUMAIBLHO 30€-
perTH BCci CeMaHTHUYHI HIOAHCH MPHCIIB S K MPOTOTeKcTa, HaBenemo
TaKi MPUKIIA]H:

«Neni to vlastng ani slogan, je to ptislovi. Ano, pfislovi, protoze se
tika ptislovi lidu ¢eského a ne slogany lidu ¢eského. Tak tedy ptislovi,
které mam na mysli, zni: Mluviti stiibro, miceti zlatoy (syn2000);

«Vaclav Klaus vi, ale nepovi, jak bude hlasovat. Zna cenu potekadla
Mluviti stiibro, miceti zlatoy (syn2005).
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CriocobOoM pearizarii KoonepaTHBHHUX CTpaTeriii mapemiil y amc-
Kypci BHCTyIIa€ TaKOXX KOMIIOHEHTHa (¢opMaibHa) TpaHChopMallis
iXHBOI CTPYKTYpH, SKa HE MPHU3BOAMUTH JO CYTTEBOI 3MiHM CEMaHTH-
KM BIiZIOMOi TIapeMiifHOi OMWHUIl: TPOTOTEKCT JIETKO BITI3HAETHCA.
Tak, HaMu 3adikcoBaHo BapianTH Bigomoro npuciis’s Clovek mini a
Panbith méni: Clovék mini osud méni / Sendt méni / priroda méni /
unor 1948 meéni: Clovék mini a clovek také méni: Clovek mini, ale
lidske zamery méni; A zde schazi Fidicim pracovnikim dobra rada,
ktera by skutecné méla cenu «nad zlatoy (syn2006pub) i mox.

LapuHa TBOpUOi BUHAXINIMBOCTI — peKnama, rnop.: Vsude dobre, v
Combi nejlépe (pexnama HoBoOi Mapku aBTomMo0is «Illkoma»); Vsude
dobre, doma ARDO (pexnama IOMaIIHBOI TEXHIKH QipMU «ApPIO»);
Komu se neleni, tomu se Cerveni! (pexiaMma KOHKYpPCY, 1110 3aKJIHKA€E
BUTpaTH KepaMiyHy yamky «Neskafé» qepBoHOTO KOIHOPY).

Jnst mincuieHHs KOMYHIKaTHBHUX IHTEHIIH 1HOMI BHUKOPHCTOBY-
IOTBCS METAONeparopu — «EKCIUTIKaTOPU aKTyalbHHUX (TEKCTOBHUX)
3HaueHb» (Xmebma 2000, 427). JlekcnuHUMH MeTaomeparopaMu BH-
CTYTAIOTh JIECTIOBA Fikat «roBOpUTHY, platit «OyTH miHCHUMY, tvrdit
«CTBEPKIYBATH», znit «3BYIaTH», IMCHHUKH pravda «npasnay, poucka
«HACTAHOBAY, SYSteém «CUCTEMay, rCeni KyCTalleHnil BUpasy, moudrost
«MYIpPICTb» y CIIONyYEHHI 3 MPUKMETHUKAMH, SIKi JTOIAIOTh BUCIIOBY
BiITIHOK 0€3yMOBHOI akciOMITHYHOCTI: [idovy «Hapomuuity, moudry
«Mynpuii», otciiv «OaTbKiBCRKHI», oblibeny «ymoOneHui», stary
«cTapuity, znamy «BiIOMHI», podobny «CXOXWi», univerzdlni «yHi-
BepCcaJbHUI Ta iH., HAmp.:

«Na zavér chci fici, Ze jedno staré prislovi zni: ,, Na kazdého jednou
dojde« a v toto prislovi véfim» (syn v7);

«Pti nahlédnuti do Bruselu je zfejmé, Ze cesta do spoleéné Evropy
neni jednoducha. I tady se ty¢i kaftkovské zamky, i tady plati prislovi,
ze je blizsi kosile nez kabat, 1 tady se hemzi ptizivnici» (syn v7);

«Nejznamenitéj$i obranou pred malomyslnosti je ndm ovSem
moudrost predku, ktefi nam i pro ty nejtézsi situace prozirave zanechali
univerzalni prislovi, ze vSechno zlé je na néco dobréy (syn v7).
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3 MeTOr0 paIlioHAJILHOTO BIUTMBY Ha ajpecara 3acobamu mapemi-
OJIOTii 3aCTOCOBYIOTH CTpPATETiI0 apryMeHTallii, ka nepeadadae TaKy
KOMYHIKaTUBHY TaKTHKY, SIK alelisiis 10 aBTOPUTETIB (aBTOPHUTETOM
BUCTYIIAE cTapina ocoda — 0aThbKo, MaTH, POAMHA a00 BCS CHCTEMA ITiJT
Ha3BOIO «KOJICKTUBHA MYIPICTH», MPE3EHTOBAHA AICIATHBAMH PONd-
uceni «IOBYAHHS, HayKa», pravidlo «ipaBuio», heslo «racioy, princip
«TIPUHUMIY, [id «HApOI», moudrost «MyapicTh»), Hamp.:

«... Mn¢€ se v systému, kde si kazdy zodpovédny sam za sebe, Zije
dobfe. Vidim sice spoustd nedostatkli, ale miij tatinek mi vzdycky Fi-
kal: “Liborku, jak si usteles, tak si aj lehnes!”, tekl Vojktvka» (syn-
2006pub);

«...Ale naucil jsem se brat zivot tak, jak se mi podaval. Ve vSem
jsem se spoléhal jen na sebe, dbaje ofcova ponauceni: Jak si usteles,
tak si aj lehnes!» (syn2006pub);

«Ja nikomu do zivota nekecam. Miij otec mi Fikal: “Jak si usteles,
tak si lehnes”. <..> Ja jsem byl naprosto samostatny a vzdycky jsem
byl vychovavany k tomu, abych mél zodpovédnost k tomu, co délamy
(syn v6);

«A rodice mi vikali: “Jak si usteles, tak si taky lehnes” a také: “Jak
se do lesa vola, tak se z ného ozyva”. Takze si to teda schytam az do
posledniho haléie. Nebo spi§ centu» (syn v6);

«Lépe s nastupem do autobusu neotalet, nebot’ sedadla nejsou bu-
kovana a pii jejich obsazovani plati pravidlo: kdo driv prijde, ten diiv
mele» (syn2006pub);

«Pomyslny rozhovor s panem AB Devatero remesel, tak jste kdesi
shrnul svoji bohatou profesni drahu. Zakotvil jste vSak ve «spisovatel-
stvin. Nelitujete? Vzdyt’ ten vyraz je prevzat z uslovi, které kondi ...
“desata bida”. Lidova moudrost nas nabada, ze ¢lovék nema piebihat
od ponku k mlati¢ce, od mlaticky k paroplavbé, ze lepsi je vykonavat
jedno femeslo mistrovsky nez devét halabalay (syn v7).

Hpyrwii cioci6 amemnsiiid 10 mapeMiil y TUCKypPCHBHHUX MPAaKTHKAX
nepeadadae peanizalliro He-KOOTIEpaTUBHHUX CTPATETiil UIIXOM TpaHC-
dopmaniit, Mogudikaiii BUXiAHOTO MApEMiHOTO TEKCTY, CIPUSIOUN
«TIPOYHUTYBAHHIO» TIOB’SI3aHUX 3 THIIOBOIO CHUTYAIli€10 KOHOTAITIH.
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JloCImi THUKY TapeMioIoTii SIK CITIOB’ THCHKHX, TaK 1 HE CJIOB’ THCHKHUX
MOB ITi TIKPECITIOIOTh CITITBHY 0COOIHMBICTH (PyHKITIOHYBaHHS ITPHUCIIB’ 1B
1 mpuKa3oK y cydacHux Tekcrax: «[lapemiiiHa cucrema wiHHOCTEH
BCTyIa€e B KOH(PPOHTAIIiO 31 30POBHUM T'yMOPOM, B’{IJIMBOIO ipOHI€I0
abo roctporo catuporo» (Bamsrep, Mokuenko 2005, 4). He 3amxan
TaKy B’IIJIMBY ipOHIIO JIETKO BiTUyTH, OCKIIBKM BOHA 3aMacKOBaHa LU~
TaTHUM 3MicTOM napemii, mop.: «U nas, holenku, umélci nemrznou, ani
neumiraji na ubyté! Pfisli na to, ze nejdalezitéjsi Ceské prislovi zni:
“Koho chleba jis, toho pisen zpivej! ” a maji postarano. A nejen oni, ale
ijejich déti a déti jejich deéti i déti déti tech deti» (syn v7).

3a HaIIMMH MaTepiajJaMy, «CTapUX HOBUX» MapeMiiHUX OTUHUII,
110 BUHUKAIOTh 3apajy «3J0pOBOr0 TyMOpY», Hebararo, nop.: «Jak se
do lesa vola, kdyz se kaci, tak si lehne; Potrebujes-li Muhammada k
hore, dockej klasu...» (syn2000); «Lidova moudrost o lese Jak kdo do
lesa vola, takového ze sebe déld volay (syn v7) .

[Ipucnis’s BiATBOpIOE parMeHT MOBHOI CBiIOMOCTI. SIKIIO aBTOp
HaBMUCHO PyHHY€ CTapHid CIOXKET MPHCITIB s, TO IUM BiH X04e ipOHiIY-
HO a00 CaTHMpWYHO BUPA3UTH IHINY iICTHUHY, Ky BiH BBa)XA€ aKTyallb-
HOIO 11 ceOe abo cycrinbeTBa. BuHuKae BUpa3 3 HOBUM MiHi-CIOXKe-
TOM, 3pO3yMUIMI 32 YMOBH, KOJM aJpecar 3Hae cTapuil. 3BepHIMOCS
o npuknany: Kdo jinému jamu kopa, dal doskace (syn 2000), sxwit
BUHUK IUISTXOM KOHTaMiHaIi1 1Box npuciiB’iB Kdo jinému jamu kopad,
sam do ni pada (yxp. He puii smy inwomy, 60 cam 0o Hei enadeur)
ta Ranni ptace dal doskace (yxp. Xmo pano ecmae, momy boe oae //
Xmo parno niosooumucs, 3a mum i 0ino éodumscs). llepine nmpuciis’s
pearizye ceMy ‘TIOKapaHHs — «3a HEYECHI BUMHKM JIIOOUHA Oyne Imo-
KapaHa», JIpyre — ceMy ‘yCImix’ — «IpalbOBUTA JIIOAWHA 0araro Io-
csrHey. HoBuit Bupa3 Mmozentoe HOBY (histocodiro (ska He 000B’ SI3KOBO
IHIVBIZIOM CXBAJIOETHCS, 116 MOXKe OyTH W ipOHIYHA OIliHKA) — IUISIX
JI0 IOCSITHEHHS BIIACHOTO YCITiXY JIKHUTh Yepe3 MepelIKoIKaHHs AisiM
1HII01 0COOH.

Cutyanitlo «HapOIKEHHS» HPHUCIIB’S BIYYHO CXapaKTEpHU3yBaB
B. Hanb: «...<mpucmiB’s> HE CTBOPIOETHCS, a MPHUMYIIYETbCS CH-
71010 00CTaBUH, K KPHK a00 BUTYK, IO MIMOBOJII BUPBABCS 3 TYIIi»
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(Hans 1, XXXVI). Ceinoma moaudikamis Tiei MOBHOT popmu, B sIKil
MIPHUCITIB ST 30€pITacThCs B TIaM’SITI HOCISI KYJBTypH, BUKOHYE TIEBHI KO-
MYHIKaTUBHI 3aBIAHHS: CHTHATI3Y€ MPO Te, HACKUIBKU «KIIACHYHAY,
CJIOBHMKOBA CEMaHTHKAa TPHUCITIB’S BIIOWBAE COIIOKYIBTYPHI CTEpEO-
TUTU 1 HOPMH, JKATTEBY i/ICOJIOTII0 1HIUBIAA. Y 1IOMY BHITQJKY JIEK-
CUYHI ¥ MpeIUKATHBHI METAoNepaTopy MalOTh HETaTHBHI 3HAYCHHS
1 KOHOTAIIIl: 1Ie Ji€cioBa neverit «He BipuTu», neplatit «OyTH Hemiii-
CHUMY, nepomoct «He OTIOMOTTHY, Staré nesmysly «ctapa HiCEHITHH-
sy, vyvrdcend pravda z piedminulého tisicileti «cipocToBaHa npaBna
M03aMUHYJIOTO THCSYOMITTS», jejich platnost vyprchava nendvratné
«iXHE 3HaUEHHsS <IPUCIIB’I1B> Bi/KUBAE OE3MOBOPOTHOY, co obstdlo
pred sto lety, dnes uz se neda brat za bernou minci «mo 0yio crpa-
BE/IJIMBHM CTO POKIB TOMY, CHOTOJIHI HE MOXKHA CIIPUHMATH 3a YHCTY
MOHETYY, lidova moudrost nékdy vede k lidovému nesmyslu «HaponHa
MYApPICTh 1HOMI BEE IO HAPOIHOI MIYIIOTHY, pravidlem se stavd «upa-
BUJIOM cTae» (Ha MPOTHBAry TOMY, SIKY OIIHKY Iepe/laBallo 3arajibHo-
BiJIOME MPHUCJIIB’S) TOIIO, HATIP.:

«Podivate se a je vam hned jasné: LZe, az se hory zelenaji ! Ze
“slovo dela muze”, to je davno a mnohokrat vyvracend pravda z
predminulého tisicileti» (syn 2005);

«Jen namatkou: podivna sménka ODA, neplaceni dani CSSD,
mrtvi darci ODS, zatloukany bankovni mecenas lidovcii. Co si o vS§em
tom tajemném, necistém tedy miize clovek myslet? Inu to nejhorsi.
Ze politika je svinstvo, Ze jede jen ten, kdo maze, anebo bez penéz do
politiky nelez» (syn2006pub);

«Ptislovi, kterému neveétim. Bez prace nejsou kolace. Uz nékolik
let nepracuji a kolace mam stale a dost» (MFD, 16.10.1999).

[IpokoMeHTy€eEMO TPUKIAIN 3 METOI BUSBUTH KOMYHIKAaTHBHI iH-
TEHIIT Ta cTparerii y9acCHUKIB TUCKYPCY.

[epmmii xomynikanT: «Ptfi v§i Gcté k lidovému mudroslovi
nedovedu néktera z jeho pokladt pochopit. Jesté bych rozuméla tomu,
7e komu se neleni, tomu se zeleni anebo ranni ptace dal doskace. Nejde
mi ale na rozum, pro¢ se fika «sedavej, panenko, v koute, budes-li
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hodna, najdou té». Co tam ta chudinka méla vysedét a kdo by ji tam
mél najit?» (syn2000).

Hpyruii komyHikaHT: «Zasada naSich babi¢ek “sedavej, panenko,
v kouté, budes-li hodnd, najdou t¢” uz davno neplati» (syn2006pub).

Tpertiii komyHikaHT: CoZz se u nas odjakziva netikalo, ze “kdo maze,
ten jede?” K Cemuz za totality pfibylo ono povéstné “kdo nekrade,
okrdda rodinu”» (syn 2000).

KoMmyHiKaTHBHHI HaMip MEpIIoro i APYToro aapecaHTiB MMONITaEe B
Oa’kaHHI BUCIIOBUTH CBOE CTABIICHHS JI0 3HAYSHHSI MPUCIIB s Seddvej,
panenko, v kouté, budes-li hodnd, najdou té B KOHTEKCTI Cy4acHUX
KUTTEBUX peaniii. CrmocodamMmu MOBJICHHEBOI peaiizamii mi€i iHTeHIIil
BUCTYIAIOTh OIiHHI npenukatu Nejde mi na rozum Ta Zdsada <...>
davno neplati, B skux QyHKI[IOHATbHE HABAHTAKCHHS HECE 3allepeyHa
KOHCTPYKUIA nejde mi na rozum «HE pO3yMIIO» 1 3allepedHe JiECTIOBO
neplati «ae mie» B KOHTEKCTi ¢inocodii nasich babicek «nammx 6a-
Oycb». KoMyHIKaTUBHMN aKLEHT, TAKUM YHHOM, 3pOOJICHO Ha MECH-
MICTHYHIN OIIHIN 3HAYCHHS BUKOPUCTAHUX MOBIIMU NPUCTIB’ 1B, 11€i
SIKUX HE PO3YMIOTh 1 HE CITPHUITMAIOTh CyJacHi HOCii MOBH.

OcHOBHa cTpaTerisi TPEThOro KOMYHIKaHTa — IIOB’SI3aTH HETaTHB-
Hi TIPOSIBU KpaJiiicbKoi, KOPYMIIHHOI MOBEAIHKN B CycHinbCTBl (Kdo
nekrade, okradd rodinu) 3 MOpaTbHUMH 3acalaMH, SIKi 3/TaBHA KYJIbTH-
ByBasio npuciiB’a Kdo maze, ten jede (iop. yxp. He niomascews — ne
noioewt).

[likaBuM € TpUKIIAJ, B SKOMY MPEACTABICHO ITijIe TTapeMiiiHe Cyl-
BITTS B acIleKTi Horo mparMarmaHoro 3HadeHHs: Neéktera potrekadla ¢i
prislovi jsou dosti za vlasy pfitazend. Ba zda se, Ze s postupem casu
jejich platnost vyprchava stejné nenavratné jako bublinky... z sektu.
Tieba ze lez ma kratké nohy nebo miceti zlato, mluviti stiibro. Co obstalo
pted sto lety, dnes uz se neda brat za bernou minci. Lidi [Zou, jako
kdyz tiskne, a nic se nedéje. Staci si jen poslechnout nékteré z politikl
(syn2006pub). IHTeHmIis aapecaHTa MiANOPSIKOBAHA BHYTPIIIHINA
nporpami moBieHHs. 11[06 q0BecTH CBOIO AYMKY CTOCOBHO Cy4acHOT
POl TPHUCTIB’SI, MOBELb BUKOPUCTOBYE OOpa3HUI MOPIBHSIIBHUI 3a-
cib: s postupem Casu jejich platnost vyprchava stejné nenavratné jako
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bublinky... z sektu «3 ITUHOM YacCy IXHS CHJIa BUBITPIOETHCS TaK CaMo
JIOKOHEYHO, SIK OynbhOaIlKH... 3 MaMIancbkoro». [logatoun B omHOMY
KOHTEKCTi JBa TIPHCIIB’S 3 OMHAKOBUM KITFOUOBHM CJIOBOM leZ — LeZ
md kratké nohy (Ha OpexHi nanexo He 3ainemn) i LzZe, jako kdyz tiskne
(bpete sk 10 MIEICAHOMY ), — KOMYHIKaHT IEMOHCTPY€E CBOE HEOaKaHHS
npuUAMaTH MpoBepOianbHe MPABUIIO HA TN HEMPaBEAHUX, HEHOpMa-
THUBHUX SIBHIIL, JIO SKUX TYT 32PaXOBAHO MOBHY MOBEIIHKY MOJITHKIB.
Cwmuch 3anepedeHHs 3BOIUThCS 10 BKa3iBKH Ha Te, 10 JIHCHUN CTaH
pedeii He BiJNOBigae HOPMi, 3aJIeKJIapOBaHii MM MPHUCIIB’IM. 3Biacu
BUILIMBAE POJIb MApEMiii SIK IHCTPYMEHTIB Cy0’ €KTHBHOI iHTEpIpeTanii
M03aMOBHOT JIINCHOCTI B KOHKPETHIH CUTYyaIlii.

[HImMMK MpuUKIazaMu TUCKYPCUBHUX IHTCHLIH € Ti, IO aKTyai-
3yI0Th BiioMe NpUCHiB’st S poctivosti nejdal dojdes (Uecnictio mo-
ciArHem <y XKUTTI> HaiOuibie): Tim jsem zjistil, Ze se s poctivosti
a pravdomluvnosti nikam nedojde» (syn2006pub); ...pocit marnosti
a pocit, ze s poctivosti se dojde nejvyse do chudoby (syn2006pub);
Pravidlem se stava, ze nikoliv s poctivosti, ale se 1zi nejdale dojdes»
(syn2006pub). MoBIi y cBOEMY 3aIyMi NMPOTHCTABWINA IO3UTHBHY,
y3yaJIbHY (3BUYHY) CEMAaHTHKY IPUCIIB’ S HOBIf HETaTUBHIN CEMaHTH-
ITi, III0 € PEe3yIBTaTOM IXHBOI OIIHKH CYCITUTEHUX MPABUJ ITOBEIIHKH.
BaxnmuBuMu TOCTarOTh 3HAYCHHS BEpOAIBLHUX 3HAKIB SIK MEXaHI3MiB
MPOTUCTABIICHHS MOHATTS pPOCtivost «9ECHICTb, TIPABIAUBICTh, MOPSI-
HICTB» TOHATTAM leZ «OpexHs», chudoba «OimHicThY». PensmiitHuii
MpeauKaT HAllOBHEHO HOBHM CMUCIOM: S poctivosti nikam nedojde
«YECHICTIO HIYOTO HE IOCITHEI.

TakuM YMHOM, KOMYHIKaTHBHA Jisl TApEMill MOJSTa€e B TOMY, 1100
MOBHHMMH 3aC00aMHU JOCATTH 1HIUBIyalbHOI 00 COIiaIbHOI METH Ta
peastizyBaTH 1HTEHIIiI0 Ha KOOMEpPaLilo / He-KOOTIepallilo y CIIiJIKyBaH-
Hi. 3BiJICH BUILTUBAE BAXKJIMBA OCOOJIUBICTh MAPEMIHHOTO TUCKYPCY —
IHTEPaKIIOHAIBHICTh. TepMiH iHmepakyionaibHicmy, TOMUPESHUN Y
COLAJIbHIN TICUXOJIOTi], B JIHIBICTUYHIM MparMaTuili O3Ha4ae Te, SK
COIIUTbHI YMOBH, OTOYEHHS, 1HINI CYCIiJIbHI YAHHUKY BILIMBAIOTh Ha
OKPEeMHU KOMYHIKaTUBHHUN aKT B KOOPIMHATAX «Cy0’€KT VS. CUTyaIlis.

312



HaBezneni npukiany miaTBepIKyIOTh, KPIM TOTO, 1/1€0, BUCIIOBIIE-
HY aMepUKaHCHKUM Iapemionorom B. MiziepoM cTOCOBHO HIMEIBKHUX i
aHIIHCBKUX NpUCITiB’iB: «KpuTHYHE MPOTUCTOSHHS CTapiii MyapOCTi
HaOyBae B Hallli THI 0COOJMBO MOMITHMX MaciiTabiBy (UUT. 3a: Banb-
tep, Mokuenko 2005, 4). bnu3pkoro 3a cBOiM 3MiCTOM BHCHOBKY i-
imra T. B. PagsieBcbka BiTHOCHO YKpalHCHKUX NMpHUCHiB’iB: «YKpa-
THCBKI TPUCITIB’S 3 HACTIMJIUBICTIO IPOBOATH AYMKY IPO THITI30BaHY
CUTYaIlif0 HEBiAMOBITHOCTI 30BHINIHBOTO 1 BHYTPIMHEOTO» (Pan3ies-
cbka 2010, 155).

OTxe, Ha 3MIiCT HapeMili BITUBAIOTH 30BHIIIHI i BHYTPILIHI YWH-
HUKHU. 3MiHa KOHOTAII1 TPHUCIiB’S Y1 HOPMATUBHOI CUTYallii HOTO BXKH-
BaHHS, K MMPaBWIIO, BiIOWBaE 3pYIIEHHS IIOI0 IIIHHICHUX OPIEHTHPIB
CYCHIJIBCTBA, TEHICHIIIIO 10 HETaTUBHUX MPOSBIB IICUXOJIOTIi Cy4acHOT
JIIOMHY, BAHUKHEHHS B HET aJbTePHATUBHUX MOMISAIB a00 mpiopuTe-
TiB. Cy4acHHH KOMEHTap IO MPHUCIIiB’iB y OUTBIIOCTI BHITAIKIB TIOMS-
rae B IXHill ipOHIUHiH OLiHLI SK ICTHH MO3aMHUHYJIOTO CTOJITTS.

Criuparouuch Ha aBTOPUTETHICTh, OCBSYEHY BIKOBIYHOIO KOJICK-
THBHOIO MYJIPICTIO, TIPUCITIB’ 1 HAOYBAIOTh CTATyCy MPEIECICHTHUX BU-
CIIOBIIIOBaHb, BOHHU CIIYXaTh TOAATKOBUM apryMEHTOM, IO aKTyallizye
1 eKCIIPECUBHO JIOTIOBHIOE 3MICT, TIOB’sI3aHUN 3 KOMYHIKaTUBHOIO CH-
Tyanieio. Tomy Baxkko moroautucs 3 nymkoro J. b. I'ymkoBa B Tomy,
10 «IpeleneHTH (i B IIMPOKOMY, 1 Y By3bKOMY pO3YMiHHI) JT03BOJISIOTH
“cxoBarucs’ 3a “dyke’” CIOBO, “4yKy”’ MOBY, BIIMOBIISIIOUHCH BiJ] CBO-
ei» (I'ynkos 1997, 38).

OO0’ exTUBHY KapTHHY OA0 (YHKIIOHYBaHHS MapeMiil y AUCKyp-
Cl MOXe€ JIOTMOBHHUTHU JOCIIKEHHS )KMBOTO MOBJICHHS. 3 LI€I0 METOIO
MU 3BEpHYIHUCS A0 MarepianiB UechbKkoro HamioHaJIbHOTO KOPITYCY, 30-
Kpema, 10 TphoX 0a3 JaHuX yCHOro MosieHHs: IIpa3bkoro MOBHOTrO
xoprycy (PMK), mosaoro xopnycy B bpao (BMK) i ORAL2006, oo
BKIJIIOYA€ PO3MOBHY Y€ChKY MOBY BCIX JiaJIeKTHHUX oOsacTei Yexii.

IlepenyciM KOPOTKO cXxapaKTepu3yeMo 3a3HaueHi Kopiycu. bpHen-
cekuil MoBieHHeBHH Kopiryc (BMK) — e marniTodoHHi 3anmcu aB-
TEHTUYHOTO TEMAaTHYHO HECIeNiali30BaHOTO YCHOTO MOBJIEHHS MicTa
BpHo. ¥ 3amucy 6panu yuacts 294 Mo npotarom 1994 — 1999 pokis.
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Oco0nuBiCTh 3alKCIB MOJTAE B TOMY, IO YaCTHHA 3 HUX (OpMaJIbHi,
a yactuHa — HedopmanbHi. [Ipa3skuii MoBineHHeBUH Koprnyc (PMK)
€ TEpIIUM KOPIIyCOM PO3MOBHOI uechkoi MoBH [Iparu i mpunerinx
o Hei Tepuropiid. TlepeBakHO e 3pa3Ku TEMAaTHIHO HECTIEIiai3o-
BaHOI HApOTHOPO3MOBHOI MOBH (obecna CeStina). 3araipHa KilIbKiCTh
ONIMHUITh BUCIIOBIIIOBAHE (CyIIIbHOTO MOBJIeHHS) — 15710, mo ckia-
nmatoThes 3 674992 cniB. MoBnenneBuit kopiryc ORAL2006 € Tperim
KOPITyCOM KHMBOTO MOBJICHHS B paMKaX MPOeKTy YeChbKOro HallioHa b-
roro xoprycy (CNK). Biu cknanaeTsest 3 MarniTo(pOHHHX 3aIiCiB He-
(dbopManbpHOTrO CHijKyBaHHA, TOOTO iH(popManTH Oyau H0Ope 3HaloMi
onuH 3 onHuM. Kopryc micTuth maiixke 112 ToaquH YyCHOTO MOBJICHHS,
mo ckimagae 1 000 798 ciiB 754 MOBIIIB. ABTOpPH IIHOTO KOPITYCY BHIi-
JSIFOTH 00JacTh MPOXKMBAHHS MOBISl B IMTHHCTBI 3 OIVISILY Ha Te, IO
B IIeH Tepion GopMy€eThCsl OCHOBA MOBHOTO y3ycy iHmuBina. Kopmyc
ORAL vl — 06’e1HaHa Bepcist BCiX MOBJIEHHEBUX KOPITYCIB.

Pesynbraryn ananizy i3 3ay4eHHSIM JaHUX yCiX TPHOX KOPIYCIB MU
MoJaeEMO HIDKYE B Tabiwii. YMOBHI ckopoueHHs: YU — gomosik, K —
xinka, M — Bik 20 — 35 poxkiB, C — ctapuii 35 pokis, ocira: L — mo-
YaTKOBA, CEPEIHS 3araIbHOOCBITHA 1 MpodeCiifHO — TeXHIYHA MTKOJIA,
BIII — Bumia i He3aKiHYEeHAa BUIIA.

KIJIBKICTD CTaThb BIK ocCBITa
MIPHUCITiB 1B
q XK M C 111 BIII
53 19 34 21 32 33 20

Ha BimMiHy Big MHCEMOBUX TEKCTIiB, B YCHIN KOMYHIKaIlii mpuKia-
JiB MEPEOCMHUCIECHHS i HABMUCHOI TpaHCc(opMallii CIIOBHUKOBUX 3Ha-
YeHb MIPUCITIB 1B MU HE BUSBUIN. MOXITUBO, 116 HACIIOK /i1 YNHHAKA
CMIOHTAHHOCTI MOBJICHHSI, KOJTH B TIaM’sITi MOBIISI 32 @HAJIOTI€I0 J0 CH-
Tyauii CIUIMBalOTh TOTOBI BHCIOBH. Ha minTBep/pkeHHs 1€l Te3u Ha-
BEIEMO JesAKi MMPUKIIAIH, 30epirmy BCl JIEKCHKO-TpaMaTHIHI 0COOIH-
BOCTI YCHOTO AMCKYPCY: «... ptislovi kdo jinému jamu kopa, sam do ni
pada, jo, ktery plati, u nas to vime stoleti a prosté plati to, vim spoustu
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pribéhl Ze to tak je»; «... tak nikde vam nepadaji peceny holubi do
pusy, jak se tikalo. to prislovi je pravdivéy; jak je to heslo, ne pfislovi
? kdyz se bida tlaci dverma, laska vodchazi voknem»(PMK); «... Ze
je to s ni takle, vid’, vypada. jak se tika, kdo chce kam, pomozme mu
tamy; «teda, jeden eee za de* deset, nebo jak se to tika jeden za dvacet
a druhej bez dvou za vosumndcty; «... takze si fikam z jedny strany
si fikam kdo chce kam pomozme mu tam jo»; «... vi§ ? von jako tichd
voda brehy mele Méchale von ... zase ticha... vopatrné na néj»; «... ja
myslim Ze u n€j Ze mél fakt asi néjaky trapeni a Ze u né€j presné plati
sejde z oci sejde z mysli»; «pride n€jaka ... a fekne ja sem méla zmacka-
nej rohlik a den se s ni budes vo tom hadat vid’ ... no to vis, ... takze pro
dobrotu na Zebrotuy; «... ale Ze ty penize... jak s to fikala lehce nabyl
lehce pozbyl? tak no tak nak» (ORAL v1) ta in.

OyHKIIOHYBaHHS YECHKHX MPHCIIB’iB y MOBJICHHI 103BOJISIE 3pO-
OuTH Taki BUCHOBKH. Y CydacHill yCHI KOMYyHIKaIlii 4eXy He TaK aK-
TUBHO 3BEPTAIOTHCS 10 IPUCITIB 1B, K Y THCceMHii. KinbKicTh amemnsimin
BUSIBUJIACS HE TAKOIO BEJIUKOIO, SIK OUiKyBajocs, — 53 pesynsraTtu 3 493
3armutiB y YHK. Marepian cBiqunTh, 10 *KiHKM Maike BBIYi HacTile,
HDK YOJIOBIKH, CITUPAIOTHCS y CBOIX apryMeHTax Ha «MYIpICTh BIiKiB»,
MIPUYOMY II1 TCHICHIIIS € XapaKTEePHIIIOK I 0Ci0 CTapIioro BiKYy.
Ile Moxe TOBOPUTH, 30KpeMa, PO Te, IO HAOYTHI JKUTTEBUI JOCBIJ
JIOTIYHO KOPECTIOHAYETHCA 31 CBITOMNISIAHAUMH IHBApiaHTaMH KYJIBTYPH,
110 X BepOai3yroTh MapeMiliHi OMHHIII.

@akT akTUBHOTO (D)YHKLIOHYBaHHS NPHUCIIB’{B 1 MPUKA30K B YCHUX
1 MICEeMHNX TEKCTax € He3armepeunuM: pedpeliMinr, nepudpasa cranmm
3BHYAHOI0 MOBHOIO ONEpAIi€l0 Cy4acHHX IUCKYPCTBHUX IPAaKTHK.
Ie minTBEepIKY€E SIBUILE AaHTATIPHUCIIB 1B.

5.4. Yecnki nposepOianbHi TpaHchopMu:
Bil Tpaamuii 10 HoBawil

Oco0mMBOTO MOMUPEHHS B CYyYacHI MOBIIEHHEBIH AisITHHOCTI Ha-
OyJo sIBUILE aHTUTIIPUCITIB’IB. He B ocTaHHIO 4epry CBOIO POJib Y LIbO-
My BigirpaB [HTepHeT, e MOXKHa CHIOCTepiraTh, K KOpUCTyBadi, HiOK
3Mararo4uch OJWH i3 OMHMM Y MOBHIM BHHAXIJJIMBOCTI, TOTEITHOCTI,
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HenepenbadyBaHUX KaslaMOypax, IPOIIOHYIOTh BCe HOB1 i HOB1 TpaHC-
¢dopmarrii BifoMux pucIiB’iB i mpuka3ok. [ 0710BHUI pe3yapTaT Takux
MOBHHUX EKCIIEPUMEHTIB — 3aCBIIYHUTH JIHI'BOIPAarMaTU4yHy CYTHICTh
napeMii, sika 3aJIeKUTh BiJ IHIUBIAYaJIbHUX 1 COI[IAJIbBHUX YHHHHKIB
CIPUUHATTS peatiii HABKOJIHUIITHBOTO CBITY.

VY cnenianpHii JiTeparypi 3 mpobieM CIIOB’SHCHKOT MapeMiosorii
Ta (hpa3eosorii TepMiH «aHTUIIPUCIIB’ s HE HANIYY€E W OTHOTO JECST-
Ka pOKiB, X049a CMiX0OBa KyJIETypa IpOBepOialbHOTO JKaHPY Bijoma 3
aHTUYHOCTi. HOBHI TepMiH MOKIMKAB IO XHUTTS NMPAKTUIHUN 1HTEp-
ec 10 napemiitaux Tpancopmaii. Komu 2005 p. mobauus cBiT mep-
U CTTIOBHUK «AHTHITOCIIOBHUITBI PYCCKOTO HApoaa», MOTo yKiIamadi
X. Bansrep 1 B. M. Moki€HKO 3BEpHYJIHCS B IEPEIMOBI 10 OOIpyH-
TYBaHHsI TIOHSTTSl «aHTUNpPHUCIIB ». [lepm 3a Bce, aBTOpH crpaBen-
JIMBO 3a3HAYar0Th, 10 IIEH TEPMiH Hi Y (OJIBKIOPHUCTHUII, HI B €THO-
rpadii, Hi B MHTBicTHI He 3aiKCOBAaHUH y KOTHOMY CIOBHHUKY X
JUCIHILIIH: HOTO HE MOXHA BiJIIIyKAaTH ITiJl TACJIOM «IIPUCIIB s Hi B
enikonenii «Pycckuit s3p1x» (1997), Hi B O1HIH 3 HAUMOBHIIIKX 30i-
pOK cydacHuX pocifickkux mpucihiB’iB B. 1. 3imina ta O. C. Cmipina
(1996), xoua 3pa3ku TakUX OOMHHUIL y HbOMY IpencrasieHi. Haro-
MICTb Yy 3axXiIHO€BpONEHCHKIN TpaauLii, ik 3a3Ha4aB B. Minep, yxu-
BaOTHCSI TOHATTS KAHTUIPUCTIB s»» (HIM. Antisprichworter, aHri. anti-
proverbs) abo «mepekpydeHi Myapocti» (HiM. verdrehte Weisheiten,
aHrn. twisted wisdom). ApryMeHTOM Ha KOPUCTH BBEICHHS B HayKoO-
BUH 00ir Kaibku «aHTUIpuciis’s» B. M. Mokieako ta X. Banbrep
BOAQYaIl TaKOX y TOMY, IO JIO AESKHX THUIIIB aIOTIYHUX yCTaleHUX
BUCJIOBIB (HAIPHUKIAM, KPACUBULL SIK cOOAKA Ha MOPO3i; npasod, sK Ha
6ep0i epyuwiku, pozymiemocs, 5Kk baparn y bibnii) yxe 1aBHO 3aCTOCO-
BYETBCSI TEPMiH 3 TPEUBbKUM TIpedikcoM awmu- — «antudpasa». Ha
HiATBEPIKEHHS LIbOTO MOJIOKEHHS aBTOPH 3BEPHYJIHUCS 10 aBTOPUTETY
eHIMKJIIoNenii « YKpaiHChbka MOBa», B sKii crarTs aHTHdpasuc (Bix
rpem. Gvti... — mpedikc, MO 03HAYAE MPOTHICKHICT, MMPOTUIII0, T
@pdolc — gpaza) BUTIyMayyeThCs K TPOII, «ILO IOJSITa€ B HABMHC-
HOMY, CIELialbHO 33/1aHOMY BXXMBaHHI MOBHOI OIMHMIII 3 TPOTHIICHK-
HUM 3HaueHHsIM a0o koHoTamieo» (EYM 27). Ilo crocyeThbest BIacHe
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nedinimii TepMiHa «AaHTHIIPUCITIB S», TO B IIEPEAMOBI 70 3raianoi 30ip-
KH «AHTHTIOCIIOBHIIBI PyCCKOTO Hapo/1ay» BOHA (POPMYITIOETHCS B TaKil
dopmi: «Tepmin aumunpuciie s 03Ha4ae <...> MOBHI OJMHHIII JTIOCUTh
HIMPOKOTO Jiana3oHy: MPHUCIIB’ S, O € CMUCIIOBUMH aHTHITOJAMH TPa-
MUIIIHHAX TTapeMii <...>, 0i0ikHI ceHTeHIil <...>, ahopu3Mu i Kpu-
JIaTi BUCIIOBH HABUBOPIT, 0 HAJIS)KATh 3HAMEHUTHM JIFOSIM, OOCIICHHI
napemii» (Bansrep, Mokuenko 2005, 8 — 9). HoBwuii TepMmiH miaTprMan
b. 0. Hopman: «PizHOMaHITHI IepepoOIeHHS BKE TOTOBUX (BiIOMUX)
nmapeMiii: CITyHepH3MH, BeJIepU3MHU, KOHTAMiHOBaHI MPHUCIIB’S Ta 1HIII
Tpancopmu 3 Jerkoi pyku B. M. Mokienka i X. Banbsrepa ogepxanu
Ha3By “anTunpuciis’iB”» (Hopman 2007, 8).

I Bce-Taku 103BONMMO COO1 BUCIIOBUTH JYMKY IPO HETOUYHICTH 3a-
pomoHoBaHoro TepMiHa. He BunankoBo M. A. AlleKCeeHKO 3ayBakUB:
«Mu 0 HazBanu oro CrosHuKom mparcgopm pociiicbKux npuciie 'ie —
M. A.» (Anekceenko 2006, 29).

TepMiH «aHTUIPUCTIB’ sD» TAKOHIYHHUM, OTar03ByYHUH, 1 HOTO MOX-
Ha Oys10 O IpUHHATH, SIKOU HE OJ{HA CYTTEBA O3HAKA: TBO3HAYHICTH. A
IIe CYNEepEeYnTh CYyTHOCTI TEPMiHA SIK TaKOTO. 3 OXHOTO OOKY, CTBEp-
okytoTh X. Bansrep i B. M. MokieHko, — 11e «npucnie’s (BUALIEHO
Hamu. — JI. JI.), 1110 € CMUCIOBUMHU aHTUIIOJAMH TPAJAULIHHUX Mape-
Miit» (Bansrep, Mokuenko 2005, 8). 3 iHmoro 60Ky, ek TepMiH MOX-
Ha PO3YMITH Tak: aHTUTIIPUCITIB’ sl — 1le 00pa3HUil BUCIIB, 110 BUHUK 3
NparMaTHYHOI0 METOIO HIISXOM TOBHOI JleCeMaHTH3allii HapeMiiHOTO
MpOTOTHILY. Y IIOMY CTOCYHKY HOBHI BUCIIB — He MpHciiB’s. [Ipo me
CUTHaJI3ye npedikc rperpKoro MOXoMKEHHS aHmu- , 0 HAJJA€ TePMi-
HY «aHTUIIPHUCIIB’» 3HAYCHHS «HE-TIPUCIIB’ s1». [HaKIIe Kaxy4u, Tep-
MIH «aHTHIIPHUCITIB’ s» BU3HAYAE, YUM TPaHC(HOPMOBAHA OJJUHHMIIS HE €,
a He TUM, YUM BOHA €.

3 momIsAy CEeMaHTUKH Ii HOBOTBOPH, & TOYHIIIe HEOCEMaHTH3MH,
HacIpaB[i cynepedars AeiHilii MPUCIIiB’ A SK 3araJbHOBIIOMOTO Bij-
HOCHO CTIIfKOTO BHCJIOBY. MOKHA HE CYMHIBaTHCS B TOMY, IITO TaKi OIH-
Hulli (HaBiTh B ycideHidt popmi), ik baba 3 6o3a... (...kobuui recuse);
Jobuw kamamucs, 106y 1 cAHOYKU 603umiy € JIETKO BIII3HABAHUMU
MIPHUCITIB SIMH, TOJI SIK HOBOTBOPH baba 3 8o3za — oani 6ydew, Baba 3
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603a — Ha Oywii necute; baba 3 603a — i 6oeéxu cumi; baba 3 603a — 6u-
nemums, He cnitmacwi, baba 3 6o3a — moeuna eunpasums, Jlroouu
kamamucs — mobu i kamauvcs; Jlrobuw kamamucs — 100y 1 naamu-
mu, Jhobuw kamamucs — 1obu npoxodumu mexoznsnod, Jobuw xama-
mucs — nodu il eionosioamu, Jlobuw kamamucs — a0ou i 2powmuxu
cnaauysamu, Jlroouw xamamucs — mobu i dopoey aazooumu, Jlobuw
Kamamucs — aoou il npasuia i30u 1 MoJ. BIAMOBIAAOTh HapaMeTpaM
OKa3ioHaJi3MiB. Y OIIBIIOCTI BUITAIKIB II¢ BUCIOBH-OITHOICHKH, PO3-
paxoBaHi Ha edekT goTernHoi MoBHOI rpu. 11lo6 HabyTu crarycy Ho-
BUX, IPUCTIIB’IM HaJISKUTh IPOUTH, SIK MIHIMYyM, TPH CTaJlii: 3aCBOEH-
Hs1, 30€peKCHHS B TIaM ST, alpoOaIiro KOMyHIKATUBHOIO TIPAKTHKOIO,
MPUYOMY IIPOTATOM HE OHOTO JecaTKa pokiB. Ha mimkpirmeHHs miei
Te3u HaBeaeMo AyMKy JI. B. Llepou: «Bce ailicHO iHmuBiAyanbHe, 110
HE BHUTIKA€ 3 MOBHOI CHUCTEMH, HE 3aKJIaJieHe B HiM MOTEHIIMHO, HE
3HAXOMAAYH CIIPUHHATTS 1 HAaBITh pO3yMiHHS, HeMuHy4e ruHe» (LLepba
1931, 118).

Omsig icTopii BXOIKEHHS TOHSTTS «aHTHUIPHUCIIB’S» B TEPMIHO-
JIOTIYHY [[ApUHY JOTIOBHIOIOTH TEPMIHHM, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B Te-
OpPETHYHHUX Mpausix 3 wiei npoOiemaTtuku. Yci TpaHcdopmanii mape-
Mili BU3HAIOTHCS TAKUMHU, IO PETYITIOIOThCS CHCTEMHUMHM 3B’ SI3KaMU
B MOBI 1 € BiIOOpaKEHHSM AWMHAMIYHHX IIPOIIECiB MOBHOTO i TO3a-
MOBHOTO XapakTepy B HaI[lOHaJbHHX JeKcHKOoHax. IIpore 3 mormsamy
TEPMIHOJIOTIi BOHH KBaJli(DIKYIOThCS TO-PI3HOMY, TIOP.: HEONPUCLIE 5,
K8A3INpuciie’s, oKa3ioHaIbHi, 8UO03MIHeHI, «nepepobieniy (mpawc-
dopmosani) npucnie’s, UCI08U NPUKAZKOBO20 MUNY, NAPEMIlHA Oe-
pusayis, moougpikayis, axmyanizayis, HOMIHANI3aYis, iHHOBAYIs, a6-
MOpCoLKA ceManmu3ayis, iHOUGI0YaIbHO-a8MOPCLKA IHmMmepnpemayis,
J1020enicmemoio, CMUCIOBUL NOMEHYIAL NPUCAI8 51 TOTTIO.

[omryku icHyrOUHMX y TEPMiHOCUCTEMIi JIAKyH 3 METOKO X 3aIlo-
BHEHHS, OYCBHUJIHO, OYIyTh TPUBATH JIO TOSBU TaKUX JCQIHIIIHN, SKi
HaWOUTBIIIOI0 MIpOIO BiAMOBIAATUMYTh CYTHOCTI SBHINA 1 JICTaHYTb
MiATPUMKY 3HAYHOI YaCTWHU JIHTBicTiB. HaMm BumaeThCs 3a MOXIIMBE
3allpOTNOHYBaT TEPMiH «IIpoBepOianbHi TpaHchopmmuy». BiH Biamosi-
Jla€ OCHOBHUM BHUMOTaM TE€PMIiHOJIOTIYHOI HAYKH — € OJHO3HAYHUM Y
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Me)Kax CBOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO OIS, BUPI3HAETHCS TOYHICTIO CEMaH-
THUKH, TIPO30PICTI0 BHYTPINIHKOI ()OPMH i BUCOKOIO 1H(QOpPMAaTHBHIC-
TI0. O3HaYeHHS «IPOBEpOiAIbHUIT» — CHHOHIM CJIOBA «IIapeMiiHHID).
Mopenb, 3a SIKOI0 YTBOPEHO CIIOBO «TpaHc(hopMay, — Iie JIaT. mpedike
trans-, MO O3HAYAE «KPi3b», «IEPE3», «I0 TOH Oik» 1 hopMa: Bif jar.
forma «ycTpili, cnoci0 iCHyBaHHA 3MiCTy, HOTO BHYTPIIIHS OpraHi3a-
11is 1 30BHILIHIN BUpa3». Maroun 03HaKU CJIOBOCIOIYYCHHS, LIeH Tep-
MiH BiIOWBAa€ TEHACHINI TEPMIHOTBOPEHHS: y PI3HUX TEPMIHOCHCTE-
Max CJIOBOCHONyYeHHs cTaHOBIATh 70% Bif 3aranbHOi KITBKOCTI Tep-
miHiB (EYM 707).

SBumie aHTUNIPHUCTIB’S OMU3bKE 10 MOHATTS MOBHOI Tpu. oci-
JOKEHHS, TIPUCBSIYEHI MOBHHUM irpaM, MarOTh CBOIO iCTOPIiIO B JIiHTBIiC-
tuni (aus, Hamp., CanaukoB 2002; Axarok 1989, 64 — 75; Kabanosa
2000, Hopman 2006) i criouatky Oyjiu 30piEHTOBaHI Ha JIIHBICTHYHI
MeXaHi3MH MOBHOI T'pH, cJIOBecHi Gopmu KomiuHOTrO. B iHImIOMY pa-
Kypcl IocTa€ MOBHA Tpa B KOMYHIKaTUBHHUX MPAKTHKAX, 1€ BOHA OIH-
HAETHCS Y (DOKYCI MPOOIEMAaTHKK MOBEIIHKOBUX CTPATETil 1 TaKTUK
MOBHOI 0COOHCTOCTI.

T'oBopsiun mpo MOTEHLiHI MOXIIMBOCTI MapeMiiHUX OAWHULD Y
JHUCKypCi, MaEMO Ha yBasi mepenayciMm iX 3[aTHICTh IO akTyaji3aiii.
Ilin axTyamizami€ro 3BHYaiHO PO3YyMIIOTH IMOPYIICHHS y3BUYA€HUX
CHHTAKCHKO-CEMAHTUYHUX 3B’SI3KIB Y CJIIOBOCHOIYYEHHSX, PEUCHHSX,
3MICTOBE BHOKPEMJICHHSI OKPEMOTO CJIOBa 3aBASKH HOro HecroliBa-
HUM acCOITiaTUBHUM 3B’ sS3KaM 3 IHITUMH TOHSTTSIMH.

Jlo ogHOTO 3 THUMIB aKTyasi3amii mapeMiii HaJeXUTh CHHTAaKCUYHA
ekcrurikanid. LlikaBuM MpHKIazoM € T0BOJI MOLIIMPEHe MpUctiB’s LeZ
md kratké nohy (6yks.: Y 6pexHi kopotki Horn). Moro cyuacHuii Ba-
piaHT y 4eChbKiif MOBI — pe3yIbTaT CKOPOUYSHHS TIPUCIIIB’ S TBOCKIIAI-
HOI CTpYKTYpH: Lez ma kratké nohy, daleko neujde, 3adikcoBane e y
XIX ct. @p. JI. Yenaxoscskum (Cel., 85). Y XX cT. 3a3HadeHa imMIi-
uTHA hopMa BiIMOBIAHO A0 3aKOHY MOBHOT €KOHOMI1 IPOMIIIIa arpo-
Oariro B yCHOMY MOBJICHHI i Ha0yla CTarycy HOPMOBAaHOI i 3araib-
HOBXXUBaHOi. ONyIIEHHS] MOBHUX €JIEMEHTIB, KOJIUCh HEOOXITHUX JJIst
BHU3HAUEHHS CMHCITY BCi€l OMWHUIN, HE IMO3HAYMIOCS Ha il 3HAYCHHI.
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CyyacHa MOBHa NpaKTHKa peaHiMyBasia MUTOMY JBOWICHHY CTPYK-
Typy npuciiB’st Lez md kratké nohy, mpuaoMmy HOBI TIpoBepOiaibHi
TpaHC(OPMH CBig4aTh MPO TE, IO MOBILI MHiJCBIAOMO aNeIoITh 110
BUXiJHOT hopmH, ipoHizyroun Haf il 3MicToM. OCHOBHA ifies yCTaneHol
OJIMHUIII «PO3TOPTAETHCS» Yepe3 MPOTUCTABHHUMN 3B 30K CTPUIKHEBUX
CJIiB JIBOX CHHTArM, SIKHi CTa€ OCHOBOIO HETaTHBHOI CEMaHTHKH BChO-
T'O HEONMPOBEPOIATLHOTO BUCIIOBY, MOP.:

Vsude se doctete, ze lez ma kratké nohy. Ale uz nikde se nedozvite,
Ze je ma zatracené rychlé a pravdé vetsSinou utece;

Co je platné, zZe lez ma kratké nohy, kdyz pravda je mad tak casto
chromé;

Lez ma kratké nohy, avsak dlouhonoha pravda dobéhne leckdy
sama sebe;

Lez ma krdtké nohy, ale umi se na né vyborné postavit;

Lez ma kratke nohy, ale umi strasné rychle utikat;

Lez ma kratké nohy, ale pravda jeste kratsi;

Lez ma kratké nohy, ale dlouhé prsty;

Lez ma kratké nohy, ale velice rychlé auto,

Lez ma kratké nohy bylo prislovi platné v dobé nasich prarodicu. V
case jejich vaukii plati spise lez ma dlouhé nohy (syn2006pub).

OmnopHuii 06pa3 nposepOianbHOi TpaHchopMHu MoXe OyTH peadi-
30BaHUI Yepe3 aHTOHIMIYHY OIMO3uIlito. Tak, B HOBIll ONMHUII JyMKa
OKUBIISIETHCS 3aBIISIKH IMILTIIIUTHOMY 31CTaBJICHHIO aHTOHIMIB KOpomi-
Kull — 0os2uil, B pE3ybTaTi 40T0 HOBUH KOHTEKCT 3alepedye 3HaYeHHS
NPOTONPHCHIB A, HAIP.:

LezZ ma totiz nohy sakra dlouhy —
Neznd bolest ani divny touhy.
Jde primo na véc, ma nepriistielnou vestu
A ty krvacis kdyz prekiizi ti cestu
Lez ma nohy dlouhy.
(Ivan Kott).

AKTyasizaLis cJIoBa B MapeMiiHOMY TEKCTi MOXke OyTH OB’ 3aHOIO
3 BHUKOPHCTaHHAM KanaMOypy, 30KpemMa, OMOHIMIYHUMH 3aco0amH,
KOJIM B OJJHOMY KOHTEKCTI CTUKAIOThCS (hOPMaJIbHO OJHAKOBI, ajie 10
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CyTI pi3Hi cnoBa. Yecbke npuciis’s Lez md krdtké nohy, BUKOPUCTOBY-
104U OMOHIMII0 QopM leZ «OpexHs» 1 leZ — Haka3oBa opma IiecioBa
leZet «nexu», NEPEKOHIIUBO LIf0 BIACTUBICTD JOBOAUTH:

Studenti dostali za ukol napsat sloh na téma «Lez ma kratke nohy».
Jeden ze studentii byl hotovy za deset minut. Ucitelka byla zvédava,
co za takovou chvilku napsal, a tak cetl: «V sobotu odpoledne jsem se
vydal s kamaradem Karlem do lesa. Bylo krasne, slunce svitilo, lesni
mytinka lakala do mechového objeti. I zalehli jsme, lebedili si a jimala
nas mirna drimota. Vtom se v ohbi lesa objevila divci postava. Chtél
jsem se zvednout a podivat, ale Karel mé zadrzel a pravil: «Lez, ma
kratké nohy!»

[Ipuunnoro Tpancopmaniii BHyTpilIHBOI (GoOpMHU mapeMild 3a-
BXIWM € KOMYHIKaTHBHHH HaMip ampecaHTa. Tak, akTyajisamis CeMH
‘ocoba iHouoi cTaTi’ T03BOJISIE BapiIOBATH JIMIIEC OUH KOMIIOHEHT Y
npuciB’i Lez md kratké nohy, mo0 mocsrtu 6a)xaHOi TeHAEpHOI Xa-
pakrepuctuku. Llel npuitom Bukopucrana apropka pomany H. PuOaii-
poBa B Ha3Bi CBOTO TBOpY: «LeZ md Zenské nohyy. bnnspkuMu a0 1iei
Tpanchopmu € Bupasu Lez ma hezké nohy, Lez ma Zenské nohy a dabel
Jje zenského pohlavi.

I1le omHa mpUMiTHA 0COOMUBICT MPOBEPOIATEHUX TPAHCHOPM — 3a-
crocyBaHHs napopii. [Taponisi, mo-0co0nMMBOMy BiATBOPIOIOUN UYKHI
TEKCT, ipOHIYHO BHKpHUBA€E 3MicT mepuomkepena. Lle BUKpUTTS rpyH-
TY€TbCS Ha KOHTPACTYBaHHI, HEaJJeKBAaTHOCTI, LTFO30PHOCTI JIHCHOTO
i OaxkaHOTO cTaHy pedeld. Y oMY MEpeKoHYye NpuKian 3 IHTepHeTy,
o napogitoe ¢pparmeHnt Cesroro [Tucsma — BockMy boxy 3amoBinb, B
OCHOBI K01 € mpumnuc «He cBigYM HEMPaBIUBO HAa CBOTO OIMKHBOTOM:

Poosmé: Nebudes lhat!
Tim, ze lez ma nohu kratkou
Krmili nas jak pohadkou.
Ze jen z kopce nohu krati
Na to dnes jed mozno brati.
Cim vy$ lhare nékdo hleda
Za pravdu mu nikdo neda.
Nahore prec, mili zlati
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Vzdycky jsou jen «vsichni svatix.
Netreba se tedy bat
Ze by nam snad chtéli lhat...

[MuTanHs, Y BUHUKAIOTh B Cy4acHIM MOBI CyTO HOBI mapemii i 3a
SKUMH KPUTEPISAMH X CIi pO3PI3HATH, 3aIHUINAETHCA BIAKPUTUM IS
00roBOpEeHHsI He JIMILIE JIs YECHKOT, ane i A iHINX MOB. Y OiIbIIOC-
Ti BUTIAJKIB BiIOYBA€THCS 00ITpyBaHHS BXKE BiJIOMUX 1, TOJIOBHE, T0Ope
BITI3HABaHUX Mapemiii. BomHoyac cepen 3i0paHOro HaMHM Matepiaity
BUPI3HAETHCS TpyIa MPUCTIB’iB, sIKi MOYKHA BBa)KaTH MOTEHIIIHHUMU
HEOIPHUCIIIB’AMU Ha Til MiJACTaBi, MO 1X YaCTOTHICTh B CYYacCHOMY
JIUCKYpCi JOCUTHh BHCOKA. Tak, HOBITHIH mapeMiiHuN (OHI MOXYTh
MTOTIOBHUTH OJWHUIN, SKi HE TPUB’SI3aHI 10 KOHKPETHOTO KOHTEKCTY
(six Hanp., Jrobuw xamamucs — nobu i dopocy 1a2o0umu) i MarTh
M0 MOXJIMBOCTI KOPOTKY pUTMiuHy (hopmy, abo iHII BHpakajbHI 3a-
co0u — asmiTepallito, mapajeiiizM TOIIO (B Ty>KKax 3a3HAYa€EMO 4acTOT-
Hicts B UHK), nanp.: Dvakrat mér jednou res (127); Bez prdce nejsou
dolace (116); Do oci bratr, za zdady had (16 402); Vsude dobre, doma
manzelka (281); Optimismus je zpiisoben nedostatkem informaci (351);
Nic tak neomezuje svobodu slova jako rozbita huba (62); Moudrost
nekoupis, hloupost neprodas! (28); Zena je dobry sluha, ale zIy pin
(21); Milujici srdce na krasu nehledi (143); Laska je jako slza — rodi
se v ocich a pada k srdci (122); Zena muze Zeli, dokud nezvie zeli (14);
Casto lidé hynou klevetnikii vinou (45); Kdo diiv prijde, ten dyl ¢eka
(12); Dobré slovo hubu nespali (117) Ta in.

BapianTti nogiOHUX HEONOTIYHUX YTBOPEHb MPAKTUYHO OE3MEkKHI,
BOHH 3yMOBJICHI Cy0 €KTUBHUM YHHHHKOM IHTEpPaKIil Ta 3MiHIOKOTb-
Csl 3aJIeKHO BiJ| IHTEHIIH, KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHUX YCTaHOBOK
MOBIIIB.

JbxepenoM nansi mpoBepOiabHUX KalaMOypiB € CydacHHH MOJi-
TUYHUM, €KOHOMIYHUH, PEKJIaMHHUI AUCKYPCH, 3a SIKUMH MOXHa CY-
JTUTH TIPO TEHIEHIII] COIiaThbHUX, TICUXIYHNAX, TICHXOJIOTIYHUX, Kylhb-
TYPHHX TIPOLECIB Y CYCIUIbCTBI. Sk By4HO 3ayBaxkmim X. Bamwrep
i B. M. MoxkieHko, TpaHChOpMH BiIOMHX TPHCTIB’IB MarOTh pi3-
HY MOTHUBAII0O Ta KOHIENITYaJbHY MPHPOAY — BiJl MPHUHIUIIOBOTO
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CIPOCTYBaHHS OaHAJIbHOI ICTHHM, SIKYy BOHH BHPaXKarOTh, 10 «CMiXy
3apaZfl CMiXy», IPOCTOTO MOBHOTO KajgamOypy, 3yoockanbscTBa (Bais-
tep, Mokuenko 2005, 7).

AHaJi3 4eChbKUX MapeMiil 3 OISy NPEeleASHTHOCTI B TUCKYPCI
JTO3BOJISIE BIiAIIOBICTH HA TUTAHHS, YOMY BOHH SIK €JIEMEHTH CMiXOBOi
KyJIBTypH — XapaKTepHI MPUKMETH Cy4acHOI ernoxu. MoryTHi crianaxu
CYCHIJILHOI aKTHBHOCTI B HOBITHIH mepion, JeMOKpaTu3amis, riaoda-
Ji3amis, iHTepHeTH3aIisl CIpUsTH MoOiTi3amii Ta HeOyBaIoMy ITiTHE-
CEHHIO MAaCcOBOi MOBOTBOPYOCTI. I mposBM NmpakTHuHO Ge3mexHi. Sk
HEMOXKJIMBO BU3HAYUTHU KUIBKICTh CUTYalill 00’ €KTUBHOI PeantbHOCTI,
3HAKaMH SIKUX BUCTYIAIOTh IPUCITIB’ S 1 MPUKA3KH, TaK HEMOXKIIBO BH-
3HAYUTH KUTBKICTh iXHIX TpaHCOpM. Y IIbOMY KOHTEKCTI HEMHUHYYE
MOCTa€ MUTAHHA, ¢ MeXa MK y3yaJIbHUM 1 OKa310HAJIBHUM BapiaH-
tamu. O4YeBHUIHO, CIi] BBAXKATH, [0 MEKY BHU3HAYAE€ KOMYHIKATHBHA
inTeHmis aBropa. [i HacTizKOM € pyiHAIiS CEMaHTHYHOI CTPYKTypH
y3yanbHOi mapeMii i BAHUKHEHHSI HOBO1 OMHULI. BapiantHicTs y na-
peMioiorii Mae HEeBUYEPITHHUH 1 BIAKPUTHI MTOTEHITia.

[TimcymMoByt0OUM aHATI3 IBUIIA AHTHITPUCIIIB S B YeCHKOMY TUCKYPC,
BiZj3Ha4ae€Mo, 110 IpoBepOianbHi TpaHcHOPMH — 1€ Pe3yabTaT MOBHUX
EKCIICPUMEHTIB, MaHIMyJIIOBaHHS 3 CEMAaHTHKOIO, KOJTM HOpMa (ycTase-
HUH 3MICT apeMii) MepexoAnTh B aHTUHOPMY (KOMYHIKaTUBHHUH 3MiCT
napeMii). Ik BiloMO, MOHATTS HOPMHU iaJIEKTHYHO IIOB’SI3aHE 3 aH-
TUHOPMOIO, SIK 00po 1 3710. BigxuneHHs Big HOPMH, SIK Y JKUTTI, TaK
1 B JIIHTBICTHIII, JOTIOMArae IMi3HATH JIaJeKTUKY CYCIUIbHUX SBUIY —
JKUTTA 1 MOBU. BilIITOBYXyIOUUCH BiJl Wi€i /1€, CITiBBiIHOIIEHHS I10-
HATh HOpMA Ta AHMUHOPMA MOKEMO 3MOJICITIOBATH K JIBA CEMaHTHYHI
NOJIsI, CTPYKTYpOBaHi aHTOHIMIYHMMH 3B’si3kamu. [lo mepmioro mosist
HOpMU BXOIATH TIOHATTS cucmemd, cQhopMOBAHICMb, pezylapHiCmb,
3pazox, cmepeomun, cmaunoapm, msaenicme. llone nenopmamueroc-
mi 00’€THy€ TPOTUJICIKHI TIOHATTS: OE3CUCIEMHICMb, GUNRAOKOBICTD,
Hepe2yIapHicmb, IHIYIAMUBHICMb, BUOO3MIHA, GIOXULEHHS, HeCMaH-
dapmuicms, OpUIHATbHICIb, MUMYACO8ICMb. AHTUTIPUCHTIB S, BiTXH-
JIUBIIKCH BiJl HOPMAaTUBHOIO TPUCITIB’ S, 3aBISIKW JUCKYPCUBHIN MPaK-
THIII JTiCTa€ B MOBI JIBa CTaTyCH ICHYBaHHS, KOXKHHH 3 SKUX YMOBHO
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MO)KHA Ha3BaTH ONTHMICTHYHHAM 1 mecuMicTHaHuM. [lecumicTianmiz
BUSBIISIE ceOe uepe3 O3HAKY OKA3IOHANbHICMb, HeaKmyaibHiCMb, He-
ecmemuynicmy. HatoMicTh onTUMicTUUHUN HaOyBa€ XapaKTEPUCTUK
OPUCIHATLHOCHI, THHOBAYIUHOCTI, 310000€HHOCTI, NEPEMBOPEHHSL 3
BIOXULEHHS 8 HOPMY, BNOPAOKOBAHICD.

OTxe, pO3MISHYTHI MaTepial IeMOHCTPYE, Mo (PEHOMEH BiITBO-
PIOBAHOCTI mapeMiil y TUCKYpCl Mojisirae B peaiizailii KOMyHIKaTHB-
HOTO TIOTEHITiady TBOMa OCHOBHHMMH criocobamu. [lepmmii ampecye
PEIeIiEHTOBI MapeMiro K Oe3mocepenHiii 00’€KT BILTUBY BiJOMOTO
TEKCTy Yy BUINISAI LWTAaTH; APYTHH BUSBISETHCA B TpaHC(hOpMaLiii-
HUX THTEHIIAX, KOJU MapeMis 3MiHIO€ TNTHOMHHO-CEMaHTHYHUHN 3MiCT
1 HabyBa€e CEMIOTHYHOTO XapaKTepy colliamizamii Ta iHAuBi yaizarii.
TakuM 4MHOM, y CTPYKTYpi IpoBepOianbHUX TpaHc(opM 3adisiHO 1Ba
MPOTHJICHKHI MEXaHI13MU: OJMH HAMAraeThCs MiAIOPSIAKYBaTH 3MICT 1a-
pemiii cucremi, sika iM 3a0e3rneuye BITi3HABaHICTh, 0€3 4OT0 aKT KOMY-
HiKaIlii HEMOXJTMBHH, a 1HITUI — 3MIHUTH IO CUCTEMY 1 3pOOUTH HOBY
CTPYKTYpY (aHTHIIPHCIIIB’s1) HOCIEM LIOKYTHBHOI iH(OpMaii.

Ha 3aBepmenHss XoueMo 3BEpHYTH yBary Ha IlikaBe W BOJHOYAC
muckyciiine TBepmxerHs T. M. HikomaeBoi: «OCHOBHUM MeXaHi3MOM
iCHYBaHHS MapeMiifHOT NepIIOKYTHBHOI CHJIM € MEPBICHUM cTpax Ie-
pen COMiaIbHOI0 CaMOTHICTIO. Bajkko cKa3aTH, HACKUIBKH TIIHOOKO
el cTpax 3aKiIafieHo y MporpaMy MEHTANITeTy JIOMUHU, YU BiH He-
BIIMHHO MiATpUMY€EThCs coriymom» (HukonmaeBa 1994, 151). Moxna
MTOTOTUTHUCS 3 II€I0 TYMKOIO, SIKIIO BU3HABATH TapeMii 3ac000M BH-
XOBaHHS, NTEPEKOHAHHS, HaB sI3yBaHHS HOPM 1 BCTAHOBJICHHS MEBHUX
CHUTBHUX 3B’S3KIB MiX 4JIeHaMH CycHiibCcTBa. OUYEBUIHO, B I[bO-
My TOJISTajgo IXHE TCHETUYHE MPU3HAYCHHS — OyTH 3HAPSAUISAM IIij-
TPUMaHHS JHUHAMIYHOI CTAJIOCTI ITYXOBHOTO iCHYBaHHS CYCHiJIHCTBA.
He BumagkoBo mommMpeHoro Ai€ciiBHOIO (OPMOIO 3HAYHOI KiNBbKOCTI
NpUCITIB’IB 1 TIPUKA30K € 3amepeyHuid iMmepatuB y (opmi OfHUHH,
Hanp.: Co nechces sobe samému, necin druhému,; Neprilévej oleje do
ohné; Dvakrat mer a jednou rez; Nechlub se cizim perim; Darovanému
koni na zuby nekoukej; Nekupuj zajice v pytli; Dockej casu, co hus
klasu; Pamatuj na strycka Prihodu, Nehas, kdyz té nepadli; Pospichej
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pomalu ta iH. IIpoTe cydacHe mmobaizamiitHe CyCITiIbCTBO BOYCBUID
PO3BIsIO LIO0 MapeMili «IepBiCHUE CTpax Mepes couialbHOI CaMmo-
THICTIO», TIOPOJUBIITHN SBHUIIE aHTHUIPHUCIIB S 1 MOTICHUBIIHN KJIaCHY-
HUI apeMiifHuH JKaHp Y 30HY KJIACHYHOTO CIIaJIKY.

5.5. NocaixzkeHHs napeMiiiHMX MiHIMyMiB
CJIOB’SIHCBKHX MOB

5.5.1. 3arajgbHi NPUMHUMIM JIHIBICTHYHMX eKCIepPUMEHTIB.
ITpuponHa MoBa — 11e Ha3BUYaiHO Oarare siBuiie. ToMy aHani3 MOBH,
omuc ii CTPYKTYpH i 3aKOHOMIpHOCTEH Mae 0araroacrieKTHUI BUMID.
ExcniepuMeHTa bHI METOIU € OJHHM 13 CIOCO0IB, SIK Y MOBO3HABYil
mparti TocArTH 0a)kaHoi MOBHOTH 1 THM CaMHUMH JOTIOBHUTH JIIHTBiC-
THUYHI METOJIH.

OnHuM i3 mepmnx aBTOPUTETHUX NOCIIAHHUKIB, XTO BHCIIOBHUBCS
PO BaKJIMBICTH eKcliepuMenTy B JiHrBictuii, OyB JI. B. llep6a. Bin
BBA)KaB, L0 «OCOOJIMBO IUTiIIHUM EKCIIEPUMEHTAIBLHUN METO € B CHH-
TaKCHCi, JJeKCUKorpadii i, 3BU9aifHO, B CTHIICTHI. <...> | 6 cka3as,
o 6e3 eKCIepUMEHTY Maiike HEMOKITUBO 3aiMaTHCs IUMU Taly3siMA
MOBO3HABCTBA. <...> Y MOXXJIHMBOCTI 3aCTOCYBAaHHSI €KCIIEPUMEHTY I10-
Jsra€ BeIMYe3Ha TepeBara — 3 TEOPETHYHOI TOUYKU 30pY — BUBUCHHS
KUBHUX MOB. TiNbKH 3 HOTO JOMOMOTOI0 MH MOXXEMO HaclpaBli Ha-
MUATHCSA TIIIATH B MaOyTHROMY /10 CTBOPEHHS IIUIKOM aJeKBATHUX
JIMCHOCTI rpaMaTHKH 1 CIOBHHKA. <...> 5 HE TOBOPIO TYT PO TeX-
HIKY JHTBICTUYHOTO €KCIIEPUMEHTY: BOHA Ba)KKa 1 BHMarae BEITUKOL
KIJIBKOCT1 BCUISIKOT 00EpPEKHOCTI. 3alMCyBaTH «TEKCTH» MOXKE KOXKEH;
nmoOpe 3amucyBaTH TEKCTH Habararo CKJIamHIIIe; AT TOTo, o0 OyTH
XOPOIINM €KCIIEpUMEHTATOPOM, MoTpideH ocobnusmii Tanant» (Lllep-
0a 1931, 122).

3actepexenns JI. B. lllepOu momo obepekrocTi 800 KOPEKTHOCTI
y TIPOBEICHH1 JIIHI'BICTUYHOTO €KCIIEPUMEHTY 3 4acoM O(OPMUIIHCS B
€TUYHI MPUHLUIN eKCIIEPUMEHTAIbHUX AOCHIKeHb. BoHM mossra-
I0Th Y TOMY, 110 HEOOXiHO MOiHQOpPMyBaTH MaiOyTHIX PECIIOH/ICH-
TiB TIPO CYTh €KCIIEPUMEHTY 1 OJIep>aTh Bil HUX JOOPOBIIBHY 3TOMY;
3aXHIIATH 1X BiJ AUCKOMQOPTY, HE NOMyCKATH, MI00 y PecroHJeHTa
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BHHHKJIO BiTUyTT, IO HOTO OIIHIOIOTE; YHUKATH HEYITKUX, TBO3HAY-
HUX 1 00pa3NMBUX TMHTaHb Ta IOM SKITYBAaTH iX (OPMYIIOBaHHS; HE
posrosonryBati KOH(QiAeHIIHHY iHpOpPMAaLilo PO pecnoHIEHTIB. Y
neskuxX kpainax (Hanpukiaa 1992 p. AMepHKaHCBKa MCUXOJIOTiYHA
acorriamist, 1993 p. bpuranchke IICUXOJIOTIYHE TOBAPUCTBO) MPUIHS-
JIM €TUYHI NpaBujia MPOBEACHHS EKCIIEPUMEHTIB. Y OinbLIOCTi ame-
PUKAaHCHKUX YHIBEPCHTETIB CTBOPEHI Ta JilOTh €TUYHI KOMITETH, SIKi
CYyBOPO 3aXHIIMAIOTh IHTEPECH YIACHUKIB eKcTiepuMeHTiB. KoxeH op-
raHi3aTop 3alJIaHOBAHOTO EKCIIEPUMEHTY TOBHHEH ITOAaTH B KOMITET
HOTO JOKJIATHUH OMUC, SKIINO X04e OJepKaTH OQIiHHUN TOCTYI J0
TOOpOBUTHPHUX PECIIOHCHTIB, SIKUMHU B YHIBEPCUTETaX, SIK MPABUJIO,
€ CTYIICHTH.

Jlo OCHOBHHUX Cy4YacCHUX IICHXOJIHTBICTHYHHMX EKCIIEPHMEHTaIIb-
HUX METOJIB HajeXarh pi3HI (OpMH ONMUTYBaHHA (AaHKETYBaHHS,
IHTEpB I0BaHHs ), KOHTEHT-aHaTi3 (METOA KUTbKICHO-IKICHOTO aHai3y
3MICTy TEKCTY 3 METOIO BUSIBJICHHS (DAaKTiB 1 TEHICHIIIH, IO MICTSTh
JOCTIKYBaHi TEKCTH), METOJ] ceMaHTu4HOTo audepenmiany Y. Ocry-
na Ta iH. [IpoTe HAUMPOTYKTUBHIIINM 1 alipoOOBaHUM METOIIOM BBa-
JKAETHCS ACOLIATUBHUMA €KCIIEPUMEHT, SIKUM YMOXKIIUBIIIOE JJOCTYII JI0
MOBHOI CBiJJOMOCTi. ACOIIaTUBHUI EKCIICPUMEHT — II¢ METOJ, CIps-
MOBaHUH Ha BHSIBJICHHS acOIlialliid, 0 CKJIIHCS B IHAWBIZA y Horo
JKUTTEBOMY AOCBiJli. PO3PI3HAIOTH TpH BHIU acCOI[IaTHBHHUX EKCIIEPH-
MEHTIB:

1) BinbHMIA, B SKOMY iHPOPMAHTY IPOIIOHYETHCS BiMIOBICTH CIIO-
BOM R, sKe mepImM crajie HoMy Ha IyMKY sIK peakxilisi Ha CIIOBO S, Ipu
IOMY HEe 00MEKYIOThCS (popMaibHi UM CEMaHTHYHI SIKOCTi ciioBa R;

2) CKepoBaHi, B IKOMY €KCIIEpUMEHTATOp MEBHAM YHHOM 00OMEXK-
ye BHOIip cioBa R, BUCyBaroun nesiki 3acTepeskeHHs (HApuKIad, Bif-
MOBITATH TIILKHM IMCHHHKAMM 1 TIO7.);

3) TNaHIIOXKKOBI, B SKOMY iHQOPMaHTy MPOMOHYETHCS y BU3HA-
YeHUH MPOMIKOK Yacy HaBECTH HEOOMEXKEHY KiIbKicThb CiiB Ri, ski
MIEPITUMHE CTIAAYTh HOMY Ha AYMKY SIK PEaKilisi Ha CIOBO S, TIPH [IbOMY
He 00MEXYIOThCS (DOpMaJIbHI UM CEMAaHTHYHI SIKOCTI CJIiB (JIOKJIa HIIIIe
po 11e AuB.: ['oporko 2001).
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[MpuknamoM TakuX AOCHIPKEHb MOXYTh ciyryBatn «CroBapb
ACCOLMAaTHBHBIX HOPM pyccKoro si3plka» 3a pemakuiero O. O. Jleon-
TheBa (1977), «CIOBHHMK acoLiaTHBHHX HOPM YKpPaiHCBKOI MOBH»
(1979) 1 «CnoBHUK acoliaTUBHUX O3HAUYCHb IMEHHHKIB B YKpaTHChKil
MoBi» (1989) H. Il. byrenko, nBoromuanii «Pycckuit acconmaTuBHBIN
crnoBapb» 3a penakuiero 0. M. Kapaynosa (2002), npaus C. I. Tep-
MinacoBoi «SI3bIK U MEXKYIBTYpHas koMMyHUKanus» (2000), B skii
peanbHa KapTUHA CBITY BIAA3EPKATIOE IOHATTS, ChOpMOBaHi Ha OCHO-
Bi acoriamii y CBiIOMOCTi Cy4acHOI POCIHCHKOI MOJIOi, €KCTIEPHUMEH-
TalbHI JOCIIIKEeHHS TIOPIBHAHb HAa OCHOBI aCOIIaTUBHOTO €KCIEepH-
MeHTy B. A. Macnosoi (2004) Ta iH.

OmHUM 13 PI3HOBHIB CKEPOBAHOTO ACOIIaTUBHOTO EKCIIEepH-
MEHTY € METOJHMKa He3aBEepIICHHX peueHb, sika Oyiga BHUKOPUCTAaHA
I. JI. Ilepm’sikoBMM TIpH BHM3HAUEHHI MapeMiiHOTO MiHIMyMy poOCiii-
CbKOI MOBH.

5.5.2. BusHaueHHs nmapeMiifHOro MiHiMyMy HIJISIXOM JIiHIBic-
THYHOTO eKcnepumeHty. [Ipobiema mapeMiifHOTO MiHIMyMY CBOTO
yacy mocTaja sk mpoodiiemMa JIiHIBOAUJAKTHYHA TIPU HAaBYaHHI iHO3EM-
HUX MOB. Y 1974 p. y Mockgi Ha VI MixkHapogHOMY KOHIpeci (POJTbKIIO0-
PHUCTIB, Y paMKax SKOTO OyB IPOBENCHUNA CUMITIO31yM 3 ITapeMioJIorii,
BuctynuB I. JI. Ilepm’sikoB 3 momoBiamto «/lo muTaHHS PO mapemiii-
HUI MiHIMyM MOBH (Ha Marepiaji poCiiiCbKHX HapOJIHUX BHCIIOBIB)».
Y nmomoBini Htocst mpo HeOOXiTHICTh BiIOOPY MapeMiiiHOTo MaTepia-
Ty 3 HAaBYAIBHOIO METOIO (a IIe Tepeadadano BKIIOYSHHS B HaBUAIbHI
NOCIOHMKH Haly>KUBaHIIMX OJUHHUIb), 3 METOIO CTBOPECHHS TBOMOB-
HUX CIIOBHHUKIB 1 PO KJIacH}ikamito Iporo Marepiany. « MiHiMansHAN
HaOlp HapomTHHUX BHCIOBIB, — BBakaB 1. JI. [lepM’sIkOB, — BaKITUBHIA
HE JIUILE 7151 BUBYCHHS 1HO3EMHOT MOBH, aje i AJsl pO3yMiHHS PigHOT
MOBH i (onbkIIopy, 00 HalNoOMmUpeHil MOBHO-(QONBKIOPHI mapemii
BUSIBJIIOTHCSI TAKUMH HE BUIIAQAKOBO, a 3 IKUXOCh JY>K€ BATOMUX IIPH-
quny ([Tepmskos 1988, 150).

VYdeHuii 3anponoHyBaB METOAMKY 1 MPOBIB JjBa MacoBi Mapemio-
JIOTiYHI eKCIIepuMEHTH. Y mepmomy ekcriepuMenTi (1971 — 1972 pp.)
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ydacHHKaM OyJio 3alpOITOHOBAHO B aJi(haBITHOMY MOPSAKY CITUCOK BU-
CJIOBIB, PO3MOIIEHNX 3a mapeMiiHumu rpynamu (1495 mpucni’is,
NPUKA30K, HApOAHUX apOpHU3MIB, 3arafoK, NpUKMeET i1 T. iH). Koxuuit
BHUCIIIB MaB CBill MOPSAKOBHI HOMEp. YUAaCHHK EKCIIEPHUMEHTY ITOBH-
HeH OyB IIPOYUTATH YBECH CIIUCOK 1 3aKPECIUTH HOMEP BHUCIIOBY, IKUH
fomy He 3Haifomuii. KpiM TOro, yaacHUK MaB BiAIOBICTH HA YOTHPH 3a-
MUTaHHS aHKETH, BMIIIICHOT MiCJIs CIIUCKY: CKUIbKY IPUOIU3HO HAPOJI-
HUX BHCIIOBIB THITYy TIPHUCIIB’ 1B 1 mpuka3ok Bam Bimomo (20, 50, 100,
200 ym Gimpre? [IpoxaHHS BIAOBICTH IO YHWTaHHS CIUCKY); Barmra
npodecis, OCBiTa, MICIe TPOKUBAHHS 10 BICIMHAIISATH — JIBAALSTH
POKIB. Y pe3ynbTari eKcrepuMeHTy Baanocs Bimioparu 1 000 Haityxu-
BaHIIIMX POCIMCHKHUX MapeMiid. Y Ipyromy eKCIepHMEHTI Y9aCHUKU
oJiep)Kajl CIUCOK 538 mapeMiiiHWX BHUCIOBIB 3 YCIUEHOIO JPYTOIO
yactuHoto. Ha ocHoBi 000x ekcnepumenTiB I. JI. Tlepm’sikoB ckiaB
nBa ciucku: 500 HallyXKMBaHIMINX POCIMCHKUX MapeMil (Hamp., poc.
B3sncs 3a eyorc, He 2060pu, umo ne Oioowc; Kyoa ueonxa, myoa u numxa;
AHbnouko om s6nonu Hedanexo nadaem, Bex ocuu — éex yuucy 1 Mom.) i
75 Haly>)KMBaHIIIUX POCIHCHKUX TMOPIBHSUIBHUX 3BOPOTIB (HAIP., 370U
Kax cobaka; KpacHwlil KaKk pax, 4yecmeyem cebsi Kaxk pvloa 8 800e; pac-
mym xak epubwvl nocie 0oxcos i non.) (Ilepmskor 1988, 149 — 169).
[Ipo npunIUnHM QopMyBaHHS MapeMiHHOTO MiHIMyMY, TOOTO KOp-
Mycy peanbHO BiIOMHX Yy XHBOMY MOBIIEHHI TPHUCIIB’iB 1 TpHKa-
30K, 1 KpuTepii BiIOOPY OJMHHUIIG AI3HAEMOCS 3 apXiBHUX MarepialiB
I'. JI. Tlepm’sikoBa, Briepmie omyOmikoBaHux 1988 p.: «Y mapemiitHOMY
MIiHIMyMi TIOBHHHI OyTH TIpEICTaBlIEHI BCi OCHOBHI 0COOIMBOCTI (3a-
KOHOMIpHOCTI) napemiiinoro ¢ponay B 1inomy. Bin mae mictutu: 1) ycei
OCHOBHI CMHCIIOBI (JIOTIKO-CEMIOTHYHi) 1 JIOTIKO-TEMaTWU4Hi TPYIH,
TOOTO OCHOBHI TPYTIH JIOTIYHUX CUTYaIlii; 2) Ha0ip yCiX OCHOBHUX TH-
1B JIOTTYHUX TpaHCHOPM i paBuJI JOTTYHHX Onepawiii; 3) HOBHUMA Ha-
0ip MicleBHX pealtiii; 4) yci THIu napemiit (a7s Toro, mod npaBUIBEHO
i piBHOMIpHO BiZOWTH BCi iX cMHUCIIOBI QYHKII); 5) Habip Gopmyn,
JIOCTATHIX 71 PO3yMiHHS BCiX 3arajJhbHOBIJOMUX BUCIIOBIB, IKi HE Mic-
TATh MOTHBYBAHHS 3arajbHOTO 3Ha4YEHHs <...> 6) yci MOXJIMBI THIIN
rpaMaTHYHUX (JIEKCUKO-CHHTAKCUYHHUX) KOHCTPYKIIH (X049a KOXEH
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BUpa3 CIiJ| MOJABATH JIUIIE B ONHIM JIEKCHKO-TpaMaTW4Hid (opmi);
7) oMOHiIMiuHi GOPMHU Pi3HUX THIIIB.

Kpurepii mst Bigbopy nmapemiit y mapeMiifHui MiHIMyM Taki: 1) 3a-
raJbHOBIZIOMICTh 1 BXHBaHICTh y XKMBOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI;
2) HallBUIIIa YaCTOTHICTh y )KHBOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI Ta B JIiTe-
parypi; 3) HOIIMPEHICTh, JOCTATHS ISl PO3YMIHHS MMEBHUX YCIYCHUX
dopm; 4) ans nmapemiii 6e3 MOTHBYBaHHS 3arajlbHOTO 3HAUCHHS — Ha-
JISKHICTh IO KaTeropii 3araJbHOBIAOMHUX; 5) 32 HAsSBHOCTI JIGKCHKO-
rpaMaTUYHUX BapiaHTiB — cydacHa (i HalmomupeHima) JIeKCHUKO-rpa-
MarnyHa ¢opmay (Ilepmsxor 1988, 212). ABrop yBaxkas, IO mape-
MIHHUI MiIHIMyM Oyb-KOT MOBHY — II¢ B MiHiaTIOPi ( CKOpOYCHHMIA 10
MOKJIMBOTO MiHIMyMY) Bech napeMiitnuii honn uiei MoBu. Bin mae Bei
(abo Mmaiike Bci) OCHOBHI OCOOMMBOCTI BCHOTO MapeMiiHOTo (OHIY,
TOOTO Ma€ OCHOBHHI Habip ioro peariif, HOBHUI Habip Horo Joriv-
HUX KOHCTPYKLIX 1 HaOip HOTO JIHTBICTUYHUX 3pa3KiB Pi3HUX THIIIB.
3a mapemiiiHIM MIHIMyMOM MOKHa BHBYaTH BCI OCHOBHI BIACTHBOCTI
napeMiiHoro (hOHIY OKPEMOi MOBH.

I. JI. Ilepm’sIKOB BHCJIOBHMB TPHIIYIIEHHS, IO 32 CYMOIO HaIlio-
HAJILHUX MapeMiiHuX MiHIMyMiB a0o0 3a iHTE€pHAI[iOHAIEHIUM MiHIMY-
MOM MO’KHA, OYE€BHUIHO, BUBYATH OCHOBHI BJIACTUBOCTI BCHOI'O CBITO-
BOTO TapeMiiiHoro GoHIy. 3AilCHITH Take NOPiBHAHHS MOXKHa 0y10 O
3a HASBHOCTI BIAITOBIAHMUX JOCIIIKEHD B IHIIMX HAI[IOHAJBHUX MOBaX,
aje ix Opakysano. Tomy Hampukiii 80-Xx POKIB MHHYJIOIO CTONITTS
BUBUCHHS MapeMiHOrO MiHIMyMY akTHBI3yBaJlOCS Ha MaTepiasi Hi-
MEIIBKO1, XOpBaTChKOi, yropcbkoi MoB (Schindler 1996, 265), a Takox
4E€CbKOI MOBH.

5.6. I1apemiiiHuii MiHiMyM 4eCbKOI MOBH 32 pe3yJbTaTaMH
couioiHrBicTHYHOrO exkciepumenty /I. BirTHepoBoi
i ®.lllunanepa

BusHadeHHs cy4acHOTO MapeMiitHOro MiHiMyMy 9eChbKOT MOBH, HaJl
sskuM nipairoBanu /1. birtaeposa i @. [Hlunmiep, 3milicHIOBaIOCS B paM-
Kax MIXXHApPOJHOTO HIMEI[bKO-9€ChKOTO MPOeKTy «Jliaymor y cBiTi Iito-
Jel 1 Marey. Maiixke yepes ¢To I’ sTaecsat pokis micis «Mudroslovi
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narodu slovanského ve ptislovich» ®p. JI. YenakoBchbKoro uecbke cyc-
MiIBCTBO O/IEPKaJI0 HOBHA CIIOBHUK, SIKHH Y pe3yNbTaTi MOJTBOBUX JI0-
CJIiJPKEHb 1 Ha OCHOBI METOUKH, 3anporionoBanoi I. JI. [lepm’ sikoBuM,
NpPE3eHTYBaB CydyacHHUH pemnepryap 4echbkux mpuciiB’iB (Bittnerova,
Schindler 1997).

OTxe, 4YeChbKH MapeMioIoriyHui peHecaHc cArae 30BCIM HelaB-
HBOTO MUHYJIOTO — KiHIsg XX cT. [{yist eMIipuyHOro 10CiipKeHHs Oyiia
po3poliieHa aHkeTa, (PyHIaMEHT sikoi cTaHoBmIIA 30ipka Dp. JI. Ye-
JIAKOBCHKOTO. 3BEpHEHHsI JI0 KIACHKHU YeChKO1 mapeMionorii Oymo He
BUTIAIKOBUM. BoHa Maja mepeBipuTH >KUBYYICTh 4E€CHKOi HapOJHOT
MyApocCTi, sgKa gepe3 30ipky Pp. JI. UenakoBCbKOTO BHSBIISLIA 3B’ I30K
3 IHIIMMH ICTOPHYHUMHE €M0XaMU. AHKETY OCYYacHIOBaJI HEOITyOi-
xoBaHi Marepiamu M. Cminku, mo pemnpesentyBamu y3yc 50 — 70-x
pokie XX ct., [. birtHepoBoi (3 80-x pokiB) i omyOnikoBaHi mare-
piamun @. uamrepa 3 #ioro muceprariiinoi npami. CkiIaaeHui cru-
COK, TaKUM 4HMHOM, HamiuyBaB 10 991 mpucni’ie, 3 Hux 7 651 — 3i
cnoBuuka Op. JI. YemaxoBebkoro, 2 591 — 3amuen W. Crinkn, 701 — 3
00’ eananoro goumy /. birtHeporoi 1 @. [llunmiepa, 56 — 3 mucepra-
uii @. [lunanepa.

[MuTanbHUK MaB JBI YacTUHW. Y TEPINii 3a3HAYAIUCT OCOOMCTI
JlaHl PECMOHICHTIB — BiK, CTaTh, OCBITa 1 MiCIIe TPOXUBAHHS (MicTO /
ceno) Ta iHQopMallig MPo JHKEPENIO 3aCBOEHHS IMPHCIIB’iB, TIPO Yac-
TOTHICTB X yXXMBaHHS Ta PO YMTaUbKi yrnogobanus. Jpyra yactuna
SBJIsIa COOOO BJIACHE TUTAJBHUK, Y SKOMY PECIOHJCHTAM 3aIlporio-
HyBali cricoK npuciiB’iB — 10 991 oguamnb. 3a IHCTPYKITIEID pec-
NOHAEHT BUKPECIIOBAB MIPUCIIB A, SIKE HE 3HaB. Takuid mixiJ 3 HOmIs-
JIy METOJIMKH € ONTUMAJIbHUM, 0O JIETIIIe MiATBePAUTHA HE3HAHHS, HIK
Mipy 3HaHHS 90T0-HEOYIb.

Sk BiOMO, aHKETYBaHHS € OIHUM 3 HAWCKJIATHIIINX BHUJIB COIIi-
ANBHO-TICHXOJIOTIYHOTO CHUIKYBaHHS. 3a JOMOMOTOI0 PETiOHAIBHUX
My3€iB 1 3 BUKOPUCTAHHSAM OCOOMCTHX KOHTAKTIB OYyJI0 PO3TaHO JIHUIIIE
30 ankeT. Sk mokazaja momepenHs MpPaKTHKa, OibITy O0i3HAHICTH 3
MIPUCIIB’ IMU BUSBJISIFOTH OCOOU CTapIOro BiKy, a TOMY aBTOPH €KC-
MEPUMEHTY HaMarajucsl 3aJy4YdTH PECHOHICHTIB, SIKUM OyJIOo TOHA
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I ATAECAT PoKiB. Jluie ogHOMYy 3 HUX OysI0 TPUAIATH J1BA POKH. 3
TPUALSATH aHKET YYaCHUKH €KCIIEPUMEHTY 3allOBHHIIU JBAISATH JBi.
Ane Tpu 3 HUX HE MOXKHA OyJ0 3JIMIIMTU JUIS OIpPAIIOBaHHA, 00
BOHM MICTHJIM JIHMIIE YaCTKOBI Bimmosizi. Takum 4MHOM, Ha OCHOBI
crucky 3 11 151 ogmanme (Bsch., 281) 19 pecnioHneHTiB BU3HaYaIN
CBOIO O0i3HAHICTh 3 YECHKUMH IPHUCITIB IMHU. 3aBASKH BUKOHAHHIO
HUMH HEJIETKOTO 3aBJaHHs aBropu ekcrnepumenty J[. BittHepopa i
@&. Hluamiep BU3HAYWIIN, IO CYJaCHUH MapeMiHHWA MiHIMyM dYecCh-
Koi MOBU cTaHOBUTH 5 738 omuuuip. Criocid mojaHHs mapemiit Mae
iepapxiyHUi MiAXiA: CHOYaTKy MOAAIOThCS MPUCIIB’S, 3a3Ha4eHi BCi-
Ma JeB’ sTHaaImsIThMa iHpopmanTamu (106 omuHAIG), TOTIM BiciMHA-
uaThMa iHpopmanTamu (123 omuHMIN) i Tak maji axk MO MPHUCIIB’iB,
3a3HauYEHHX JIUILIE OIHUM iHpopMaHTOM — 1892 onuHMILII.

Taka MeTonuKa, a BiITaK 1 pe3y/abTar, BUJAIOTHCS HAM Majo mepe-
xorymBuMH. Auketa J[. BittHeposoi i @. [lInHmIepa BKIIIOYaIa Maii-
YK€ OMHAMIIATH TUCSY TPUCITiB’iB Ha 250 cTopiHkax. YuTaHHS TaKoro
BEJIMUYE3HOTO CIIMCKY JIOBOJII BTOMJIMBE i OJHOMAHITHE, BUMArae 4u-
MaJjioro TepIiHHsg i oxotu. [Ipm TakoMy 3aBmaHHiI yBara iH()OpMaHTIB,
ix iHTEepec 10 poOOTH MIBUAKO 3HIKYIOTHCA 1 Ile¢ HEMUHYYE MTO3HaYa-
€THCSI HA pe3ysibTaTax onuTyBaHHs. [IpogykTuBHIiIIMM OyB O Ccrocio,
3a SKOTO aHKeTa BKIJIIOYAJia MEHIIY KiNbKICTh OIMHMWIb, aje OuIbIIy
KUTBKIiCTh iH()OPMAHTIB.

Hocmimxkennst . birtaeposoi i @. Illunanepa meBHOW Miporo
JIaJio MJICTaBH BIATIOBICTH HA 3alUTaHHS, HACKIIBKHA MPHUCITIB’S 1H-
IINX CJIOB’THCHKUX HApOiB, siKki @p. JI. UenakoBChbKwiA 3aTy4HB y CBil
cnoBHuK «Mudroslovi narodu slovanského ve pfislovich» B cepen-
uHi XIX cT., OyM OCBOEHI YECHKUM HApOJOM YIMPOIOBXK Malke CTa
T’ ITAECATH POKIB, 1 UM cIpaBauiacs poMantudHa mpis @p. JI. Yena-
KOBCBKOTO ITPO CJIOB’SIHCHKY TIPOBEPOiabHY €HICTD.

I3 3aranbHOT KITBKOCTI MPHCHIB’iB, BKIIOYCHUX B aHKETY, 31 30ipKu
®p. JI. YemakoBCHKOTO MMOXOMUTE 7651 yechkux mpuciiB’iB, 1687 — po-
cificbkux, 1218 — monbchkux, 540 — cepOChKUX, iHIIT CIIOB’ THCHKI MOBU
cTaHoBIATH 13% Bij 3araibHOI KiNBKOCTI, B TOMY 4HcHi 273 yKpail-
CBKUX MpHUCHiB’s 1 154 3 ranumpKux AianekTiB. Pesynbratu aHkeTyBaHHS
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MOKa3aJid, 0 BCi iHGOPMaHTH 3HAIOTH 19 4eChKUX MPUCTIB’iB 1 JTUIIIE
2 TpUCHiB’S — 3 IHIMUX CJOB’SHCHKUX MOB. [I’sTmecsTuBizcoTKOBE
3HaHHs 1HQOpPMAaHTIB punagano Ha 7,7% dechbKuX MPUCITIB’iB i IuIIe
1,2% — Ha MPUCIIB’S 3 IHIIKUX CJIOB’SHCHKUX MOB, IO € CBIAUCHHIM
HECIIPUUAHATTS Cy4acCHOI0 YeCHKOI0 MOBHOIO CITIIBHOTOIO (3rajaiiMo
PO BiJOMHH YECHKUH MypH3M) 1HOCIIOB SHCHKUX MapeMiiHUX BILIH-
BiB. 3 iHmOro 6oky, HasBHicTh y uechkoMy napemiiiHomy ¢oni 1630
TIPHUCITIB 1B 3 iHIIHX CJIOB’THCHKUX MOB TIATBEPIKY€E TPUBAJIE BiIITyH-
Hs1 «Mudroslovi...» ®@p. JI. UenakoBChKOTO B YECHKil JTIHTBOKYIIBTYI.

3 iHmoro 60Ky, Maibxe monoBuHa (47,6%) 4eCbKHX MPUCIIB B i
62,3% mpuciB’iB 3 IHIIUX CJIOB’SHCHKUX MOB OYJIM 30BCIM HEBiZO-
Mi xomHOMY 3 19 iHdopmanTiB, mo, Ha mymky Jl. BirTHepoBoi i
®. Hlunanepa, 3araioM cUTHaNI3ye Ipo 3actapinicts «Mudroslovi...»
@p. JI. UenakoBCHKOIO.

Pesyabratn exkcnepumenTty. OIiHIOBaHHS AEB ATHAAISTA aHKET
M0Ka3aJIo, 10 CepeIHiH BiK PeCIIOHJCHTIB CTAHOBUTD 63,8 POKiB: 1BOM
HaiictapimM Oyno 80 pokiB, a Halimoonmomy — 32 poku. B excriepu-
MEHTI B35UTH y9acTh 9 skiHOK 1 10 J0JTOBIKIB. 8 peCIIOHICHTIB MPOBEIH
JTUTHHCTBO B CLIBCHKINM MicIeBoCTi, 8 — y MicTi, 3 HUX 1BOo€ y [Ipasi.
Tpu pecrioHAeHTH He MOAaIHM BiJOMOCTEH MPO Micle MPOKUBAHHS B
JUTHHCTBI. Ha MOMEHT eKCIepuMEHTY JIHIIE JBOE 3 JIeB’ ITHAIISTH
YYaCHUKIB KHJIM B CE€JIi, BCI iHII CIMHAALATH — MIChKIi JKUTEINI, 3 HUX
nBoe — y [pasi. He3Bakarouu Ha mparHeHHs! oJiepKaTH aHKETH PiBHO-
MmipHo 3 Yexii i Mopagii, aktuBHicTh y Uexii Oyna Bumoro. 14 pec-
TIOHJISHTIB TIPOBENN AUTHHCTBO B Yexii, muime Tpu ocodbu — B Mopasii
(1BO€E peCIOH/IEHTIB 1iel MyHKT He 3a3Haumin). Cepel pecloHCHTIB
15 oci6 xumu B Yexii, a 4 — B Mopagii. 3a MOKa3HMKOM «OCBIiTa» pec-
TTOHJICHTH PO3MOMUIAIINCS TaK: CEpeaHs mKoja — 4 0coOH, cepeaHe
npodrexyunnuie — 1 ocoba, cepeans npodeciitna mxona — 4 ocobdu,
riMHa3is — 2 ocoOwu, BuIIa mKona — 6 ocid (JBOE PECIOHICHTIB IICH
ITyHKT HE 3a3HAYMIIN ).

Pe3yabTaTn 3HaHHA npuciaiB’iB y pecionaeHTiB. CepenHiii mo-
Ka3HUK 3HaHHS mpHCcHiB’iB cepex 19 pecmonnentiB — 1469,3. Haii-
Oinpmmii mokazHuk — 3032 BucnoBiB, HaltmMeHmMi — 604. CygacHuit
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nmapeMiiHUN MIHIMYM 4YeChbKOi MOBH CTaHOBIATH 5 738 mpuciiB’iB
(BSch., 8), 3 Hux npubausHo 1469 3HaX0AATHCS B MACUBHOMY (OH/I,
TOOTO BOHH HE € ONUHUIIIMHU YCHOI KOMYHIKAITii.

5.7. Ilapemiitnnii MiHIMYM 4eCbKOI MOBH 32 pe3yJibTaTAMH
HALIOI0 COLiOJIHIBICTHYHOIO eKCIIePUMEHTY

J1. birtaepora i @. llluamnep Ha3BaIM CBOE AOCIIMKCHHS Tape-
MiHHOTO MiHIMYMY 4€ChKOi MOBHU TIEPILIUM €TarlOM BEJIHKOTO TPOEKTY.
Maiixe gepe3 15 pokiB micis BUXOIy IXHBOT IIpaili MU CIIpoOyBaId Be-
pudikyBary mpecTaBiIeHi HUMH eMITipuyHi AaHi. Ham miHrBicTHaHAN
EKCIIEPHMEHT MOJISIraB y TOMY, 1100 IUIIXOM aHKETyBaHHS 3’sCyBaTu
nmapeMiiHu# MiHIMYM Cy4acHOi YeChKO1 MOBH 1 ITOPIBHATH HAII IaHi
3 nanumu J1. bittHepoBoi Ta @. lllunanepa 3 METOIO BUSIBUTH TE€H/ICH-
1Tii 3HAHHS TPUCITIB’iB 1 CTABIICHHS 10 HUX YeChKHUX iH(OOPMaHTIB. Mu
BU3HAEMO TaKe MOPIBHSHHS BiJHOCHHM, OCKUIBKH BOHO TPYHTYETHCS
Ha 3aCTOCYBaHHI Pi3HOI METOAMKH, KUTBKOCTI iH(OPMAHTIB 1 CIIHCKY
napemiii. TUM He MEHIIIe 3 METOI0 YMOBHOTO OPIBHSHHS MU ITOBTOPH-
JIM B QHKETI Ti MUTaHHS, 10 CTOCYBAJIUCS COLIONOTIYHUX YNHHHKIB —
BIK, CTaTh, MICIIe TIpPOKMBaHHS (MicTo / ceno), ocBiTa. Ha BimMiHy Bix
KOJIET, MH 3aCTOCYBaJIM METOJJMKY HEe3aBEPILICHUX PEUCHb, 3aIPONIOHY-
BaBIIIM CITMCOK MPUCIIB’iB, siknuii HanmigyBaB 100 onuHuUIk. B ekcriepu-
MEHTI B3s1J10 y4acTh 112 ocib.

5.7.1. Mera exKcrnepUMEHTY, CKJIAJaHHA AaHKeTH, CIHCKY
npuciaiB’iB i BU3HaYeHHs 3aBJAaHHs. MeTa HAIIOTO JIOCIIHKCHHS
nepeadadana KilbKa CKIaTHUKIB:

1) mapemiorpadiunuii — 310paHHs BUOpaHUX NPHUCIIB’ 1B, BU3HAUCH-
HS CTyTIEHs 1X 3HaHHA iH(pOPMaHTaMU Ta 3apaxyBaHHA 10 HapeMiiHO-
ro MiHIMyMY 4€CHKOi MOBH;

2) mparMamiHrBICTUYHUI — aHaNi3 CIiBBiOHOIIEHHS (QOpM «ycTa-
JeHe — TpaHcOPMOBaHE» MPUCITIB’ I, BU3HAYEHHS CTAaTyCy TpaHcdop-
MOBAHOT'O MPHCIIB S 3 TONISIAY TeOpii KOMYyHiKaIlii;

3) COUIOMIHTBICTUYHUN — aHalli3 BIUIUBY Pi3HUX (akTopiB (BIK,
OCBITa 1 ITOJ1.) HAa 3HAHHS TPUCTIIB’iB.
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Mwu BUXOOWIHM 3 TOTO, IO BUTHHHUM aCOIIaTUBHUHA E€KCTIEPUMEHT
BBA)XXAETHCS €(PEKTUBHOIO METOIUKOIO, KA J03BOJISIE BUSIBUTU acOIli-
arii, 1o CKJIaNMcs B iHAMBIAA B pe3yabTaTi IONEepeIHbOro A0CBiay 1
JIO3BOJISIE OJIEPIKATH BIIHOCHO 00’ €KTHBHI Pe3yJbTaTd. 3aBAsKH CBOIN
MPOCTOTI i BUCOKIi# iHPOPMATHBHOCTI 11 METOIMKA BCE YACTIIIIE BUKO-
PHUCTOBY€EThCS B JIHTBICTHUIIl, 0COOIIMBO MPH BHUPIIICHHI KOTHITUBHHX,
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX Ta MCUXONMIHI'BICTUYHUX 3aBIaHb.

AHKeTa ckiamanacs 3 Tpbox dacTwH. [lepmra wacTuHa MicTmia
MOBHUI Marepiai — 11 CIUCOK IIPUCITIB’iB Y HETOBHOMY, CKOPOUCHOMY
Bukiaai (quB. Jlomarok). 3aBnanHsaM iH(OpMaHTIB OyJIO JOMUCATH 3a-
KiHYEHHSI TPUCITIB’IB 1 THM CaMUM 3aCBiAYNTH iXHE 3HAHHS.

VY npyriit yacTHHI 3a3HaYaNKCs CIOBa — CTUMYIH lepsi / 1épe «kpa-
mMH / Kpame», Ha siKi iHQOpMaHTH Mallu BiipearyBaTy TUM Y iHIIUM
NPUCIIB’SIM (Pe3yJbTaTh MoAaHo B mifpo3aimi 4.2.6. lepapxis miHHOC-
TeH y CBITIIi BUTPHOTO aCOI[IaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY).

Tperst yacTuHa MicTHIIa HEOOXiIHI COLIONOTIUHI BIIOMOCTI PO iH-
(dbopMaHTiB: BiK, CTaTh, OCBITY (cepeqHs IIKoJa, TiMHa3is, npodeciiine
VUHIIAIIE, BUINA IITKOIA), MiCIle TIPOKUBAHHS IO BICIMHAIIATH POKiB
1 HUHi, npodecid, HKepeao 3HaHHS MPUCITIB’iB — Bill PiAHUX, 31 MIKO-
JIM, 3 KHUI, MeJia, CBi BapiaHT BimmoBimi. Kpim Toro, Mu mpocuiu
iHdopMaHTa 3a3HAYNTH, AKi IPHUCIIB’S BiH HallYacTiIIe BKMUBAE, B SKiH
CHUTYaIlil, XTO 3 HOTO OTOYEHHS BUKOPUCTOBYE TIPHUCIIB’ S, sIKi BiH 3HA€E
HOBi 200 TpaHc(HOpMOBaHi BiJOMi MPHUCIIB 4.

JlxepenoM JUIst CKITaJaHHs CHUCKY MPHUCIIB’iB HaM MOCITY)XHJIa BXKe
sragyBaHa 30ipka JI. birtaeposoi i @. Hluamnepa. Ockinbku My ITaHy-
BaJIM BKIIOUYUTH y criUcoK 100 oguHUIE, iX BiI01p UTKOM IPYHTYBaBCS
Ha HaIlil JOCHIAHUIBKIH 1HTYIIil. PoOoua rinoTes3a mojsrana B TOMY,
10 Ha TIKaTi AKICHUX O3HAK «s1 3HAIO — s HE 3HAIO TPHCITIB’ s KOXKHE
3 HUX Ma€ CBii KUTbKICHUH MOKa3HUK. Bepudikallis boro moioxeHHs
NoJsiraya B 3aIy4eHH] 0 CIHCKY SIK THX MapeMii, YaCTOTHICTh SIKUX
Oyra y1s Hac OYEBUIHOIO, TaK 1 MEHIII TIOIUPEHUX. 30KpeMa, B aHKETY
6yno BkmoueHo npuciis’s Cim ddle v les, tim vice dev, sxe y cBoeMy
cinoBHUKY @. JI. YenakoBChbKUi MO3HAUUB PEMAPKOIO «C. — YECHKEY, a
HaCTpaBi MepeKiaB foro 3 pociiicbkol MOBU: Yem danvute 6 nec, mem
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Gonvue Opos (Cel., 383). EKCIIEpUMEHT MaB 3aCBiIIHTH, KOO MipOIO
151 Tapemisi Oyima 3acBO€Ha 4eChKOI MOBOIO. J[o criucky Oyno BKITHO-
YEHO TAKOX TaKi OJMHHII, SIKi, 32 HAIIUMU YSIBIICHHSIMH, MOTJIH JIaTh
[iKaBl BapiaHTH, MICTHJIM apxaiuyHi KOMIOHEHTHU Ta iH., Hamp., Halér
k haléri, a ze dvandacti bude gros; Kam Slapne bolSevik, tam sto let
trava neroste. 3pemITol0, MU B3sUTH 10 yBaru BucHOBOK ®. Llunmme-
pa: «Bubip KOHKpPETHUX MPHUCIIIB’IB HE BIUIMBAE HA COIIOIIHIBICTHYHI
pesymbrariy (Sindler 1996, 266). Yei npuciis’s B ankeTi Gyiti po3Ta-
HIOBaHi 3a anpaBiTOM.

M cBiioMi TOTO, IO BUUEPITHY KapTUHY MOXKE 3aCBIAYMTH MPUH-
AT «O1IBIIe TapeMiit 1 OiibIlle yJYacHUKIBY», aje 3peaiizyBaTH IIeH
MPUHLUT TPAKTHYHO HEMOXKIIMBO — HA IIbOMY HArOJIONIYBAJIX W Halli
MOTIEPETHUKH.

5.7.2. Xapakrtepuctuka ingopmantiB. Ham excriepumeHT OyB
nposenenuit 2007 p. y I1pasi i bpuo. Ha Binminy Bix . birtHeposoi i
@, [lIungiepa, siki BBOKAJIH, 10 HAMKpAIle 3HAIOTh MIPHUCIIIB’S 0CO0H,
CTapIi 3a I’ ATACCAT POKiB, a TOMY HaMarajiucs 3aIy4dTH 10 eKCIIe-
PUMEHTY caMe I[0 BiKOBY KaTeropito, MU HE CTABUJIH KOIHUX BIKOBUX
00OMeXeHb.

3i 130 po3noBcrOmKEHUX aHKET MU onepkann 112 3amoBHeHnx. Ha
JKaJb, 3 aHKETH JTOBEIIOCS BHIYYUTH 3 OIIPAIIOBAHHS: 2 aHKETH OynH
3allOBHEHI HamoMoBHHY, | — iHO3eMIIeM, sIKUi 70 18 pokiB mpoXKHBaB
3a mexxamu Yecwkoi PecryOmiku. Takum amHOM, Mu omniHoBam 109
aHkeT. Hamri ciocrepexeHHsI 010 peaxilii ITonei Ha MpOXaHHS B3ATH
y4acTh y UBOMY JIIHTBICTUYHOMY EKCIEPHUMEHTI 3acBiguuiau B Oara-
THOX BUIAJKaX yHepelKeHe CTaBleHHs 10 Hhoro. OqHi Horo cnpuii-
Maju SK MEpPeBipKy 3HAHb YW HAaBITh IHTECICKTYaIbHHX 3II0HOCTEH,
iHmmM cnvcok y 100 oguHMI BUAaBaBCS HalI3BHUYAWHO BEIHKHM i
3BOJIMB iX €HTY31a3M HaHIBEIIb.

Ha ocHOBI omparisoBaHNX aHKET TOJAEMO MPO YIACHUKIB TaKy iH-
tdhopmartito. Cepenniii Bik iHpopmanTiB cranoButh 30,17 pokiB. Haii-
crapuioMy 3 HuUX 83 poku, a TppboM Haiimonommum — 13 pokis. /IBa
iH(hopMaHTH JOCSTIIN BiKy 76 POKiB, M0 ogHOMY — BignosigHo 70, 74,
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78 pokiB. B excniepumenTi B3suin ygactb 70 xiHOK 1 37 9onoBikiB. Tpu
iHpopmanTu i3 109 He 3a3HaUMIN BiK, JBOE — HE 3a3HAYMIIMN CTaTh. 35
iH(hOpMaHTIB ITPOBEJH JUTHHCTBO B celli, 74 —y MicTi. Baxxnusum ams
Hac OyB IMOKAa3HUK TEPUTOPIaNbHOI penpe3enTalii inpopmaHTiB. Born
npeAcTaBleH] B Takiil nmponopuii: 37 yyacHuUKiB 3 Mopasii, 72 — 3 Ue-
Xii. 32 TIOKa3HUKOM «OCBiTa» iH(OOPMAHTH MTOMUTHINCS TaK: CepemHs
mikona (z§) — 21; rimuazis (g) — 39, npodeciiine yumuie (su) — 5,
BuIla mkona (v§) — 42. Y nBox aHKeTax Iiel mapameTp He 3HAYHBCS.
CouiosnoriuHi 1aHi MogaeMo B TaOMUIIi:

Bikosa rpyna KiabkicTh Bincotok
13 pokiB 3 2,6 %
15 — 30 poxkiB 67 61,5%
31 —45 pokiB 16 14,8 %
46 — 60 pokiB 11 10,1 %
> 60 pokiB 9 8,4 %
be3 3a3HaueHHs! Biky 3 2,6 %
Yeboro 109 100,0 %
Crartsp
Kinku 70 65,4 %
YonoBiku 37 34,6 %
be3 3a3naueHHs crari 2
Yenoro 109 100,0 %

5.7.3. Metonuka ouiHoBaHHsi Bigmominei. /[o Bcix 100 omm-
HULB B aHkeTi 109 inpopmaHTiB qonucany npuOnu3Ho 885 3aKiHYCHBb
npuciiB’iB. Takum yrHOM, ME onpamfoBamu 10900 Bignosiaei. [1pa-
BUJIBHOIO BEPCI€I0 TOTO UM TOTO MPHUCIIB’SI MU BBYKAJM Ty OJWHHIIIO,
sKa BiJIIIOBiJaNa yCcTaJleHOMY a00 TpaJHIiiHOMY BapiaHTy, TOOTO Ta-
KOMY, KW XapaKTepU3yeThCs ABOMA O3HAKAMU: JIaBHICTIO Ta BXKUBaA-
HIiCTIO B TMeBHiH (y3yamnbHiil) Gopmi. [Ipucii’s, B sSKkux iHpopMaHTH
MEPeCTaBIsUId KOMIIOHEHTH, a00 BXXHWBaJM TpaMaTW4Hi, CHHOHIMId-
Hi Qopmu, Mu KBaMi(iKyBamu SK TOTOXHI ofgMHUIN, Hamp.: Co neni
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v hlave, musi byt v nohdch // v nohou; Ani kure zadarmo nehrabe //
Ani kure nehrabe zadarmo // Ani kuie nadarmo nehrabe; Bez prace
nejsou koldce // Bez prace nejsou zZadny kolace Co muzes udelat dnes,
neodkladej na zitrek // na zitra;, Co oko nevidi, srdce neboli // nezeli;
Co se v mladi naucis, ve stari jako kdyz najdes // ve stari jako bys
nasel; Darovanému koni na zuby nekoukej // nehled,; Host do domu,
Biih // Pan do domu; Jak k jidlu, tak k dilu // k praci; Jedna viastovka
jaro nedeéla // neprinasi // nevésti; Bez penéz do hospody // do krémy
nelez; Dvéma paniim nelze slouzit // nesluz ta in.
Jlesiki MPUCIIB’S CBOIM JICKCMYHUM HAINOBHEHHSIM BiJ[Pi3HSUIACS
BiJI YCTaJCHOTO BapiaHTy, alie y3ro/PKyBalKcs 3 HHM 33 CEMaHTHY-
HOIO O3HaKol0. Taki OJUHMIN MU OLIHIOBAIH SK JIEKCUYHI BapiaHTH.
Le o3navano, mo iHhopMaHT 3Hae 3aralbHOMOBHUI BapiaHT. [Ipoinro-
CTPYEMO Li€ TAKMMH TPUKIIaaMu (Ha MEPIIOMy MICIIi TOJaeEMO ycTa-
JICHW BapiaHT):
(1) Ci chleba jig, toho pised zpive;.
Ci chleba ji§, tomu hold vzdave;j.
Ci chleba ji3, toho pravdu kazej.
Ci chleba jis, toho zakony dodrzuj.
Ci chleba ji§, toho chval.

(2) Prace kvapna, malo platna.
Prace kvapna, houby platna.

(3) Lepsi vrabec v hrsti, nez holub na stiese.
a) Lepsi vrabec v hrsti, nez zajic v pytli.
b) Lepsi vrabec v hrsti, nez zajic na strese.
c) Lepsi vrabec v hrsti, nez ¢ap na kominé¢.
d) Lepsi vrabec v hrsti, nez husa na stfese.
e) Lepsi vrabec v hrsti, nez vrabec na stieSe.
f) Lepsi vrabec v hrsti, nez kohout na strese.

[puknan (1) neMoHCTpYE I’ ATH CEMaHTHYHO TOTOKHUX MPHUCIIB’iB
31 3HAYCHHSAM «BiJl KOTO JIIONWHA 3aJICKHUTh, TOMY Ma€ BilaHO CITy-
KUTHY. 1le 3HaueHHS peasi3yeThcs OJHAKOBOKO I'paMaTHYHOK (Gop-
MOIO IMIIEpaTHBy, aje pPi3HUMH MOBHO-OOpDa3HHMHU BTUICHHSMH: B
MEepIIOMY BHUIAJKY CTPHKHEM 00pasy € MiCHs, y JpyroMy — IIaHa, y
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TPEThOMY — MpaBaa, B Y€TBEPTOMY — 3aKOH, y IT’ITOMY — TloXBaja. Ta-
KM 9UHOM, WIETHCA PO IT'ATh CIOCO0iB oOpa3HOoi peamizaii Toro
€aMoro 3HauCHHS.

[Ipuknan (2) Moke CIYTyBaTH UTIOCTPAIlIE€I0 IBOX ITapajieIbHUX
CEeMaHTUYHHUX BapiaHTIB, OWH 3 AKUX (3aBISKH JICKCeMi mdlo) € cTH-
JICTUYHO HEUTPAJIBHUM, a IHIINI — eKCIIPECHBHO-PO3MOBHHUM 3aBISKU
yacTii Aouby «30BCiM HIYOTO, aHIYOTiCIHEKOY.

Takum 4MHOM, TIEpIi JBa NPUKIAAH MU KBATI(IKyBalu SIK JIOKa3
3HaHHs iH()OpPMaHTaMM YCTAJICHOTO BapiaHTy ¥ 3apaxyBaiu ixHi Bif-
MOBII.

[puknan (3) cBiAUUTS, 110 BCi BapiaHTH BiANOBiJeH, KpiM BapiaHTy
a), MOKYTb OyTH BU3HaHI aIcKBATHUMH yCTaJeHil (opMi 3a MOKa3HH-
KOM BHYTPIIIHEOi MOBHOI CTPYKTYpH MapeMiii.

3BepHIMOCS TETep JI0 aHaJli3y Pe3yJIbTaTiB HAIIOTO JIIHTBICTHYHOTO
EKCTIEPHMEHTY.

5.7.4. Pe3y1bTaT¥ HAIIOT0 COLIOMIHIBICTHYHOIO eKCIepUMeH-
Ty. BusHauenHs mapemiitHoro MiHiMymy mnependadae BCTAHOBJICHHS
CTYTICHsI aKTyaJllbHOTO 3HaHHS TpHCHiB’iB. [Ipm oriHIOBaHHI BifIoO-
BIIHOCTI TIPHUCITIB’ I, TOMTUCAHOTO iH(QOpPMaHTOM, ycTajaeHoMy (abo 3a-
TaTbHOMOBHOMY, TPaJUIiifHOMY) BapiaHTy MH (hiKCyBasll TaKOX yci
TpaHcgopmalii Ta iX YaCTOTHICTh Y MeXaX KOHKPETHOI OMUHWII 3a
BikoBUMHU rpynamu. Kpurepill, skuii BU3Hauae Mexy AJIs 3apaxyBaH-
HS TIPHUCTIB’S 0 MapeMiiHHOTO MiHIMyMY, € BEJIMYHMHOIO BiJIHOCHOIO.
Tak, popmytoun criucok 3 500 npuKa3KOBUX BUCIOBIB, 10 CTAHOBUIIN
napeMiifHui MiHiMyM pocilicskoi MoBH, [. JI. Ilepm’skoB ycTaHOBUB
mexy nonag 90% (Ilepmsxos 1988, 154). Ina @. llunanepa mincra-
BOIO JJISl BiJHECEHHS MPHUCIIB’sl A0 MapeMiiHOro MiHIMyMY YeCBhKOT
MOBH OyJ10 3HaHHS MOHA 95% MOCHIIKYBaHUX OIUHUIIL X04a O B OJI-
Hill BikoBiii rpymi iHpopMaHTiB. 11100 yMOXKIMBUTH TpOLIEAYPY TOPiB-
HSIHHS HallMX pe3yJbTariB i pesyasrariB @. Lllunmiepa, My Takox opi-
eHTyeMocs Ha Mexy 95%, Ky Bu3Hauaemo aJs Bchoro kopiycy 100
JIOCITIKyBAaHUX OIUHHUIIb.
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st UmrocTparii HaBoguMo ciMm ipuciB’iB: Kdo IZe, ten krade, sike
3HAYMTHCS B HAIlil aHKeTi mig HoMepoM 45, Kocour neni doma, mysi
maji pré — nig HomepoM 56, S poctivosti nejdal dojdes — nin Homepom
85, Co Cech, to muzikant — tiin HOMepoM 6, Kam Cert nemiize, nastréi
babu — nix mHomepom 34, Co neni v hlavé, musi byt v nohdach — min
HomepoM 9. IlpucniB’st HaBOAUTHCS B yciueHii (opmi, SIK B aHKeTi. 3a
BIJIIIOBIIHUM HOMEPOM TOAAEMO y3yaJbHUN BapiaHT MPHUCIIB’A 3 Ta-
pemitnoro Minimymy @. [lluamiepa (BSch., 305 — 312). Hami crimye
KIJIBKICTB BiNOBiZieH y KOxkHiH BikoBiil rpymi. [lotiM — BapianTH Bia-
MOBi/IeH 13 3a3HAUCHHSM 3a 3HAKOM PIBHOCTI (=) 1X KUIBKOCTI: a) (op-
MajbHI a00 JIGKCHKO-TpaMaTWdHi (3MiHAa TOPSAKY CIiB, TpaMaTH4HI
CIIOBO)OPMH, CHHOHIMIYHI KOMIIOHEHTH); b) iHIIHNI 00pas; c) MOBiIb-
Hull BapiaHT; d) 3amepedeHHs; €) elincuc ado PO3IMIUPESHHS YCTale-
HOTO BapiaHTy. Y KO)KHOTO TPHUCIHIB’A MOXXYTh OyTH CBOiI Pi3HOBHIN
BapianTiB. CropoueHHs «b/B» 03Hauae «Oe3 3a3HaueHHS Biky». OTKe,
3BEPHIMOCS JI0 MaTepiaiy:

45. Kdo 1ze... Y3yanwsuuii Bapiant: Kdo IZe, ten krade.

13 pokiB = 2; 15 — 30 pokiB = 57; 31 — 45 pokiB = 16; 46 — 60 po-
kiB = 11; > 60 pokiB = 8; b/B = 3; Ycworo: 103;

C) IOBUILHUH BapiaHT:

25 pokiB: Kdo 1Ze, ten krade a mohl by i zabit =1

25 pokiB: Kdo lze, ten se boji =1

€) PO3IIMPEHHS TPAIULIMHOTO BapiaHTy:

66 pokiB: Kdo 1ze, ten i krade = 1

16 pokis: Kdo 1Ze, ten krade a do pekla se hrabe =5

74 pokis: Kdo 1Ze, ten krade a do hrobu se hrabe = 1

56. Kocour neni doma,... ¥Y3yansuuit Bapiant: Kocour neni doma,
mySi maji pré:

13 pokiB = 1; 15 — 30 pokiB = 41; 31 — 45 pokiB = 12; 46 — 60 po-
KiB = 5; > 60 pokiB = 8; b/B = 3; Ycroro: 70.

a) popmanpHi BapiaHTH:

13 pokis: Kocour neni doma, a mys$i maji mejdan = 1

20 pokiB: Kocour neni doma, a mys$i maji ples = 1
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60 pokis: Kocour neni doma, a mysi maji hej = 1
33 poku: Kocour neni doma, a my$i maji bal (pré) = 1
20 pokiB: Kocour neni doma, mysi maji svatek = 1
21 pik: Kocour neni doma, mysi maji raj = 1

b) immmit 06pa3:

50 pokiB: Kocour neni doma, ko¢ky maji pré = 2
49 pokis: Kocour neni doma, kocky maji pré = 1
48 pokis: Kocour neni doma, kocky maji pré = 1
C) IOBITLHUH BapiaHT:

25 pokiB: Kocour neni doma, je venku = 1

16 pokis: Kocour neni doma, pes ano = 1

85. S poctivosti... Y3yanbnuii Bapiant: S poctivosti nejdal dojdes.

13 pokiB: = 3; 15 — 30 pokiB: = 63; 31 — 45 pokis: = 16; 46 — 60
pokiB: = 11;

> 60 pokis: = 8; b/B = 3;

C) IOBLTLHUH BapiaHT:

16: S poctivosti do politiky nelez = 1

28: S poctivosti nejdiiv pojdes = 1

d) 3amepevcHHS:

17: S poctivosti dnes nikam nedojdes = 1

21: S poctivosti daleko nedojdes = 1

Yceworo: 104

6. Co Cech, to... Yayansnuii Bapiant: Co Cech, to muzikant.

13 pokiB = 2; 15 — 30 pokiB = 59; 31 — 45 pokis = 16; 46 — 60 po-
kiB = 11; > 60 pokiB = 9; b/B = 3;

b) inmmit o6pas:

14 pokis: Co Cech, to zlodgj = 1

16 pokis: Co Cech, to ozrala= 1

33 pokis: Co Cech, to udavaé/ tunelai = 1

78 pokis: Co Cech, to tajny rada = 1

21 pokis: Co Cech, to lenoch = 1

Yeworo: 100.
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37. Kazdy svého Stésti... Yayanpuawmii Bapiant: Kazdy svého Stesti
striijjcem.

13=3;15-30=64;31-45=15;46-60=11;> 60 =09;

b) iHmmit 06pas:

Kazdy svého $tésti panem = 2

C) IOBUTHLHUH BapiaHT;

d) 3anepeueHHs;

e) exircuc abo

f) po3mmpeHHs ycTajJeHoro BapiaHry.

d) 3amepeveHHs:

Kazdy svého $tésti ubird =1

66 let: Kazdy svého stésti pyrotechnikem = 1

b/B=3

VYeboro: 105

Ormrcana METOAMKA JTO3BOJIIIIA HaM cOpMYyBAaTH CydacHUH mape-
MiiiHU# MiHIMyM 4echkoi MoBH st 109 indopmanris. 3i 100 mocmi-
JDKYBaHUX TPHUCITIB’IB 1 MPUKA30K y MapeMiiiHui MiHIMyM yBidIIO 29
OJIMHUIb, PIBEHb 3HAHHS SKUX iHPOpPMaHTaMU CTAaHOBUB MoHa 95 %:

ITapemiiinnii MiHIMyYM YecbKOi MOBH
3a JaHMMM HAIIOTO JOCJTi/>KeHHSI

Ne /it Hamn exciepumeHT
[TpucniB’st 1 TpUKa3Ku Kinbkicte Bincorox
TIPUCIiB’1B,
SIK1 BIAIOBIAIOTh
ycTajeHoMy
BapiaHTy
1. Bez prace nejsou kolace. 109 100 %
2. Jak se do lesa vola, tak se z lesa 109 100 %
0ozyVva.
3. Dvakrat méf, jednou fez. 109 100 %
4. Jablko nepada daleko od stromu. 109 100 %
5. Lez ma kratké nohy. 109 100 %
6. Pes, ktery §téka, nekouse. 109 100 %
7. V nouzi poznas pritele. 108 99,0 %
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8. Pro dobrotu na Zebrotu. 108 99,0 %
9. Kdo jinému jamu kopa, sam doni | 108 99,0 %
pada.
10. Kdo $etii, ma za tfi. 108 99,0 %
11. Saty délaji ¢lovéka. 108 99,0 %
12. Ticha voda bfehy mele. 108 99,0 %
13. Komu neni rady, tomu neni 107 98,1 %
pomoci.
14. Vsude dobie, doma nejlip. 107 98,1 %
15. Lehce nabyl, lehce pozbyl. 107 98,1 %
16. Kdo se smé&je naposled, ten se 107 98,1 %
sméje nejlip.
17. Nefikej hop, dokud nepreskocis. 107 98,1 %
18. Darovanému koni na zuby nehled’. | 107 98,1 %
19. Kdo pozd¢ chodi, sdm sobé skodi. | 107 98,1 %
20. Komu se neleni, tomu se zeleni. 106 97,2 %
21. Prace kvapnd, malo platna. 106 97,2 %
22. Pycha piedchazi pad. 105 96,3 %
23. Kazdy svého §tésti striijcem. 105 96,3 %
24. Kdo dtiv ptijde, ten diiv mele. 105 96,3 %
25. Lepsi vrabec v hrsti, nez holubna | 105 96,3 %
streSe.
26. Vrana k vrané seda. 105 96,3 %
27. Z4dny uéeny z nebe nespadl. 105 96,3 %
29. Pod svicnem byvéa tma. 104 95,4 %
29. S poctivosti nejdal dojdes. 104 95,4 %

NPOXKUBAHHS Ha 3HAHHS TIPUCITIB’TB.
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5.8. BnuimB conioJioriyHNX YMHHUKIB HAa GopMyBaHHS
napeMiiiHOro MiHiMmymy 4yecbKoi MOBH

[H1II050 METOIO HAIOTO AOCIIMKEHHS Oyia OIliHKa BILIUBY COITiO-
JIHTBICTHYHUX JaHUX Ha (GOPMYBaHHS MapeMiiHOTO MiHIMyMYy 4YecCh-
koi MoBH. Lle mae MOXIHBICTH i3HATHCH MPO IU(epeHIialio 3HaHb
cepeq ChOTOHIMNIHIX HOCI{B YechKkoi MOBH. [HaKIIe KakKy4dn, MU Hama-
rajucs 3’gCyBaTH, Y4 BKa3ylOTh YUHHUKH BiKY, CTaTi, OCBITH Ta MicLs




IaauBinyansHe 3HAHHS TMPHUCTIB’IB O3HAYA€ KITBKICTh OJWHHIIb,
Ky 1H(POpPMAHT JOMHCAB SIK CTaHIAPTHHUHA BapiaHT, TOOTO KiIBKICTh
NpUCIIiB’iB, SIKy BiH 3Ha€, 31 cnucky 100 oguHub. Y HamoMmy AocCii-
JOKCHHI HaWBUIIUHN MOKA3HUK CTAHOBUB 84 TPUCITIB’S, HAWHWKINN —
68. Lleit pe3ynbTaT MOB’ I3aHUH 3 THIMIMH Ha3BaHUMU YHHHUKAMH.

[TapameTp «cTarh» 3acBiAYUB, 110 )KiHKK 3HAIOTH MIPUCIIB’iB OUTb-
1ie, HiXk 4oJIoBiKU. BogHoUac citijy y3sTH 10 yBaru BiHOCHICTh I[bOTO
pe3yabTary, OCKIIBKH JKIHOK OyJ10 Maiike BIBIUI OUITBINE, HIXK YOJIOBI-
kiB. [IpoTe MOXHA CTBEpIKyBaTH, IO Y BIiKOBil Kareropii Big 46 mo 83
POKIB 00pa3HO 30arauyroTh CBOE MOBJICHHS 3a JOMIOMOTOFO IPUCIIIB’iB
MEPEBAKHO KIHKH. Y IIbOMY CTOCYHKY 3aCIIyTOBY€ Ha yBary BHCHO-
Bok ®. lllmHmiepa: «3B’S30K MiXK 3HAHHSIM NPHUCITIB’IB 1 CTaTTIO HE
icaye» (Schindler 1996, 275). I'ennepHa o3Haka, OJHAK, KOPEIIOE 3i
3MICTOM MPUCTIB’A (B {yXKKax UPPOIO MO3HAYAEMO BIK PECIIOHICHTA i
Horo cTaTh — Z. XKiHOYa, m. YoJIoBidua): Kam Cert nemiize posle Zenskou
(60m); Kocour neni doma, mysi maji pré (30m); Co oci nevidi, to srdce
neboli (342); Sejde z oci, sejde z mysli (50Z).

3a pe3yabTaraMy HaIoro A0CIiHKSHHS, IMHHUK MICITSI TIPOKHBaH-
Hs 10 18 pokiB (M1) i Miclis IpOXKUBaHHS Ha 4Yac MPOBEACHHS aHKe-
TyBaHHs (M2) He BIUIMHYB Ha 3HaHHS NpUCIiB’iB. Bimomo, mo cydac-
Hi COI[iaIbHO-KYJIBTYPHI CITbCHKI M MiCBbKI yMOBH XUTTA B YechKkiit
PecryOmimi He MarOTh CyTTEBOI pi3HHMII. Bennka MOOiLIBHICTD JFOIei
Ta PO3BUTOK 3aCO0IB MacoBOi KOMYHiKallii € IPUYMHOIO TOTO, IO Bif-
MIHHOCTI, IKi KOJIUCh iICHYBaJIH, B HaIIl JHI OUIBIIIEe HE BiIIrparoTh ic-
TOTHOI poii. 3 IFOTO BUIUIMBAa€E BUCHOBOK, IO TPUCIIB’ A Oinblne HE
NpUB’sI3aHi IO arpapHoO CTPYKTYPOBAHOTO CUIBCHKOTO KHUTTS. Y LBO-
My KOHTEKCTI jemo iHIuM € BucHOBOK [I. BirtHeposoi i ®@. una-
Jiepa CTOCOBHO TOTO, IO MOJIOAIIC ITOKOJIIHHS MEHIIIOI Miporo, Hixk
cTaple, 3Ha€ IPUCIiB’s 13 300MeTadoporo, 60 MO0 BiAUyKeHa Bix
CLIBCBKOTO TOCIIOAPCTBA, HE MA€ JIOCBINlY 3 CUIBCHKUMH peaisiMu, a
TOMY HE pO3yMi€ BHYTPIIIHBO1 hopMU TIpUCTiB’ st Darovanému koni na
zuby nekoukej. «Hame mocnimkeHHs MoKa3ano — NUIIYTh aBTOPH, —
IO iCHy€ 3HaYHa Pi3HUI B HOTO 3HAHHSIX HA KOPUCTH CTapUIMX iH-
dhopmaropiBy (Schindler 1996, 278). ¥V cBoto uepry, HaBIaKH, MOKEMO
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KOHCTAaTyBaTH, 110 BUKOPUCTAHHS LOTO MIPHUCIIB’ S 3aCBIAYMIN K MO-
JIOATIL, TaK i cTapiri pecnoHaeHTn: Darovanému koni na zuby nekoukej
(namp., 23, 247, 46, 50 m).

[NopiBHSHO 3 MapaMeTpaMH «CTaTh» 1 «Miclie TIPOKUBAHHSI», pelie-
BaHTHHMH HEOOXiHO BBAYKATH YNHHHUKH «BIiK» Ta «OCBITay.

[Mapametrp «3HaHHS NpHUCTIB’s» HE 30iraeTbCs 3 MapamMeTpPoOM
«Y’)KUBaHHS MPUCITIB’s». AHKETYBaHHsI 3aCB1TYMIIO, [0 MOJIOZE MOKO-
JIHHS y CBOIM KOMYHIKaTHBHIN MPaKTHIN HA «MYAPIiCTh BiKiB» HE CITH-
paeThes. MOXHA HaBECTH CY[KEHHs Takoro maHy: «Zadna. Nejsou
soucasti mého slovniku. Netfikam, co neodpovida pravdé! A snazim se
pouzivat vlastni slova a mySlenky — to mne nejlépe vystihuje (25m) —
«IIpuciiB’sa HEe BUKOPUCTOBYIO. BOHM HE € YaCTMHOIO MOTO CIIOBHH-
ka. Hamararocst BKuBaTH BIIaCcHI €JI0Ba i TyMKH — [Ie¢ MEHE HalKparie
xapakTepusye». «Zadna, rad mluvim ptimo (17m)» — «IIpuciis’s He
BUKOPUCTOBYIO. JI100:110 TOBOPUTH NIPSIMOY.

AHai3 BIUIMBY YUHHUKA «OCBiTa» Ha 3HAHHS HPUCIIB’IB MU 31iHi-
CHIOBaJIM B HalOinbmIiil rpyni pecriongentiB: 13 — 30 pokis, sKi cTa-
HOBIATH 64,1% 3arampHOi KiNBKOCTI ommWTaHWX. PaHKyBaHHS aHKET
3a migrpynamu (13 — 24 poxu Tta 25 — 30 pokiB) 3 oIy Ha CHiB-
BiJTHOIIICHHS M>K 3HAHHSM TPUCITIB’{B Ta YUHHUKOM OCBITH 3aCBi4H-
JI0 TIepeBaKaHHS JIIOJEH 3 BHUIOIO OCBITOIO: BiAmoBigHO 32% 1 68%.
ITosicHeHHs BOTO (DAKTy MOXKHA IIYKAaTH B TOMY, L0 JIOOH 3 BHIIOIO
OCBITOIO MaIOTh OINIBIIUI AOCBiJ y YMTAHHI JTiTepaTypu. Marodu MOX-
JIMBICTh MOPIBHATH PE3yJbTaTH CBOTO EKCIIEPUMEHTY 3 TAKHM CaMHM
ekcriepuMeHToM HiMmenpkux koner, J[. birtaepoBa i @®. Ilunrmiep
KOHCTATyBaJIU CYTTEBY PI3HUIIO IIOAO YMHHHMKA «OCBITa»: BHIIyC-
KHUKH HIMEI[bKUX CEPEIHIX MIKIJ BOJOILINA MapeMiiHUMH 3HAHHIMU
Kparre, Hi)kK BUIIYCKHUKHA BUINHAX IKiJ. [IpuMiTHO, IO OGJU3BKOTO 3a
CBOIM 3MiCTOM BHCHOBKY cBoro uacy aiimos B. 1. ans: «[oToBux
NPUCITIB’IB BUIIMK CBIT HE MpHKMAae, TOMY IO 1€ KApPTHHU YY>KOTO
oMy mo0yTy, Ta i He ioro e moBay (dams 1, XI).

UechKi JTIHTBICTH BUCIOBWIIH JTyMKY, IIIO JJISI TITHOOKO OOIPYHTY-
BaHHS MPUYHMHU LBOTO SBUILA HEOOXiAHO MPOBECTH COLIOJIOTIYHE Ta
ICTOpUYHE JIOCITIIPKEHHS, TIPOTE 3aCIyrOBY€E Ha yBary iXHs MOMEPEIHs
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rimore3a. BoHa monsrae B ToMy, 10 3 9aciB 4Y€CHKOTO HAIIOHATHEHOTO
BigpomkerHs (XIX cT.) chopmyBanocst yCBiIOMIIEHHSI HEUHCETHHOC-
Ti 4YecbKoi MOBHOI CHIJILHOTH, @ BIiATaK Jy>Ke IO3UTHBHE CTaBJICHHS
JI0 BCUTSIKUX TPOSIBIB HAPOJAHOCTI — MOBH, HAPOJIHOI CIOBECHOI KYJlb-
Typu. Lle minTBepmKye iIHCTUTYITIOHATI3AIS (ONBKIIOPHUX CTYIiH Ta
3yCHILIS 3 MiATpUMaHHs HapoxHOi TBOpUOCTi ((hectuami Tomio). Inei
YEeChKOT0 HaIlIOHAJILHOTO BIAPODKEHHS, 10 OB’ S3YIOTh HAIIi0 3 HOro
MOBOIO Ta KyJbTYPOIO, 3aJIMIIAI0THCS AKTYaJIbHUMHU: iX PEBi3is 3HOBY
MOX€ TPU3BECTH IO IOCTAHOBKM «YECHKOTO NMUTAHHS», a OTXKE 3a-
TpOXYBaTH ii BIACHIH (Ta iHTENEKTyalbHii) KyTbTypHO-HaliOHAIbHIN
ineHTHYHOCTI. TOMy YechbKa IHTENITCHIlS Ma€e OLTBITY CXUIBHICTE JI0
npuUcIiB’iB, 00 iHTErpyBaTH iX y CUCTEMY CBOIX 3HaHb SIK YMHHHUK
BUPaXEHHS MOYYTTA BiJOBIAaIbHOCTI 32 PiJHY MOBY.

Jiist HIMEUBKUX IHTENEKTyalliB ICTOPUYHA TOYKA BIIJIIKY 30BCIM
inmra. CraBieHHA OO HApOAHOI KYJNBTYpPH Y BHUIYCKHUKIB HIMEIb-
KHX YHIBEepCHTETIB € Habararo mpoOiemMaTHyHiluM. TyT mepeBaxae
CKETICUC, SKUI BUILTUBAE 3 JBOX JKEPEIl: MO-TIepIle, 3 IykKe TOCTPOro
KOH(QITIKTY 3 BJIACHOIO 1CTOPI€I0, 3ITOBKUBAHHAM MOHATTIMH «HAPOI»
1 «Hanis» y TperboMy pelixy, a mo-npyre, 3 KpUTHYHAM 3MICTOM 1 ITiH-
HOCTSIMHU, SIKi 3aKpiIieH] B CUCTeMi OCBITH 3axigHoi HiMeuunHu micis
CTYIEHTCHKUX XBHIIIOBaHb Hanmpukiami 1960-x Ta mouarky 1970-x po-
KiB. YHACIIJIOK HETaTUBHOI KOHOTAIIIl OHATTS «HAPOA» y CBIIOMOCTI
HIMEUBKHX 1HTEIEeKTYaliB PUCIIB’ A MOCTAIH SIK CTEPEOTHITHI OaHab-
Hi OJUHUIT, IMiIJATH CyMHIBY OyIb-sIKE CTEPEOTHUITHE MUCIICHHS, a Bij-
TaK i «mympociiB’ sy npuctis’iB (Schindler 1996, 280).

TakuM 4MHOM, YUHHUK «BIK» Ta «OCBiTa» BUSABIAIOTHCS BaXKJINBU-
MU NapaMeTpaMH JJIsl COLIONIHTBICTUYHOI XapaKTepUCTUKU (POpMY-
BaHHS MTapeMiifHOTO MiHIMYMY Y€ChKOi MOBH.

[Hdopmanis 3 aHKeT mpo Te, sAKi MPHUCTIB’A HaiiuacTille pecroH-
JEHT Y)KHMBa€, J03BOJIMIIA HAM CKJIACTH CIHUCOK, IO MPOJIHMBAE CBITIO
Ha OCOOJMBOCTI KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTHYHUX BEKTOPIB YKHMBaHUX
OMHHIIb 1 JIEMOHCTPYE CTaOLIBHY aKTYyalbHICTh TapeMiil, Haex-
HUX JI0 Halictaprioro MoBHoro douumy: Bozi mlyny melou pomalu
ale spravedlive / jisté (74z, 23m); Bez prace nejsou kolace (23, 20,
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427, 35m); Dvakrdt meér jednou rez (23m); Kazdy soudi podle sebe
(527); Jedna vlastovka jaro nedéla (30m); Darovanému koni na zuby
nekoukej (24z, 50 m); Nic neni zadarmo (20z); Kdyz ptacka lapaji,
peékné mu zpivaji (287, 50m); Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva
(22, 20z); Nerikej hop, dokud nepreskocis (35m); Kdo maze, ten jede
(16m); Bez penéz do hospody nelez (27m); Tak dlouho se dzbdanem
chodi pro vodu, az se ucho utrhne (16, 34 7); Komu neni rady, tomu
neni pomoci (20 z); Co miizes udélat dnes, neodklddej na zitek; Kazdy
Jje svého Stésti strijcem,; V nouzi poznds pritele (27z); Kdo pozdé chodi,
sam sobé skodi (207); Jeden za osmndact, druhy bez dvou za dvacet;
Nejhorsi je srazka s volem (40z); Co oci nevidi, to srdce neboli (347);
Co na srdci, to na jazyku, Kdo diiv prijde, ten diiv mele; BliZsi kosile
nez kabat, Mluviti stiibro, miceti zlato (35z); Lina huba, holé nestesti
(33m); Nent sprochu, aby nebylo pravdy trochu; Jablko nepada daleko
od stromu (50 m).

Ha ocoOucTuii cemMaHTUYHUI perniepTyap MPUCIIB’IB Ma€ BIUIHB
npodecia. Tak, yanTtenp 3amucas K cBO€ yacToTHe npuciiB’s Co se v
mladi naucis, ve stari jako kdyz najdes (46 m), mencectpa B OyIHHKY
JUTS JTFOZICH TIOXUIIOTO BiKYy BUKOPHUCTOBYE TIPUCIIB’ S Bozi mlyny melou
pomalu ale jisté, Dvema panum nelze slouzit, Sejde z oci, sejde z mysli
(45z7), a crynenTu BBaxkawthb Kdo Setii ma za tii (16 7).

Harmi pe3ynbrary 3acBiquniig 11e oHy pO301KHICTS 13 pe3ysbsraTa-
MU YeChKHX KOJIET. [neThest mpo piBeHb 3HaHHS iH(OpMaTopiB mapeMii
OibmiitHOrO0 MoxomKeHHd, skui J[. bittHeposa i @. Illunmiep xapak-
TEpU3YBaJH SIK y’Ke HU3bKUH, BOAUaroul B IIbOMY MPUYMHY BHUCOKOI
nponerapusanii Ta iHgycrpiamizaunii Yexii go Hpyroi cBitoBoi BiitHK
Ta «BOHOBHUYUM aT€i3MOM) MiCISIBOEHHOTO KOMYHICTHYHOTO PEXKHMY.
Taky camy aymKy BuciosmoBana M. UexoBa: «3a ocTanHi I’ aTAecsT
pokiB XX cT. 3HaHH# bi6nii — npuHaliMHI B Hamiil KpaiHi — Iyxe BIa-
JI0 Yepe3 BiACYTHIiCTH peririiinoro BuxoanHs B mxonax» (Cechova
2003, 53). MoxxeMo CTBEpKyBaTH, 1110 JiOepaiizallis pemiriiHoro
KUTTA miciast OkcaMuToBOIT peosoiii 1989 p. cripusiia BipOIKESHHIO
3HaHb 010miitHOI mapemionorii. Pecrioraentu BikoBoi rpymu 15 — 30
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POKiB 3a3Havday puciiB’s Kdo jinemu jamu kopd, sam do ni padd
(mamp., 25, 16, 27m, 167) sk CBO€ 4acTO BXKUBaHE.

Po3BUTOK NHCKYpCHBHUX MOXKIHMBOCTEH MapeMiil CTUMYIIOETHCS
MparMaTUYHUM YHHHUKOM, 3YMOBJICHHM COIIIOKOMYHIKATUBHUM C€-
penoBuieM. BinOyBaeThcst Momudikalis mapemiil y mozHaueHHi OKkpe-
MHUX aCIEKTIB COIliaJbHUX SIBUII: 3HEBipa, CKEICHC, 1pOHis, TyMOD:
Pes ktery steka kouse (27z); Jen blbec se spali o jedna kamna dvakrat
(30m); Co se v mladi naucis, ve stari zapomenes (22, 427); Tak dlouho
se chodi dzbanem pro vodu, az se dojde pro pivo (212); Prace $lechti
cloveka, ale unavuje lidi (747); Vsude dobre, tak proc sedét doma (35z7);
Lez ma krdtké nohy, ale co je to platné kdyz pravda je ma tak casto
krivé (16z); Lepsi byt bohaty a zdravy nez chudy a nemocny (34z);
Kdo se sméjé naposled, ten ma dlouhé vedeni (42z7); Ranni ptace bez
lahvace vibec nikam nedoskace (50m), Kdo jinému jamu kopd, sam
do ni sam; Halér k haléri a je na pivo; Kdo jinému jamu kopa, metro
stavi (30m); Co muizes udélat dnes, neodkladej na zitiek, ale na pozitri
a vznikne ti tak den volna (18m), S poctivosti nejdriv/ leda pojdes (23,
24m); Kdo do tebe kamenem, ty do neho chlebem, ale péknée tvrdym
(74%); Kdo nekrade, okrada rodinu (27%); Clovék clovéku vikem (16m).

MoxHa cka3aTty, o TpaHc(hOpMOBaHi B TaKWi criocid mapemii Bia-
OMBalOTh MOBOTBOPYICTD HE JIMIIE B HEHTpalIbHill TOHAJIBHOCTI, ajie i
cnerudivny piocodiro CIIpUAHATTS CBITY.

5.9. ®enomeH BIATBOPHOBAHOCTI apeMill y ITHCKYPCHBHIM
NMPaKTHLi: BaApPiaHTHICTH

Pe3ynbrati Hamoro aHKETYBaHHS 3aCBiJUWIIM BHCOKHH CTYIIiHB
BapiaHTHOCTI MapeMiHUX OJUHMIIb, 110 € BUSIBOM X MapajurMaThy-
HUX BiactuBocTell. Y Beix iHdopmanTiB 31 100 npucnis’iB 84 onunuLi
onmepkany 885 pi3HUX TEKCTOBUX 3aBEPIICHD.

Jnst mo3HaueHHs ABUIIA BapiaHTHOCTI Y CIaBICTUYHUX CTYHISIX ic-
HY€ KiJbKa Ha3B — MoAudikarii, panchopmariii, MyTarii, Bapiatiii, Ba-
pitOBaHHS, IepeiHAKIICHHSI.

[Ipobmema HOpMH 1 BapiaHTHOCTI Ha pPI3HUX MOBHHX PIiBHSX
Y MOBO3HABCTBI JOCHIDKyBaJacs JOCHTh TIHMOOKO (IWB., HAIp..:
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ITunuacekmit 1976; PycaniBepkuit 1981; Mokuenko 1980; bormapen-
ko 1995; Crumos 2005, ®enocos 2006, 3ammzusak 2006 ta iH.), a TOMY
HeMae MOTpeOH 3yNMUHATHCSA Ha IbOMY IIMTaHHI AETAIbHO. 3ayBasKUMO
JIMIIE, 0 JUCKYTYBAJOCS MUTAHHS MPO MEXI 1[bOTO JIIHTBICTUYHOTO
(heHOMEHY, HOTO MicIIie B CHCTEMI HayKOBOTO OIIMCY MOBHU. BapitoBaHH:
BiJTHOCHJTH JI0 KOMIIETEHIIii icTOpii MOBM (3MiHa BapiaHTIB), IO CTHIIiC-
TUKH (0COOMMBOCTI (PYyHKIIOHYBaHHS MapaieilbHUX BapiaHTIB), 10 CO-
IIOJTIHTBICTHKH (coIliaabHa cTpatudikarmis BapianTiB). HeomHo3nad-
HOIO € OIliHKa caMoro ()akTy BapiaHTHOCTi: BOHA IPUHOCUTH KOPHCTh
YH IIKOY AJIsl MOBH SIK COLIIalIbHOTO POYKTY, IO Mae 3a0e3neuyBaru
MTOBHOIIIHHY MOBHY KOMYHIKaIlif0. B 0;fHOMY TOCITITHUKY OTHOCTAalHI:
BapiaHTHICTh — I1e 00’ €KTUBHUN Pe3yNIbTaT €BOIIOLIT )KUBOI MOBH, Ha-
CIIJIOK 11 CHCTEMHO-CTPYKTYPHOI opraHizauii i ocobnuBocteil QyHK-
IOHYBaHHS.

OCHOBHHUH TIOCTYNIAT TeOpii BapiaHTHOCTI MOJSTA€E B TOMY, IO BH-
no3MiHu abo mapanenbHi (hoOpMU iCHYBaHHS MOBHOI OJMHHUILI, IO MO-
TUQIKYIOTh pi3Hi acniekTy i BupaxeHHs (poHeMHHiA, MopheMHuii abo
JIEKCUYHUH CKJIaJ, IapaJurMy BiIMIHIOBaHHS, CHHTAKCUYHY CTPYKTY-
PY), HE MOPYLIYIOTh NPUHIMITY ii CEMAaHTUYHOI TOTOXKHOCTI. [HITMMY
CJIOBaMH, BapiaHTHICTh — II€ BIACTUBICTH MOBHOTO 3HaKa BUI03MIHIO-
BaTH CBOE O3HAYaJIbHE TP 30epeKeHH] TOTOXKHOCTI 03HATyBaHOTO.

BapianTHicTh ipHciB’iB 1 MPUKA30K Ma€ KuTbKa MpUYHH. B oqHIX
BUTIAJIKaX TOW YW TOH BapiaHT € HaciiakoM (opmanbHOi abo cI0BO-
TBIPHOI BHIIO3MIHHA OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB. B IHIMUX BUMAIKaX HOBI
BapiaHTH NPUCITIB’{B 1 MPUKA30K BUHUKAIOTH B PE3YNBTaTi 3aMiHHU KO-
rOCh OIHOTO KOMIIOHEHTa iHIIWM, MoAiOHMM 3a 3HayeHHsM. Hosuit
BapiaHT MOXE TaKOX 3 SBIATUCS B PE3YNIbTATI JIEKCHKO-TpaMaTHYHOT
nepeOynoBH TapeMiitHoi omuHUIl. BiaTak po3pi3HIIOTH (GopMatb-
HO-CJIOBOTBIpHI, JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi, JIEKCHU4YHi, CTPYKTYPHO-CHH-
TAaKCHYHI TUIIM BapilOBaHHS TPHUCIIB’IB 1 MPHUKa30K. 3a MEKaMH ITUX
TpaHchopMaIIiil 3aKiHIyETHCS BapiaHT i MMOYMHAETHCS CHHOHIM. [lia-
JIEKTUKA BapiaHTHOCTI IOJIsATaE B THYYKil cTabimpHOCTI. [HydKa cTa-
OUIBHICTh TAPAHTYE TOTOXKHICTH CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH TapeMii, 3a-
Oe3neuye po3yMmiHHA ii 00pa3y, MiABHUIIY€E €KCIIPECUBHUN MOTEHIial,
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aKTyamizaiiro, (QYHKIIOHYBaHHS 1 JUHAMIKY MapeMiiHOTO (GOHIY
YIPOJORK BETUKUX YACOBUX MEPIOIIB.

PesynbpraTti Hamoro aHKeTyBaHHS BUSBWIH, 10 HAHOLIBIIY Kilb-
KiCTh BapiaHTIB MaJIO MIPUCIIIB’S, SIKE HE JICTal0 YKOJHOTO TOJIOCY Ha
MIITPUMKY TPaAHIHOTO Bapianty: Halér k haleri, a ze dvanacti bude
gros. OMHUM 13 TOSICHEHb NBOTO (hakTy MOXKe OyTH Te, IO B HbOMY
HasIBHA Ha3Ba apxaiyHoi peaii gros (Bij aT. grossus — «TOBCTa MOHE-
Ta») — MOHETH, III0 B CEPEIHI BikH Oyia cpiOHOO BamoTOI0, a B X VII —
XIX cT. —30BCiM APiOHOIO IIATIHKHOKO OAMHHUIIEIO, TTOP. ii OI[iHHI 03Ha-
ku: bidny, Zebracky, hladovy, mizerny, tezce vydélany, posledni gros,
par grosit (SSIC 1, 552).

Hamri inopmMaHTH B OCHOBHOMY TMPAaBWJIBHO OIIHWIA 3HAYEHHS
BUCJIOBY, IO TOJIATANO B iIe €KOHOMHOTO CTaBJICHHS JIO TPOINEH, i
3alpOIOHYBAIIM TaKi MPOJOBKEHHS MPHUCITIB S (32 3HAKOM = TMOIAEMO
KUTBKICTE BimmoBineit): Halér k haléri, a koruna ke koruné // korunka
ke korunce = 16; Halér k haléri, a koruna je z toho = 1; Halér k haléri,
a uz mam dva = 1; Halér k haléri, a koruna je cela = 1; Halér k haléri,
a koruna je doma = 1; Halér k haléri, a je koruna = 1; Halér k haléri,
a je cela koruna = 1; Halér k haléri, a koruna je hned = 1; Haler k
haléri, a truhlicka je plna = 1; Halér k haléri, a budes bohac = 1; Haleér
k haléri, a bude korunka // Babka k babce budou kapce = 1; Halér k
haléri, a mas korunu =1; Halér k haléri, a je z toho milion =2; Halér k
haléri, a je na kravu = 1; Halér k haléri, a prase je celé = 1.

[le omaMM mpUKIaIOM BapiaHTHOCTI MOke OyTH mpuciis’s 34 Ha-
moi aaketu: 34. Kam cert nemuze... Y3yaneHuii Bapiant: Kam cert
nemiize, nastr¢i babu. KinbkicHi pesyneratu: 13 =0; 15-30=3; 31 -
45=3;46-60=7;>60=3;b/B=1.

a) dopmarnbHi BapiaHTH:

Kam cert nemize, (tam) (na)strci, (pod)strci, nasadi zenskou
(Zenu) = 55.

Kam cert nemuze, posle, vysle Zenskou = 11.

Kam cert nemize, tam jde Zenska =1.

b) [Hmmii o6pa3s:

Kam cert nemtize, andél jo =1
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Kam cert nemtize, ani smrt nepfijde = 1

Kam cert nemtize, tam nasadi policajta = 1

Kam ¢ert nemuze, tam nastréi kacu = 1

Kam cert nemuze, tam to necha zapalit = 1

Kam cert nemuze, tam si pomuze =1

Kam ¢ert nemiiZe, tam nechodi = 1

Yceboro: 84 BapiaHTH.

Bapiant Co neni v hlave, musi byt v nohdch (ykp. 3a oypuoro 2o-
JI08010 1 HO2AM HeMa CNOKOI0) LIKaBHH THM, IO, HE3aJIS)KHO BiJ| BIKY,
1’7k iH(QOPMAHTIB yTBOpWIM KOHTaMiHOBaHMK BuchiB: Co neni v
hlave, musi byt v nohach // Komu neni z htiry déno, v apatyce nekoupi
> Co neni v hlav¢, v apatyce nekoupis.

[puknan 9. Co neni v hlave... Tpaaumiiinuii Bapiant: Co neni v
hlave, musi byt v nohdch. Kinekicts Bignosingeit: 13 =0; 15-30=6 +
10+7;31-45=4+8;46-60=2 +8; >60=2=15; b/B=3. Ycroro:
47 y3yanbHHX BiJIIOBIJICH.

b) Inmmit obpas: 14, 23, 25,76, 78, let: Co neni v hlavé, v apatyce
nekoupis = 5 Bignosizgeii; 17 let: Co neni v hlavé, to neni nikde = 2; 16
let: Co neni v hlave, mas v malicku = 1; 21 let: Co neni v hlavé, musi
byt v srdci = 1; 21, 33 let: Co neni v hlave, je na papiie = 3; 26 let: Co
neni v hlavé, musi byt v rukou = 1; 24 let: Co neni v hlavé, musi byt na
hlavé = 1; 24 let: Co neni v hlave, jinde nevykoukas = 1; 40 let: Co neni
v hlave, najdes na Internetu = 1. Ycworo: 47 BiAmoBigei — y3yaabHUA
BapiaHT.

[puxman 95. Vrana k vrané seda... Habpae 98,7%, 30kpema, pec-
noHJIeHTH 710 13 pokiB — Tpu Bianosifi; Big 15 — 30 pokiB — 65 Bimmo-
Bizeit; Big 31 — 45 pokis = 15 Bimnosineii; 46 — 60 pokiB = 11 Bigmo-
Bifelt; > 60 = 9 BinmoBiaei. Y3yanwHuil Bapiant Vrdana k vrané seda,
rovny rovného si hledd 3aznaunny 18 pecrnoHIEHTIB, TPH BIAMOBII
Oyno 3anucaHo y hopwmi Vidna k vrané seda, svij svého si hledd, ngi —
y dopmi Vrdna k vrané seda, stejny stejného si hleda, onna — Vrana k
vrané seda, hloupy hloupého si hleda. bes BIANOBII 3aIUIIUNIOCS JIBI
aHKeTH, Bchoro — 105.
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[Toka3oBo, unM AaBHIMOIO € (hopMa MPUCTIB’S, TUM OibIle JEK-
CHKO-TPAaMaTUYHMX BapiaHTiB BOHA MOCTAYMIIa MOBI BIIPOIOBXK CBOTO
BukopucTanHs. [lokaxxeMo 1ie Ha npuKiIani npuciis’s Jaky pan, takovy
krdm. Yoro nepiia peaKiiis BijoMa B uechKiii MoBi 3 X VI ct. Jakovéz
semeno, takovéz plemeno (CB, 26). TIpotsrom XVII — XVIII cT. cTpyK-
TypHO-CEMaHTHYHA MOJICNb «SIKUW — TaKWi» PO3BHHYJA B UYECHKIH
MOBI IIMPOKY CUHOHIMIIO: Jaky urad, takova osadka; Jaky hospodar,
takova celadka; Jaky pan, takovy chram,; Jaky pastyr, takové stado,
Jaky Pomahej Buih, taky Bohdej zdrav,; Jaky clovek, takova rec; Jaky
strom, takové ovoce, Jaky Zivot, takova smrt; Jakz prisio, tak odeslo
(Dobr., 50); Jaky farar, takova osadka, jaky pan, takova celadka (F1.,
1, 209). Cnoeuuk M. YOurmauua, kpim BapianTiB Jaky pdn, takovd
celadka; Jact pani, takovi poddani vaBoguth cnosaipke Jaky pan,
takovy chram.

3a mie€ro MOIEIUTI0 B 6araTb0X MOBaX BiOMi ITiJII TTapeMiiiHi cepii,
HAmp. YKp. HKe 6010KHO, maxe U nONOmHo, ke KOpinHs, make U Ha-
cinns, Axe depeso, maxi tioco keimu, Axi bameku, maxi i oimu, Axuil
0y0, maxuii mun, aKuil bamoko, maxutl cur, HAxa epebns, maxuti MauH,
AaKkull bamvko, maxkull cur; Axi cami, maki u cunu,; Axka mama — maka
cama; Axe 3innsayko maxke i cim’ssuko, Axuil nan — makui kpam, Axuil
nawu, maxuil i socynan,; Axuii 0i0, maxutl naio, Axuii bamoro, maxi u
Oimu; Axuil nin, maxke i bnazociogenns; poc. Kakosa nmuya, maxogo
u nenue; Kaxosa neuxa, maxoswl u nepeneuxu, Karxosa nawns, maxogo
u bpawno, Kaxoso 6onokno, maxoso u noromuo, Kaxoe bapun, makos
u xo3aun; Kakos xo3zaun, maxoea u cobaxa; Kakas mame, makas u
Odouw; Kakosa mamxa, maxogo u seuamko, Kaxue xopewku, maxue u
eemKu, Kaxkue pooumenu, maxue u demxu, Kaxos 0y6, maxos u xkium,
Kaxog bamvka, makos u cvit; Kakos non, maxos u npuxoo,; Kakos nac-
myx, maxkogo u cmaoo.

Crmparouuch Ha Pe3yJbTaTH HAIIOTO OMUTYBAHHS, MOXKHA TBEp-
IIATH, IO BapiaHT Jaky pan, takovy sluha OCTYIIOBO TIEPEXOIUTH HA
nepudepiro mapemiitHOI cucTeMH: HOTo Ha3BaH Jiuile 6 PeCTOHICH-
TiB. YaCTOTHIIIUM € HOT0 CHHOHIM Jaky pan, takovy kram, sxwii 3a-
3Haumn 42 ingopmanTh. e mpuciiB’s, sSIK CBITYNTH aHAJI3 JPKEpe,
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YechbKka MOBa 3amo3ndma 3 mobcbkoi Mo (Cel., 453), mpuaoMy BOHO
BUTICHUJIO CTapIli BapiaHTH (30KpeMa, 3a pe3yJbTaTaMH JIOCIiKEeH-
us JI. Bittaeposoit it ®. unanepa, Jaky urad, takova osadka, jaky
hospodar, takovad celdadka na3paB nmuie oguH pecrioHneHT — BSch.,
158) Ta yBiliIUIO B CyYacHWH YeChKNAN MapeMiiHII MiHIMYM.

Mapewmii Jaky pan, takovy kram y cydacHiii 4ecbkiii MOBI cKiana-
I0Th KOHKYPEHIIIIO KiJIbKa 1HIIUX BapiaHTiB: Jaky padn, takovy kmdn,
SIKWH y HalllOMy OTMTYBaHHI 3a3HaumIn 38 iHpOpMaHTIB, Ta Jaky pdn,
takovy pes — 20 Bignosigei. Ta oOcTaBuHa, 10 npuciis’s Jaky pdn,
takovy kram ta Jaky pan, takovy kmdan MaroTh Maiibke OTHAKOBY KiJib-
KicTh rojociB iHpopMaHTiB (42 : 38), MOSICHIOETHCS, OYEBUAHO, TI0-
MOHICTIO 3BY4YaHHsI CIiB kram — kman. EBoHiuHa opraHizaris 1mux
napeMmiii crpusie X mpocToMy 3amam’SITOBYBaHHIO, MOJIETIIYE TPOLIEC
MOBJICHHEBOTO BIJITBOPIOBAHHS, 4, MOXJIMBO, 1 CIIOHTaHHOTO 3Millly-
BanHs. Cy4yacHu# BapianT Jaky pdn, takovy pes — 1ie iHTepIIpeTaiiiHa
OJIMHUIS HOBITHBOTO 4acy, IO IPYHTY€ETHCSI, OUEBUIHO, HA CIIOCTEPE-
JKEHHI1 B3a€MOJIIT JIFOJMHHM 1 IPUPOITHOTO JTOBKIJLIS.

AHaJi3 ycix omepkaHMX BapiaHTiB, BUSIBUB TaKi TeHIeHIl.
[To-mepire, Monone MOKOJIHHS, HE 3HAIOYHM TPAIUIIHHOTO BapiaHTY
NPUCIIB’S, JOMUCY€E Take WOTo 3aKiHUEHHS, SIKe HE Ma€ HisKOTO CTO-
CYHKY JI0 TTapeMii sSIK TaKol, a CKOpIIe € acOIIaTUBHOIO PEAKINEI0 Ha
OyKBaJbHE POYUTAHHSA 11 MepIioi yacTuuu, nop. : Co se doma uvari,
tak ja snim (13 let); Jak si usteles, tak si vyspis = 5 Bignosine# (?let);
Bozi mlyny melou mouku (13 let); Dobra hospodyrnika se dobre vda (17
let); Jedna ovce prasiva mé vcera potkala na nadrazi (16 let); Kam
vity, tam fouka (? let); Kam vitr, tam prach = 1 (? let); Kdo chce kam,
at jde tam (25 let); Kdo chce s viky byti, musi umet vyti (14 let); Kdyz
se kaci les, ubird to kyslikove zdroje (17 let); Komu neni z hiiry dano,
tak ten ma smutlu (17 let); NesStésti nechodi, nestésti se deje (17 let);
Kdo chce psa bit, at’ si opatri hitl (20 let); Kdo Setii, ma penize (25 let);
Kdo rychle dava, brzo nema nic (16 let); Kdo rychle dava, bude brzo
chudej (16 let) Ta in.

Jeski BapiaHTH BiNOBiel € OKa310HaJbHHMHU: BOHH IO3Ha4e-
Hi JIOBITRHOIO MOBHOIO TBOPYICTIO PECHOHIEHTIB, mop.: Lind huba
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mele vodu (17 let); Mezi slepymi vidomého nehledej (17 let); Nestesti
nechodi pesky (14 let); Tum OinbIe Hac 3AMBYBaja BiAMoBinb Pecent
holubi litaji do huby 9otuprox iH)OPMAHTIB cepeaHbOTo Biky (35, 34,
50 pokiB i oquH 6€3 3a3HaueHH BiKy). HaToMicTh JTFOH CTapIIioro Biky
He JTUIIIE 3HAIOTh SNINITHYHAN BapiaHT, alie i MOBHY MepBiCHY (OpMY.

SBuIie BapiaHTHOCTI MOXKE TIPU3BECTH J0 HEBITI3HAHHOCTI BUXIi-
HOi (opmu Tapemii. Y Takux BUMAIKaX WICThCA HE MPo HOpMaTbHY
YU CEMAHTUYHY TPaHC(OPMAIIit0 MPOTOTHUITY, & PO BUHUKHEHHS 3BH-
4aifHOTO BUCJIOBY 31 CTPYKTYpPOIO pEUEHHS, Xall HaBiTh (32 3aKOHOM 0Oa-
rarbOX OJMHUIIL MMAPEMIHHOTO XaHPY) W PUMOBAHOTO, TIop.: V ustech
med, a v srdci jed > V ustech med ma jen medved; Zacal na zlate,
skoncil na blaté > Zacal na zlaté, skoncil bez gaté > Zacal na zlaté,
nemél na gaté; Bez penéz do hospody nelez > Bez penéz do obchodu
nelez > Bez penéz do nebe tomo.

7KoxHoro pizHOBHIY He Manu 15 MpHUCIIB’IB: 1Ie caMe Ti OJUHMUII],
0 YBIWIUIM B MapeMiiHUI MiHIMyM 4echbKoi MOBH, a came: /. Bez
prace nejsou kolace; 2. Dvakrdat meér, jednou vez; 3. Jablko nepada
daleko od stromu, 4. Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyvad, 5. Kdo
maze, ten jede; 6. Kdo pozdé chodi, sam sobé skodi; 7. Komu nenit
rady, tomu neni pomoci, 8. Lez ma kratké nohy, 9. Nerikej hop, dokud
nepreskocis; 10. Pes, ktery Stéka, nekouse; 11. Pro dobrotu na zebrotu,
12. Saty délaji ¢lovéka;13. Tichd voda biehy mele; 14. V nouzi poznds
pritele; 15. Zddny uceny z nebe nespadl.

M pUITyCKaEMO, IO aHAMI3 WX OJAWHUIIb 3 OISy IXHBOTO MO-
XOIDKCHHSI MOXKE 3aCBITYMTH, IIO BCI BOHHU Bi3HAYAIOTHCS YAMAIHM
ICTOPUYHUM CTaXkeM, a OTke, TBepaxkeHHs [1. bittaeporoi i @. Iluna-
nepa, «mo 30ipku YemakoBcekoro i Coiniku € BKpail 3acTapiavMuny
(BSch., 297) Bukivkae CyMHiB.

Tunonoris BapiaHTiB HpPHUCIIB’iB 1 TPUKa30K B OCHOBHOMY 30ira-
€THCSI 3 TUTIOJIOTIEI0 BAPIaHTHOCTI (hpa3eosIori3MiB 3a BUHSATKOM OAHI€T
0COOJIMBOCTI: Cepesi TapeMiid TOCHTH MOIIUPEHE SBUILE AHTHIIPUCITIB 5.
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5.10. IopiBHsIHHA MapeMiiHUX MIHIMYMIiB 4eCbKOI MOBH 32

JTAHUMH IBOX COUIOJIHIBiCTUYHHUX eKCIIEPUMEHTIB

Ak yxe 3a3Hauajnocs, ankera J[. Birrneposoi 1 ®. Illunmyiepa,
o Tmependadaga BU3HAYCHHS YECHKOTO MapeMiiHOTO MiHIMyMY, Mic-
THIa Marepin kimbkox mieper: ®p. JI. Yemakoscbkoro, M. Crinkw,
00’emnanoro ¢oumy . bittaeporoi i @. lunanepa. 3aBasku mpoMy
COLIIOJIHTBICTHYHOMY EKCIIEPHUMEHTY OyJ0 BCTAHOBIIECHO, LIO Cyyac-

HUH mapeMiliHui MiHIMyM 4YechbKOi MOBU HapaxoBye 5 738 onuHHILB

(BSch., 8). Kpim Toro, cnuparourich Ha BIacHe onuTyBaHHA 316 pec-

nouzaeHTi, ®. [luHIep OKpEeMO BU3HAUMB MapeMiiHUN MiHIMYyM 265

OJIMHUIb. MU TIOPIBHAEMO TYT PE3yJbTaTH JBOX aHKETYBaHb: HAIIIOTO
(109 pecrronaenti i 100 omuannp) 1 @. Hluamgrepa, OCKUTEKH 3a KiJlb-
KiICHUMH TIOKa3HUKaMH BOHHU TIEBHOIO MipOIO € 31CTaBIIOBAHUMHU.

IlopiBHsILHA TA0JMUS apeMiiHNX MiHIMyMiB
3a JaHMMHM IBOX J0CJTiIKeHb

Ne Ham excniepumeHT Excnepument @. [lungnepa
0/ (BSch., 305)
[pucnis’s i Bigcorok | Ilpucini’s i mpukasku | Bincotox
NPHKA3KU

1. Bez prace nejsou 100 % Bez prace nejsou kolace. | 100 %
kolace.

2. Jak se do lesa vola, 100 % Jak si usteles, tak si 100 %
tak se z lesa ozyva. lehnes.

3. | Dvakrat méf, jednou |100 % Pro dobrotu na zebrotu. |100 %
fez.

4. |Jablko nepada daleko | 100 % Co Cech, to muzikant. | 100 %
od stromu.

5. Lez ma kratké nohy. |100 % Jak se do lesa vola, tak 99,7 %

se z lesa ozyva.

6. Pes, ktery stéka, 100 % Komu se neleni, tomu se [ 99,7 %
nekouse. zeleni.

7. V nouzi poznas 99,0 % |Komu neni rady, tomu | 99,6%
pritele. neni pomoci.
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8. Pro dobrotu na 99,0 % | Prace kvapna, malo 99,6 %
zebrotu. platna.

9. Kdo jinému jamu 99,0 % | Laska hory prenasi 99,6%
kopa, sdm do ni pada.

10. |Kdo Setii, ma za tfi. [99,0 % | VSude dobfe, doma 99,6%

nejlip.

11. |Saty délaji ¢lovéka. 99,0 % |Pozdé bycha honit. 99,6%

12. | Ticha voda biehy 99,0 % | Lehce nabyl, lehce 99,6%
mele. pozbyl.

13. |Komu neni rady, 98,1 % | Padla kosa na kamen. 99,6%
tomu neni pomoci.

14. | VSude dobfe, doma [98,1 % | Stara laska nerezavi. 99,6%
nejlip.

15. |Lehce nabyl, lehce 98,1 % | Dvakrat méf, jednou fez. | 99,4 %
pozbyl.

16. |Kdo se sméje 98,1 % |Ranni ptace dal doskace. | 99,4 %
naposled, ten se
sméje nejlip.

17. |Neftikej hop, dokud |98,1 % |S poctivosti nejdal 99,2%
nepieskocis. dojdes.

18. |Darovanému konina [98,1 % |Co se v mladi naucis, ve [99,2 %
zuby nehled’. stafi jako kdyZz najdes.

19. |Kdo pozdé chodi, 98,1 % |Kdo Setii, ma za tii. 99,2 %
sam sob¢ Skodi.

20. |Komu se neleni, 97,2% | Pro jedno kviti slunce 99,2 %
tomu se zeleni. nesviti.

21. |Prace kvapna, malo |97,2% |Jablko nepada daleko od |99,1%
platna. stromu.

22. | Pycha ptedchazi pad. |96,3 % |Neni vSechno zlato, co |99,1%

se tipyti.

23. |Kazdy svého Stésti 96,3 % | Kdo diiv ptijde, ten diiv | 98,8 %
striijcem. mele.

24. |Kdo dfiv ptijde, ten 96,3 % |Kdo chce kam, 98,8 %
diiv mele. pomozme mu tam.

25. |Lepsi vrabec v hrsti, |96,3 % |Sejde z oci, sejde z 98,8 %

nez holub na stfeSe.

mysli.
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26. |Vranak vrané seda. |96,3 % |Jak k jidlu, tak k dilu. 98,8 %

27. |Zadny ueny znebe |96,3 % |Dockej ¢asu jako husa | 98,8 %
nespadl. klasu.

28. |Pod svicnem byva 95,4 % | Co na srdci, to na 98,7 %
tma. jazyku.

29. | S poctivosti nejdal 95,4 % | Kdo jinému jamu kopa, |98,7 %
dojdes. sam do ni pada.

Hageneni B Tabnwuii qaHi MOKa3ylOTh, 0 HAWBUIIUA PEUTHHT Ce-
pen pecroHICHTIB 000X aHKeTyBaHb Ma€ MPUCIIB'S Bez prdce nejsou
kolace. CToBincoTkoBUi pyOiXk OKpEMO B KOXKHOMY €KCIIEpUMEHTI T10-
nmonany napemii Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva,; Jak si usteles,
tak si lehnes; Dvakrat mév, jednou ez; Pro dobrotu na zZebrotu, Jablko
nepada daleko od stromu; Co Cech, to muzikant. KomenTytroun i pe-
3yJBTaTH, BUCIOBIIFOEMO TIIIOTE3Y, [0 MEPIIli CiM 3a3HaYeHUX OJMHHUIIb
MapeMifHOTO MIiHIMyMy 4YeChbKOi MOBH HajieXaTh 10 HaHIaBHIIIOTO
CITBHOTO €BPOMENCHKOTO MapeMiitHoTo craaky. s minrBepmkeHHs
[[LOTO TEOPETUYHOTO TIOJIOKESHHS HEOOX1THO 3arTHOUTHCS B JKepena:

1. Bez prdce nejsou kolace — 51. A. KomeHCHKUIT 3aT103UYHB 3 TIOJTb-
ChbKOI MOBH 4epe3 JIATHHCHKY: Sine labore non erit panis in ore (SP
133) > Bez pracy nie ma kotaczy (F1., II, 240 — 241; Cel., 155, 438;
SCFI/VV, 715).

2. Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva — CIITBHOEBPOIICHCHKE,
3armo3W9eHo 3 JaTUHCHKOT MOBU Silva capit quale, dat responsum tibi
tale (SLC 356). @p. JI. UenakoBChKHiA IMO1aBaB TaKOXK Mapajellb poc.
Kaxoso 6 necy knuxnemes, maxoso u omsogemcs (F1., 1, 774; Cel., 111;
SCFI/VV, 432).

3. Jak si usteles, tak si lehnes — cribHOEBPOIIECHCHKE, 3aMI03UYCHO
3 JaTHHCHKOT MOBH (BuCHiB Llumepona, € Takox y biomii: NZ, 2. Kor. 9,
6) Ut sementem feceris, ita metes (SLC 384; KMZ 534); Bapiant Jak
zasejes, tak budes sklizet (FL., 1, 763; Cel., 197).

4. Dvakrat meér, jednou reZ — CIiIbHOEBPOIICIHCHKE, 3aII03MUYEHO 3
JaTUHCHKOI MOBU Quam semel errare, melius bis terve rogare (SLC
384; KMZ 415). ®p. JI. YenakoBCbKHI BiJI3Ha4YaB TaKOX Mapajeiib
Desetkrdt mér, jednou ez (F1., 1, 774; Cel., 314; SCFI/VV, 459 — 460).

356



5. Pro dobrotu na Zebrotu — mepudpasa JIaTHHCHKOTO BHCJIOBY
[TnaBra Acerbum est, pro benefactis cum mali messem metas (SLC 15;
KMZ 28); y uecwskilf MOBI ITpYHTYEThCS Ha puUMi, BapiaHT Pro dobrotu
na psotu, op. mapenens noi. Nie jeden czlowiek przez swojg dobrote
przychodzi w zebrote (Fl., 1, 148).

6. Jablko nepadd daleko od stromu — cuiabHOEBpPOTICHCHKE, 3a110-
3UYEHO 3 JJaTUHCHKOI MOBHU Non procul a proprio stipite poma cadunt
(SLC 261); y gecrkiii MoBi Bimome 3 XIV cT., 3adikcoBaHo y 30ipKax
Konpaga, LiTibopa, M. UepBenku i S. bnarocnasa 1a iH.; Bapiant Od
stromu ovoce nedaleko pada (Fl., 1, 424 — 425; SCEI/VV, 337).

7. Co Cech, to muzikant — HoBOUeCbKe. MOXIIMBO, SK ai03is Ha
Cechy jsou konzervator Evropy (SCFI/VV, 151).

3arajapHHI BUCHOBOK, IO BUIIIMBAE 3 HAIIIOTO JOCIIIKEHHS i 10-
cnimpxenas @. llunanepa, nonsirae B ToMy, 110, HE3BAXKAIOYH Ha Pi3-
HUITIO B KITBKICHOMY CKJIaJli aHaTi30BaHUX MapeMiiHux oquaub (100
1 265), pe3ynbTar BUSBUBCS Maike OJHAKOBUM: TIOJIOBHHA MIPUCIIB 1B
1 IPUKa30K, piBeHb 3HAHHS SKUX iHGOpPMAHTaMU CTAaHOBWB TOHAH 95
BIJICOTKIB, IOBHICTIO 30iraerhes. [lpu ipoMy 3°sicoBaHo, o pparMedT
napeMiifHOro MiHIMyMy Ay’Ke JaBHil 1 HAJIE)KUTH JI0 CIIIIBHOEBPOIICH-
CBKOTO KYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY.

BucnoBkmu 10 V po3ainy

AHTPOTIONOTiYHI 3acay Cy4acHUX JIIHTBICTUYHHUX CTYAil Opi€HTY-
I0Th JIOCJIiIHUKA Ha aHaJli3 MOBH SIK IPOLYKTY MucieHHs. [Ipu npomy
CIIBBITHOIIICHHSI MOBH ¥ MHUCIICHHS 3aBXKIM Ma€ TUHAMIUYHUIN Xapak-
TE€p, OCKUIBKM MHUCIICHHS — 1I€ 3aBXAW OMOBJICHA JiSUIbHICTh, HApaB-
JIeHa Ha Mi3HaHHS CBiTY. Takui AUHAMIYHHUN, TISTIBHICHUNA TIAXIA 10
MOBH HaWrMMOIIEe BUABISIE CBOI O3HAKU B JUCKYPCHUBHHX MPAKTHUKAX:
BOHU JIO3BOJISIIOTH BUSIBUTH MEXaHI3MH TOTO, SIK «IIPAIIOE» MOBA B KH-
Bili KOMYHIKaIlii, IKi Ta 3 SIKOO METOI MOBJICHHEBO-MUCJICHHEBI JIii
peai3oBye.

Sk moka3zaB Halll aHai3, cTparerii QYHKIIOHYBaHHS MPUCIIB’IB y
TEKCTI W JUCKYpPCi BiIPI3HAIOTHCA MiXK cO00t0. B ycHOMY nmuckypci, Ha
BiIMiHY BiJ] TMCEMHUX TEKCTIB, IPUCIIIB S i MPUKA3KU TOTPUMYIOTHCS
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KJIACHYHOTO «MOBHOTO BOpaHHs, IOIMYyCKAIOYH HE3HAYHE KOMITOHEHT-
He BapitoBaHHs. CyTHICTh mapeMiil SIK MpeLeleHTHUX BUCIOBIIOBAHb
NOJISATa€ B KOTHITUBHIH CIiBBITHECEHOCTI 31 CTEPEOTUITHUMH CUTYalli-
SIMH, BHCOKIH Mipi MparMaTMYHOCTI i aBTOPUTETHOCTi. YnM THITI30-
BaHIIIIOIO € JKUTTEBA CUTYaIlis, BepOaaizoBaHa MapeMi€lo, THM BHIIIE
ii «mpeneneHTHa YacTOTHICTB». YBENEHHA B AUCKYpC MapeMid Mmae
e OJIHY ICTOTHY OCOOJIMBICTB: II¢ TBOpYA aKIIis, [0 O3HAYAE BUXIJ
3a paMKH{ OyIIeHHOCTI U mpo3aigHocTi. OKUBIICHHS MOBH ¥ MOBJICHHS
yepe3 mapeMii 30pi€eHTOBaHO IepeayciM He Ha iHpopMalliro SK Taky, a
Ha MOTHBH i YCTAaHOBKH aBTOPa, HOTO CUTYyaTHBHY «BHYTPIIIHIO KOMY-
HIKaTHBHY mporpamy». KoHoraris mpuciiB’iB y JUCKYpCi OPOmMKY€
EMOIIIHHO-CMHUCIIOBY JIOMIiHAHTY. SIK KyJIBTYpHO-3HaKoBi (peHOMEeHHU
napemii BiITBOPIOIOTH ()parMeHT MOBHOI CBiIoMOCTi a00 BUCTYHAIOTh
OCHOBOIO JJIs ii cydacHuX Moaudikallii 1 3arajioM BiOMBaIOTh SKICHI
XapaKTEPUCTUKHU CUTYaIlii B CYCIUIBCTBI. Y IBOMY IOJIATAE X HalBaX-
TUBIUHA (PYHKIIOHATBHUHN 3MICT.

CTOCOBHO MapeMiii 4acTO KOHCTAaTyIOTh CBOOOIY BiJl KOHTEKCTY,
MIO3aKOHTEKCTHY caMofocTaTHicTh. HaBnaku, MOXHa CTBEpAKyBaTH,
110 HEMA€ 1HIINX CTPYKTYD, SIKi O HACTIIBKU BIHUCYBAINCS B KOHTEKCT,
AK mapeMii. {7 Iboro BOHM iICHYIOTh, CaMe TOMY BOHHM MalOTh TaKHH
(CKUTTEBUH cTax». He MO)KHa M03a KOHTEKCTOM HECTIO/IiBaHO CKa3aTu
Bez prace nejsou kolace — Xouew icmu xanaui ne nesxcu na neui; Viude
dobre, doma nejlip — Bcioou 00bpe, a doma uatikpauye.

@DeHOMEeH BIATBOPIOBAHOCTI MapeMiil y AMCKYPCHUBHIN MiIBHOCTI,
SK YSABISETHCA, TTOB’sI3aHUM 3 iXHBOIO HiajorivHicTio. JliamorigyHicTh
NapeMiiHOrO TEKCTY € CUCTEMHHUM PE3yJbTaTOM B3a€MOIii, B3a€EMOBII-
TMBIB TapeMiiHUX (OHIIIB PI3HUX MOBHHUX KYJBTYp 3 YpaxyBaHHSIM CO-
MiabHAX, KOTHITUBHAX, ETHIYHUX Ta IHITUX YMHHUKIB, 400, 00pa3HO
Ka)Ky4H, — 1€ BIUIETEHHHS B HBOTO T'OJIOCIB 1 peMiHiICLEHLIN Pi3HUX ic-
TOPUYHHX eNoX. [CTOpUYHMIA CKIIQIHUK MapeMiliHOTO IUCKYPCY — HOTO
Ba)KJIMBA XapaKTepHa 03HAKA.

[lepcriekTrBY MONATBIIOTO TOCITIKEHHS i€l MpoOieMu MU BOava-
€MO B 3aJIy4CHHI 710 JIOCITIJUKSHHS JaHUX UeChKOTO HAIliOHATLHOTO KOP-
MyCy, U0 MOCITYXHUTh MiIPYHTSIM JJIsl KOMIUIEKCHOTO TTOPiBHSUIBHOTO
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aHami3y MapeMiiHUX MIHIMyMiB B YCHOMY 1 MUCEMHOMY IHCKypcCax.
BuuepnHuii onuc mapemMiiiHMX MiHIMYMIB CJIOB’SHCBKUX MOB — II€
cipaBa MaiibyTHporo. L{ikaBo Oymo 6 mopiBHATH MapeMiiHi MiHIMyMH
pi3HUX HApOMiB, HAIPUKJIIA/ YeXiB Ta YKPaiHIliB, IPHUOMY HE JIHIIE B
CUHXPOHIi, ane i y miaxpoHii. My cXWiIbHI BBa)KaTH, IO BOHHU JYKe
JTaBHI ¥ HaJeXaTh J0 OCHOBHOTO (DOHIY HaIliOHATHLHUX MOB.
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3ArAAbHI BUCHOBKH

1. KoxxHa HayKoBa mapagurma JIiH'BICTUKH XapaKTepU3y€ThCS CBOI-
MU BU3HAYaILHUMU pHCaMH. SIKII0 monepeHi, mopiBHIIBHO-1CTOPHY-
Ha 1 CTPYKTYpaliCTChKa MapaJIuTMH, OTIEPYBAIH CYTO JIHTBICTHYHUMU
TEOPisIMU, TO CydacHa IIyKae ITI0paNtiCTHYHI, TaKi, 10 MaloTh Ha METi
Y3TOJUTH Ta TOETHATH JIHTBICTUKY 3 CYMDKHUMHU HayKaMu — (inoco-
(hiero, POTHKIOPUCTHKOIO, KYIBTYPOJIOTIEI0, €THOJIOTIEI0, TICHXOJIOT-
€10 TOIO. Ba)IIMBOIO 0COONMBICTIO TEOPETUIHOI JIIHTBICTUKH APYTOi
moaoBrHU XX CT. € BIAX1J BiJ MOBH K CAMOIOCTaTHLOI 3HAKOBOI CHC-
TEMH 1 3BEpHEHHS JI0 MOBH SIK BMICTIJIHIIIA CMUCTIIB, POPMH 1 CIIOCco-
Oy XKUTTEHISUTBHOCTI JFOMUHH, MPOIYKTY KOMYHIKATUBHOI MPAaKTHUKH.
Pons MOBU mOCTaNIa 0COOIMBO BAXKIIMBOIO 3 MOMIISLY 11 COLIaIbHOI Ta
KyJIBTYpHOI 3Ha4ymIocTi. BUBUCHHS MOBH B TaKOMYy aclekTi 3a0e3-
TIEYMIIO TIOSIBY B Cy4YacHIH JIHTBICTHIN TIpamb y MeKax KOTHITHBHOI
JHrBICTHKH. [0IOBHOIO KOHIICTIIIEI0 Cy4acHOi KOTHITUBHOI JIHTBiC-
TUKH, TIPEJCTaBICHOI PI3HUMHU HIKOJIaMHU, € MOBHUH o0pa3 ciTy. Lle
CIoci0 iHTepIpeTaltii cBiTy, BUTIIyMaueHO1 IIEBHOO CITIIFHOTOIO U 3a-
KpituieHoi B MOBi. Uechka Tpaauilis JiHTBOKOTHITUBHUX JTOCIIKEHb
po30ynoByBanacs Ha (yHIAMEHTI MOJbCHKOI €THOJMIHTBICTUYHOT IITKO-
71 1 Mae cBOi 3M00YTKH, EPEIyCiM B TaTy3i JEKCHIHOI KOTHITHBHOL
CeMaHTHKH. BaxnuBuil ¢pparMeHT MOBHOI KapTUHH CBITY CTaHOBHUTH
napeMiiHui Kopmyc.

2. I'ene3uc TepMiHa napemis MU TIOB’SI3yBaJIH 3 €TarlaMH CTaHOB-
JICHHS Ta JIEKCUKOrpaQiuHOrO ONpauoBaHHS NapeMiMHUX OXMHHIb
yecbkoi MOBU. BrBuaioum yechbki mapemii SK Cy4acHe JiHIBICTUYHE
SIBUIIE, MU HE BIAXWISEMO MUHYIIOT0. CydacHEe HEMOXKIIUBO BiIIUTUTH
BiJl MUHYJIOTO — BOHO TIEPEIICTCHE, BUPOCIIO 3 ICTOPUIHHUX TPATUIIIH.
Bynb-sikuii 11iJIKOM BiAITOBIAHUI OTIHIC TIEPIOJIiB PO3BUTKY MOBH ¥ KyJIh-
TYpH B JiaXpoHii pO3KpUBAa€E KapTUHY SBUIL HA CHHXPOHIYHOMY PiBHI.
A ToMy HaIm aHalli3 MICTUTh ICTOPHYHHUNA paKypc — i CTPYKTYpPHUH, i
CEMaHTHUYHHUH. SIKIIO BUXOAUTH 3 TE3H, IO 3aBIAHHSIM PEKOHCTPYKLIT
MOBHOI KaPTHUHU CBITy € HE JIMILE BUIUICHHS OKPEMHUX MPACIEMEHTIB,
ajie peKOHCTPYKLisA (B HAIIOMY BWIAJKY) MapeMioJorii SK CHCTEMH,
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M0 MPE3EHTY€E MOBHO-KYJIBTYpHY CIUIBHOTY, TO HAC MaJIH [IKaBUTH ic-
TOPUKO-KYIBTYPHI JoKepena ¢popMyBaHHS mapeMiiHOro (oHIY Yech-
Kol MOBH — aHTW4HI, 010JTi}iHI, TepMaHO-CJIOB’ IHCBKI. Take 3armuoieH-
HSl JIO3BOJIMJIO IIWTH BHCHOBKY TPO BUCOKY IUTOMY Bary 4YeChbKHX Ta-
peMiif, JOTUIHHUX 10 iHTepHAIlIOHATHHUX IMapeMIHHNX Tapajieie, mo
YTBOPIOIOTH CHUIBHUM 3arajibHONMIOACHKHINA KyJIbTypHHA criafgok. [1po-
BEJICHUI aHaJi3 CBiTYMTh, 1[0 HABITH Ti HApEMIliHI 3pa3KkH, Kl 3aBISIKA
HAasBHOCTI B HUX THUITOBO HAITIOHAIBHHX BIIACHUX Ha3B (TOMOHIMIB, aH-
TPOTIOHIMIB) MOIJIH O YBa)KaTUCS PeNpe3eHTaHTaMH BHHITKOBO €THO-
HalliOHaJIbHOT MOBHO{ KAPTHUHHU CBITY, BUSIBIAIOTH HE HAIIIOHAIBHICTD, &
YHIBEpCaJIbHICTh CTPYKTYPHOI MOJIENI, a BIATAK 1 CIIaIKOBICTh JIHTBO-
KOTHITUBHOI MOJEeNi. SIK mpaBuJIo, Ll MOJEIb Ma€ IIIMOOKO PETPOCIIEK-
TUBHI 00pHcH. 3amy4yeHHs 10 POy Pi3HUX HKEPE, IO BIUTMHYIN
Ha KOHCTUTYIOBaHHS MapeMidiHOTO (QOHIY YeChKOi MOBH, 3PEIITOIO
MiBEJIO HAaC 0 BUCHOBKY, III0 Y€ChKa MApEMiOJIoTis — e He I3ePKao
HapOAHO-(PONBKIOPHOI KYJIBTYypH, a MEPEAyCiM 3arajlbHOKYIBTYpPHHUN
TYMaHiCTHYHHUHA MOPTPET YCHOI CIOBECHOCTI BiJ HalaBHIIINX YaciB
JIO HAITUX TTHIB, BUITMCAHUN 32 TTOCEPEIHUIITBOM 0ararboX KYJIBTYp i
MOB (TpelbKOi, JJATHHCHKOI, CTAPOHIMEIIEKOI TOIIO). YHIBEpCaIbHICTh
MozeJiel YeChbKHUX MapeMiii MU BUTIIyMa4yeMO HE CTUTBKHU SIK MOXiTHY
CTaHJApPTHOCTI 3araJbHOIIOACHKOTO MHCTIEHHS (TIPUHANMHI Ha CIiTb-
HOEBPOIICHCHKOMY apeali), CKUTBKH K HACHiJOK CHUIBHUX TpajiKe-
pein. IcTopuKo-eTUMONOTIYHUIT KOMEHTap MO0 OKPEMHX MapeMiil y
HaIIi# mparli — BUpa3Ha UTFOCTPAIlisl ITbOTO MOJIOKEHHS.

3. 3nilicHeHWH aHali3 YeChKHUX MPHCIIB’IB 1 MPUKA30K i3 3aTy4YeH-
HSIM KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUX JIXKEpell [T0Ka3aB, M0 BeJUKa iX 4acTHHA
Ma€ He HApPOIHMM, a KHWKHHUHM ponoBia. HapomHumu iX MOkHA BBa-
KaTH B TOMY CCHCI, IO 3aBISKH YCHIN KyIbTYpHIN Tpamuilii Hapoxy
BOHU 30epirajucs i nepeaaBaincs BiJ MOKOIIHHS O MTOKOJiHHSA, IPyH-
TYIOUHCH Ha 3acajax KOJIEKTHBHOCTI i comiapHOCTi. MexaHi3M Tako-
TO TiepeaaBaHHs 1 30epeKCHHS TOJATaB y CBOEPIAHOCTI TPUCTIB’IB i
NPUKA30K SIK TEKCTOBHMX JKaHPIiB 1 3yMOBJIIOBABCS OCOOIMBOCTSIMHU
ayaMTopii, AJIsl SIKOT BOHM MpH3Havaiucs. [onoBHa Maca HacCENIeHHS —
CIITBCBKI JKUTENI (MpUTramaiMo CJIOBa KIIACHKa, 10 3a MPUCIIB IMH U
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npUKa3kaMu Tpeda WTH B Hapon), iXHiH crioci0 KUTTs OyB IIUTKOM Iij-
MOPSAAKOBAHUH PYTHHI, a CBITOTIISA, IIUPOTA YSBICHb, 3HAHb, IHTEPECIB
noBoJii oOMeskeHi. KoHcepBaTu3M — HeBi’€MHaA 03HaKa IMPOCTOrO Ha-
POy — rapaHTyBaB YCHil KOMyHiKallii QyHKIIIOHYBaHHS 3a MpaBHIaMU
«BipH Ha CcJIOBO». [I0BTOpEeHHS TapeMiit i3 yCT B yCTa, Bill TIOKOJIHHS
JI0 TIOKOTiHHS 3a0e3MeuyBajo piBHOBAry IyXOBHOI cepH, BOHHU JIETKO
3aCBOIOBAJIMCS MEXaHI3MOM KOJIEKTHBHOTO CIIPUHUHSATTS 32 3aKOHAMHU
(OJBKIIOPHOI CBIIOMOCTI. Y IIbOMY TOJIATAE BIAMIHHICTH KIACHIHHUX
nmapeMill BiJl CydaCHHX aHTHIIPHUCIIB’iB, K1 IIyKAIOTh OPUTIHAIBHICTh
Ta HOBHU3HY B KOMYHIKaTMBHHX NpakTHKax. BomHowac ycHe moOyTy-
BaHHS MApeMill CIIPHSIIO MPOIECY TXHBOTO CTPYKTYPHOTO BapitOBaHHS,
HATIOBHEHHST 00pa3amu, ONM3BKUMH 1 3pO3yMUTUMHE JIJISl €THOCY, 1 1S
0COOJIMBICTh CIPUYMHMIA 1X BUTIYMaueHHs B JIIHTBICTUYHUX OOCIIi-
JOKCHHSX SIK HAllIOHAJILHO CIIEIU(IYHUX MOBHUX 3HAKIB.

Taxum YMHOM, Cy9acHUH MapeMiiHAN KOPITyC YeChKOI MOBH € CHH-
TE30M JIBOX CHCTEM — MUCEMHO1, TEHETUYHO 3aKOopiHeHoi B 610MiHHIH 1
JIATHHOMOBHIH JIiTeparypi, Ta yCHOI, OB’ I13aHO1 3 HAPOIHOKO MapeMiii-
HOIO MOBOTBOPUICTIO.

4. Hamie nociikeHHs eTariB HaKOIMYECHHS Ta BUILYCKY Y CBIT Ipy-
KOBaHMX BHJAHb MapeMiil y 4eChbKHUX 3eMIISX, mounHatoun 3 X VI ct.,
MaJIo Ba)XXJINBE METOAOJIOTIYHE 3HAUYEHHS, OCKUIBKH YMOXIIMBUJIO HE
JIMIIE TPOCTEXUTH GOPMYBAHHS TEPMIHOCHCTEMH Y€CHKO1 apeMiono-
rii, ane i TOBOPUTH MPO TEPMiHOJIOTIYHHIA CTATYC MapeMill y cydacHii
4eChKIM JIIHTBICTHII.

BusiBnsitoun noisixu popMyBaHHS TEpPMIHIB napemii, npuciig’s,
NPUKA3Ky B 9E€ChKId MOBI, MU KOHCTAaTy€EMO, IO X CEMaHTHYHI mpa-
(hopmH icCHYBaIM 33/I0BTO TO JOTO Yacy, SIK Y HayKOBHI 00ir Oyio BBe-
JIEHO TePMiH hpazeonocizm, a IpaKTUKA YKIadaHHS 301pOK TIPHUCITIB 1B
1 IPUKA30K YK€ HalliuyBaJsia He OJHE CTONITTS, KOJIH 3’ SIBUJIMCS HepILi
¢dpazeonoriuni cioBHUKMU. [linkoM oueBUaHO, MO (paseosoris 3apo-
Ivacs B Haapax mapemionorii. [IpoTe mapemionoris, 3akiIaBITy mep-
mionovyarku Qpaseosorii, Habyna B 11 apyuHi HEBU3HAYEHOTO CTaTYCYy.
[TutanHs mpo BiAHECEHHS MapeMiil OO CHUTBHOTO (hpa3eosoridHOrO
(GOHIy MOBH JIOCI 3aJIMIIAETLCS CIIIPHUM, HE3BAKAIOUM HA ICHYBaHHS
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HU3KH O3HAK, AKi PO3MEXOBYIOTH Il MOBHI oguHuUIll. Ha Hamry mymKy,
Ha Yaci BUOKPEMJICHHS IMapeMioorii 3 MUPOKoTro Koja ¢pa3eonorii B
OKpeMy JHTBICTHYHY IUCLHUIUTIHY, OCKLTBKH Di3HI 32 CBOEIO CYTTIO
JIHTBICTUYHI SABHUIIA MAalOTh OyTH 00’€KTaMU PI3HMX HAYKOBHX JUC-
nututiH. Bubip Teopii B Hayli sk omgHa 3 GOPM aBTOPCHKOTO BHOOPY
i cBOOOIH, 3BiCHO, CITiJ] CHpUHAMATH SK JaHICTh, X04a OYCBUIHUM € U
Te, 0 HayKOBa TEOpis He MOXKe OyTH CIPABOIO CMaKy TOTO YH iHIIOTO
nmocmimauka. KputepieM miis OIiHKH 11 iCTHHHOCTI € HE TPOCTO Bif-
MOBI/THICTh MOBHUM 3aKOHaM a00 KOHIIEMIIiSIM, a MepeayciM MaKCH-
MaJlbHa BUBaXCHICTH IOA0 MPUPOIH JOCIIIKYyBaHOTO SBUILA, SIKa HE
3aJIeXUTH Bif Cy0’ €KTHBHOI AyMKH a00 MOBHOI iHTY{ii.

5. IcTopis yechKkoi mapemionorii — 1e He Jmie icTopist GopMyBaHHS
ii ponmy, ane ¥ icTopisi KOTHITUBHOTO OCBOEHHS JIMCHOCTI, pe3yabTar
KyJIBTYPHOT iHTEpIIpeTallii 3 METOI0 Yepe3 MOBY BHCIOBUTH CBOE PO3Y-
MiHHS 1 cTaBiIeHHs 10 Hel. Crparounch Ha KOTHITHBHI 3acai BUBUCH-
HSl MOBHOT KapTHUHH CBITY, MM TPAaKTYEMO MapeMiiiHy KapTHHY CBITY SIK
CTPYKTYPY CMHCIIB, CTBOPEHY OKPEMHMH KOHIICTITAMH, BHYTPIIIHHO
OB’ I3aHUMH Mik c00010. L1i KOHIIENTH — SBHINA JIIHTBICTHYHI, HaJI-
JIeH1 IHTepIIpeTaliiiHo0 ceManTHKOO. IloHsTTS inmepnpemayiiina ce-
MaHmuxa, K€ MU 3aCTOCOBYEMO SIK pOOOYMH TEpMiH y Hallii mpari,
BUSIBIISIETbCA Hale()EeKTUBHIIIMM CIIOCOOOM IOSICHEHHS! KOTHITHBHOI
iH(dopMariii, 3akpimieHoi B mapemii, i cocoboM XapaKTepUCTUKH Ta
OIIHOK I1i€T iH(OpMAIlii 3a JOTOMOTO MOBH.

6. BuzHauanpHa XapakTepuCTHKA KOHIICTITIB 000po 1 310 — HOpMa-
TUBHO-€THYHA OL[iHKa. MU 3apaxoByeMo iX 10 0a30BUX CTPYKTYp KOH-
nentocdepu YecbKoi MOBH, ii KyIbTYpPHUX AOMIHAHT, OCKiIbKH 3aBHs-
KM CBOIH aKcioJIOTI4HIN ceMaHTHUIi 006po 1 310 TaK M iHAKIIE TPOXO-
JIATH Yepe3 yCi 1HII YHIBEpCaTbHI OMO3UITii, MAPKOBaHI MTO3UTHBHOIO
Y HETaTUBHOIO OLIHKOK. OO0’ €THAHHS MapeMiil y JIOTiKO-CeMaHTHYHI
rpynu (JIOreMu) JTO3BOJIMIIO CXapaKTepU3yBaTH i€papXil0 MOpajbHO-
JIIyXOBHUX 1 YTHWITAPHUX I[IHHOCTEH, ITOB’I3aHUX 3 €BOJIIOIINHO pi3-
HUMH €TanamMH CycHiIbHUX cdep XKUTTA. Y (GOpMyBaHHI KOHLENTY
moaepanmHicms 4epe3 TepIiHHA JOMIHAHTHY POJIb Bifirpaja XpUcTH-
stHChKa (010ifiHa) Tpamuilis, Oe3MocepeHbO OB A3aHa 31 CIIACIHHSIM.
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7. Ham anami3 miaTBEpIKye OCHOBHUHN CTaTyC €CTETHYHOTO KOH-
HEeNTy Kpaca B yCBINOMIIEHHI JAyXOBHOI KynsTypu. KoHnenTtyanpHHN
MPOCTIp MTOCTAE K CEMAHTHYHE YTBOPEHHS, III0 KOMOIHYE Yy CTOCYHKY
JI0 Cy0’€KTa CMHCIIH «KPacCUBUI», «KOPUCHUN», «PO3YMHHUL», «MO-
panbHUR», «I00pPOYECHUN», CEMAHTUYHHM CTPIDKHEM SIKHX € imes
MPOTHUCTABIICHHS] €CTETUYHOI OI[IHKM OIliHII €THYHIN Ta yTHIITapHIMN:
30BHIIIHA Kpaca i MpUBaOIMBICTh BCTYNAIOTh y MPOTHPIYYS 3 JIFOI-
CHKOIO MOpaJBHICTIO i moOponopsanicTio. Kpaca, mepenyciM xiHoda,
4acTo MOB’s3aHa B MApeMisX JIHIIe 3 TparMaTuaHicTio. KoHnenT kpaca
B MMapeMiiHOMY BHMIipi JTO3BOJISE TOBOPUTH TAKOXK PO 3araJbHOIO-
CBbKi €CTETHYHI CTaHIAPTH, 3aCBOEH] YECHKOIO MOBOIO.

8. [IpoBeaeHe TOCTiIKEHHS TIOKa3y€e CBOIIOLII0 KYJIBTYPHOTO KOH-
ueny vac. BiH BinOMBae TUHaAMIKy B OCMUCJICHHI KaTeropii TeMmnopaib-
HOCTI, MIOCITIJIOBHI €Tan OCBOEHHS JIHICHOCTI. Y CTPYKTYpi KOHIIECTITY
yqc TPENICTaBICHI 3HaYE€HHS 00’ €KTUBHOTO 1 Cy0’€KTUBHOTO THIIIB, JIi-
HiliHa 1 MUKIiYHA Mozesii. MOBHO-KYJIBTYPHI 00pa3u yacy, sIK IpaBUiio
MeTadopuyHi, OB sI3aHi 3 YHCICHHUMH acoIiallis MK i mepcoHidika-
IiSIMH IIOTO TIOHSITTS, BOHU BHUSBIIAIOTH ceOe B MeXaX 1HIWBIIyasb-
HOTO 200 KOJIGKTMBHOTO JOCBiAY Yepe3 MO3UTHUBHI W HETaTHBHI MOMIi
JIIONICHKOTO JKUTTS. Bupa3zHum pparMeHTOM TeMITOpaIbHOTO KOHIICTITY
€ 4echKa JIekceMa pohioda B IOPIBHSAHHI 3 YKpaiHCHEKOIO no20da. Mato-
YW CIIbHI TEHETHYHI KOPEHi, BOHU KapAWHAIHHO PO3MEXYBAIN CBOI
KOHIIENITYaJIbHI XapaKTepucTuku. Yechke CIIOBO pohoda Bia3HAYAETh-
Cs1 COIIaIbHO-KYJIETYPHOO OPi€HTAIIIEI0, BUCTYIIAE B HOMIHAIIISIX, 3HA-
YyIUX K JJIs 1HAUBINA, TaK 1 U COLIIYMY 3arajioM, 3BiJICH BUILTUBAE
HOTO CTaTyc KIFOYOBOTO KyJIBTYPHOTO KOHIICTITY.

9. Ha marepiani 4echbkoi MOBU PO3KPHUBAETHCS chepa TeHAePHUX
CTOCYHKIB, CTPYKTYpOBaHa OJMHUIIIMU MPEIUKaTHOI ceMaHTukU. Oco-
OJIUBICTH FCHJICPHUX KOHIICTITIB Y0/06IK 1 JiCIHKA TIOJISTAE, SIK BUJIAETh-
s, B PI3HHX CBOJIIOLIMHUX POJIAX, PI3HUX MOJACISAX KOHIICNTYyasTi3aIii
COLIABHOTO JOCBIiY, 3yMOBIICHHX PI3HAMH COLIOKYJIETYpPHHUMHU YHH-
HUKamu. Binrak, MacKyJliHOIIGHTPUYHICTh, Ky aKyMYJIIOBajia yeChKa
MapeMioJIOTis, CJIi/1 OIIHIOBATH HE SIK COIIOKYIBTYPHY JUCKPUMIHAIIITO,
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a K HaCJiI0K 00’ €KTUBHO c(hOpPMOBAHOI MaTpiapXanabHOI MOJIEI CyC-
HUIBHOTO PO3BUTKY.

10. BuxinHuM MOJOKEHHAM AJISl ONHCY JUCKYPCUBHHX IPAKTUK
nmapeMiiHUX TEKCTIB € Te3a Mpo Te, IO JJIs PO3YMIHHSA MOBU (yHIa-
MEHTAJIbHUM € BUBYCHHS MOBHOI IisITEHOCTI — MOBIIeHHS. Lle minTBep-
JDKYIOTB J1aHi, sIKi MU oTpaMaiy 3 YechKoro HalioHaJIbHOTO KOPITyCy, a
TaKOX Y Pe3yJIbTaTi HAIlIOTO COLIOJMIHIBICTHYHOTO SKCIICPUMEHTY.

CyJacHHA YeChKUI KOPIYCHUH TUCKYPC IEMOHCTPYE MOBHI SIBU-
IIa, CIONy4YeHi 3 TpaHcOopMaliiHUMHU TpUHOMaMHU B YeChKil mape-
MI0JIOTii, SIKi CHTHANI3YIOTh PO AMHAMIKY CIIPHUHSTTS CBITY YeCHKUM
erHocoM. ['oytoBHA i1 0COOMUBICTH MOMATAE Y BIAXOMI BiJl JIEKCUKOTpa-
¢iyHOI ceMaHTHKH (CIOBHUKOBOI HediHimil) mapemii A0 iHTeprpera-
uiiiHoi ceMaHTUKU. B aHTpONOUEHTpUYHIN mapaaurMi 3HaHb iHTEp-
npeTaiiifHa CeMaHTHKa MapeMill IPYHTYEThCS Ha B3aEMOJIT KITBKOX
CKIIATHUKIB: peepeHT — MeTa — aapecar. BakiTuBHII BUCHOBOK CTO-
COBHO BHSBY MapeMidHOTO TEKCTY B MOBHIH AiISTIBHOCTI — 37aTHICTh
eKCIUTIKYBaTH aKTyaJlbHi 3HAYEHHS B TUCKYPCi Yepe3 MEeTaoleparopH,
3aBISIKA SIKMM TapeMii HaOyBaroTh 3HAIYIITMX CMHUCIIOBUX «IOHATKIiBY.
VY cBiTHI OTpUMaHMX peE3yJbTariB HaOyBae KOHKpETH3allil BUCIOBIIC-
Ha CYYaCHUMH JIIHTBICTAMH JyMKa TPO MEPIOKYTHBHY CHIIY TapeMii.
OcCHOBHHMM MeXaHI3MOM ii iCHYBaHHSI BU3HAEMO NoTpely iHAMBIA TO-
JIOTIATH KOMIUIEKC COIIalIbHOI 130JhOBAHOCTI, CTBOPUTH €(EKT OIHO-
CTaifHO1 KOJIEKTUBHOI AYMKH, Ha SKYy CIIUPAETHCS MOBEIb, MOCHUIA0-
YHUCh Ha TApEMIITHUI aBTOPUTET, aripoOOBaHuil Bikamu. TakuM 4rHOM,
KOTHITHBHA MOJIEIb MapeMii BU3Havalia MOBEIiHKY iHIMBiTa B Mexax
CYCHIUJIFHO BCTaHOBJICHUX NpaBWI. UM HE TOMY MOJIOJIIE MTOKOJIIHHSA,
SK BHIUIMBAE 3 PE3YJILTATIB HAIIOTO COMLIOJNiHTBICTUYHOTO €KCIEepH-
MEHTY, MEHIIIOIO MipOI0, HiXK CTapIiie, BHKOPHCTOBYE y CBOIH KOMYHi-
KaTHBHIM MPaKTUL NapeMii, THM caMUM HE BHU3HAIOUH iX BIKOBIYHMI
ABTOPUTET i OOMEKECHHS CBOET KOMYHIKAaTUBHOT CBOOO/IH.

11. ITapemii BUTIyMadyeMo SK (EeHOMEHH MOIBIHHOI MapKoOBa-
HOCTi: 00 €KTUBHO-CUCTEMHOI 1 cy0’ €KTHBHO-KOMYHiKaTUBHOI. [lep-
mra, 00’€KTUBHO-CHCTEMHa a00 yHiBepcallbHa MapKOBaHICThb, MOJS-
ra€ B TOMY, III0 HABITh y CydYacHil AWCKYPCHBHIM MpPaKTHUIl mapemii
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aKTyaJi3yloTh CBITOIVISIIHI CTPYKTYpH, XapaKTepHi AJIS TOBOJI Mi3HIX
KyJBTYPHO-ICTOPUYHUX €HO0X. SIK SBUIIa MOBU B TOMY «JIEKCHKOTPa-
(hidyHOMY BHIVISLII», SIK MH iX 3HA€EMO, MapeMii YIpOJOBXK THCIYONITH
CKJIQIAJIUCS SIK TOXIJHI MEHTAJbHOI MisUTBHOCTI, CIPSAMOBAHOI Ha
Mi3HAaHHS MarepialbHOTO W JYXOBHOTO CBITY, @ OTXE, BOHH SIBIISIOTH
c00O0F0 TIraHTChKY SHITUKIIOMNE/I0 JIFOICHKOI MPAKTUKHU i HOCBiny. Ta-
IJICTh KyJBTYPHOTO 3MiCTY YECHKHX MapeMiil — BaXJIuBa IXHS 03HaKa
SIK sTBUIT MOBH. [IpoTe B KOMyHIKaTHBHO-TUCKYPCUBHIN TPaKTHIII TIa-
peMii CIpusiOTh TBOPEHHIO KOHLENTIB MOBHO-KYJIBTYPHOI CBiZoMoOcC-
Ti. [lapemiiiHnii aUCKypc 3BEpHEHMH NO MEHTAJIBHUX TMPOLECIB, SKi
XapaKTepHU3yIOTh YUYaCHUKIB KOMYHIKaIlii 3 OISy Ha €THOKYJIBTYPHI,
TICUXOJIOT4HI, COI[IOKYJIETYPHI YMOBH.

AHai3 napeMiiiHOro TUCKypcy BHSIBUB HOTO 3MICT, 110 PO3KpHBa-
€THCSI HA TPHOX PIBHSX: CEMAaHTUYHOMY (TIOB’SI3aHOMY 3 MOBHHM 3MicC-
TOM TIapeMiii), mparMaTHIHOMY (iHTEpIIpeTallisi MapeMiii — pe3ysbTar
ABTOPCHKUX 1HTEHILIH, CKepOBaHMX Ha PETYIIOBaHHA M1KOCOOHCTIC-
HUX 1 KOJIEKTUBHUX CTOCYHKIiB) Ta iHTEPaKLiOHAJIHHOMY (3aJIeKHOMY
BiJl BIUTUBY Cy0’€KTUBHHUX 1 COIIaIbHUX YNHHHUKIB).

12. CyuacHa nitepaTypHa MOBa, SIK pika, II0 Hece B co0i XuBi U
CyXi TiNKH, — )KuBi 1 3actapini popmu. Cruparoyrich Ha MPOBEICHE
JOCITIKEHHS, MOYKHA CKa3aTH, 110 TTapeMii HuHi mepeOyBaloTh Ha Map-
TiHAMISX MOBHOI CHCTEMU: HOBI IMIPAKTHYHO HE BUHUKAIOTh, HATOMICTh
OHOBITIOIOTBCA, TPAHCPOPMYIOTHCS, MOAU(DIKYIOTbCS BiIOMI, KIacH4-
Hi. J{ng Bepudikamii miei rinore3n My MPOBENTH COIIOIIHIBICTUYHUAN
EKCIIEPUMEHT, CyTb SIKOTO IOJIsrana y BU3HAYEHHI YeCHKOr0 MapeMiii-
HOTO MiHIMyMYy. Pe3ynbraTi BUSBIIIN CKJIa]l )KUBUX TA aKTUBHHUX YECh-
KUX TapeMiil, ki He TiIbKH MO3MTUBHO XapaKTepU3YIOTh MapeMiiiHy
KOMITETCHTHICTh CyJaCHUX HOCIiB 4eCHKOI MOBH, aje W 3acCBiIUWIIH,
IO SIIPO MapeMiiHOTO MiHIMyMY Ay)K€ IaBHE W HaJEKUTh O OCHO-
BHOTO (DOHJIy Cy4YacHOI 4eChKol JiTeparypHoi MOBU. BomHouac mape-
MIHHHHA MIHIMYM — II¢ CBOEPITHUN KJIFOU JO KOMIUIEKCY KYJIBTYPHHUX
CMHCHIB, PECBAHTHUX JJIsI Cy4YacCHOTO €THIYHOTO COLiyMy. Y IbOMY
NOJISITa€ CEMIOTUYHA CYTh 1 3HAUYLIICTh MapeMiil sIK MpeLeIeHTHUX BH-
CJIOBITIOBaHb.
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13. Pesynprati TpOBENEHOTO HAMH JOCTIIKCHHS O3BOJISIOTH
MO-HOBOMY OIIIHUTH 1l€10 KYJIBTYPHOTO CMHCIY KOHIIEITyaJbHOTO
MPOCTOPY, CTPYKTYpPOBAHOTO YeChKuMH Tapemismu. Cy0’ e€KTHBHHMA
XapakTep 1HTeprpeTalii, KOHCTUTYHOBaHOTO 1HAMBITYyaIbHO-0COOHC-
TICHUM CHPUAHATTAM 00’ €KTHUBHOI JIMCHOCTI, 3a37aJIeriib IPHUITYCKAE
HEOOMEeKeHy MHOKHUHHICTh peleNIiianX cMuciiB. [Ipu mpomy mape-
Mii BiATBOPIOIOTH JIOTIKY HE camy Mo co0i, a peasbHe XKUTTS B HOTro
KUBOMY PI3HOMAHITTI i JIIaJ€KTHIIl OKPEMOTO, YACTKOBOTO, CITIJIEHOTO
1 3arajpHOTO.

14. IlepcrieKTHBHUMH HaNIPSIMaMH JIMIIAIOTHCS ICTOPUKO-ETUMOJIO-
TIYHI TOCIIKEHHS IMapeMild, iHHOBaIliiHI TponecH y cdepi mapemio-
JIOTi1 SIK CKIJIQAHUKH Pi3HUX THUIIIB AUCKYpCY (HAIPHUKIA[, XyA0KHBOTO,
Mac-MeiifHOTO, IHTEPHETIBCHKOTO), SIKi TIOTEHIIIIHO MOXHA KBai(i-
KyBaTy SIK 30HY 3HAYHOTO MOIMIMPEHHS MapeMiiHUX TEKCTIB, OI[IHUTH
ix mepeOyBaHHS B y3yCl Ta EPCIEKTUBU BXOMKEHHS B HOPMaTHBHUH
JIEKCHKOH.
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CxopouyeHHsI KHUT (4eCbKOI0 MOBOIO)
Craporo i HoBoro 3asity

Stary zakon
SZ — Stary zdkon
Ab. — Abakuk

Dan. — Daniel
DT — Deuteronomium
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Ex. — Kniha Exodus

Ez. — Proroctvi Ezechiele Proroka

Jb. —Job

Joz. — Jozue

Kaz. — Kniha Kazatel

1. Kral. — 1. Kralovska

Oz. — Proroctvi OzeaSe Proroka

Piisl. Sal. — Kniha Ptislovi Salomounova
Sir. — Sirachovec

Zalm — Zalmy

Novy zdkon

NZ — Novy zakon

1. Kor. — Prvni Epistola S. Pavla k Korintskym
2. Kor. — Druha Epistola S. Pavla k Korintskym
Luk. — Evangelium S. Lukase

Mar. — Evangelium S. Marka

Mat. — Evangelium S. Matouse

Rim. — Rimanim

1. Tim. — Prvni EpiStola S.Pavla k Timoteovi

2. Tes. — Druha Epistola S. Pavla k Tesalonickym
1. Petr. — Prvni Epistola Petrova

7. - Zalmy
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PEMAPKU TA CKOPOYEHHA HA3B MOB | CAIB

aBECT. — aBeCTIMChKA
aHIII. — aHDTiHChKa
omp. — Oiopychka
Oounr. — Oonrapcrka
OyKB. — OyKBaJIbHO

BJI. — BEPXHBOIYKHIIbKa
repM. — TepMaHChKa

Ip. — rpelbKa

JIBIHII. — JaBHBOIHIICHKA
JIBPYC. — TaBHBOPYChKa
mialn. — giajJIeKTHE
EKCIIp. — EKCTIPECHBHE
JKapT. — JKaproHHe

3acT. — 3acrapine

30. — 30ipHE

i€. — IHIOEBpOTICHIChKA
iCII. — iICITaHChKa

IT. — iITaJdiiChbKa

JIaT. — JIATHHCBKA

JINT. — JINTOBCHKA

JIT. — NiTepaTypHa

JITC. — JIATHCHKA

HArp. — HaMPHUKIIA

HBH. — HOBOBEPXHBOHIMEIIbKA
HIM. — HIMEILIbKa

T0J1. — HOJNBChKA

op. — MOPiBHSH

TICJI. — IPaciioB’ THCbKa

PO3M. — pO3MOBHA

poc. — pociiicbka

cep0. — cepOchKa

CJIB. — CJIOBaLlbKa

CJIOB. — CJIOBEHCBKA

CPBHIM. — C€peIHbOBEPXHbOHIMEIIbKA
CTCJI — CTapOCJIOB’ IHChKA
CTYEC. — CTApOYEChKa

YKp. — YKpaiHCbKa

¢bp. — ppanmy3pka

XPB. — XOpBaTChbKa

gec. — 4echka

hal. — hali¢ské
kap. — kapitola
kn. — kniha

mr. — maloruské
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JIOJTATOK

ANKETA
Dopiste, prosime, pokracovani nasledujicich ¢eskych
prislovi
1. Ani kufe 30. Jaky pan, takovy
2.  Bezpené¢z do 31. Jeden za osmnact,
3.  Bezprace 32. Jedna ovce prasiva
4.  Blizsi kosile 33. Jedna vlastovka
5. Boz mlyny melou 34. Kam Cert nemuze,
6. Co Cech, to 35. Kam $lapne bolsevik,
7.  Co miiZe§ udélat dnes, 36. Kam vitr, tam
3. Co na srdci, 37. Kazdy svého §tésti
9. Coneni v hlaVé, 38. Kaid}'/ vi nejlip, kde
10. Co oko nevidi 39. Kdo do tebe kamenem,
11.  Co se doma uvari, 40. Kdo diiv ptijde,
12. Co se v mladi naucis, 41. Kdo chce kam,
13.  Co se vlece, 42. Kdo chce psa bit,
14.  Ci chleba jis, 43. Kdo chce s vlky byti,
15. Cim déle v les, 44.  Kdo jinému jamu kopa,
16. Darovanému koni 45. Kdo lze,
17.  Dobra hospodynika 46. Kdo maze,
18. Dvakrat m¢f, 47. Kdo nic nedéla,
19. Dvéma pantim 48. Kdo pozdé chodi,
20. Halér k haléri, a 49. Kdo rychle dava,
21. Hloupy, kdo dava, 50. Kdo se boji,
22. Host do domu, 51.  Kdo se smé&je naposled,
23. Chytrému napoveéz 52. Kdo Setii, ma
24. I c¢erné slepice 53. Kdo vybira,
25. Jablko nepada 54. Kdyz ptacka lapaji,
26. Jak kjidlu, 55.  Kdyz se kaci les,
27. Jak se do lesa vola, 56. Kocour neni doma,
28. Jak si ustele§ 57. Komu neni rady,
29. Jak ty mng¢, tak 58.  Komu neni z hiiry dano,
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59. Komu se neleni, 81. Pro dobrotu

60. Kovarova kobylka 82. Pycha ptedchazi
61. Lehce nabyl, 83. Ranni smich,
62. Lepsi doma krajic chleba, 84. Ryba a host

63. Lepsi vrabec v hrsti, 85. S poctivosti

64. Lezma 86. Sejde z o¢i,

65. Lina huba, 87. Sousedova krava vice
66. Mezi slepymi 88. Syty hladovému
67. Nehas, co 89. Saty délaji

68. Neni rize 90. Tak dlouho se dzbanem
69. Nefikej hop, chodi pro vodu, az

70. Nestesti na koni piijizdi, 91. Tiché voda

71. Nestésti nechodi 92. 'V nouzi poznas
72. Peceni holubi 93. V ustech med,
73. Pes, ktery steka, 94. VIk se nazral
74. Po bitvé je kazdy 95.  Vréna k vrané
75. Pod svicnem 96. Vsude dobfe,
76. Podej nékomu prst 97. VSude je chleba
77. PoturCenec horsi 98. Zacal na zlaté,
78. Prace kvapna, 99. Zakézané ovoce
79.  Prace §lechti 100. Zadny ugeny
80. Prazdny sud
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SUMMARY

The book focuses on the study of Czech paramiology in genetic,
linguo-cognitive and discourse aspects.

For the first time in linguistic Bohemistics the key questions of
Czech paramiology are researched: the way sources have affected the
formation of its vocabulary, how paroemiological units conceptualize
the ethical and esthetical, temporal and gender spheres of human
lives, how their communicatory and functional potential is reflected
in discursive practices. The study uses an integral approach combining
the linguistic taxonomic paradigm with the dynamic modern directions,
particularly linguo-cognitive and pragmalinguistic.

Chapter one presents an analytical overview of linguistic studies of
XIX to the beginning of XXI century, which have developed the theories of
linguistic view of the world. The attention is focused on peculiarities
of linguo-cognitive paradigm establishment in Czech linguistics. It’s
stated that Czech cognitive linguistics has most accomplishments in
the field of lexical cognitive semantics, however it is the first time
when the research is conducted through the prism of paroemiological
units material. Basing on etymological analysis of the terms paroemia,
proverb, saying in Czech language, the establishment of the Czech
paramiology term system amid East Slavic parallels is traced, beginning
with the XIV century sources up to the modern terminological status
of paroemias in Czech linguistics. General theoretical issues are also
studied in order to find rationale for separation of phraseology and
paramiology.

The second chapter contains analysis of the general stages of
studying and lexicographical description of paroemia units of Czech
language. The continuation of paramiographic traditions is noted,
which has been established by authors of translated Latin-Czech
vocabularies and carried on by prominent Czech linguists of XIX —
XX centuries. Czech paramiology division into periods is suggested.

Chapter three introduces the ancient and Biblical heritage of Czech
paramiology, as well as first studies the influence of German and
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Ukrainian paramiology on the Czech. Conducted using cultural and
historic sources, the analysis has shown that a great share of Czech
proverbs and sayings has come from books, not from folk. They may be
considered folk in the meaning that thanks to the oral cultural traditions
they were preserved and passed from generation to generation. At
the same time the oral usage of paroemias facilitated the process of
variation in their structure, filling them with characters that would be
close for the ethnos. As a result, the modern Czech paroemian corpora
is a blend of two systems: written, genetically rooted in Biblical and
Latin literature, and oral, connected with folk paroemia formation.

The fourth chapter demonstrates how Czech paroemias accumulate
ethical, esthetical, moral, spiritual and practical dimensions within
conceptual domains such as good, evil, tolerance, beauty, time, gender.
It’s noted that their linguo-cognitive characteristics allow making
conclusions about the basic cultural values, interpreted and objectified
by Czech paroemias.

Chapter five is dedicated to the analysis of Czech paroemias
as a sociopragmatic phenomenon of the discourse. The concept of
precedence, connected with stereotyped communication situations,
is characterized; functional properties of paroemias, which are
defined by communication and situational (cooperative and non-
cooperative) strategies of speakers, are revealed; the notion of proverb
transforms, which have emerged from a speaker’s interpretation of a
paroemia’s content correlation with the reality, are argued; by means
of a sociolinguistic experiment, paroemia minimum in modern Czech
language is defined.

Basing on genetic, linguo-conceptual, communicatory and
functional characteristics, a comprehensive description of Czech
paramiology is presented, which provides new insights into traditional
problems of linguistics, such as interconnection and interinfluence
of language, culture, thinking, as well as advances modern linguistic
theories.
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Spoleénosti vlastenského Museum v Cechachy, 1827 p., Ne 1.
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kozto svatojanskou pout; neddvno jsem ji sklidal ve chvilich upmkoi(--
nejsich a mné velice milych. Jest to muj prvni okus v basnictvi nabozném’
a proc¢ neblondimli, nevim, Ty mne o tom nejlépe spraviz, a povis,
ceho se kde nedostava. Sel jsem toliko za vlastnim citem, Atkoli jsem si
predevzal tobé o mych liter, potindnich niceho nepoviditi, predei {ach
jak slabi jsme h g

1dél) piedei ti o jedné praci vidomost diti mnsim, @
spolu kpodilu zvati. Chei totiz na zpusob slov, nar. pisni vydati sbirku
nepvytornejsich vieslov, prislovi, v puvodn. jaz. a s Geskym viude vy
svetlenim, Mnoho 11z k tomu mam sebrano, vytaZeno, rozméieno, Zphsob
vark ten, jak posud se prislovi vyddvala (abecedni) se mi dokonce nelibi,
A myslim, ac¢ to nemalé prace stati bude, je dle obsahu rozpoloziti, tak aby
ne jako stido bézice, na své cend tratily; nybrz teprva v spojeni k jistému
celku ¢toucimu dokonalé ponéti o filosofii, mravnosti, vtipu ete, nadeho
lidu podaly. Jsemt, abych pravdu tekl se slov. prislovimi nemalo SpO-
kojen a potésen: mnoha jsou tok jadrng, tak hlubokomysina, ze opravdu
zvIdsté pii dobrém sestaveni, a jedno na druhé svetlo davanim narodinm
slovansk. neméné jako i pisné chvaly ziskaji. Prvni tedy tuto praci minim
tak sporadati, aby Jmenoveny vybor ne vice ne# 600—=800 2
nifed

1zdého
Cesk, polsk. rusk. srbsk. a celd sbirka tedy 2000—3000
i illy luZic. cte. se da shledati,
€. Jimou mimo toho praci minim si pro budouci léta a jen
jakoby pobotné zackovati, totiz dopliiovani nagich teskych, tak aby
2 nich nékdy ouplnejsi slovnik nagich prislovi vyniknoutt moll, Mnolo
piispévku z té strany jak vlastnich tak i od jinud se mi dostalo; a tuto
té vilastné snazr am, aby (jakoz jsem i v tvych papirech pozorovaly
a piislovi u vés znamenal, pak, cokoli feského #tas, té7 na to pozor
mel, nebo u nasich starych mélo knéh, kdeby se nekdy prislovi jim do
pera byvlo nevloudilo, Jak se ti toto ponavrieni libi? — Ja myslim, Zes
spokajen. Jsem ti 16z povdécen, zes mi Stolb. poslal, Zivot sv. A. budu
cisti, tiebabyeh i jeho prekladatelem nebyl. Nebo ondyno ag jsem jiz
difve k tomu pozadan byl, bylo prede pii konsistorialnim sezeni o to ro-
kovano, a kanovnik Neumann prednesl tu daleziton namitku, zdalize s to
muze latkus biti, aby toho sv. otee pickladal,

Co 7 vedlejgich nar

pripojim

procei — lis sub judice,
Nevim o€ se usnesou. Veera jsem psal Bowrg, o pripomenul jsem ze list
Welt, v Praze vétdtho diveni dosihl, nez kdyby od F.
Slecny Sternb
libaly. Undinu nezndm, a che
ale ponechat

) pochdzel ete,
k poblednuti a s nejvétsi vroucnosti jméno
ibmi jipajéit — bude mi milo, muzes il
7 trochu pozdéji, nebot nyni jsem s jinymi pracemi oh-
ach,

nuly Polak, Lk

stoupen, 27 s

n ni ve Vidni, mi jiz nekolikrite psal; —
U novou zde baseit: Listopdd v 4 zp. trochu a snad hodne jak
im chybi na jazyku, a mam ji vziti v opravu, Jako Jungm. Piirodu,

chee vyd

sl

od cisate Frantiska.

Komist mucta @p. JI. Yenakoscrkoro no Y. Kamapura, B skoMy BiH muIie mpo

i i i na < fislovich» (uepBeHb
Hamip Bunaru 30ipky «Mudroslovi narodu slovanského ve pii (uep

1828 p.).
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. Prave jsem dokondil Prislovi slovanski. Zbyva jenom jeste zde onde
dopliiovati a pak Uvod maly napsati.l) Jest to dosti hruby rukopis; obsa-
hujet v sobé pres deset tisic piislovi, a polovice z nich jsou jako zlatd zrnka.

Ted zas na kollegia mysliti; za 14 dni nam zadinaji.?)
Bud zdrav. FLC.

Komist mucta ®p. JI. Yenakoscekoro no B. Cranpka, B SkOMy BiH muie mpo

3aBepiieHas 30. «Mudroslovi narodu slovanského ve piislovich» (Bepecenn

1846 p.).
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AU L CTIRUTS K pripsano .

Pros. 1833,

240. Jan Kollar Gelakovskémuy,

Styiel chvsid shivky PRislovi. — Md 165 fich néco Hashronid ¢
Dostal arlovyho, aby e vvdal. — Na to nemd kdy, jsa praci zrn‘alﬂ.i\t -—
Posial by e shivhu, ale Zddd si napred ponieni o pliné Celakovshého. — Divd mu
FPYATU [OSH0 0 finé sbivce, — Trnkovo vyddni Je chatrné; neporozumst muohdy ani smysiy
Prislovi. — Doltady tohe. —. Obdvd se, aby redaktorstvi Celakovshého nebylo ne wjmu
hdsnické trorbé feho. Jinak ovsem zdatnost Celakovshého s ani tu nepoddd, — Hdzopy
ny na Stovensku pozbyly deveyy. — Jesté jind shirka pristovi.

h homeé od 3

Pritele Celakoushémae, v Pesti z Pros. §33

Premily Pritelit

Slysel sem od kohosi, #e pracujete na Shirce a Soustave vsech slo-
vanskych Prislovi: to oviem chvalitehné piedsevzeti. U mne se, vice ng-
hodou nez amystem, ¢z nashromazdilo néco slovenskych prislovi o po-
fekadel. fmenovite Jisty zdejs uceny muz, pan Samuel Sartory, doruéil
mi onchdy celon haldu, dilem prostondrodnich, dilem pielozenyeh a uko-
vianveh prislovi, prose mne, abyeh ja to vydal. J4 vaak tolik jinveh za-
meru - pocatyveh pract ui mam, Zeby mi dva Zvoty nestadili, nad to
T ukednf mé price z roka na rok rostou: hotov sem tedy Vam tuto sbirkuy
poslati, jestliby ste 1 zadali 2 pjali, 2 mne diive na krit(c)e o svém plinu
poucili, abyveh ponékud p. Sartorvho z tohoto ohledu uspokajiti mohel.

I pan Sulimoun Petényi (Petian), nyni v Pesti co ornitolog privati-
zujiel, md peknou Shirin opravdivé narodnich piislovi, ze které p. Trnka
(bohuzel neposvitnon rukon) Cerpal. Muzete jemu psdti, aby Vim na
isto prepsal s krat ym prilozenim pravého smyshi kazdého piislovi,
N Eemi najvice zdleki, ktery sbéracovi najlépe povedom byt musi a ma.
Trakovveh slovenskyeh pofekadel jen velmi soudne i opaterné  (snad
§ porozumenim Saf; fikovym) uzite ) Mnoha Prislovi tam zjindéena | jinych
smysel chybne anobers SMISNE 4 urdzlive vylozen, p. Kde je najviac
opichacor, HAJEney je psena (Slovakiam to znaei: kde je mnoho délnika
PIL jednd prici, najméne se udéld a najméné nzitin b¥vid, neb jeden dru-
hému stoji na piekdZee; ne jak Trnka vyklada: Kdo se nad mirg chlubi,
milo v nem dobrého). Slovak ako fepa. (Tr(n)ka vyklada: ¢iry clov
nikoli, ale Slovak opravdivy, kovany, fe& slovenskou dobie mluvict 4 svého

H Kaella noravsko-oherskyvel Sebriy, v
Frant. Trnka, uéitel Ceskoslovensky. Ve Brng 1831, Ctenami J.
nsku dostalo se od Palackého pro jazvkove novotaieni p

slonzeného odsouzent v CCM. ¢ 1831 na str FX0.

rislovia: Slovials

utrata

Tomute

'¢ho, ale za-

i i TH 3i0paHi
Komist nmucta Sna Komnapa, B sikoMy BiH Nuiie mpo Hamip mnepena p

napemiiini marepianu ®p. JI. YenakoBcskomy (1833).
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